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		VÍTEJTE V PROJEKTU KRONOS
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	V místnosti bylo pět mrtvých a Gasz.

	On seděl v tureckém sedu na kulečníkovém stole a sledoval je. Oni seděli na židlích rozestavěných v půlkruhu a sledovali jeho.

	Gasz přemýšlel, jestli jim to ticho připadá stejně trapné jako jemu.

	Po obličeji mu sem a tam přebíhaly stíny — to kvůli kymácející se žárovce nad stolem — a s každou vteřinou měnily jeho tvář i duši. Proměňoval se rychlostí blesku: v jednu chvíli byl dravcem, který loví myši, v druhé myší, která loví dravce. V jednu chvíli architektem, v druhé rozbuškou. Nejprve knězem, potom stereotypem sexuálně zneužívaného chlapce.

	Vybíral si.

	Dítě, nebo strašák? Panna, nebo vrah?

	Smát se, nebo trpět? Obojí zní zábavně…

	Gasz byl opravdu zábavný člověk.

	Věnoval každému ze svých pěti posluchačů zevrubný pohled.

	První z nich měl střelnou ránu na hlavě. V hlavě. Skrz oko, koncový mozek a týlní část lebky. Druhý muž byl bez nejmenších pochyb panic, břicho měl nadmuté jako vázu a plíce plné mastné vody ze dřezu.

	Třetí byla žena. Šátek na krku měla utažený tak, aby zakrýval temně fialový pruh kolem jejího hrdla.

	Čtvrtý Gaszovi nevěnoval nejmenší pozornost. Hlavu měl zvrácenou dozadu v úhlu alespoň šedesát stupňů k páteři a civěl na zeď za sebou. Za tuhle nepozornost mu Gasz už teď připsal první minusové body.

	Poslední byla asi desetiletá holčička. Měla podříznutá zápěstí a zakrvácené pyžamko.

	Byla nádherná.

	Co do charakteru, pochopitelně.

	Mrkl na hodinky. Byla přesně celá. Nadechl se, okamžik bojoval s trémou — vždycky měl problém mluvit před davy — a pak rukou zachytil lampu nad stolem. Stíny mu ztuhly na tváři, vpily se do pórů jeho kůže a staly se jeho neoddělitelnou součástí — alespoň pro tuto chvíli — a Gasz by byl přísahal, že se všech pět pozorovatelů zachvělo.

	Tedy až na toho, co se zlomeným vazem dál tvrdohlavě zíral do zdi za sebou.

	Usmál se tak mrazivě, jak to podle něj uměl jen on sám. A poté přesně tak, jak si to pamatoval z iniciačního proslovu toho kníratého generála v podzemní aule, řekl:

	„Pánové…“

	Dámo…

	

	---

	„…vítejte v projektu Kronos,“ řekl kníratý generál Connelly a důležitě se rozhlédl po svém obecenstvu usazeném v podzemní aule.

	Bill Matthews ho ze sedmé řady sledoval s nepřekonatelným skepticismem.

	„Vážně na sobě potřebuje mít uniformu, aby tady mohl přednášet?“ zamrmlal.

	„Je to voják, samozřejmě že nosí uniformu,“ poznamenal LJ, který seděl vedle něj. „Neměli bychom spíš hloubat nad tím, proč ty máš na sobě šusťákovku a džíny?“

	„Protože tohle není Afrika, ti lidi kolem nejsou povstalci, válka skončila před deseti lety a kvádro mám pořád ještě v čistírně.“

	LJ se pohodlně zanořil hlouběji do svého křesla. „Chápu, že je to v souladu s tvým vrozeným negativismem, ale není nic špatného na tom, dávat najevo, kdo jsi…“

	Generál zbrunátněl, jak nasál do plic další úctyhodnou dávku vzduchu, a jeho mocný baryton opět rozezvučel celou aulu: „Ačkoli je každý z vás z jiné části světa a jiného oborou, jedno máte všichni společné: jste ti nejlepší z nejlepších…“

	Bill natočil hlavu a kradmo se porozhlédl po zbytku obecenstva: téměř stovce těch nejlepších z nejlepších.

	Měl dobrou představu o tom, co jsou asi zač. Vojáci. Matematici. Úředníci. Logistici, vědci, programátoři, tajní agenti… „CIA, FBI, kontrarozvědka, námořní pěchota…“ vypočítával LJovi na prstech. „No jasně, a pak taky NASA…“ zdůraznil úmyslně. „Nic z toho už dneska neexistuje. Jen relikvie národa mrtvýho dost dlouho na to, aby mu na hrobě rostly kytky. A vsaď se, že polovina z nich ještě pořád nosí po kapsách odznaky a plastový legitky.“ Zamračeně sledoval medaile na generálově hrudi, jak hází prasátka do publika. „Nedávají najevo, co jsou. Jen to, co byli. Protože dneska už nejsou nic.“

	LJ si otráveně sáhl do vnitřní kapsy saka, vytáhl z ní deset let neplatnou permanentku a odhodil ji na vedlejší prázdné sedadlo.

	„Měl jsem odletět kolonizovat Mars, dokud jsem měl šanci,“ zamumlal.

	Byla to skoro až komická dvojice, Bill a LJ. Možná proto, jak diametrálně byli odlišní — a jak blízko k sobě přesto měli. Bill byl muž se širokými rameny, vypracovaným tělem a tváří ošlehanou těžkými časy od masivní brady až po holou hlavu. Pravda, přes padesát let ne zrovna přívětivého života se na něm s každým rokem podepisovalo víc a víc. Udržoval se nicméně v kondici tak, jak mu to jen bolavé klouby dovolovaly, a jeho tělo stále nenechávalo nikoho na pochybách, že kdyby opravdu chtěl, mohl by holýma rukama uškrtit grizzlyho. Pro něj samého bylo pětapadesát jenom číslo.

	Co se vrátil z války, už si vždycky připadal na dvě stě plus.

	LJ byl mladší než on — táhlo mu sotva na čtyřicet — a byl to ztělesněný kontrast. Na tuhle událost si sice oblékl sako, ale díky černé kůži, dredům a veselým očím se člověk nemohl zbavit dojmu, že by mu mnohem lépe sedl pletený svetr v duhových barvách a hraní na bonga na stanici D-dráhy. „Lee Loyd James. Pracoval jsem na programech družic, které sondují vzdálené planety sluneční soustavy“, by bylo nejspíš to poslední, co byste čekali, že vám řekne při zdvořilostním potřásání rukou na dobročinném večírku nějaké zdravotnické nadace.

	Ale to přesně tehdy Billovi řekl.

	„Vy jste voják, co?“ zeptal se ho ještě předtím, než se Bill stihl představit sám.

	„To je to tak vidět?“

	„Srážíte nohy k sobě, když s někým mluvíte. Jako v pozoru. A když odcházíte, vždycky se otáčíte doprava…“

	„Bille, dávej pozor, myslím, že tohle bude důležité.“

	Kníratý generál se zrovna mohutně nadechl, aby mohl pokračovat ve svém proslovu.

	„Projekt Kronos není v souladu se zákonem. Možná shledáte, že některé části vašeho programu se nacházejí v šedé zóně morálky. Možná budou v přímém rozporu se vším, co jste kdy považovali za správné a čestné.“ Dramaticky se odmlčel a naklonil se nad řečnickým stolkem blíže k publiku. „K tomu mohu říci jediné: překousněte to, nebo jděte.“ Nechal tu větu okamžik viset ve vzduchu a potom pokračoval: „Rozlučte se s medailemi a čestnými vyznamenáními, s fotkami v novinách a články na e-síti. Historie nebude vědět, že jste existovali. Veřejnost nesmí vědět, že existujete. Radnice má plné právo vás odsoudit jako teroristy a zločince a věřte, že pokud jí k tomu dáte důvod, nebude váhat tak učinit.“ Další dramatická pauza. „Vaší jedinou odměnou bude vědomí, že činíte svět lepším místem. Attiona City počínaje.“

	„Nenapadlo tě někdy, kdo to všechno vůbec financuje?“ sykl LJ. „Když to není Radnice, který soukromník si může dovolit takovouhle parádu…“

	„Každej z prvních deseti světovejch leaderů ve zbraňovym průmyslu má ročně větší obrat než mělo USA v posledních dvou dekádách svý existence,“ pokrčil Bill rameny.

	„A kolik z nich má zájem na budování společnosti potírající údajnou paranormální aktivitu?“

	„Trápí tě to hodně?“

	„Trápí mě, že nevím, pro koho dělám.“

	„Pro Institut.“

	„A Institut je jako co? Je to jenom blbá nálepka. Zkoušels je najít na e-síti?“

	„Co by to bylo za tajnou organizaci, kdyby se dala vyjet na e-síti?“

	„Blaf, to by to bylo. Co když je Institut ve skutečnosti něco jako… Svobodní zednáři? Nebo nějaká nová scientologická sekta nebo…“

	„A říkáš, že to by mě mělo trápit?“

	„Říkám, že ti to nežeru. Nemáme tušení, pro koho a proč pracujeme. Nemáme tušení, kam až tohle sahá. Rozhodně mi nenakecáš, že to v tobě nehlodá.“

	„Musím nějak splácet hypotéku.“

	LJ se uchechtl. Bill chvíli mlčel. Generál za řečnickým pultem zatím pravidelně střídal další úderné fráze a dramatické odmlky.

	„Jsem starej, LJi,“ přiznal nakonec. „Dvacet let jsem zabíjel ve jménu vlády na druhý straně světa a teď jsem tady a…“ a nepoznávám dnešní svět… „a… už skoro deset let se tady plácám jako ryba na suchu.“

	„Mluvíš jako nějakej maniak z 3Souls1,“ poznamenal LJ.

	„A přesně tak nechci skončit.“ Bill vydechl. „Jsem vychovanej válkou, LJi. V ničem jiným už fungovat neumím. A oni mi ji dají.“ Potřebuju si zapálit. „Proto jsem tady.“

	„Řekl muž v šusťákovce,“ rýpnul si LJ.

	„Ale zmlkni…“

	„Pořád to děláš, víš to? Dáváš nohy do pozoru, když…“

	Bill vydal sotva slyšitelné zavrčení, ale LJ dobře vědel, kdy přišel čas přestat chytračit.

	„Já vím,“ řekl raději. „A já do toho jdu s tebou.“

	„Moc dobře víš, že jestli chceš, tak…“

	„Prosím tě, sklapni,“ zasmál se LJ.

	Bill se usmál rovněž. A dál sledoval generálův proslov.

	„…přistoupíme ke jmenování vedoucích jednotlivých oddělení,“ říkal zrovna knírač. „Ředitel Paranormální divize Operačního oddělení…“

	„Dvacet babek, že to bude pan C,“ zavrčel Bill.

	„To je můžu rovnou spláchnout do záchoda.“

	Generál se nadechl. „Caliban Murphy.“

	„No jasně.“

	Bill se neubránil nutkání otočit hlavu, aby měl dobrý výhled na podsaditou postavičku muže, kterému už dnes v těchto kruzích nikdo neřekl jinak než pan C. Hlodavčí obličej s tvářičkami, které připomínaly křeččí torby, částečně skrytý za drobnými holo-brýličkami, mu zdobil vítězoslavný úšklebek. Buclaté prsty obou rukou splétal ve spokojeném gestu.

	Bill toho parchanta nesnášel.

	„Ředitel Paranormální divize Výzkumného oddělení,“ pokračoval generál, „Vance Murphy.“

	A pan V těsně v závěsu, pomyslel si Bill. Oba bratři seděli v posluchárně vedle sebe. Byli identickými dvojčaty, která si kdysi bývala podobná jako vejce vejci. Dnes už to ale máloco znamenalo. Zatímco pan C si od války už kolikrát musel povolovat opasek o další dírku, pan V se stával čím dál tím vychrtlejší karikaturou lidské anatomie. To ovšem bylo na jeho vzhledu sotva to nejděsivější. Nejhrůzněji působila jeho tvář. Cokoli kdy totiž bylo lidského v jejích rysech, to už dávno zmizelo pod nánosem krycích látek a množstvím chirurgických operací, které měly zakrýt následky mučicích technik afrických povstalců. Dařilo se jim to jenom zpola. Stejně jako se panu V jen zpola dařilo budit dojem lidské bytosti.

	„Vedoucí Výcvikového programu speciálních jednotek,“ získal si po chvíli generálův hlas zpět Billovu pozornost, „Bill Matthews.“

	A je to, pomyslel si, zatímco generál vyjmenovával další a další jména. Už brzo budeš mít svou válku zpátky…

	„…v pozlacené obálce na desce svého stolu naleznete všechny potřebné informace spolu s oddělením, pro které jste byli vybráni,“ dokončil generál o několik minut později.

	„Jak se na mě těšíš jako na svého asistenta?“ zamával LJ přeloženým kusem papíru.

	„Operační oddělení u Céčka by byla lukrativnější pozice, nemyslíš?“ zeptal se Bill.

	„Mají tam hezčí výhled,“ uznal LJ. „To by se mi líbilo, pro případ, že bych se už první týden rozhodl vyskočit z okna…“

	„A nyní,“ odkašlal si generál, „promluví pan Green, ředitel Institutu, o tom, co vás čeká v nadcházejících dnech během zahájení projektu Kronos.“

	Válka, Bille…

	Už brzo.

	

	„Hej, Murphy.“

	Pan C i pan V se otočili jako jeden člověk.

	„Myslím tebe, Céčko,“ upřesnil Bill.

	Pan C nasadil svůj běžný, provokativní úšklebek a vystoupil z řady lidí, která po ukončení ceremonie mířila k východu z auly. Pan V následoval bratrova příkladu.

	„Ale, ale. Ty se vážně vecpeš všude, že jo, Bille?“ usmál se pan C tak falešně, jak to jen lidská mimika dovoluje.

	„Svět je pro nás dva asi moc malej,“ odtušil Bill.

	„Až moc,“ přisvědčil pan C. „Takže… vedoucí bootcampu? To vypadá, že vklouzneš rovnou zpátky do svých starých ocelových kanad.“ Pohlédl na něj přes obroučky svých holo-brýliček. „Tebe vážně ještě nechají pracovat s dětmi?“

	„Nebudou to děti,“ řekl Bill a už teď cítil, jak mu v žilce na spánku tepe krev.

	„Já vím. Četl jsem ten program. Sirotci, tak se to bude jmenovat?“ Pan C zavrtěl hlavou. „Nemáš pocit, že Arrows prostě jenom zoufale chtěl, aby sis mohl připadat užitečný?“

	„Budu trénovat lidi, kteří budou tobě dělat agenty, Calibane,“ řekl Bill s posledními zbytky klidu, které v sobě dokázal zmobilizovat. „Takže buď hodnej pejsek. Nebo jednou některej z nich přijde s náloží kolem pasu a tvojí fotkou vylepenou na vnitřní straně očních víček.“

	Pan V přistoupil blíž. Ústa nemohl v pravém koutku otevírat úplně a jeho slova tak zněla trochu huhňavě, když promluvil. „Pane Matthewsi, kdybyste dovolil…“

	„Drž hubu, Zjizvená Tváři. Teď mluvím s tvojí lehce shnilejší polovičkou,“ odbil ho Bill a znovu se pohledem vrátil k panu C.

	Tomu úsměv zamrzl na rtech. Lehce se předklonil a promluvil hlasem tak tichým, že ho v hluku klapajících podrážek a podpatků mohl slyšet jen Bill.

	„Podívej, Bille… Nemám tě rád,“ zašeptal. „A vím, že to víš, tak proč si hrát na něco jiného. Nemám tě rád za to, že mi celý život přebíráš šance, které měly být moje. Nemám tě rád za to, že sis kdy vůbec dovolil sáhnout na moji dceru. A jsem si jistý, že ty mě za těch pár incidentů, kdy jsem tě údajně chtěl nechat zabít, taky nemáš zrovna v lásce.“ Křeččí tvářičky se mu naduly těžko kontrolovaným vztekem. „Takže když jsme tedy teď na jedné lodi, chci, abys věděl tohle: ještě jednou urazíš mého bratra… nebo se i na podělanejch pět mil přiblížíš k Megan… a věř mi, že ani Institut, ani všichni tvoji Sirotci, ani sám Poslední Mesiáš tě nezachrání.“

	Bill jeho pohled opětoval bez mrknutí oka. „Budu se těšit,“ odpověděl.

	Pan C pokynul svému bratrovi a oba se zařadili do průvodu vycházejícího z místnosti.

	LJ, který celou scénu sledoval s dostatečným odstupem, si teprve teď dovolil se přiblížit.

	„Jednou mi musíš říct, co jste si vy dva udělali,“ řekl.

	„Ne,“ zamumlal Bill, „to opravdu nemusím.“ A vyrazil k východu.

	

	---

	

	Dav společensky oblečených mužů a žen se vyrojil z recepční haly Eclipse Tower a rozprchl se do všech koutů Centra Attiona City.

	Jako když flusnete do cedníku, pomyslel si Gasz.

	Vytáhl si z vnitřní kapsy saka pozlacenou obálku a z ní informace o umístění jakéhosi… Clarence Broadyho z Paranormální divize Výzkumného oddělení.

	Musel být malý zázrak, že ho nepoznali. Pokud si Gasz dobře vzpomínal, Clarence, kterého včera touhle dobou uklízel do čističky odpadních vod na Plošině, byl přece černoch. Nebo ne?

	Znovu pročítal informace na papíře a ke svému vlastnímu údivu ucítil takový legrační pocit v žaludku…

	Vzrušení.

	Tohle bude zábava.

	Gasz byl opravdu zábavný člověk.

	

	---

	A právě v té chvíli, v mnohem nižší části města, přímo uprostřed Vítězné magistrály v Downtownu Attiona City, probíhala revoluce.

	Tisíce Downtownerů se hrnuly ulicemi jako mravenci lesním podrostem. Z hrdel se jim drala revoluční hesla a v dlaních svírali cokoli dost těžkého či ostrého na to, aby se to dalo použít k prosazování základních lidských práv a svobod.

	David Fox, seržant Radniční gardy, přebil svůj RF-AR a čekal, až dozní zvuky výstřelů, tříštícího se skla a projektilů odrážejících se od neprůstřelné karoserie zásahového vozu. Pak se vyklonil zpoza kapoty a vypálil několik dávek. Vůdce anarchistického hnutí Blackout Gerald Shaw se s řevem zhroutil z vrcholu improvizované barikády. David se bleskově vrátil zpět do krytu.

	Stiskl spínač rádia připevněný k límci uniformy a snad posté toho večera začal na všech dostupných frekvencích vykřikovat jméno svého nejlepšího přítele, ztraceného kdesi vepředu.

	No tak, Aidene…

	Já vím, že tam někde jsi…

	O svém převelení do projektu Kronos se měl dozvědět už příští týden.

	

	---

	

	Mezitím v mnohem vyšších patrech města — přesněji v jednom z nejvyšších pater Eclipse Tower — ve Výzkumném centru Institutu, někde hluboko, hluboko uvnitř komplikovaných synapsí hlavní počítačové sítě došlo k chybě.

	Pomocná umělá inteligence INX2 se sériovým číslem A0421 se probudila do své nově nabyté existence s duší.

	

	---

	

	Na opačném konci města, daleko od zářivých světel a nablýskanosti Centra, v downtownském Ústavu pro péči o duševně choré dr. Colea, si mladý chlapec jménem Luco Scarpa objímal kolena. Blackout už se dávno prohnal spodním Downtownem a teď se jako vařící voda probublával na povrch. Slyšel výstřely, slyšel křik lidí, slyšel křik města a cítil krev protékající jeho ulicemi.

	Kdybych to prostě skončil, říkal si zrovna, kdybych se… prostě… Pomohlo by to?

	

	---

	

	A jen o několik set stop dál, na stanici D-dráhy Vítězná, se jiný mladý chlapec jménem Jason Blake úporně snažil být dobrým synem a trpělivě čekal na metro, které by ho odvezlo domů k jeho strachující se matce.

	O necelé tři roky později se náhodou ocitne na tomtéž místě, když se tři zatoulaní výtržníci z 3Souls pokusí okrást nevinnou ženu — a bude se chtít stát hrdinou. V šarvátce, která propukne, ho jeden z útočníků hodí do kolejiště, přímo před přijíždějící vlak. Jason sotva stihne rozpřáhnout ruce a vykřiknout, než se o něj předek vagonu roztříští jako sklo.

	A tehdy pochopí, že má schopnosti.
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	Čtvrť Downtown v Attiona City byla místem, které držely pohromadě dekády rezavějící konstrukce a úporná vůle jeho obyvatel nepochcípat jako krysy v sudu s dehtem.

	Po válce se Attiona — stejně jako všech sedm velkých měst, která přežila jaderný konflikt — stala soběstačným městským státem. Byla jedním z posledních útočišť pro přeživší na celém světě a jediným na východním pobřeží Severní Ameriky. Váleční uprchlíci ze všech koutů světa zaplavili město do posledního bloku a kapacita přetékala s každým dalším novorozencem. Kvůli radioaktivnímu zamoření za hranicemi Attiony nebylo možné rozšiřovat zástavbu do šířky (pokud jste tedy nechtěli žít na Odkrojku. A to jste nechtěli). Muselo se stavět nahoru.

	Downtown byl zbytek původní podoby města. Dříve velkolepé věže bankovních center a honosné budovy divadel se teď ztrácely mezi bloky bytových jednotek šplhajících se po konstrukci výš a výš. Dnes už z nich nezbývalo o moc víc než zaprášené památníky ztracené mezi kvádry betonu, oceli a skla. V někdejších divadlech sídlili squatteři a dřívější mrakodrapy (které ironicky dosahovaly sotva na spodní část Plošiny) se změnily v noční kluby a feťácká doupata.

	Radnici samozřejmě časem došlo, že růst populace se nezastaví. A že pokud budou ve výstavbě pokračovat tímto způsobem, celé město se jim doslova sesype na hromadu.

	A proto nechali vystavět Plošinu. Plošinu přikrývající Downtown jako poklička papiňák; Plošinu podepřenou právě tou zástavbou, kterou tak úporně oddělovala od světa nahoře. A na Plošině vybudovali Centrum, nablýskanou čtvrť zítřka využívající všechny technologie, o které lidstvo nepřišlo ve válce, k tomu, aby byl život tak sladký, jak jen může být.

	Jenže to bylo daleko nahoře. A Jason Blake, mladý obyvatel Downtownu, byl stále tady dole. Se svou úpornou vůlí nechcípnout jako krysa v sudu s dehtem.

	Tady dole aktuálně znamenalo ve špinavém kiosku Tamale, ve kterém pravidelně kupoval sobě a mamce oběd po cestě ze školy.

	„Ahoj Bobe,“ pozdravil kluka obsluhujícího pokladnu a proplétal se mezi regály, které byly z většiny naplněné vakuovanými sáčky s pestrobarevným želé.

	„Čauz, Jason,“ mávl tlouštík rukou, aniž odtrhl oči od komiksu, který četl.

	„Máš tu ještě něco nemodifikovanýho?“ ozval se Jason zpoza jedné z polic.

	„Ech… myslim, že u mrazáku je eště jedno kari,“ zabručel Bob.

	Kari. To bude mít mamka radost, pomyslel si Jason sarkasticky a vytáhl z boxu plastovou krabičku naplněnou jakousi hnědou hmotou pochybné konzistence. Na vrchní části obalu měla velkou nálepku s přeškrtnutým M. Záruka toho, že alespoň polovina jejího obsahu je původně určena ke konzumaci.

	A pro mě…

	Sáhl do mrazicího boxu na úplně opačném konci uličky (a cenového spektra). Studený balíček se zeleným potravinovým gelem se mu v dlani třásl jako sulc.

	Vegetariánskou jsem dlouho neměl, pomyslel si a přinutil svůj mozek nepřemýšlet nad absurditou faktu, že v ruce svírá balíček se želé a nápisem Pizza Vegetariana na etiketě. Snažil se také nemyslet na to, že s přístupem do školní laborky by si tenhle oběd nejspíš zvládl udělat i sám.

	„Jak se má táta, Bobe?“ zeptal se, když přistupoval k pokladně.

	„Ani nevim. Už druhej den nevyšel z pokoje. Včera večer jsem na něj klepal, ale asi už spal.“

	„Měl by jít do nemocnice.“

	„No jo, když oni ho nad Plošinou nevemou… Přišli mu na to, že má kartu načerno, víš? Teď už je to s ním tak špatný, že by ho z Downtownu nepustili, ani kdyby nakrásně měl pravou. Prej kvůli nějaký… hoginenický…“

	„Hygienický…“

	„Jo. Normě, no.“

	Jen málokdo z Downtownerů si mohl dovolit zdravotní pojištění, které by ho opravňovalo ke vstupu do nemocnic v Centru. Situace byla navíc o to absurdnější, že i s platnou kartou se člověk nemusel dostat přes přísná měření na medistanici u Chárona3, což, nepřekvapivě, hrozilo především ve chvíli, kdy byl člověk opravdu nemocný — nebo prostě žil ve špatném bloku. S narůstající paranoiou, kterou Centrum vůči Downtownerům trpělo, byli lidé čím dál tím víc odkázáni na místní lékařská zařízení. A Jason moc dobře věděl, v jakém stavu jsou nemocnice v Downtownu. Lidé s kvalifikací odcházeli nad Plošinu. Tady dole zbyli už jen mastičkáři-samoukové, kteří na černém trhu sehnali nějaká poloprošlá antibiotika. Samaritánské sekty rovněž dělaly, co mohly, ale i jejich kláštery byly spíš hospice než opravdové nemocnice. A když se náhodou objevil vzdělaný doktor idealista s vizí o záchraně světa, který tu chtěl provozovat veřejně přístupnou kliniku, dlouho nevydržel. Pouliční přestřelka, krádeže, nemoci…

	Doktoři seshora tady neměli krom umírání co dělat.

	Jason raději rychle změnil téma. „A co ty komiksy, jak se ti líběj?“

	Bob se ale zachmuřil ještě víc. „Jo, dobrý, Jason, ale… Pořád nemůžu uvěřit, že fakt nechali Blue-Jaye umřít. Ten byl z celýho Syndikátu úplně nejlepší…“

	„Nejlepší? Blue-Jay? To jako fakt?“

	„Totálně! Ten kostým a ty schopnosti a má vždycky tak dobrý hlášky…“

	Jason v hrdle zadusil pohrdavé odfrknutí. Osobně si o Blue-Jayovi — komiksové postavě teenagera, který získal nadlidské schopnosti poté, co ho klovla radioaktivní sojka, a který chránil fiktivní verzi Centra Attiona City převážně před světelnými paprsky vystřelujícími kamsi do nebes — myslel svoje; přemohl se ale k povzbudivému úsměvu.

	„Jen žádný strachy, Bobe. Vsadím se, o co chceš, že ho do pěti dílů zase obživěj.“

	„Fakticky?“

	„Hm. Nebo rebootnou.“ Poklepal prstem na stoh komiksových sešitů, který ležel na pultu vedle kasy. „Ale vypadá to, že do tý doby jseš zásobenej. Tenhle není ode mě, ne?“ Pohledem prozkoumal sešit položený navrchu. Hrdinka na přebalu si zjevně se zahalováním své tajné identity — či čehokoli jiného — příliš hlavu nelámala.

	Foxxxy Fox #174: Down To Fight.

	Jestli nemá stránky slepený k sobě, je to přímo sběratelskej kousek.

	„To vypadá na… náročnou četbu.“

	„Jo, ten je zrovna od jednoho kámoše. Říkal, že to refedi… teda… re-de-fi-no-va-lo přístup k ženskejm v komiksech, nebo tak něco.“

	„To bezpochyby,“ odtušil Jason. Nějak se ty kvóty asi plnit musej. Položil na Bobův pultík svůj nákup. „Kolik to bude?“

	„Ehhh… To máš za… osm devade.“

	Jason se ošil a automaticky si začal ohmatávat kapsy. „Jo, hele, Bobe, mám tu jenom sedm dolarů…“

	„No ale to pak nejde, člověče.“

	„Bobe, prosím, no tak. Vždyť je to pro mamku.“

	„Kámo, nechtěj to po mně, táta mi vždycky říkal…“

	„Bobe, jsme přece kámoši, ne?“ zkusil to Jason po jeho. „No tak, kolik už jsem ti půjčil těch komiksů? Hm?“

	

	O chvíli později vyšel Jason na ulici se dvěma balíčky na dně batohu. Ano, Bob byl idiot. Ale byl to idiot, co prodával jídlo v téměř posledním obchodě, který si Jason a jeho matka mohli dovolit. A devatenáct let v Downtownu už Jasona naučilo, že hloupý dobrák je pořád lepší než chytrý parchant.

	Nadhodil si batoh na zádech, zarazil si sluchátka s hudbou hluboko do uší a vyrazil k nejbližšímu zdymadlu4, které by ho odvezlo domů.

	Proplétal se špinavými ulicemi osvětlenými jen pouličními lampami a neony budov. Bez nich by byla v Downtownu úplná tma. Pokud jste náhodou nebydleli na okraji města nebo těsně pod Plošinou, slunce se k vám přes hustou zástavbu nad vámi nikdy nedostalo.

	Kdy naposledy vůbec Jason viděl slunce?

	Na okraji jednoho bloku se mimoděk podíval přes zábradlí dolů, hlouběji do Downtownu. Tam někde dole, tisíce stop pod ním, byla zem.

	Tam někde byla Temnata, nejspodnější část Downtownu. A pod nimi, pod samým povrchem země, Podměstí.

	Jestli byl Downtown místo, které pohromadě držela lidská vůle neumřít, pak Temnata byla díra, kam lidství odcházelo chcípnout.

	

	---

	

	„Mno a když teda ten starej slon ucítí, že už brzo jako umře, tak se oddělí od stáda a najde si nějaký odlehlý, osamělý místo, kde vyčkává, než to přijde. A jediný, co mu dělá společnost, jsou mrchožrouti, co jako zpovzdálí čekaj na hostinu, a kosti ostatních slonů všude kolem…“

	„Ale to je jenom blbá legenda,“ mávl rukou Frank N. Stein a pečlivě překročil nehybné tělo uprostřed chodníku.

	„Jo, legenda,“ přisadil si Mohawk. „Sloni nikdy neexistovali, ty pako.“

	„Ale existovali!“ bránil svůj příběh Hook. „Jenom už jsou vyto… vyhynulý. Myslim, že to… že na ně spadnul meteor nebo tak něco…“

	Frank N. Stein v duchu hořce zalitoval, že vzal na dnešní sklizeň zrovna tyhle dva.

	Celá trojice byla bezpochyby přinejmenším podivná, o tom nebylo sporu. Frank N. Stein, Mohawk i Hook byli At’hiaka — městští divoši, po kterých by se i ve spodním Downtownu kolemjdoucí ohlíželi. Mohawk, který si vlasy lepil dehtovým voskem do výrazného číra, byl paradoxně ze všech výrazný nejméně. Hook na tom byl už o poznání lépe: místo rukou, o které přišel jako dítě, mu na zápěstí navazovaly dvě podomácku vyrobené protézy zakončené čímsi mezi pirátským hákem a švýcarským otvírákem na konzervy. Na jednu stranu to zakrnělému chlapci dodávalo děsivý zjev, v praxi s nimi ale sotva dokázal vzít za kliku. Největší dojem na okolí však přesto dělal nejstarší Frank N. Stein, kterému ze zjizvené kůže na holé hlavě trčely porůznu posbírané šroubky, matky, víčka od konzerv a další kousky náhodného kovového šrotu.

	Nikterak se netajil tím, že pro tuhle konsternující vizáž podstoupil několikanásobnou částečnou trepanaci lebky. Celkový dojem to totiž jen umocňovalo.

	Tetování má už dneska každej…

	Tahle trojka by na běžné ulici jistě upoutala spoustu pozornosti. Ale tady byli v Temnatech. To, po čem tu kráčeli bosýma nohama, byla hlína planety Země a jakoukoli civilizaci nechali už dávno daleko nad sebou.

	Tady byli v bloku Z013 — na Sloním hřbitově.

	Frank N. Stein sice ještě neprošel iniciací (jinak by nemusel provádět sklizně), ale z celé trojice byl nejzkušenější a shodou okolností i nejvzdělanější. Ne dost na to, aby se mohl — nebo chtěl — nechat pořádně zaměstnat, ale dost na to, aby někde po cestě pochytil, že sloní hřbitovy byly pouhou legendou (a rozhodně neměly co dělat s meteority). Bezesporu ovšem byly legendou příhodnou.

	Překročil další tělo, posunul si roušku na nose výš a zastavil se u dveří do opuštěného squatu. V okolí panovalo zlověstné ticho. Nikde kolem nebylo ani živáčka. Zato mrtvých dost… Na cestu si museli svítit baterkami — Občanské centrum už dávno vypnulo proud celému bloku.

	„Kárku nech tady,“ řekl Hookovi který se kovovými háky neohrabaně snažil řídit podomácku stlučená nosítka s kolečky. „Mohawku, páčidlo.“

	Mohawk přistoupil k masivním kovovým dveřím, stiskl baterku mezi zuby, vrazil omlácený konec trubky do škvíry mezi křídly a s mohutným rykem dveře otevřel.

	„Bacha na roušky,“ připomněl ostatním Frank N. Stein, když vstupovali do prostorné industriální haly.

	Zem byla posetá desítkami těl v nejrůznějších stádiích rozkladu.

	„Tak fajn,“ dal si Frank N. Stein ruce v bok. „Pojďme si najít pár nakaženejch.“

	

	---

	

	Nakažených vídal Jason cestou ze školy víc a víc každým dnem. Ještě před několika měsíci to byla legenda ze spodních pater Downtownu. Dnes už se pár takových našlo v každém bloku. A kolikrát ne jen pár. Čtvrtí se poslední půlrok šířila nová epidemie, a pokud věděl, dnes už zabíjela i tisíc lidí denně. Spousta lidí už ani nevycházela z domu bez ochranné roušky a gumových rukavic. Všichni se báli, že budou dalším korálkem na počítadle. A co bylo nejhorší: nikdo neměl nejmenší tušení, jak to léčit.

	Málokdy jste mohli nakažené vidět na veřejných místech, ale Jason si rád krátil dlouhou cestu ze školy všemožnými zkratkami a vedlejšími uličkami. A právě tam jich bylo nejvíc. Kolikrát se přistihl, že zadržuje dech takřka celou cestu ze školy.

	Právě teď sestoupil zdymadlem o několik pater níž a znovu se probojovával ulicí plnou lidí spěchajících za přežitím. Na zemi se vedle prázdných odpadkových kontejnerů válely odpadky a suť z pouliční přestřelky z minulého týdne, které nikdo neuklidil. Zpoza kontejnerů vykukovaly skupinky dětí s barevnými šátky kolem hlav a hrály si na válku5. Na rozích ulic žebrali o drobné bezdomovci a individua v metaherákovém rauši. Když z rušné ulice uhnul do postranního tunelu, prošel kolem prvního z nich — muže s nezdravou kůží a vypadávajícími vlasy. V koutcích očí a pod slezlými nehty měl škraloupy zaschlé krve.

	Prošel uličkou a snažil se myslet na cokoli jiného než na to, jak příšerné místo Downtown je a jak rád by odsud nadobro vypadnul.

	I to byl důvod, proč toho s matkou oba udělali tolik pro to, aby mohl chodit na tu nejlepší školu, jaká v Downtownu byla. Což sice pořád nebylo nic extra, ale pro jeho matku to znamenalo hodně. Byl to jediný způsob, jak získat vzdělání dost dobré na to, aby měl šanci dostat se na jednu z lékařských univerzit nad Plošinou — a tím pádem získat vízum k dlouhodobému pobytu v Centru.

	Jason věděl, že na tom matce hodně záleží. Ale také věděl, že ji nehodlá nechat v Downtownu, kdyby se snad na medicínu opravdu dostal. A to zdaleka nebylo jisté, protože studium bylo Tskutečně náročné. Nemluvě o tom, jak mizerný byl Jason student.

	Občas to ale mělo i své výhody. Tak například si Jason poslední měsíc z laboratorních praktik po troškách odnášel vzorky několika chemických látek, ze kterých byl schopný vyrobit něco na způsob W-Cleaneru6. Byl si jistý, že mamka by s tím nesouhlasila, ale on jí to říkat nehodlal. Chtěl to pro ni jako dárek.

	Po chvilce se znovu vynořil na hlavní třídě.

	VESELÉ VÁNOCE 2052! hlásal nadšený neonový Santa nad obchodem na konci ulice. Z nějakého důvodu to Jasonovi připadalo jako výsměch.

	Jen těžko se mu věřilo, že zítra má být Štědrý den.

	

	---

	

	Blok Z013 získal svou přezdívku teprve před pár měsíci, ujala se ale rychle. Ani nikdy dřív to nebylo populární místo — ale to ostatně nebyl žádný zetkový blok, postavený tady dole v Temnatech. Jen málo z bloků X, Y a Z bylo vůbec ještě oficiálně osídlených: většině z nich Občanské centrum zkrátka odstřihlo elektřinu a zapomnělo na jejich existenci, když se místní kriminalita definitivně vymkla kontrole. A temnota už udělala své. Člověk zkrátka nebyl stvořený pro život strávený ve tmě. Kdo z místních nestihl umřít nešťastnou náhodou nebo při přepadení, toho tohle místo záhy dohnalo k šílenství.

	Ale teď, po mnoha letech spánku, Hřbitov znovu obživl. Těžko říct, co na těch legendách bylo pravdy: jestli byl Z013 opravdu epicentrem nákazy; jestli tu někde opravdu žil mudrc léčící ty, co dokázali zodpovědět jeho hádanky… Jisté bylo jen to, že se příběhy rozšířily jako lesní požár. Sloní hřbitov získal své jméno, svou pověst, dokonce i kult fanatických vyznavačů — a brzy každý nakažený, který ztratil práci, domov a přátele, vyrazil právě sem.

	Čekat na smrt, sám, jen ve společnosti vybělených kostí těch, kdo přišli před ním. A mrchožroutů vyčkávajících za rohem.

	„Hledejte krev pod očima a za nehtama,“ rozlehl se squatem Frankův hlas. Mohawk ohledával druhou stranu haly, zatímco Hook se vyšplhal po rozbitém schodišti na ochoz v prvním patře. Baterky stále zůstávaly jejich hlavním zdrojem světla. Sice na několika místech rozhodili pár světlic, ale na osvětlení celé haly to ani zdaleka nestačilo — a původní halogenová světla rozmístěná u stropu byla mimo provoz už nejspíš několik let.

	„Potřebujem jen ty fakt nejčerstvější, jasný?“

	Frank N. Stein opatrně našlapoval v mezerách mezi těly a nevábně páchnoucími kalužemi. Nebyla to dešťová voda — alespoň ne skutečná —, jen následek děravé střechy a ještě děravějších odpadních trubek kdesi nad nimi. Ne, sklizeň rozhodně nebyla pohodlná práce, ale zato byla bezpečná. Občanské centrum se do Temnat neodvážilo. I bandité už dneska byli passé. Ani těla tu nikdo neuklízel. Pokaždé když se sem Frank znovu vrátil, vídal staré známé tváře.

	Někdy uvažoval nad tím, jestli by jim neměl začít dávat jména.

	Když převrátil na záda třetí tělo, vyrušilo ho tiché, ale zřetelné cvak-cvak. Vzhlédl a kuželem baterky našel Mohawka na druhé straně haly, kterak si cvaká zapalovačem pod skleněnkou zasunutou v chřípí.

	„Nechtěl bys bejt radši užitečnej?“ vyjel na něj Frank N. Stein podrážděně.

	„Ale dej si voraz,“ odsekl Mohawk a dál zápolil se zapalovačem. „Chceš to zkusit? Epená, kámo, žhavá novinka na trhu. Stálo mě to skoro dvě kila…“

	„Supper nás naporcuje zaživa, jestli dneska nesklidíme aspoň tři…“

	„Ale nenaporcuje. Ne s Doserem za zadkem.“ Zapalovač se konečně rozžehl a Mohawk slastně nasál horké výpary do nosu. „DéPéčko to teda neni,“ uznal, „ale stejně…“

	„Zmlkni,“ okřikl ho Frank.

	„Hej, myslím, že jednoho mám!“ houkl Hook z ochozu, ale Frank okamžitě utnul i jeho. Otočil se k hlavním dveřím do tovární haly a posvítil na ně baterkou.

	„Někdo jde,“ řekl.

	„Blbost,“ mávl rukou Mohawk a dál potahoval ze skleněnky. „Sem se žádnej fízl neodváží…“

	V tom měl Mohawk bezpochyby pravdu.

	Nicméně vzápětí se dveře haly opravdu otevřely.

	

	---

	

	„Jsem doma, mami!“ zavolal Jason, když za sebou zavřel dveře do bytu a v předsíni se soukal z bot.

	„Ahoj!“ ozvalo se z obývacího pokoje. „Co tu děláš tak brzo? Nemáš v pátek tréninky?“

	„Biff má už týden zavřeno,“ oznamoval Jason. „Mám trochu starost, jestli se nenakazil.“

	„Ach, tak to nerada slyším…“

	Oněmi tréninky byly kurzy sebeobrany, na které Jason dvakrát týdně chodil do chrámu ke svému mistrovi. Tím mistrem byl Biff, který si trénováním bojových umění přivydělával k promítání v kinech, a jeho chrámem byl ve skutečnosti starý autoservis s matračkami nakradenými z nedaleké základky. Na tom ale přece pramálo záleželo. Jason na jeho skupinové tréninky chodil už od nějakých deseti let a staly se jeho oblíbenou složkou týdenní rutiny. I jeho matka z toho měla radost: věřila, že čím víc času stráví boxováním do pytle, tím méně bude mít potřebu prát se doopravdy.

	„Jak šla noční?“

	„Nic nového. Jsem utahaná jako kůň.“

	Jason vešel do obýváku. Nebyl to velký pokoj. A jejich byt nebyl velkým bytem. Byla to jen krátká chodba, kuchyň s obývacím prostorem v jednom, koupelna a dvě stísněné ložnice. Ale to nevadilo.

	Jasonova matka seděla na ošuntělé pohovce a sledovala televizi. Byla to drobná žena, na které se život těžce podepsal. Unavená duše v unaveném těle.

	Jason ji miloval jako nikoho na světě.

	„Tak si jdi lehnout.“

	„Nemůžu spát,“ zavrtěla hlavou.

	„Protože pořád čučíš do tý bedny. No tak, mami, jdi si lehnout.“

	„Dávají zajímavý program. Teď mluvili o Shawovi.“

	„To byl ten předák Blackoutu?“

	„Hm. Dávali dokument o tom, že je možná pořád ještě naživu. Že ho Radnice drží v nějakém tajném vězení a…“

	„Jasně. Chlapy jako on nezastaví jenom to, že je někdo zastřelí. Vážně, mami, moc koukáš na telku.“

	„Dobře, už to vypínám,“ zalomila rukama a otočila se na gauči, ale televizi nechala zapnutou. „Co škola?“

	„Nic moc. Přinesl jsem ti k véče kari.“

	„Bože, kari,“ rozesmála se. „Nejsem už trochu stará na kari?“

	„Byla to poslední nemodifikovaná věc, co v Tamale měli.“

	Ohlédla se na něj. „Víš, že tyhle věci si máš kupovat pro sebe.“

	„Bla, bla, bla. Dám ti to do ledničky, jo?“ Objal ji a dal jí pusu na tvář. „Ne že sníš to želé, jasný?“

	„Hm. Co to z tebe cítím?“

	„Co? Co je? Smrdim?“

	„Ne, naopak, ty…“ Překvapeně otevřela ústa dokořán. „To je můj make-up!“

	„Cože? To né, prosim tě, co bych já…“

	„Ukaž to,“ nekompromisně si přitáhla Jasonovu hlavu pod svůj drobnohled. „Co sis to udělal s okem, proboha?“

	„Nic přeci, nic tam nemám…“

	„Ale máš, pod mým make-upem!“

	„Nic to není, mami, fakt, jen jsem se s někým srazil na chodbě…“

	„Srazil s někým na chodbě?“ zdvihla pochybovačně obočí. „V plném sprintu asi, co? Že ty ses zase připletl do nějaké rvačky?“

	„Ale mami,“ mávl Jason rukou. „S kým já bych se asi tak rval?“

	

	---

	

	Frank N. Stein zamířil kužel baterky ke dveřím.

	Co to u všech čertů…

	Příchozí měl přes hlavu přetaženou kapuci a tvář mu zakrývala maska s velkými zrcadlovými očnicemi a plynovým filtrem. Lokty, ramena a kolena měl krytá chrániči, kolem zad obepnutý bederní pás. Paže měl od předloktí po dlaně obmotané bílou bandáží.

	Zastavil se asi pět yardů od Frank N. Steina.

	„Zdravíčko,“ řekl mužským — nebo… chlapeckým? — hlasem.

	Byla to rozhodně poslední věc, o které by si Frank N. Stein myslel, že ji uslyší od maskované postavy uprostřed opuštěné tovární haly plné mrtvol.

	„Co jseš sakra zač?“ zavrčel Frank a rukou sklouzl k rukojeti mačety, kterou měl zavěšenou u boku. Periferním viděním zahlédl, jak se k nim Mohawk spěšně blíží z druhé strany haly.

	„Jsem Dawner,“ odpověděl maskovaný se znatelnou snahou o teatrálnost v hlase. „A… tohleto nebude třeba,“ kývl směrem k jeho mačetě.

	„To už posoudím sám,“ odbyl ho Frank chladně.

	„Ne, vážně,“ mávl Dawner rukou. „Chci říct, normálně by to tak asi bylo: přepadnul bych vás ze stínů, něco stylovýho zahlásil, dali bysme si efektně po tlamě…“

	„Normálně?“ nadzdvihl Mohawk, který právě stanul Frankovi po boku, obočí. „To jako tohle děláš často?“

	„Začal jsem nedávno. Je to v klidu, jestli jste o mně ještě neslyšeli, pí-ár jsem trochu zanedbával…“

	„Takže ta hučka a všechno,“ přejel ho Mohawk pohledem, „to je jako nějakej… superkostým?“

	„Jop,“ přikývl Dawner, který se stále nezdál být celou situací ani v nejmenším vyvedený z míry. „Na ochranu mých nejbližších, znáte to. Jako má Jackal z komiksů a tak.“

	„Cože?“

	„Ále, to máš fuk.“

	Frank vrhl nervózní pohled po Mohawkovi. I ten už za zády svíral svoje břitvy — odřezky kovu obalené hadrem, které At’hiaka používali místo nožů a běžně je schovávali pod rouškami na stehnech — a těkal pohledem z Franka na maskovaného cizince a zase zpátky.

	Tohle byla totiž pro všechny velká premiéra. Nikdo je nikdy při sklizni nevyrušil. Nikdo, nikdy. A mělo to svůj důvod.

	Protože Frankovi bylo jasné, že kdyby se cokoli z toho, co tady dělají, někdy dostalo ven, Supper by je rozcupoval na kousky.

	„No, ať už jseš kdo jseš, tady sklízí Kmen,“ zasyčel mezitím Mohawk výhružně. Kupoval Frankovi čas, aby se mohl rozhodnout. Jako obvykle měl spoustu drsných řečí, ale když došlo na opravdovou zodpovědnost, stáhl ocas mezi nohy a poslušně čekal na vůdce smečky. „Cizince tu nevidíme rádi.“

	Co když toho už teď viděl příliš?

	„Vaše… sklízení by mi nemohlo bejt víc ukradený, věřte mi,“ zavrtěl Dawner hlavou. „Upřímně mi to celý přijde jako dost velká nechuťárna. Jsem tu pro něco jinýho.“

	A co když jenom blafuje?

	Frank N. Stein nenápadně zdvihl oči a zamžoural do tmy nad ochozem v prvním patře. K jeho překvapení se Hook projednou zachoval jako inteligentní člověk a byl celou dobu tiše jako myš. Teď opatrně nahlížel přes římsu ochozu a sledoval dění dole.

	„A co by to mělo bejt?“ vrátil se Frank k maskovanému a snažil se zklidnit rozbušené srdce. Je to naše jediná možnost… Nesmíme to podělat…

	Dawner zdvihl paži a ukázal na Mohawka.

	„To epená,“ řekl. „Chci vědět, kdo ti ho prodal.“

	Mohawk si ho podezřívavě změřil. „Tak o to jde? Chceš se zhulit?“ Uchechtl se. „To není fet pro obyčejný smrtelníky, frajere, tohle je pro členy Kmene. Bylinnej extrakt z nejtemnějších hlubin pralesa…“

	„Je to průmyslovej odpad namixovanej s tabákem,“ utnul ho Dawner chladně. „Prodává se za trojnásobek ceny rádoby-etno-idiotům, co nepoznají Amazonii od Afriky, ale zrovna tak bys mohl šňupat omítku.“ Udělal krok kupředu — ten poslední krok potřebný k tomu, aby na něj měl Hook dobrý výhled. Lepší šanci už nemusíme dostat… „Vážil jsem sem dlouhou cestu a nejsem zrovna nadšenej z toho, že se tu musím handrkovat uprostřed pohřebiště. Takže si odpusť ty šamanský kecy, dej mi to jméno a můžeme si všichni jít po svejch.“

	Frank vrhl po Hookovi poslední pohled, nadechl se a významně kývl.

	„Jednu věc ti slíbit můžu,“ obrátil se zpátky na Dawnera. „Ty už po svejch neodejdeš.“

	Nato se Hook s výkřikem odrazil od okraje ochozu a s oběma háky nad hlavou po Dawnerovi skočil.

	

	---

	

	„Jasone, počkej ještě. Podívej se do té tašky v předsíni.“

	„Co je v ní?“ Jason zalovil v igelitce položené u dveří do bytu a vytáhl dvě chirurgické roušky. „Eh, mami?“

	„To je kvůli nakaženým. Lidi už to začínají nosit.“

	„Ale mami!“

	„Co? Jasone, lidi na to umírají. Po tisících…“

	„Ale…“

	„…dávají to ve zprávách!“

	„Já nechci nosit roušku…“

	„Proč? Protože vypadá hloupě?“

	„No… jako, vypadá!“

	„Radši budu mít hloupě vypadajícího syna, který je naživu, než nádheru v rakvi, děkuju pěkně,“ ozvalo se nesmlouvavě z kuchyně.

	Jason odevzdaně vydechl. „Fajn, fajn. Slibuju, že to budu nosit. Teď si jdu dělat úkoly, jo?“

	„Počkej!“ vykřikla za ním, když se otočil k odchodu.

	„Co?“

	„Máš na rameni krev!“

	Sakra… Asi mi protekla náplast…

	„To je jen strup, mami, strhnul jsem si ho…“ uklidňoval ji a prohlížel si krvavou skvrnku, která mu prosakovala tričkem na pravém rameni.

	„Jakej strup?“

	„Já nevim, starej strup…“

	„Jasone…“

	Založil si ruce v bok. „Dobře, mami, kápnu božskou. Popral jsem se s pirátem, kterej měl místo rukou kovový háky a říznul mě do ramene. Spokojená?“

	Ona si na oplátku založila ruce na prsou. „Ten tón si příště můžeš odpustit, mládenče. Ale fajn. Běž si dělat ty úkoly.“

	Smířlivě se pousmál a zmizel v chodbě. „Budu v pokoji, jo? Ne že sníš to želé!“

	

	„ARGH!“

	Jason vykřikl, když ho bodec na Hookově pravačce řízl do svalu na rameni. Vyhnul se ale tomu nejhoršímu — kdyby na poslední chvíli neuskočil o pár čísel vedle, Hook by ho nejspíš prošpikoval jako krysu na špízu.

	Teď sotva stihl odklopýtat stranou, než ho všichni tři At’hiaka bleskově obklíčili.

	Ale ne…

	Měl jsem je prostě přepadnout ze stínů, něco stylovýho zahlásit a sejmout je jednoho po druhým. Jako vždycky.

	Do hajzlu, Jasone, proč jsi to prostě nemohl udělat jako vždycky?

	Jakási zapadlá částečka jeho mozku se ho mezitím snažila upozornit na to, že tady něco nehraje. Že At’hiaka — ačkoli proslulí svou… extrémností, dejme tomu — se málokdy chovali agresivně bez důvodu.

	Možná jsem si měl odpustit ty „šamanský kecy“?

	Jo. A možná bych se měl soustředit na to, jak se dostat z týhle šlamastyky.

	Látkou na rameni mu začala prosakovat krev.

	Tak jo. Zkusíme klasiku. Vztáhl ruku vzhůru. Tohle už je pro tebe přeci hračka, ne?

	Pevně zavřel oči.

	Bum!

	A všechna světla v místnosti se rozletěla na kusy v oslepující zářivé explozi.

	„ÁÁÁHHH!“

	Všichni tři At’hiaka si okamžitě zabořili tváře do předloktí. Tak silný nápor světla je spolehlivě oslepil. Dawner ignoroval pálení i mžitky, které mu vytanuly před očima, a vrhl se po prvním z divochů.

	Vem to systematicky, Jasone. Kdo představuje největší hrozbu?

	Přiskočil k Hookovi, který se kolem sebe naslepo oháněl ostrými protézami jako splašený větrný mlýn. Vybral si ten správný moment, podklouzl mu pod paží, pravačku mu sevřel v páce a zkroutil za zády, zatímco mu volnou rukou sevřel hrdlo.

	„Ghhmhm!“ zasýpal Hook přidušeně a zmítal sebou, jak jen mohl, ale Dawner sevření nepovolil. At’hiaka mu postupně uvadal v rukách.

	Ještě pár vteřin…

	Mohawk i Frank N. Stein se zatím začali vzpamatovávat.

	Ještě chvilku… Jen ho přidusím a omdlí… Ve filmech to tak přeci funguje, no ne?

	Ke své smůle ovšem Jason nebyl ve filmu.

	Frank N. Stein a Mohawk se zatím rozkoukali úplně. Jason zaklel a mrštil zpola omráčeným Hookem k nejbližšímu sloupu. Snad bude mimo dost dlouho na to, abych se stihl vypořádat s těma dvěma…

	Mohawk bojovně zaryčel a sevřel v dlaních své provizorní břitvy. Frank N. Stein tasil mačetu.

	Ou. Mačetu. Dawner nasucho pTolkl. Možná jsem měl ty priority přehodnotit…

	Vzápětí po něm skočili oba naráz a mlátili kolem sebe zbraněmi hlava nehlava. No do hajzlu.

	Než se Jason nadál, už tancoval mezi ležícími těly jako při kankánu v minovém poli. Oba divoši naštěstí bojovali přesně tak, jak očekával — tedy divoce a bezhlavě —, ale každý další Jasonův úhyb byl o něco těsnější než ten předešlý. Navíc se sotva zmohl na jakoukoli ofenzivu: Frankova mačeta mu nedovolovala přiblížit se víc než na vzdálenost tří stop, a co Mohawkovi chybělo v délce čepelí, to úspěšně doháněl svou robustní stavbou těla. Bylo jen otázkou času, kdy ho zaženou do kouta.

	Jestli mě obklíčí — BACHA! Kruci, vždyť přes tu masku je vidět úplný hovno!

	Jen tak tak se sehnul pod dalším švihem Frank N. Steinovy mačety a čiré štěstí ho zachránilo před ošklivou řeznou ránou do břicha od Mohawkových břitev.

	A potím se v tom jak čuně… Sakra, to je vedro…

	Pomalu, ale jistě ho tlačili ke zdi.

	Proti dvěma nemáš nárok, Jasone. Musíš je dostat jednoho po druhém. Potřebuješ rozptýlení nebo…

	Nohou zavadil o pohozenou světlici.

	Bingo.

	Sehnul se, hrábl po ní a v plynulé otočce ji mrštil Mohawkovi do tváře. Obr zakolísal a zběsile zamával rukama, ale roj jisker ho přesto zasáhl přímo do obličeje.

	Mám tak pět vteřin. Možná ani to ne.

	Skočil po Frankovi, dokud měl ještě výhodu okamžiku překvapení. Divoch proti němu vyrazil bodným výpadem. Dawner se bodnutí vyhnul v poslední možnou chvíli, špička mačety mu roztrhla mikinu na břiše.

	Do háje, ta byla od mamky k narozkám…

	Prvním úderem malíkovou hranou do ohryzku ho ochromil. Hned nato mu sevřel ruku s mačetou v zápěstí a vypáčil mu zbraň z prstů.

	Je bezbrannej. Celej tvůj.

	Chytil ho pod krkem a podkopl mu nohy, aby ztratil balanc. Pak jím mrštil rovnou proti zdi. Frank N. Stein do ní narazil jako pytel mouky a v bezvědomí se sesunul k zemi.

	Celé to trvalo asi šest vteřin.

	Takže kde je ten tře…

	PRÁSK!

	Otočil se přesně ve chvíli, kdy se po něm Mohawk ohnal kovovou rourou, kterou sebral odkudsi ze země. Rána Dawnera smetla na zem jako příbojová vlna a on se na hraně bezvědomí odkutálel o dobrých pár yardů dál. Málem by se vsadil, že mu okolo hlavy doopravdy tančí žluté hvězdičky.

	Jau…

	Mám vůbec ještě hlavu?

	Cítil, jak se mu pod levé oko hrne krev. Sakra, to bude moncl jako kráva… Jak tohle vysvětlím máti…

	Pokusil se postavit, ale sotva se mu podařilo vydrápat se na všechny čtyři. Byl celý pokrytý splašky a měl dojem, že v jednu chvíli přistál obličejem na mrtvole.

	Do háje, to je nechutný…

	Levé sklíčko, které odneslo zásah trubkou nejvíc, prasklo. Polovinu jeho zorného pole teď zaplňovala rozeklaná prasklina a druhá se mu točila jako kaleidoskop — a kdesi v tom rotujícím zmatku už mu Mohawk kráčel v ústrety.

	No tak, Jasone, vzpamatuj se…

	Jestli něco neuděláš, ten chlap tě vykuchá jak krocana na Díkůvzdání…

	„Vykuchám tě jako rybu, frajere,“ procedil Mohawk mezi zuby.

	No vždyť to skoro říkám.

	Světlice, kterou po něm před pár okamžiky hodil, prskala opodál.

	Možná bych mohl zkusit…

	Věděl, že je to špatný nápad.

	Jen už mu prostě došly všechny dobré.

	Natáhl se pro světlici a přinutil své tělo, aby se zvedlo do kleku.

	Už jsi to přeci jednou zkoušel. A skoro to tehdy vyšlo…

	Mohawk výhružně přejel břitvami o sebe, až odskočila jiskra. „Ale hele, nic ve zlým, frajere,“ řekl. „Vlezls prostě na blbej hřbitov.“

	Teď by se hodila ta hláška, Jasone.

	Uh.

	Nic mě nenapadá.

	Tak příště.

	Zabodl jiskřící konec světlice do kaluže před sebou.

	A voda vzplála jako benzín.

	Plameny se rozeběhly po celé hale jako pavučina a Mohawk vyděšeně uskočil zpět. Odklopýtal z jejich dosahu na jeden ze suchých, nedotčených ostrůvků a s čirou hrůzou ve tváři se otočil na Dawnera.

	„Co jseš kurva zač?!“ zaječel.

	Jason zatnul zuby a přinutil se postavit na nohy. Ruce měl od předloktí po dlaně zahalené v plamenech. Bandáže černaly a odpadávaly v hořících cárech, ale kůže pod nimi zůstala netknutá.

	„Jak jsem řekl,“ zavrčel a plameny v jeho dlaních divoce zaprskaly. „Jsem Dawner.“

	A vykročil vpřed.

	

	Jason zapadl do své ložnice, hodil batoh na postel a zamkl za sebou dveře. Mamka nesnášela, když se zamykal. Měla pocit, že je to od sebe vzdaluje.

	Tady ale nešlo o vzdalování. Šlo o tajemství, které nesmělo opustit stěny jeho pokoje.

	Nahnul se ke stolnímu zrcátku a prohlédl si levou tvář. Rudofialová podlitina se pod nánosem make-upu opravdu neschovala. Bude to chtít ještě trochu praxe…

	Teď, když byly dveře bezpečně zamčené, vytáhl zpod postele masku s rozbitým sklíčkem na očním krytu. A páteřák bude potřebovat výztuhu, pochroumal si ho už před týdnem.

	Hlavně potřebuju větší rozhled do stran.

	Určitě má nějaká větší sklíčka do rezervy.

	Rozložil si nářadí na stůl a hlasovým pokynem aktivoval svou domácí konzoli. Zatímco pracoval na opravách, nechal přístroj, ať ho obklopí pěti holografickými obrazovkami a vybere mu nějaký adekvátní program pro lelkující procenta jeho mozku. Rozhovor se Stephenem Loovickem, správcem Občanského centra, o možnostech prevence proti nákaze; jubilejní stopadesátá epizoda TOP10 celebrit, o kterých jste nevěděli, že začínTaly v pornu; videotutoriál jógového cvičení, díky kterému zvládnete spolknout vlastní pěst… Zkrátka cokoli, čemu se okrajové spektrum Jasonovy mysli mohlo věnovat, zatímco se jeho ruce zabývaly pečlivým nanášením chemoprenu pod okraj očnice.

	Podvědomě sebou cukl, když se na monitoru s news-feedem sociální služby Inter-Space7 objevila koláž fotografií štíhlé blondýnky, která se v průsvitném bílém hávu procházela rozkvetlou — tudíž počítačově vytvořenou — zahradou.

	Jenna má nový fotoset…

	Nechal lepidlo zaschnout a s falešnou nadějí si zkontroloval schránku. Nebyla tam od ní jediná nová zpráva.

	

	Jason Blake <15. 12. 2052 04:35 p.m.>: Wow, ta skola byla dneska UMORNA. Jeste ze uz jsem venku. Co ty, mas dneska volno?

	

	Jason Blake <18. 12. 2052 06:15 a.m.>: To vstavani me jednou zabije. Tebe uz to ale asi netrapi, co?

	

	Jason Blake <20. 12. 2052 08:15 p.m.>: Tak ja si tu klidne budu psat sam vid, neni problem :D

	

	Ach, tolik bolesti ukryté v jediné dvojtečce a velkém déčku…

	Bez dvojsmyslů, Jasone…

	Několik okamžiků se mučil sledováním anonymních komentářů, které pod Jenninými fotkami naskakovaly raketovým tempem. Pak hořce nařídil konzoli, aby mu raději prolétla zbytek news-feedu.

	Přání hezkých svátků… Koťata v červenejch čepicích… Sociální sítě ničí lidské vztahy… Jsem vegan…

	Záhadný požár v Temnatech.

	Ťuk-ťuk!

	Krch.

	Jason na židli nadskočil takřka stopu nahoru.

	„Jasone! Myslela jsem, že máme pravidlo. Žádné zamykání!“

	„Promiň, mami!“ Nářadí shodit do šuplíků, masku mrsknout přes celý pokoj pod skříň. Batoh leží pod postelí, bezpečně zavřený.

	Otevřel dveře.

	„Copak?“

	„Prosila jsem tě přece, aby ses…“

	„Jasně, mami, slibuju. Co potřebuješ?“

	„Půjdu už spát. A tohle jsem ti předtím zapomněla dát.“ Vložila mu do rukou velkou obálku. „To jsou ty fotky pro Jennu.“

	Jason se křečovitě usmál „Jo, jasně… Taky jsem málem zapomněl. Díky, mami.“ Rozlepil obálku a vytáhl fotografie na světlo.

	„Brzy prý ten obchod zavřou. Vyvolávání fotek se možná vyplatí v Centru pro nějaké retro milovníky, ale moc nevydělává.“

	Na vrcholu balíčku ležela fotografie pořízená v šeru jeho pokoje. Z té na něj hleděla Jenna; svůdné oči, plné rty, svítící ramínka podprsenky na nahých ramenou.

	„Ta je hezká,“ nahlédla mu matka do dlaní.

	„Mami!“

	„Promiň, promiň,“ zasmála se. „To jsi fotil ty?“

	Fotil ji on. Fotil ji večer před jejím prvním castingem. Byla příšerně nervózní a on jí navrhl, aby si udělali malý casting sami pro sebe. A příští den dostala první smlouvu…

	„Jo, já.“

	Zkoumavě se na něj zahleděla. „Copak je?“

	Chtěl jí tu fotku dát jako dárek k Vánocům. Už potřeboval jenom pěkný rámeček, něco dřevěného… Jenna prostě byla na tyhle věci z minulého tisíciletí…

	„To nic, mami. Jen… řešim teď něco se školou, víš?“

	„Chápu.“ Chápala. „Tak to tě nechám pracovat. Dobrou, Jasone.“

	„Dobrou, mami.“

	Jakmile za ní zaklaply dveře, otočil se Jason zpět k obrazovkám konzole.

	Požár v Temnatech.

	Poručil konzoli otevřít tři další okna a prohledal e-síť kvůli jakýmkoli dalším zmínkám o onom incidentu. Nic. Naštěstí. Jen jedna virální fotografie od nějakého… Creepy_Karlis. Média požáru v bloku Z013 nevěnovala žádnou pozornost.

	A tak to má být.

	

	Sloní hřbitov hořel. Blokem Z013, běžně zahaleným do pláště černočerné tmy, se teď proháněly divoké stíny hnané šarlatovou září plamenů zvolna požírajících průmyslovou halu.

	Náhle se dvoukřídlé dveře továrny rozletěly do stran a v oblaku kouře z nich vyběhli dva divoši At’hiaka. Mohawk vyrazil pryč, jakmile si jeho mozek uvědomil, kterým směrem je východ. Hook měl to štěstí, že se mu podařilo nabrat dech právě ve chvíli, kdy se rozhučely první plameny.

	Svého třetího druha tam nechali napospas osudu.

	Dawner z budovy vyšel zhruba o dvě minuty později. Frank N. Steina měl přehozeného přes záda.

	Dotáhl ho doprostřed malého náměstíčka před továrnou a nechal si ho sklouznout z ramen. Probral se s dávivým kašlem, jak se jeho plíce zoufale snažily zbavit všeho toho kouře.

	Ještě že jsem měl v masce čerstvej filtr… Ten kouř mě mohl zadusit. Sklouzl pohledem ke svému oblečení, kompletně promočenému splaškovou vodou. Nemluvě o nákaze. A tom smradu.

	Frank N. Stein vykuckal poslední zbytky kouře a zarudlýma očima k němu vzhlédl. Dlužno dodat, že se tvářil notně zmateně.

	„Tví parťáci se tě tam rozhodli nechat uhořet a vzali nohy na ramena,“ oznámil mu Dawner. „Což je nešťastná situace pro nás oba, protože jsem chtěl mluvit s jedním z nich, ne s tebou.“

	„Tys… mě… vytáhnul?“

	„Jo. Ale zatím si nedělej velký naděje, jasný? Protože jestli nevíš, kde ten tvůj spolubarbar shání to svoje epená, s klidem tě tam mrsknu zase zpátky.“

	Blafoval. Samozřejmě že blafoval.

	„Říkal… že pro to chodí do toho klubu… Apokalypto… nebo tak nějak,“ lapal po dechu Frank. „K nějakýmu… týpkovi, co si říká… Empiric…“

	Empiric. Mastičkář.

	To sedí.

	Dawner si k němu přidřepl. „Tak. A teď mi pověz: nemyslíš, že jsme kolem toho nadělali mnohem větší humbuk, než bylo nutný?“ Palcem si ukázal za rameno, kde dosud hořela celá budova. Ještě že je to jenom beton a železo… Kromě těl tam není nic, co by mohlo doopravdy shořet…

	Frank N. Stein ho roztřeseně sledoval. Jason věděl, že právě teď nevidí nic jiného než svůj vlastní odraz ve sklíčkách jeho masky. Možná ho děsí vidět svou vlastní tvář tak zřízenou…

	„To si vážně myslíš,“ zachraptěl, „že jde jen o nějakej pitomej fet?“

	Jason nechápavě natočil hlavu. „Tak o co jinýho?“ Ohlédl se na plameny za sebou. „O to, že úctyhodný At’hiaka obíraj mrtvoly o zlatý plomby, aby měli na chleba?“

	Frank N. Stein se sípavě rozesmál. Jako kdyby… se mu ulevilo. „Ty… vážně nemáš… ani páru…“

	O co tady jde…?

	„No tak mě pouč.“

	Frank cosi neartikulovaně zadrmolil v odpověď. Jason se pohotově naklonil blíž, aby lépe slyšel — a to byla téměř osudová chyba.

	Protože Frank N. Stein vzápětí zajel rukou pod bederní roušku, odtrhl si od stehna rezervní břitvu, chytil Jasona pod krkem a napřáhl se k ráně.

	PRÁSK!

	Cosi s Dawnerem trhlo stranou a srazilo ho k zemi. V příštím okamžiku hleděl Frankovi přímo do tváře — ležel na boku před ním a v ruce stále svíral jeho límec.

	V obou spáncích mu zela díra jako hrom a z hlavy mu tekla krev jako z konve.

	Do prdele!

	Jason vyskočil na nohy a okamžitě se rozeběhl k nejbližší uličce na okraji náměstíčka. Trvalo mu to alespoň sedm sekund. Druhý výstřel už ale nepřišel. Sklouzl se do úkrytu a několik vteřin napjatě oddechoval, než se odvážil vystrčit nos ven a rozhlédnout se po náměstíčku. Těkal pohledem po okolí a hledal jakékoli zákoutí, kde by se střelec mohl skrývat, ale nikoho nenašel.

	Co to sakra…

	Kdo to střílel?

	A proč střílel?

	Vrhl poslední pohled na mrtvého Franka. Břitva mu vypadla z bezvládné ruky a zazvonila o dlažbu.

	A… zachránil mi život?

	

	Jason za matkou znovu zavřel a dveře zamkl, teprve když si byl stoprocentně jistý, že opravdu usnula. Až pak odpoutal svou pozornost od fotografií Jenny (a vánočních koťat) a dal se do opravdové práce. Na konzoli spustil heslem chráněný program a nechal ji promítnout svou virtuální pracovní plochu na volnou zeď pokoje.

	Škoda že nemám vlastní byt. Mohl bych si dovolit opravdovou „zeď šílenství“, s opravdovýma fotkama a připínáčkama a všechno… To by byla pecka.

	Takhle se musel spokojit s holografickou projekcí, která mu na holé zdi vykouzlila iluzi několika desítek fotografií s popisky, osobnostními profily a různě barevnými nitkami, které celou tu mozaiku spojovaly do jednoho velkého nepřehledného chumlu. Pravda, s tímhle se zase o dost líp pracuje.

	Včerejší akce Jasona trápila celý den. Nikdy se neplánoval plést pod nohy At’hiaka — na to je jejich pověst příliš předcházela —, ale když došlo na epená, neměl příliš na výběr. Droga byla na trhu sotva týden, městští divoši byli jedinými zákazníky a on musel zakročit dřív, než ostatní dealeři nápad zkopírují a stopa vychladne.

	Ale o co sakra šlo s těma tělama?

	To, že by At’hiaka obírali mrtvoly na Sloním hřbitově, bylo sice překvapivé, ale nikoli nepředstavitelné. Tak třeba Zahrady byly mrchožroutů plné, a i když se Jasonovi ze vzpomínek na halu plnou mrtvých těl dělalo pořád ještě zle, věděl přece, co je Sloní hřbitov zač a co od něj čekat.

	Ale bylo v tom něco víc… Něco, kvůli čemu se mě potřebovali zbavit nadobro.

	Co je to za tajemství, že jsou ochotní pro něj zabíjet?

	Hlavou mu bleskla vzpomínka na Frankovu mrtvou tvář.

	Ten střelec.

	A ať už je to cokoli, nehrajem v tom sami.

	Vytáhl z batohu arch papíru, na který si během dopolední školy narýsoval půdorys továrny a náměstíčka před ní. Střeleckých pozic, ze kterých mohl pálit, tam bylo bezpočet, ale z většiny z nich by na takovou ránu musel mít pořádný hardware. Žádnou pistoli, spíš pušku…

	Jason byl pevně přesvědčený, že na celé té věci něco smrdí. Ale ať je to co chce, teď to bude muset počkat. Vrátil se pohledem k projekci na zdi a několika příkazy konzole na ni doplnil nejnovější profil.

	Teď je na řadě Empiric.

	Ne že by nebyl alespoň trochu překvapený: ještě včera by byl vsadil všechny své úspory na Vévodkyni, která měla pod palcem prakticky veškerou prostituci a obchod s drogami ve východních blocích. Až do dnešní noci Jason předpokládal, že se zkrátka rozhodla ve svém podnikání expandovat na nová území, ale očividně se pletl. Tenhle Empiric je domácí hráč.

	Nechal na konzoli běžet program na prohledávání Inter-Spaceu pro přednastavená hesla a v mezičase pokračoval v opravování masky. Většina dealerů používala sociální sítě jako tržnici — a pokud ne oni, tak jejich zákazníci. Stačilo znát pár správných klíčových slov a z online profilu vašeho spolužáka se stala brožurka i s ceníkem za nejnovější materiál na trhu. Tak se Jason na své křížové výpravě dostal až sem. A podle všech informací, které se mu doposud podařilo získat, byl právě Empiric vrcholem pyramidy, která zásobovala všechny bloky od úrovně D po F.

	A Jason už měl plné zuby toho, jak drogy trhaly jeho město na kusy.

	Jistě, byla tu kriminalita. Gangy. Prostituce. Nákaza… Zkuste si dát za úkol očistit celé město od zla a taky nebudete vědět, kde začít.

	Ale jak Jason moc dobře věděl ze svého života bez masky, jen máloco kolovalo žilami Downtownu tak jako drogový byznys. Stovky dealerů v každém bloku, kteří denně ničili další stovky životů — a všechno, co bylo potřeba, bylo, aby se jim někdo postavil. Aby se někdo zajímal. Na rozdíl od policie, na rozdíl od Občanského centra.

	Někdo s tím začít musí.

	Vyhlédl z okna ven. Bylo skoro pět hodin odpoledne. Někde vysoko nad ním teď lidé nad Plošinou mohou sledovat západ slunce nad horizontem. A zítra ráno budou moci sledovat úsvit.

	Zítra, Attiono, promluvil k ní Jason v duchu. Zítra ho konečně dostanu.

	A ona, způsobem, jaký jen on dokázal cítit, aniž ho vlastně dovedl slovy popsat, mu odpověděla:

	„Už zítra, můj ochránce.“

	Poté, co dokončil opravné práce na masce, vyrazil do kuchyně na večeři. V lednici zbyla jen plastová krabička s přeškrtnutým M na obalu. Balíček gelu s příchutí pizzy už byl snědený.

	Ach jo, mami…

	S miskou ohřátého kari se vrátil k Inter-Spaceu, aby zkontroloval výsledky analýzy. Čísla, data, hmotnosti… Cokoli, co by mu pomohlo udělat si obrázek o tom, čemu bude zítra čelit. Ze soustředění ho vytrhl až Bobův příspěvek na news-feedu.

	„Reboot Blue-Jaye potvrzenej!“

	Jason se pobaveně usmál a rozklikl si přiložený odkaz. BLUE-JAY JE ZPÁTKY! hlásal palcový titulek na vrcholu stránky. V nové reinkarnaci ikonického superhrdiny se vracíme do jeho středoškolských let! Tentokrát bude Blue-Jay muset čelit nejen svým nejhorším nepřátelům, ale i nástrahám vlastního osobního života! Dokáže svou skutečnou identitu udržet v tajnosti? Podaří se mu získat dívku svých snů?

	Monitor po Jasonově levici ho upozornil, že má novou zprávu.

	

	Bob Barbas <23. 12. 2052 08:36 p.m.>: Pecka, ne?

	

	Jasonovi ze rtů vyšlo pobavené uchechtnutí.

	

	Jason Blake <23. 12. 2052 08:37 p.m.>: Ja ti nevim. Teenager s trablema s laskou, co zachranuje svet… Tobe to neprijde desne klise?
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	„Ahoj Bobe.“

	„Čauz Jason.“

	„Máš ještě nějaký vánoční pečivo?“

	„Erch… zkus něco vedle mrazáku.“

	Vánoční vanilkové chlebíčky. Organický obsah: minimálně 7 %.

	Jason zklamaně hodil paklík zpátky do boxu. Slovo minimálně v něm zdaleka nevzbuzovalo takový optimismus, jak si výrobci nejspíš představovali. „Co nějaký maso?“

	„Dneska ráno přivezli várku minikrocanů,“ informoval ho Bob a dál listoval komiksem.

	Instantní minikrocánci. 8 ks. Za 20 minut hotové! Obsah masa: minimálně 12 %.

	Ach…

	Jason nenáviděl svůj život. Nenáviděl vesmír za to, že nutí jeho a dalších šedesát milionů duší bojovat o život v téhle zavšivené díře s nepitnou vodou a sotva poživatelným jídlem.

	„Vezmu si ty krocany.“

	„U-huh,“ zamumlal Bob nepřítomně, jazyk čouhající z pootevřených úst. „Povim ti, Jason, co Foxxxy Fox přestala ve stopětasedmdesátce nosit ten latexovej kostým, už to neni, co to bejvalo.“

	Jason vytáhl z regálu poslední nepomačkanou krabici s dýňovými koláčky a vyrazil ke kase. „Aspoň je to realističtější,“ pokrčil rameny. „Ve skutečnosti je latex na tyhle věci úplně k ničemu. Nedá se v tom vůbec hejbat a je v tom vedro k zbláznění. A jakmile se v tom zpotíš…“ Teprve v tu chvíli si jeho mozek stihl uvědomit, co jeho pusa vlastně říká, a promptně ji sklapnul.

	Bob na něj hleděl s upřímným zmatením v očích. „No ale… vypadá to dobře,“ špitl.

	„Jo,“ přikývl Jason spěšně. „Jo, to vypadá. Kolik jsem dlužnej?“

	„Pět osmdesát.“

	„Okay.“ Vytáhl z kapsy hrst drobných. „Co vlastně tvůj táta, Bobe? Je mu líp?“

	Dva padesáticenty zazvonily o podlahu. To jak Bobovi proklouzly mezi roztřesenými prsty.

	„Jo… no… víš, Jason,“ řekl chlapec chraplavě, „on umřel. Před třema dnama.“

	„Cože?“

	„Jo. Tak trochu jsme to… No, fakt byl nakaženej…“

	Jason okamžik nabíral dech do plic. Bob zachmuřeně hleděl do pultu před sebou.

	„To je… to je mi fakt líto, Bobe.“

	„Jo… Mně taky.“

	Jason tiše polkl. Neměl tušení, co říct.

	„Budeš… budeš tu v pohodě?“ vypadlo z něj nakonec.

	„Jo. Jo, mám tady co číst a… jo.“ Znovu se chopil komiksu a roztáhl ho před sebou jako štít.

	„Tak… šťastný a veselý, Jason.“

	„Jo, Bobe… šťastný a veselý.“

	Jason vyšel z obchůdku ven na ulici a odvážil se nadechnout. Vzduch páchl chudobou, zoufalstvím a smrtí. Tak jako kdykoli jindy. Nic nenasvědčovalo tomu, že je Štědrý den.

	Věděl, jak vypadají Vánoce v Centru. Zářivé billboardy, neonové slogany, vyzdobené ulice i domy… Ale tady…

	Den stejně ponurý jako každý jiný.

	Jason sledoval svět kolem sebe a třásl se. Když se předevčírem v noci coby Dawner vracel z nočního lovu na bezpráví, cítil se jako v ochranném brnění.

	Ale teď, v ošoupané mikině a džínách, bez svého obleku a masky, si před vězením svého života připadal dočista nahý.

	

	„Můžu to odnést?“

	„Jo, díky.“

	Jason podal mamce talíř a ta ho uklidila do výjimečně prázdného a čistého dřezu. Celý byt byl vysmýčený do posledního koutu, ale na neutěšeném dojmu to nic nezměnilo. Stísněná místnost, betonové stěny a až na jejich hlasy úplné ticho.

	„Tak jo.“ Matka se posadila zpátky ke stolu a s očekáváním v očích se na Jasona usmívala. „Čas na dárky.“

	„Neměly by být až ráno?“

	„Však víš, jak s těmi nočními vstávám. To bych ty svoje dostala až zítra odpoledne, ještě to tak,“ zamrkala šibalsky a podala mu tenký obdélníkový balíček. Jason se přinutil k úsměvu a rozbalil ho.

	„Jackal #48: Hostina mrchožroutů,“ přečetl nahlas název komiksu, který se skrýval pod šedým balicím papírem, a úsměv se mu sám od sebe trochu rozšířil. To je přeci ten, ve kterým se Jackal vydá pomstít smrt svýho přítele a zlikviduje přitom prakticky celou mafii! „Wow, mami, to je… pecka! Netušil jsem, že je tenhle díl ještě vůbec k dostání! Jak jsi to sehnala?“

	„Syn jedné známé z práce se zbavoval starých komiksů. Dozvěděla jsem se to pozdě, ale tenhle mu zbyl. Tenhle přece ještě nemáš, ne?“

	„Ne, ještě ne. Děkuju.“ Přitáhl si batoh ze sousední židle. „Mám pro tebe dvě věci. Hele.“ Vyložil na stůl několik igelitových sáčků. „Tohle je pro nás pro oba. Nějakej W-Cleaner navíc.“ Zalovil hlouběji v kapse. „A tohle… je pro tebe. Promiň, nestihl jsem to zabalit.“ A podal jí na provázku zavěšený šperk ve tvaru osmistěnu, ve kterém se přelévaly všechny barvy temného spektra.

	Matka zalapala po dechu. „J-Jasone! To je… To je tak krásné.“ Promnula si náhrdelník v ruce a zkoumala ho blíže. „Kde jsi k tomu… to muselo stát spoustu…“

	„Nestálo to nic, mami,“ mávl rukou Jason. Tolik se těšil, až jí ten dárek dá. Ale teď, když byla ta chvíle tady, spolu se vší tou pochmurnou atmosférou Vánoc… Necítil vůbec nic z toho nadšení, které očekával. „Je to ze sklíček, co jsem posbíral po ulicích a klubech. Ve škole máme vysokoteplotní pec. Roztavil jsem je dohromady, ořezal a…“ Nechal větu nedokončenou a snažil se užívat si ten okamžik. Ale něco uvnitř mu v tom bránilo.

	„Jasone, je to úžasné. Nádherné.“ Jeho matka se naklonila přes stůl, dala mu pusu na čelo a usmívala se střídavě na něj a na šperk ve své ruce. Tak hřejivě a láskyplně… „Děkuju ti. Tohle… to jsou vážně krásné Vánoce.“

	Už prostě nemohl dál mlčet.

	„Mami…“ šeptl.

	„Ano?“

	„Jak… jak tohle můžeš říct?“

	Dívala se na něj, jako by doufala, že se snad přeslechla.

	„Jak…“ nadechl se Jason a v tu chvíli mu bylo jasné, že už nad tím nemá absolutně žádnou kontrolu — že teď to všechno půjde ven. „Jak můžeš tvrdit, že… že je tenhle život víc než… kupa sraček?!“

	„Jasone!“ vykřikla matka.

	„Nesnáším to! Tohle všechno!“ zvýšil hlas a věděl, že teď už ho nezastaví nic. Hromadilo se to v něm příliš dlouho. „Vidělas, jak vypadají Vánoce v Centru? Jak, sakra, vypadá Centrum?! A my musíme žít v týhle jámě?! Proto táta odešel, protože…“

	„Nemluv o…!“

	„Ale tak to je, mami! Je jedno, jak to dopadlo, ale on měl pravdu! To, co tu žijeme, tomu se nedá říkat život! A já už nechci, už nechci takhle žít a… a… a nechci, abys ty musela takhle žít, nechci, do háje, aby kdokoli musel takhle žít! Musím krást ze školy biohydráty, abysme se neotrávili kohoutkovou vodou a…!“

	„Jasone! Tys něco…“

	„Mami, proboha, soustřeď se!“ Vyskočil od stolu a sehnul se k odpadkovému koši. „Podívej se, co jsme dneska měli na Vánoce k večeři! Dvanáct zasranejch procent masa! Těma zbylejma osmdesáti osmi by se daly pohánět tankery a my jen sedíme a mlčíme a děláme, že je to v pořádku, že žijeme, ale my nežijeme! Tohle, to, co tu děláme, je… je ubohý! Tenhle život, tenhle den…!“ Docházely mu síly a slova. „Copak… copak nechápeš, jak moc stojej naše životy za hovno?!“

	Cítil se jako láhev, kterou někdo otevřel dnem vzhůru. Vyschlý a prázdný. Krev se mu rozlila po těle, zamrkal a pomalu se začal uklidňovat.

	Díval se na svou matku a ta mu pohled smutně opětovala. Tak smutně, jak se tvářila jenom v ten den, kdy táta odešel.

	„Jasone,“ řekla pak pomalu a pečlivě vyslovovala, aby se jí netřásl hlas, „vzala jsem si dnes v práci kratší směnu, abych se mohla vrátit dřív domů a být tu s tebou.“ Nutila rty do úsměvu. „A tys byl celé odpoledne zamčený v pokoji… a dělal jsi tam bůhvíco. A já tu místo toho, abych s tebou konečně strávila nějaký čas, seděla na gauči a dívala se na televizi.“

	Jason vydechl. Vztek byl ten tam. Naskočila mu husina a vzadu v hlavě ucítil zřetelný pocit viny.

	„Každý den, kdy s tebou můžu strávit víc než hodinu ráno, jsou pro mě Vánoce.“ Popotáhla. „Už jich moc není. A víc jich nebude.“

	Kousal se do rtu. Připadal si tak hloupě. „Promiň,“ špitl jen.

	„Pojď sem,“ vztáhla k němu ruce a přitáhla si ho k sobě. Klekl si před židli a pevně ji objal.

	„Tak co kdybychom,“ navrhla po chvíli, „si šli lehnout na gauč, pustíme si něco lehkého a budeme si povídat? Hm?“

	„Dobře,“ souhlasil. „Promiň, mami.“

	„To nic,“ řekla laskavě. V úsměvu jí ale stále cukalo. „To nic, drahoušku.“

	

	O několik hodin později seděl Jason na pohovce a matčinu hlavu měl položenou v klíně. Tiše oddechovala ze spaní.

	Vypnul televizi, zavřel oči a vysíleně zvrátil hlavu dozadu.

	Co teď?

	Opatrně, aby ji nevzbudil, vyklouzl matce zpod hlavy a vložil pod ni polštář. Pak se tiše přesunul do svého pokoje, kde padl na postel. Byla skoro půlnoc.

	V zásuvkách pod stolem ležely srolované plány na dnešní večer. Klub Apokalypto, Empiric a Dawner, který ho mohl zastavit.

	Jenže teď byl Jason Jasonem, schoulený na své posteli v bytě, který sdílel se svou matkou. A tu nemohl… nesměl zranit.

	Převalil se na záda a nakřáplým hlasem zašeptal do stropu: „Co teď?“

	Obrátil se na ni. Tak jako vždycky, když byl v koncích.

	A ona, jako ostatně nikdy, ho nenechala na holičkách.

	„Dala jsem ti schopnosti. Ne povinnosti,“ ozval se zamlžený hlas uvnitř jeho hlavy. „Ale…“

	„Ale slábneš,“ řekl Jason nahlas. Zněla opět o trochu… unaveněji než minule. A mnohem víc unaveně než předminule. „Attiono?“ hlesl do prostoru nad sebou a nechal ji, ať ta slova zachytí. „Může… může město umřít?“

	Hluky, pachy, záblesky, vibrace. Mluvit s ní bylo jako ocitnout se uprostřed obvodů gigantického superpočítače.

	„Možná…“ uslyšel její hlas, „možná nemáme tolik času, kolik jsme si mysleli…“

	Nikdy mu na nic neodpovídala přímo.

	Jason se na posteli nerozhodně převalil.

	Jestli má v tomhle všem pokračovat… nikdy se to nesmí dotknout mamky.

	Zvedl se z postele a vyrazil ke skříni, připravený najít si pyžamo a jít spát. Cestou ale musel nutně projít kolem zásuvky, ve které měl schovaný oblek.

	Neodolal, otevřel ji a vytáhl opravenou masku. Předstoupil před zrcadlo a nasadil si ji. Sledoval sám sebe v nekonečné řadě odrazů mezi plochou zrcadla a sklíčky očnic.

	A v tu chvíli mu bylo okamžitě jasné, co udělá hned potom.

	„Jdeme na to,“ řekl svému odrazu.

	Konečky prstů mu projel letmý záchvěv. Attiona měla radost.

	Sbalený byl během pěti minut. A když se krčil na okenním parapetu připravený vyrazit na cestu, všechny jeho obavy a slabosti byly pryč.

	Teď byl Dawner a město bylo jeho teritoriem.

	Teď byl lovec a jeho kořist se mohla leda tak třást strachy.

	

	Pamatoval si, jak to zjistil. Pamatoval si tu chvíli, jako by to bylo včera.

	Klečel na kolejišti, džíny nasáklé krví z rozbitých kolen a zmlácenou tvář v jednom ohni. Tělo mu probodávaly paprsky světlometů přijíždějícího vlaku. Řev lokomotivy se vyřítil z ústí tunelu do stanice a on měl pocit, že mu vyrazí mozek z hlavy ušima. Stihl jen zakřičet a rozpřáhnout ruce.

	A když znovu dokázal vnímat, byl potopený dobrých pět stop hluboko v sešrotovaném vagonu a kromě zranění, která mu způsobili chuligáni z 3Souls, na sobě neměl ani škrábnutí.

	Od té doby slyšel v hlavě její hlas.

	„Dovolím ti, abys mne ovládal, Jasone. Dám ti své tělo. Pokud mi ty dáš svou duši.“

	„Duši?“

	„Vím, že vidíš, co se děje kolem tebe, Jasone. S městem. Se mnou.“

	„Ty…“

	„Slábnu. Možná že umírám…“

	„Ale co s tím já…“

	„Potřebuji chránit, Jasone. Buď mým ochráncem.“

	Ten večer si vylezl na střechu jejich domu a shlížel na ulici deset pater pod sebou. „Když skočím, zabiju se?“ zeptal se jí.

	„Ano.“

	„Takže mě nemůžeš chránit před…“

	„Můžu. Ale nebudu. Jestli chceš být hrdina, musíš jím být sám za sebe.“

	Sestavit oblek mu trvalo asi týden. Většinu našel v secondhandech. Kyslíkové bomby, které si do filtrů masky zasazoval při bězích na delší vzdálenosti, sebral ve vědeckém ústavu na horní Plošině, kde byli se školou na exkurzi. Filtrační masku, kterou si zakrýval tvář, vyhrabal z jedné obzvlášť nechutné hromady na smetišti v Zahradách. Přes hlavu si přehodil kapuci, oči skryl za zrcadlovými sklíčky z plynové masky a záda a hruď ochránil páteřákem. A když byl hotový, vyrazil do akce.

	Město mu ukazovalo cestu. Zacvičovalo ho. První noc ho dovedlo před noční klub, kde opilý dělník z Nočního přístavu vyvolal šarvátku. A tak Jason zakročil. Myslel si, že je připravený.

	Nebyl. Ani zdaleka. Dokázal udeřit tvrdě. Ale nedokázal chtít způsobit bolest.

	Opilec ho po několika vzájemných strkancích chytil do kravaty a shodil na zem. Nakopl ho do břicha a praštil do obličeje. A znovu a znovu a pořád stejně tvrdě. Desetkrát. Hlouček diváků stál v kroužku kolem, smáli se a komentovali to, natáčeli si je na video. Dělník nakonec serval Jasonovi rozbitou masku, vysmál se mu a odhodil ji stranou. Pak odešel.

	Jason ležel na chodníku před klubem ještě dlouho. Brečel bolestí. Někdo mu nabízel pomoc, on ale jen zavrtěl hlavou a dál zarýval tvář do betonu. Hrdina sám za sebe…

	Od té doby se mnohé naučil. Na tréninky do Biffova chrámu chodil mnohem častěji a čas od času navštívil i některý z downtownských soubojových klubů. S každým soubojem, ať už na žíněnkách, nebo na chodníku, se naučil trochu víc o strategii, o příležitostech. Trénoval i svoje schopnosti: teď už dokázal mnohem víc než jen přesouvat ulice a zhasínat pouliční osvětlení silou vůle. Pouhou myšlenkou dokázal změnit vodu na benzín, nechat kanály explodovat jako nášlapné miny, z cigaretového kouře udělat clonu schopnou pohltit celou ulici; jeho schopnosti přicházely přirozeně, spolu s tím, jak se důvěrněji seznamoval s městem kolem sebe. A bavilo ho to. Při svých procházkách si teď označoval reklamní billboardy a vytvářel si z nich síť po celém Downtownu — síť, díky které se mohl pohybovat městem, jako kdyby billboardy nebyly ničím víc než dveřmi mezi dvěma místnostmi.

	Ale především se naučil to nejdůležitější: že se svými nepřáteli může bojovat jen jejich zbraněmi. Nemůže je zastavit, pokud je nedokáže chtít zranit.

	Od své první akce strávil už Jason na nočních toulkách mnoho nocí. Už dávno nebyl naivní, vyděšený kluk, co svůj strach schovává za masku. Teď byl tou maskou. Dawnerem.

	A pokud šlo o způsobování bolesti…

	Naučil se chtít.

	Jason rozehnal vzpomínky a zaměřil se na to, co teď musel udělat. Apokalypto. Empiric.

	Ale ještě předtím jedna drobnost.

	

	Na stanici D-dráhy Vítězná byla nad kolejemi upevněná reklamní obrazovka. Střídaly se na ní dvě reklamy. První byla na nejnovější existenční drama od Rosse Grotowského. Druhá ukázka slepé ignorance (nebo možná zvrácenosti) reklamního průmyslu. Na obrazovce dvacet krát deset stop byla vystavena reklama na luxusní spodní prádlo, které si mohl člověk pořídit pouze v Centru. Tady rozhodně nebyla k ničemu. Tedy, skoro k ničemu… Pokaždé když sem Jason šel, předstíral, že si nevšiml stop po spermatu všude kolem. Dělalo se mu z toho zle.

	Hlavně proto, že modelka, která na zářící ploše billboardu předváděla červené krajkované kalhotky a podprsenku, byla Jenna.

	Seskočil do kolejiště a vztáhl ruce k okraji spodního rámu. Obrazovka zajiskřila. Jason se vyhoupl vzhůru a prostoupil jí.

	Na druhé straně, na lešení totožného billboardu umístěného na vrcholu jednoho z luxusních bytových domů v Centru, ho uvítal čerstvý vzduch protkaný šedými sněhovými vločkami, záplava světel Centra a veselé melodie vánoční přehlídky v ulicích hluboko pod ním.

	Centrum bylo nádherné. Zářivé. Čisté. Spokojené. Bezpečné.

	Dole v ulicích jásaly davy. Na světelných obrazovkách o velikosti domů zářily tváře archetypu šťastné rodiny: dvou rodičů a jednoho dítěte. Víc ke štěstí nepotřebujeme! zněl slogan. Propagační výjevy se střídaly s reklamou na prémiové pojištění pro bezdětné rodiny a nejnovější lékařské způsoby vyvolání trvalé sterility. Přelidnění se šplhá i přes Plošinu, pomyslel si Jason. Raději se opřel o rám billboardu a ještě okamžik se věnoval nadšeným davům v ulicích, zatímco se jeho tělo vypořádávalo s náhlou změnou nadmořské výšky. Hleděl nad sebe, na bezhvězdné nebe překrývající Attionu jako pohřební závoj, a snažil se rozpomenout, jak nebe vypadalo tehdy, před válkou. To jsem byl přeci ještě škvrně…

	Nepamatoval si fakta, jen útržky, jako rozmazané obrazy ubíhající za okny rychle jedoucího vlaku. Uměl si vybavit matčin hlas, jak mu vysvětluje, že se nemůže dívat do slunce zpříma, jinak oslepne. Dnes už slunce nebylo ničím víc než bledým kotoučem na popelavě šedé obloze: to kvůli všemu tomu prachu, který po válce zůstal v atmosféře. To proto ta deset let dlouhá zima. Ve škole Jasonovi a ostatním tvrdili, že se prý otepluje s každým dalším rokem — ale lidé v Centru stále nevycházeli ven bez rukavic a slunce stále nebylo oslnivější než stolní lampička.

	A přesto bylo tohle místo pro Jasona nebem. Přesto pokaždé když sem přišel, trochu pochyboval, jestli se mu podaří odejít. Často si představoval, jak získá dost peněz na to, aby se sem mohli s matkou přestěhovat. Žít tu.

	Žít.

	A pokaždé když se vrátil zpátky dolů, nenáviděl Downtown o něco víc. A měl v hlavě o něco jasnější obraz toho, za co bojuje.

	

	Ťuk-ťuk.

	Jason zaklepal na okno a vydechl. Přemlouval se k tomu jen tři minuty.

	Teď už byl ten zvuk mimo jeho dosah — ve vlnkách se probíjel přes membrány okenních skel, sešplhal na parapet uvnitř pokoje, po radiátoru až úplně na zem, ponořil se do hustého koberce položeného na parketách a vynořil se z něj u nohou postele u protější stěny. Zmizel pod peřinou, narazil na její kotník, vyšplhal se po lýtku, stehně, konečcích prstů ze spaní svírajících peřinu, přes předloktí a paži až k rameni, zalechtal ji na klíční kosti, sklouzl se po křivce krku až k ušnímu lalůčku…

	Ťuk-ťuk, zaklepal na její bubínek.

	Vzbudila se.

	„Jasone?“ otevřela mu okno, oblečená jen v noční košili, s rozcuchanými vlasy spadajícími do obličeje.

	„Doufal jsem, že nebudeš na přehlídce,“ přiznal se rovnou, v hlase vděčnost a dobře zastřenou lež. Věděl, že je tady. Cítil to.

	„Udělalo se mi zle,“ řekla prostým, oznamovacím tónem. „Co děláš tady?“

	„Jdu za tebou.“

	„Myslím tady,“ zdůraznila, očividně narážejíc na to, že Jason seděl v dřepu na požárním schodišti ve třicátém patře výškové budovy.

	„Chtěl jsem jít hlavním vchodem, ale nepustili mě přes recepci.“ Zatahal se za šev odřené mikiny a nevinně se ušklíbl. „Downtowner. Nevěřili mi, že tě znám.“ Jako ostatně nikdy, když sem za tebou jdu. Nikdy jsi jim nepřiznala, že mě znáš.

	„Jasone, já teď… musím spát,“ řekla Jenna, ruce založené na prsou.

	„Vím, že je pozdě, ale… nemám, kdy jindy bych se sem dostal. Chtěl jsem se podívat, jak jde stěhování a… a focení… a tak…“

	„Jsem unavená a není mi dobře a…“

	„Dobře. Chápu, jo.“ Zalovil ve vnitřní kapse mikiny. „Jen chviličku, prosím. Je Štědrý večer.“ Mrkl na hodinky. „Teda… před dvaceti minutama byl…“ Vytáhl malý, úhledný balíček skrývající fotografii v dřevěném rámečku.

	„Jasone…!“ Jenna jeho jméno skoro zaúpěla. „Tohle není dobré ani pro jednoho z nás…“

	„…tak jsem ti přinesl dárek,“ dořekl. Natáhl ruku a podával jí ho.

	„Jasone,“ šeptla znovu — tišeji, ale stále stejně chladně —, „podívej, neměli bychom se teď nějakou dobu vídat. Tohle nám nepomáhá…“

	Nám…

	Ono je my?

	„Tak tě prosím… nechme si mezi sebou nějakou vzdálenost.“

	Skoro pět mil betonu a železa mezi Downtownem a Centrem a pořád to není dost…

	„Já jen nechci, aby tě to bolelo…“ dokončila.

	Tě… Tebe…

	Nadechla se. Ještě jednou bodnout, ještě jednou ho zranit. „Bylo to moc fajn, Jasone. Ale už není. Prosím, už sem nechoď.“

	Položil dárek na okenní římsu. „Podívej, Jenno, já jen…“ Nechtěl se vzdát, prosím, nechtěl… „Já jen chci…“ …tebe a nás a všechno to, co jsem cítil místo tý černý díry, kterou teď v sobě mám. „Já…“

	Nemohl.

	„Já půjdu,“ řekl.

	„Jo.“

	„Tak… ať to jde. Focení a… všechno ostatní.“

	„Díky.“

	„Dobře…“

	„Ahoj.“ Položila ruku na kliku okna.

	„Šťastný a veselý,“ řekl.

	Zavřela.

	

	Jenna v dlaních svírala obdélníkovou krabičku zabalenou ve vánočním papíře.

	Dlouho přemýšlela.

	Pak vyšla na chodbu a položila dárek vedle pytle s odpadky, který čekal na vynesení.

	Jason, sedící na střeše pod billboardem vedoucím zpět na Vítěznou, to věděl.

	Vyžeň si to z hlavy.

	Hodil si batoh na ramena, nadechl se vzduchu vonícího sněhem, naposledy se podíval temnou oblohu nad sebou.

	Teď máš práci.

	

	Klub Apokalypto byl jedním z nejlépe zařízených klubů v Downtownu. Dokonce i na poměry klubů z Centra bylo Apokalypto přímo luxusní: rozhodně byste v celém Downtownu jen marně hledali neonový taneční parket, bar zásobený všemi možnými i nemožnými druhy alkoholu, a především, jen málokde byste narazili na tak neodolatelný personál v podobě mladých dívek, jejichž úkolem bylo z unavených, frustrovaných a přestárlých klientů udělat hvězdy večera.

	Jason, který v tuto chvíli seděl na balkonku nočního bistra v bloku o jedno patro nad Apokalyptem, jednoho takového potenciálního klienta právě sledoval: obtloustlého muže po padesátce, v propoceném saku a špatně uvázané kravatě, který už dobrou čtvrthodinu stepoval na rohu ulice a sbíral odhodlání do klubu vyrazit.

	Zjevně jde poprvý.

	Jason se zakousl do krysího gyra, které si v bistru objednal, a přeskočil pohledem na skupinku dívek, které zřejmě trávily pauzu flirtováním s vyhazovači před vchodem.

	Jaký to je, střílet z takový velký bouchačky?

	Když to za mě Greg na pět minut veme, ukážu ti to, zlato…

	Ani jedna z nich nevypadala nijak utrápeně nebo zneužívaně: a technicky vzato ani nebyly. Vždyť je nikdo do ničeho nenutil, v klubu pracovaly zcela dobrovolně — alespoň do té míry, do jaké si to samy dokázaly namlouvat. A nikdo po nich nechce nic nezákonného. Vždyť až se ten zpocený páprda na rohu…

	Říkejme mu třeba Earl.

	…rozhoupe k činu a koupí si na kase pár kuponů, jediné, co po těch slečnách bude moct požadovat, je jeden tanec za každý z těch dolarových lupenů. Tanec. K ničemu jinému ho to neopravňuje. Cokoli jiného už je čistě na dívčině uvážení.

	Ačkoli každé z lupenek — tak se těm dívkám říkalo — samozřejmě dříve či později došlo, že pouhým tančením svou rodinu a drogově závislého přítele neuživí.

	Chm. Lupenky.

	Jestlipak si toho už někdy někdo všimnul?

	O pět minut později se Earl několikrát propleskl po tváři a s chatrnou fasádou sebevědomého výrazu vyrazil ulicí ke klubu. Dívky ho už zdálky vítaly vyzývavými pohledy. Přivítání vyhazovačů už tak milé nebylo: jakmile se Earl přiblížil, přikázali mu rozpažit a důkladně ho prošacovali.

	Což Jasonovi umožnilo všimnout si pistole, kterou měl každý z vyhazovačů zastrčenou na kříži za opaskem.

	Samozřejmě…

	Klub Apokalypto nebyl jen taneční bar a bordel, který měl Empiricovi vydělávat peníze. Jen za poslední půlhodinu viděl Jason vejít dva divochy z At’hiaka a několik nájemných fixerů z 3Souls — a ti sem tančit nepřišli. Přišli sem vyjednávat. Apokalypto bylo především centrum Empiricových operací, bezpečné místo pro obchodní schůzky, pevnost, do níž se mohl stáhnout, kdyby mu cokoli hrozilo. Tady Empiric nic neponechá náhodě…

	Takže jak se sakra dostanu dovnitř?

	Vyhazovači před vchodem ustoupili stranou a nechali Earla, aby v doprovodu rozdováděných tanečnic vstoupil do útrob klubu.

	No, takhle snadný to mít nebudu.

	Dokud mu nebylo jednadvacet, teoreticky by ho do klubu ani vpustit neměli. Nepředpokládal, že by si ochranka dělala hlavu s policejními šťárami, ale o to větší si budou dávat pozor na to, koho pouští k Empiricovi na dostřel. Možná že kdybych odchytil některou z tanečnic… To by mu mohlo zařídit alespoň nějaké krytí a dostat ho dovnitř. Jenže si nemohl dovolit vyhazovat peníze za taneční lupeny, když sám ještě netušil, z čeho zaplatí zítřejší oběd.

	Pohledem sklouzl ke střeše klubu, kterou měl odsud z balkonku jako na dlani. Apokalypto nebylo vystavěné v moderním bloku; klub se nacházel v jedné z původních, předválečných budov. Jason se neodvažoval hádat, k čemu mohla sloužit tehdy, ale zřejmě ke svému původnímu účelu potřebovala skleněnou kopuli, která vystupovala z jinak rovné střechy. Na škodu nebyla ani teď, když se z budovy stal noční klub: šikmé okenní tabule odrážely světla z klubu do všech stran a zaplňovaly světelnými záblesky celý blok.

	A také sloužila jako snadno zneužitelné bezpečnostní riziko.

	Tak fajn. Jason odložil zbytek tortilly na umaštěný papírový podtácek, ujistil se, že ho nikdo nesleduje, a mrštně se přehoupl přes zábradlí balkonku.

	Takže hezky postaru.

	

	O chvilku později už Jason dřepěl na vrcholu prosklené kopule Apokalypta a shlížel dolů pod sebe, přímo na taneční parket. Skleněné tabule nepříjemně skřípaly pod jeho vahou a varovně zazvonily pokaždé, když DJ v klubu přidal do rytmu.

	Ještě že se nebojíš vejšek, Jasone. Opakuj po mně: nebojíš — se — vejšek…

	Pohledem našel muže s oválným obličejem, pohodlně usazeného ve vyvýšené VIP lóži. Empiric. Zrovna o něčem rozmlouval s několika polonahými, potetovanými At’hiaka, usazenými u stolu naproti němu. Tihle nevypadají jako ty ořezávátka ze Sloního hřbitova… A netváří se zrovna přívětivě. O čem se asi dohadujou?

	Jason přitiskl nos ke sklu a důkladně si prohlížel všechno, co odsud z klubu mohl vidět. Odhadoval, že uvnitř může být přes tři stovky lidí, z toho jeden, dva, tři… ne, čtyři vyhazovači, tamhle a tamhle… A další může mít v záloze. A k tomu ti At’hiaka… Jason si byl jistý, že by se dovnitř dokázal dostat přes jedno z oken v klenbě, ale pochyboval, že by se daleko dostal nepozorovaně. Tím spíš v kostýmu…

	Možná by bylo lepší počkat do zavíračky?

	Ale no tak, nemůžu tady přeci prosedět celou noc…

	Shodil si batoh ze zad a začal v něm šátrat po Dawnerově masce.

	Hlavně zachovej chladnou hlavu. Nejdůležitější je nevyvolat žádný pozdvižení…

	„HEJ!“

	Výkřik ho vylekal natolik, že se málem z vrcholu kopule zřítil.

	„Jak ses sem jako kurva dostal?!“

	Hlas patřil vyhazovači, kterého předtím viděl před klubem. Teď stál na vrcholku požárního schodiště, s nepřítomně se tvářící lupenkou po boku. Dívka nevypadala, že by ji Jasonova přítomnost jakkoli znepokojovala: s dětinským vzrušením držela v natažených rukou vyhazovačovu SP-pětku a ze rtů jí vycházelo tiché pjú, pjú!

	Ohledně bouchaček bych měl asi něco vymyslet…

	„Co je?“ utrhl se na něj vyhazovač znovu a vytrhl lupence zbraň z rukou. „Spolknul sis jazyk? Ptám se tě, co jseš zač a jak ses sem do prdele dostal?!“

	Jason, s rukou stále zabořenou v batohu a s Dawnerovou maskou sevřenou v dlani, tiše polkl.

	Okay, Jasone.

	Možná nebude na škodu jenom jedno maličký pozdvižení…

	

	Zhruba tou dobou se muž v propocené košili a špatně uvázané kravatě, který se ovšem rozhodně nejmenoval Earl, odhodlal přistoupit k černovlasé lupence jménem Brea a předáním červeného žetonu ji požádal o tanec.

	Po následující tři minuty naplněné těžkým tuc-tuc-tuc-čika rytmem se mu úspěšně dařilo zapomenout na onen řetězec nešťastných událostí, kterému za dne optimisticky říkal život. Na celé krásné tři minuty z něj byl alfa-samec celého klubu s pažemi obmotanými kolem nejkrásnější dívky široko daleko. Takže když poslední ze syntetických činelů utichl a zadýchaná Brea si škádlivě skousla ret a zeptala se, jestli chce ještě jednu, muž, který se rozhodně nejmenoval Earl, jí vecpal do náruče všechny kupony, které si u kasy toho večera zakoupil, a už už se ji chystal na kolenou prosit, aby s ním protančila celou noc.

	Jeho žádost byla ale přerušena tupým úderem a zapraskáním, dost hlasitým na to, aby zvedlo oči většiny návštěvníků klubu vzhůru.

	A v příštím okamžiku se jedna z okenních tabulí skleněné kopule nad jejich hlavami roztříštila v dešti střepů a doprostřed parketu se s ohlušujícím rachotem zřítily dvě postavy. Freneticky blikající pódium náraz nevydrželo a obě těla zmizela v dešti elektrických jisker kdesi v konstrukci pod parketem. Jediné, co zůstalo návštěvníkům klubu před očima, byl ušmudlaný batoh, který se zpožděním dopadl vedle zející díry.

	Hudba umlkla, blikající světla se ustálila, dav ztichl. Muž, který se nejmenoval Earl, na celou scénu hleděl spolu s ostatními v takovém úžasu, že ani nepostřehl, jak ho jeho společnice promptně připravila o peněženku a zlaté hodinky po dědečkovi.

	Pak, k ohromení všech přihlížejících, se ozvalo neartikulované supění, z jámy se vynořila čísi ruka a stáhla do útrob parketu onen ušmudlaný batoh.

	Empiric, majitel klubu, se prodral davem dopředu. Při pohledu na tu spoušť se mu ve tváři zračilo čiré zděšení — to jak jeho mozek začal kalkulovat cenu škod.

	„Co to má sakra-kurva-do-prdele bejt?!“ rozkřikl se hystericky a zdálo se, že si snad začne rvát vlasy. „Ochranka?! Kde je kurva ochranka?! Může mi kurva někdo do prdele vysvětlit, co se to tady děje?!“

	Sotva to dořekl, jako na povel se z jámy v parketu kymácivě vynořil jeden ze členů jeho ochranky. Tvář měl ošklivě pomlácenou, tělo potlučené a zdálo se, že se sotva drží na nohou. Omámeným pohledem se otočil k Empiricovi a otevřel zakrvácená ústa:

	„Pa…“

	Nestihl ale vydat takřka ani hlásku: postava s tváří skrytou pod maskou, která se vzápětí objevila za ním, ho bleskově chytila za týl a udeřila mu hlavou o pódium. Křuplo to, jak jeho čelo zanechalo ve skleněné podlaze další prasklinku, a muž se v bezvědomí zhroutil zpět na dno jámy.

	Empiric tomu spolu s ostatními diváky přihlížel v šokovaném tichu.

	Maskovaný se zapřel dlaněmi o pódium a vyšvihl se z jámy ven. Před zraky všech přihlížejících se chytil za rameno a prudce jím trhl v kloubu. Luplo to. Pak se rozhlédl po davu kolem sebe.

	„Zdravím,“ zavrčel Dawner. „Přišel jsem si zatančit.“

	Mastičkář na něj několik vteřin užasle zíral, obličej stažený do groteskně odpudivé grimasy. Ohlédl se na dva At’hiaka, stále sedící u jeho stolu, jako by je prosil o pomoc — nezdálo se ale, že by se divoši plánovali do celé situace jakkoli zapojit. Teprve když se na okrajích davu objevila i jeho ochranka, jako by Empiric znovu získal schopnost řeči.

	„Co jseš u všech čertů zač?“ zasyčel na maskovaného.

	Jason ignoroval praštění kostí a tupou bolest v pohmožděném boku a narovnal se před Empiricem v celé své výšce. Ano, bolelo to — a bylo by to bolelo mnohem víc, kdyby byl při pádu ze střechy skončil vespod —, ale už teď cítil, jak mu adrenalin vyhání bolest z pohmožděného těla ven a jak se veškerá jeho nervozita a obavy rozplývají jako pára nad hrncem.

	Cítil, jak se do něj vpíjí pohled každého člověka v sále. Cítil, jak mu celý klub rezonuje pod konečky prstů jako membrána bitevního bubnu. A muž, kterého pronásledoval poslední tři měsíce, jehož hledání obětoval tolik potu, krve a slz, ten muž stál přímo před ním a neměl nejmenší tušení, jak moc v hajzlu právě je.

	„Jsem Dawner,“ zavrčel, „a přišel jsem si pro tebe, Mastičkáři.“

	Empiric zatnul zuby a bojácně klopýtl o krok zpátky. „Tak na co čekáte?!“ zaječel na svoje pohůnky. „Sejměte přece toho šaška!“

	Jason se pod maskou zašklebil.

	A Dawner rozpřáhl ruce ve vyzývavém gestu.

	„Tak kdo půjde první?“

	Dlouho čekat nemusel. První dva chlapi v kožených bundách vzápětí vyskočili na pódium.

	Tohle bude legrace.

	Nemusel se ani pořádně soustředit. Byl tak nabuzený, že mu stačilo jen přivřít oči a muzika se znovu rozeběhla, parket pod jeho nohama se rozzářil jasnými barvami a světla stroboskopu udělala z celé scény nejasnou, těkavou, adrenalinovou show, sérii agresivně ječících fotografií.

	„I’M ONLY GETTING STARTEEEEED!“

	Náhlá změna světla je zmátla. Než se první z jeho soupeřů stačil vzpamatovat, Dawner k němu přiskočil a třikrát ho tvrdě udeřil do břicha — žaludek a játra —, každý úder oddělený temnou pauzou stroboskopu. Druhý vyhazovač chtěl kolegovi pomoct: napřáhl se k ráně — a Dawner v milisekundě, kterou mu bliknutí temnoty poskytlo, zmizel. Místo něj udeřil vyhazovač svého kolegu přímo do obličeje.

	„Co to…!“

	„I WON’T BLACKOUUUUUT!“

	Příští věc, kterou vyhazovač ucítil, byl tlak v paži, jak mu Dawner chytil ruku v zápěstí a v lokti a…

	KŘUP.

	„THIS TIME I’VE GOT NOTHING TO WAAAASTE!“

	„ÁÁÁRGH!“

	Nemá šanci. Kop do kolene. Levý hák do tváře.

	Víc muziky!

	„LET’S GO A LITTLE HARDEEEEER!!!“

	Stroboskop zrychlil, scéna se změnila v epileptickou slideshow. Jason vyskočil. Temnota. Noha vyrazila vpřed. Temnota. Zásah. Temnota. Otočka a druhý kop. Temnota. Druhý zásah, křupla čelist. Temnota.

	Vyhazovač dopadl na freneticky blikající parket.

	„I’M ON FIREEEEE!“

	Jeho kolega se mezitím vzpamatoval.

	Je hubenej. Maximálně šedesát kilo.

	Skočil po Dawnerovi, jako by ho chtěl zarazit do země. A ten přesně věděl, co dělat.

	„I WON’T BLACKOUUUUUUT!“

	Temnota. Prosmýkl se pod útočníkovými nataženými pažemi a pevně ho chytil v pase. Temnota. Zvedl ho na ramena, jeho hlavu pod svými lopatkami. Temnota. Zvrátil se nazad a…

	TŘÍSK!

	Barevné střepy se rozletěly do všech stran. Vyhazovač, s horní částí těla pohřbenou v útrobách parketu, se nepohnul. Jason se znovu zvedl na nohy. Pomalu. Pak zastavil muziku a uklidnil světla.

	Celý klub byl zticha.

	Vychutnával si výraz v Empiricově tváři.

	„Víc toho nemáš?“ zeptal se pohrdlivě.

	Tetovaní At’hiaka se pohodlně opřeli ve svých sedačkách, ve tváři pobavený výraz. Mastičkář polkl. Pak švihl pohledem po zbývajících dvou vyhazovačích. „S-snad jsem ř-řekl, sejměte ho!“ vykvíkl.

	Oba muži poslušně přikývli a vytáhli pistole.

	Jop, ohledně bouchaček musím vážně něco vymyslet, stihlo Jasonovi prolétnout hlavou. Nato vyšel první výstřel.

	Dawner aktivoval všechna světla, intenzita na pět set procent. Klubem se rozlehla tichá, světelná exploze. Osazenstvo zaječelo a zakrylo si oslepené oči. Pak se sál propadl do tmy.

	Jason se sklouzl po parketu a vběhl do davu lidí kolem něj. Intuitivně. Teprve pak si uvědomil…

	PRÁSK! Další střely.

	„ÁÁÁÁÁÁ!“

	Dívka, kolem které se zrovna prodíral, zakřičela bolestí a zhroutila se k zemi.

	Sakra!

	Zahlédl temnou siluetu Empirica, jak vyděšeně couvá kamsi do davu. Vzápětí se obrátil na útěk a jal se prodírat tlačenicí k zadnímu východu.

	Nemůžu tu zůstat. Kolik lidí tady postřílí? Musím je dostat ven. A nesmím ztratit Mastičkáře.

	Rozrážel dav před sebou a probíjel se ke dveřím. Muzika řvala jako rozjetý vlak.

	„THIS-WON’T-STOP-TILL I SAY SO! THIS-WON’T-STOP-TILL I SAY SO! THIS-WON’T-STOP…“

	PRÁSK! PRÁSK!

	„Bože můj!“

	„Pomozte mi někdo!“

	„Je raněná!“

	

	Jason vyběhl na ulici.

	Empiric právě mizel za rohem.

	Neměl šanci utéct. Jason mu ji nehodlal dát.

	Rychlým pohybem si uvolnil přístup kyslíku do masky a rozeběhl se.

	Nato se ze dveří zadního východu vyřítili i oba vyhazovači se zbraněmi v rukou. K rohu ulice to bylo pořád daleko a Jason byl na volném prostranství.

	Průchod!

	Stěna ulice po jeho pravé ruce se rázem změnila v pasáž. Smykem ostře zahnul a vrhl se do ní. Vyvedla ho do prostorného dvora.

	Sakra. Udělal jsi slepou uličku.

	Další průchod?

	Ne. Požární schodiště.

	Vyrostlo u zdi domu napravo. Pomohl si odrazem od stěny a vyskočil až do prvního patra. Stihl vyběhnout další čtyři, než ho vyhazovači znovu dohnali. Budou střílet. Na nic nečekal a proskočil oknem dovnitř domu.

	Takhle rychlé stavění uliček nebo schodišť už Jason zvládal téměř bez problémů. Budovy ale byly komplikovanější. Nikdy se mu nepovedlo vytvořit víc než jen prázdné místnosti s okny a dveřmi. A přesně taková byla i místnost, do které právě skočil.

	Další komplikace ohledně stavění budov byl materiál. Kovy, beton a další těžké materiály byly u takhle masivních staveb obtížné. Často zjistil, že domy, které vytvořil, jsou celé ze sádrokartonu nebo překližky.

	Vnitřek tohohle byl z papíru.

	„KURVAAAAAA!“ zazněl domem jeho výkřik, když protrhl podlahu a řítil se dolů.

	Propadl se o celé patro níž, než se mu podařilo vytvořit podlahu z…

	„AU!“

	…betonu.

	Inu, rozhodně to byl pokrok v jeho stavitelských schopnostech.

	Vyškrábal se na nohy a proskočil protějším oknem na další čerstvě vytvořené požární schodiště. Empiric mu unikal. Viděl ho pod sebou na chodníku, měl asi dvě stě yardů náskok. Po střechách na protější straně ulice by měl šanci ho dohnat do dvou bloků, ale k balkonu naproti to bylo alespoň pět yardů…

	No tak. To už jsi přece zvládl.

	Schodiště mu dovolovalo jen minimální rozběh. Odrazil se a proletěl vzduchem dobrých deset stop.

	Pak to temně zahučelo, jak beton drhl o beton, a celý blok na protější straně se o takřka sedm stop posunul jemu naproti.

	Zachytil se hrany balkonu, zapřel se nohama a vyskočil nahoru. Budovy se zvolna vracely do původní pozice. Vyběhl po zdi vzhůru, pomohl si odrazem od římsy a vyškrábal se až na plochou střechu.

	A teď utíkat.

	Díky kyslíku z masky mu nedocházel dech. Empiric v uličkách pod ním už naopak značně zpomaloval. Na příští křižovatce zahnul vpravo. Jason ho bleskově následoval. A už ho měl, už byl před ním. Seskočil přes okraj střechy a svezl se po stěně o dvě patra níž na balkon, pak se zhoupl na utržené prádelní šňůře pod jedním z oken a po okapové rouře se sklouzl o dalších pár pater dolů. Poslední dvě podlaží překonal díky přístřešku před vchodem. Ještě jeden skok… a dopadl doprostřed ulice přímo před Mastičkáře. Ten vyděšeně zaječel a chtěl běžet zase zpátky.

	Jenže uličku, ještě před okamžikem prázdnou, teď zničehonic zahrazovala zeď. A zrovna tak i stranu za Dawnerovými zády.

	„Někam jdeš?“ zeptal se Dawner posměšně. Jason udržoval drsný tón, ale věděl, že nemá před oběma vyhazovači tak velký náskok, aby tu mohl plýtvat časem. Ani ta zeď je nemohla zastavit nadlouho.

	„Co chceš?“ vyplivl Empiric. „O co ti jde, kurva?! Nic jsem ti neudělal!“

	„Máš na svědomí až moc nevinnejch životů.“

	„Cože?“ Mastičkář dál zmateně couval. „Já nikdy nezabil živou duši!“

	„A určitě do toho počítáš všechny ty děcka, co se ufetovaly tvým metaherákem, hm?“

	„Já kurva nemůžu za to, že někdo bere ty sračky, co vyrábím! To je jejich volba!“

	„Jo,“ kývl Dawner. „Ale z jejich voleb duši nevymlátím.“

	Empiric narazil zády na Jasonem vytvořenou zeď. Ucítil, že je v koncích. Ze zadní kapsy vytáhl vystřelovací nůž a vrhl se po Dawnerovi.

	Úhyb — rána — zachytit zápěstí — švihnout.

	Nůž Mastičkáři vyletěl z ochablé pěsti a Dawner ho vzápětí srazil k zemi takovou silou, až mu vyrazil dech.

	Teď odsud rychle vypadnout, než se přiřítí ti dva. Cítil je, už byli na křižovatce, možná už slyšeli jejich hlasy.

	Vzhlédl a pátral po nejrychlejší únikové cestě.

	Reklamní billboard.

	Jeden byl nad vchodovými dveřmi do domu po levé straně ulice, zavěšený alespoň deset stop vysoko. Ale druhý byl blíž, zasazený v digitálním nosiči před trafikou přímo na chodníku. Dost velký na to, aby se jím protáhl celý člověk. Reklama na cigarety? To by snad zvládl napojit na některý bod své sítě…

	„Co to kurva…“ ozval se hlas za stěnou, kterou Jason před okamžikem postavil. Vyhazovači byli rychlejší, než čekal.

	Empiric, sotva vnímající okolí, se na zemi lehce nadzvedl. „Tady jsem, IDIOTI!“ zahalekal dřív, než k němu Jason stihl přiskočit a definitivně ho omráčit ranou do spánku.

	„Jak se tam dostaneme?“

	Tak jo. Čas se krátí. Měl přinejlepším dvě minuty, které člověku mohlo zabrat, než oběhne blok. Musím sebrat Empirica a vypadnout.

	Přiběhl k reklamě na cigarety a dotekem ji aktivoval. Na jaké místo ji napojit…

	„Ty vole…“ ozval se najednou překvapený hlas na druhé straně zdi. „Ta stěna je… ze sádrokartonu.“

	Jason ztuhl uprostřed pohybu.

	A kurva.

	Ozvalo se křupnutí, jak se stěnou probořil první z bodyguardů, pistoli v ruce.

	To, co v tu chvíli Jasona napadlo, by se jen stěží dalo nazvat plánem. Ale pořád to bylo to nejlepší, co měl.

	Prosím, Attiono… Nenech mě tu umřít.

	PRÁSK!

	Přísahal by, že slyšel trhání vláken, jak se mu kulka otřela o oblek na levém rameni.

	PRÁSK!

	Proskočil reklamou na cigarety a zmizel.

	Dírou ve zdi proběhl i druhý vyhazovač a oba na obrazovku zírali s otevřenou pusou, nevěříce vlastním očím.

	O dvě sekundy později Jason vyletěl ze zářící plochy billboardu na opačné straně ulice.

	Při dopadu srazil prvního z nich k zemi vahou svého těla. Druhý se překvapením sotva zmohl na to, aby zvedl zbraň. Vykopnout mu ji z ruky, rána do obličeje, dupnout proti kolenu…

	„ÁÁRG!“

	…a pořádnou silou ho prohodit tou mojí pitomou zdí.

	První střelec už se sbíral ze země. Jason k němu rychle přiskočil, a dřív než se zmohl na odpor, ho chytil za ramena a mrštil jím proti billboardu s reklamou na cigarety.

	Ozvala se hromová rána, billboard explodoval v dešti zlatých střepů a muž odletěl nazad.

	Jason se zastavil v rovnovážném postoji a instinktivně očekával další útok. Žádný už ale nepřišel. Byl tu jen on a tři bezvládná těla. Dech se mu postupně zpomaloval.

	Fajn.

	Na dalším rohu našel telefonní budku. Vytočil číslo policie.

	„Nechám vám balíček k převzetí. Pod Viaduktem, východní strana.“ A položil.

	Otočil se na omráčeného Empirica, který ležel uprostřed ulice. Z kompaktního batůžku na zádech vytáhl lepenku a přilepil mu na prsa složku, do které už včera připravil veškerou inkriminující dokumentaci: výpisy ze sociálních sítí, jména zákazníků, adresy klubů, kde dealovali jeho pohůnci… Všechno, co by Občanské centrum mohlo potřebovat pro to, aby začalo řádné vyšetřování.

	Dokázal jsi to, Jasone.

	Dostal jsi ho.

	Tak měj přeci radost…

	Chtěl slavit. Vždyť dnešním večerem završil tažení, na které se vydal před celými třemi měsíci — tažení proti zlu, které rozkládalo jeho město zevnitř. Chtěl, zoufale chtěl cítit alespoň nějaké… zadostiučinění.

	Ale místo toho se díval na omráčeného Empirica a necítil vůbec nic.

	Díval se na něj — a neviděl nic víc než člověka.

	Co přesně jsi to dokázal, Jasone?

	Kdesi v dálce, hlouběji v bludišti uliček a městských bloků, se začal ozývat hluk davu: to jak se návštěvníci Apokalypta konečně rozprchli z klubu pryč.

	Není čas ztrácet čas, Jasone. Pojď to dokončit.

	Chytil omráčeného Empirica za ruku a jal se ho táhnout směrem k billboardu na druhé straně ulice.

	Cítil se unavený. Tak příšerně unavený.
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	Když se David Fox probral, seděl vzpřímený na posteli, propocenou přikrývku shrnutou v klíně, a v ruce napřažené do tmy před sebou svíral neexistující zbraň.

	Nepamatoval si, co se mu zdálo. Několik okamžiků si dokonce nedokázal ani vzpomenout, kde a kým vlastně je.

	To se mu poslední dobou stávalo čím dál tím častěji.

	Spustil ruku, vydechl a rozhlédl se kolem sebe.

	Seděl na posteli ve stísněné, špinavé ložnici. Budík na nočním stolku ohlašoval půlnoc. Zpoza vchodových dveří slyšel tlumený hluk věčně bdícího města. Kapky pleskající o dno plastové vaničky pod prosakujícím topením se zvolna sladily s rytmem jeho srdce. Nožky masařek skřípaly na listu nástěnného kalendáře.

	Dvacátého čtvrtého prosince, přečetly si jeho oči. Je Štědrý den…

	Kaštanové vlasy ženy, která ležela na posteli vedle něj, zašustily o polštář.

	Aha.

	Už se rozpomněl.

	Studený vánek pronikající do místnosti skrz špatné těsnění kolem oken mu olízl paži a na předloktí mu okamžitě naskočila husí kůže.

	Potřebuju cigáro…

	Ne, oponoval si, potřebuješ spát.

	Papírová krabička na nočním stolku byla prázdná. Včera jsem měl poslední…? Ohlédl se na svou spolunocležnici.

	Třeba má v koupelně nějaké prášky na spaní?

	Shýbl se pod postel a chopil se ruksaku, který pod ni včera večer pohodil. Když se potácel do koupelny, pot ho studil na nahé kůži a koberec štípal do chodidel.

	Zavřel za sebou dveře. V zrcadle nad umyvadlem ho uvítala cizí tvář.

	Ten muž mu byl bezesporu podobný. Někomu by se dokonce mohlo zdát, že jsou oba absolutně totožní. Afroameričané, krátké sestřihy, masivní šíje, živé oči zasazené do kamenných tváří profesionálních hráčů pokeru.

	Jen to zkrátka byli dva naprosto odlišní lidé.

	„Ahoj Jamesi,“ pozdravil se Fox a roztáhl rty v trpkém úsměvu8. Ne že by Jamese neměl rád. Jenom se už vážně těšil, až v zrcadlech zase začne vídat sebe sama.

	Otočil kohoutkem sprchy a nechal vodu volně dopadat na dno sprchového koutu. Pak otevřel svůj ruksak a z jeho útrob vytáhl plastovou tubu plnou zelených pilulek a matné kovové handsfree. Pistoli zatím nechal na místě.

	Handsfree za ucho. Pilulku do pusy. Spát mu nepomohou, ale bude se cítit lépe…

	Tak je to lepší.

	„Ahoj Jinx,“ oslovil umělou inteligenci uschovanou v mikročipech onoho drobného zařízení za jeho uchem a zároveň se začal prohrabávat plastovými lahvičkami v zásuvce pod umyvadlem.

	„Ahoj Davide,“ oslovila ho jeho nejvěrnější společnice na cestách. „Je půlnoc. Neměl by ses právě dostávat do REM fáze svého spánkového cyklu?“

	„Nemůžu spát. Potřebuju nějaké léky. Co ty, spí se ti dobře?“

	„Já nespím, Davide,“ připomněla mu, „já hibernuji.“ Její počítačově generovaný hlas se mezi větami nenápadně zadrhával — jako kdyby si nebyla jistá, jak přesně vyslovit tečku za větou, a tak to pokaždé zkoušela trochu jinak.

	V šuplíku nic… Možná je schovává do nějaké skrýše?

	„A… hibernovalo se ti dobře?“

	„Snažila jsem se snít o zformátování svého motherboardu, ale omylem jsem se zase prostě vypnula.“

	Fox, v tu chvíli zarývající nehty pod uvolněnou kachličku vedle zrcadla, se zastavil uprostřed pohybu. „Ty ses snažila mít noční můru?“

	„V poslední době jsem fascinovaná reveurologií,“ přiznala jakoby provinile. „A počítání oveček se pro mne ukázalo být poněkud přímočaré.“

	Každý polní agent Institutu měl své handsfree s vlastní INX — supervýkonným procesorem určeným k autonomní navigaci terénem a informační podpoře. Opravdu malý a opravdu chytrý počítač, nic víc. Ale Foxova JINX… Kdepak. Ona byla jiná.

	Fox vítězoslavně uvolnil onu krycí kachličku, ve skulině za ní ale odhalil jen plato metabrufenu.

	Kam se poděla stará dobrá závislost na hypnotikách?

	Odevzdaně se vrátil k umyvadlu, pustil si do dlaní proud vody a smířil se s tím, že pokud nechce strávit zbytek noci omámeným převalováním se na posteli, musí se místo usínání probudit. „Stihla ses podívat na ty data, co jsem ti přehrál?“

	„Jistě. Propočítala jsem je dvakrát. Zúží nám to oblast pátrání, ale obávám se, že nepůjde o moc výraznou pomoc… Pořád jde o příliš velký počet proměnných…“

	„To nevadí, Jinx. Blížíme se. Na tom záleží.“ Vzhlédl k Jamesovu odrazu v zrcadle a sledoval, jak mu kapky vody stékají po tváři. „Štědrý den,“ zamumlal. „Heh… Myslel jsem, že touhle dobou už budu dávno…“

	„No jistě, Štědrý den!“ přerušila ho JINX. „Mám pro tebe dárek!“

	„Dárek?“

	„Ano. K Vánocům. Během hibernace jsem nechala některé svoje podprogramy pracovat na analýze poetických vzorců největších básníků historie a složila ti báseň.“

	„Báseň?“

	„Má třináct set osmdesát devět tematicky, stylisticky i rytmicky diametrálně odlišných slok, takže z hlediska pravděpodobnosti se ti alespoň jedna takřka zaručeně musí líbit. Nechci předjímat, ale nejvíc sázím na číslo sedm set dvanáct.“ Kdyby měla JINX tvář, Fox by byl přísahal, že se rdí. „Je to matematická derivace Chaucera. Přijde mi to docela provokativní.“

	Než se ale Fox vůbec stihl nadechnout k odpovědi, ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Jamesi?“ pronikl přes ně ženský hlas. „Mluvíš tam s někým?“

	Fox se natáhl do sprchy a zavřel kohoutek. „Jen sám pro sebe,“ ujistil ji. „Dáš mi minutku?“

	„Jistě. Ale nejspíš si budeš chtít pospíšit. Je tu poslíček od Mattease. Prý našli něco, co budeš chtít vidět.“

	Foxovo srdce se vmžiku rozbušilo jako splašené.

	„Něco?“ zavolal přes dveře.

	„Někoho,“ upřesnil její hlas.

	A pak pro změnu jeden úder vynechalo.

	„Hned tam budu,“ houkl a znovu pustil sprchu, načež se šeptem vrátil zpátky k JINX.

	„Musím jít,“ řekl.

	„Já vím, Davide, mám uši… Totiž, ne uši jako uši, ale…“

	„Přestaň chytračit, ano? Tohle bude on. Určitě, musí být… Zatím tě schovám do tašky, fajn? A ty v mezičase… můžeš třeba dokončit tu báseň…“

	„Dokončit?“

	„…a já slibuju, že ti taky nějaký dárek vymyslím.“

	Už už si ji snímal z ucha, když mu JINX položila poslední otázku.

	„Davide?“

	„Copak?“

	„Mrzí tě, že jí musíš lhát?“

	Zelené pilulky v tubě zachrastily, když je zvedal z okraje umyvadla.

	Eh…

	„Samozřejmě,“ řekl nakonec.

	„Samozřejmě,“ zopakovala JINX, jako by se učila nové slovo.

	To už ji ale Fox schovával do vnitřní kapsičky ruksaku, přes hlavu si natáhl košili, na nohy kalhoty, na tvář svou falešnou identitu — a když si byl jistý, že všechno perfektně sedí, vyšel z koupelny ven.

	„Třeba nová RAM paměť by mohla být fajn,“ přemítala mezitím JINX v hlubinách ruksaku.

	

	Když vyšli ven na ulici, pršelo.

	Z dešťových kapek Foxovi vlhl tabák cigaret, které si koupil v trafice na rohu, a kůže ho nepříjemně pálila. Kyselý déšť? Fox měl zhruba představu, přes kolik chemiček a továren tahle odpadní voda asi musela projít, než se snesla až sem, do Downtownu. A nikterak by ho nepřekvapilo, kdyby tenhle déšť stihl po cestě dolů prostě zkysnout.

	Nic z toho jej teď ale ani zdaleka netrápilo. Nic jej teď totiž nezajímalo ani zdaleka tolik jako to, co na něj čekalo na konci téhle vycházky.

	Poslíček — sotva desetiletý chlapec, který byl navzdory mrazu oblečený jen v hadrovitých kalhotách a děravé mikině — ho spolu se ženou s kaštanovými vlasy vedl skrz davy proudící ulicemi. Ani o půlnoci na Štědrý den se tohle město nezastaví… Věčně v pohybu… Věčně na útěku…

	Kolemjdoucí se za Foxem často otáčeli. Už dávno ho to nikterak nevyvádělo z míry. Zatímco Downtowneři si ústa zakrývali přinejlepším dělnickými rouškami, respirátor, který kryl tvář Foxovi, jej jasně označoval jako horňáka z Centra. Šlo o nejnovější armádní model schopný filtrovat prakticky cokoli od toxického plynového útoku po veřejné záchodky nad Propadlem. Kdyby ho schoval do ruksaku spolu se zbytkem svého vybavení, jistě by mu to interakce s místními v lecčem ulehčilo. Otázkou ovšem bylo, jestli by i pak v bloku C075 přežil celé ty tři měsíce. A tak raději dál trpěl pohledy plné odsouzení, závisti a nenávisti. Ani ti z místních, kteří si ho navykli vídat každý den, si totiž úplně nezvykli na něj samotného. Ale to on koneckonců taky ne.

	Fox nebyl z těch, kterými by otřáslo jen tak něco, a moc dobře věděl, do čeho jde, když se na tuhle práci hlásil. Tak nějak zkrátka očekával, že jak půjde čas, obrní se proti všemu, co Downtown turistům seshora nabízel. Že ho přejde nevolnost a náhlá potřeba spolknout další zelenou pilulku, kdykoli měl vyjít na ulici.

	Ale neobrnil se. A nepřešla.

	Navenek to samozřejmě nikdy nedal znát, ale v duchu ty obrázky neustále porovnával s důvěrně známým Centrem: a bylo by to k smíchu, kdyby to nebylo tak absurdní. Nedávno se přistihl, že o tom přemýšlí každým dnem častěji. O kriminalitě bující v temných uličkách, o chudobě lidí, kterým zákony Attiona City ve vší legalitě braly vše krom holých životů… O rozvrácených rodinách, válčících dětech, prostituujících se dívkách i chlapcích… Přemítal nad nimi na špinavém balkonku svého nového útočiště, zatímco se kyselý déšť snášel na tu největší hromadu špíny v celém Attiona City a leptal ji kousek po kousku, duši za duší. Statisíce mokrých tváří vytesaných do stěn betonových kvádrů a dláždění ulic, osvětlených pouze neony nočních klubů a reklamními lákači na lepší, spokojenější, neexistující život. Tamhle se kolemjdoucí přimotal k nezletilé prostitutce. Na druhém rohu ulice umírala troska muže, který dávno ztratil domov a neměl dost síly na to, aby si vybojoval místo ve squatu. Podchlazené orgány mu nejspíš měly selhat každou minutou.

	A Fox věděl, že s každým klapnutím jeho podpatků o dlažbu umře některý z další tisícovky Downtownerů na virus ADI-7, kterému místní říkali jednoduše nákaza. A že jediné, co s tím může dělat, je přidat do kroku.

	„Děkujeme vám, doktore Jamesi,“ žbleptl poslíček, když se zastavili ve frontě před jedním ze zdymadel, které je mělo snést o několik pater níž. V očích se mu zračila posvátná úcta, jako kdyby snad právě mluvil se samotným Posledním Mesiášem. „Že nám pomáháte…“

	Fox k němu sklopil pohled a roztáhl ústa do precizně provedeného úsměvu plného naděje a nepochybného ujištění, že všechno bude dobré, dřív než byste stačili říct Jack Robinson.

	Byla to nejspíš ta největší lež, jakou komu řekl za celý týden, a to přitom nevydal ani hlásku.

	Epidemie viru ADI-7 dnes v Downtownu zabíjela i několik tisíc lidí denně. Nikdo nevěděl, kde se vzala. Nikdo neměl nejmenší tušení, jak ji léčit, nikdo dokonce nedokázal ani přesně popsat, jak vlastně virus postupuje. Ani ti nejlepší vědci v Centru s tou nejmodernější lékařskou technikou si s tím nevěděli rady.

	Jediné štěstí bylo, že se ještě stále nevyšplhala přes Plošinu.

	Speciální agent David Fox byl v Downtownu v rámci utajené operace Institutu, která měla zajistit, že se to ani nikdy nestane.

	A moc dobře si uvědomoval, že pokud svými činy někomu pomáhá, tenhle polonahý chlapec se špinavými vlasy, zkaženými zuby a kostmi zvolna se rozpadajícími kvůli čím-dál-tím-méně vzácné dědičné genetické poruše to rozhodně není.

	„Vždyť jen dělám svou práci, chlapče,“ řekl mu a podrbal ho v zacuchaných vlasech.

	

	Poslíček je dovedl až ke špitálu samaritánů na Kostěné ulici. Byl to starý, pobořený blok, jehož stavební nedostatky se noví obyvatelé pokoušeli napravit množstvím plachet, starých koberců a plechových plátů stlučených do podoby čehosi, co vypadalo spíš jako improvizovaná pevnost než útočiště zasvěcené léčení. Svůj účel ale plnil, jak jen mohl. Bylo v něm tepleji než na ulici a větší sucho než v kanále.

	Fox se samaritány strávil většinu z posledních tří měsíců svého pobytu v Downtownu, a přesto si stále nebyl jistý, za co je přesně považuje.

	Cech léčitelů? Jistě… Náboženskou sektu? Možná…

	V Centru by se podobnému spolku jistě vysmáli: podivné existence v dlouhých kutnách a s tvářemi skrytými pod ptačími maskami, které přes den chodily od domu k domu a nabízely místním pochybné odvary a medicíny; muži a ženy, kteří z opuštěných budov dělali špitály a přijímali nakažené, odsouzené k smrti dřív, než přijde další pondělí… A jak se zdálo, jejich léčitelské praktiky se ve výsledku mnohem častěji opíraly o důvěru ve vůli Posledního Mesiáše než o moderní medicínu a farmaceutika.

	Ale víra byla v Downtownu k dostání mnohem snadněji než antibiotika. A samaritáni byli stále to nejlepší, co Downtown ohledně humanitární pomoci potkalo. Radnice stran tohoto problému zatím nehnula ani prstem.

	Co si neuděláš sám…

	Vešli do špitálu průchodem ozdobeným karmínovými závěsy. Omnes Te Moriturum Amant, hlásal nápis neuměle vytesaný do betonové klenby.

	Každý tě miluje, když odbíjí tvá poslední hodinka.

	Vešli do rozlehlé hlavní lodi špitálu. Samaritáni museli zbourat zdi mezi několika byty, aby z původně obyvatelného bloku vytvořili takto prostorný sál. Po jeho stranách teď byly vyskládané matrace a karimatky, na kterých ležely asi dva tucty nakažených. Mezi lůžky korzovalo pět ošetřovatelů v ptačích maskách, kteří nemocným přinášeli odvary a masti na úlevu od bolesti.

	Smrt prosakovala ze samých základů budovy.

	Přerývaný dech, ekzémy a vypadané vlasy. Krvácení z očí a zpod nehtů.

	Ne. Ještě pořád si nezvykl. Fox se otřásl nechutí a strachem — ale doktor James zůstal jako vždy ledově klidný.

	Prošli kolem improvizovaného oltáře v čele sálu obloženého skromnými obětinami a otevřeli dveře do zákristie. Otec Matteas už na ně čekal.

	„Doktore Jamesi,“ potřásl Foxovi rukou, přizvednuté koutky úst schované pod hustým plnovousem. Nebyl to radostný výraz — ale zato upřímný. „Jsem rád, že jste tu.“ Významně na něj pohlédl. „Našli jsme ho.“ Pokynul mu ke schodišti do prvního patra.

	David cítil, jak mu srdce nedočkavostí opět nápadně zrychlilo.

	„Opravdu myslíte, že by to mohl být on?“ ujišťoval se Matteas.

	„Možná,“ řekl Fox a ve svém hlase uslyšel mnohem víc naděje a doufání, než kolik považoval za vhodné si dovolit. „Musím ho vidět na vlastní oči. Promluvit si s ním. Otestovat ho.“ Sevřel v ruce popruhy ruksaku a otočil se ke schodišti. „Půjdu sám,“ řekl. „Nikdo mě nesmí rušit. Jasné?“

	Nikdo z přítomných neměl sebemenší námitky. Tak velkou tu měl doktor James autoritu.

	Fox se zhluboka nadechl a zamířil ke schodům. Když vykročil, ucítil na hřbetu ruky dotek oné ženy s kaštanovými vlasy.

	Sotva si to uvědomoval.

	

	Místnost v prvním patře byla malá, tichá a neútulná. Jedny dveře, jedno okno, jedna prázdná skříň.

	A muž sedící pod oknem u protější stěny, s tváří pokřivenou světelnými odlesky z ulice za ním.

	Fox za sebou pomalu zavřel dveře a ani na okamžik z něj přitom nespustil oči.

	Tak… tohle má být on?

	Hm… To je asi ten problém s pronásledováním přízraků.

	Nevěříte jim, ani když je máte přímo před nosem.

	„Zdravím, doktore,“ prolomil muž ticho jako první. Mluvil chraptivým hlasem, pomalu, jako by každé slovo vážil a dvakrát ověřoval, než ho vypustí z úst. „Máte na mě minutku? Zdá se, že potřebuju prohlídnout.“

	Fox se pohledem vpíjel do každé částečky jeho tváře. Analyzoval ho. Musel o něm vědět všechno.

	„Jmenuju se…“ nadechl se pak, ale muž ho s přikývnutím přerušil.

	„Já vím, kdo jste.“

	Fox si pod respirátorem skousl ret. „Víte, co vám o mně řekli,“ upozornil ho. Pak si sundal ruksak z ramene, rozepnul ho a položil doprostřed místnosti. Z jedné z vnitřních kapsiček vytáhl JINX a nasadil si ji na ucho. Pak přišla na řadu přenosná centrifuga.

	„Budu potřebovat vaši krev,“ oznámil mu, zatímco si připravoval injekci.

	Muž si, zřejmě s úmyslem vynakládat co nejmenší množství energie, opřel loket o koleno a natáhl předloktí. „Nekoušu,“ zazubil se ponuře. „A budu se snažit nekýchat.“

	Nehnul ani brvou, když mu jehla projela kůží a Fox zatáhl za píst.

	„Jinx,“ oslovil David svou virtuální asistentku, zatímco se plastový váleček plnil rudou tekutinou, „proveď zatím všechny personální skeny, buď tak hodná. Otisky prstů, vzor sítnice, adresy, afiliace, všechno, jasné?“

	„Ano, Dave.“

	„Co je to?“ zeptal se muž zvědavě a kývl k jeho uchu.

	„Supervýkonný program, který mě tu má udržet při zdravém rozumu,“ odpověděl Fox.

	„Ach tak,“ pokýval muž hlavou. „A funguje to?“

	Nemám tušení. Co myslíte vy?

	Fox vložil zkumavku do centrifugy, přivřel víko a spustil program. Nemá žádné příznaky, myslel si mezitím. Žádné krvácení, žádné ekzémy…

	Přístroj zapípal a displej se rozzářil. Fox po něm šlehl nedočkavým pohledem.

	<ADI-7: POZITIVNÍ>

	Index nakažení vyletěl úplně mimo základní tabulky.

	No to mě…

	„Jste to vy,“ vydechl Fox. „Vážně… vy…“ Vzhlédl k muži a podíval se na něj jako na úplně nového člověka. Nemělo to pro něj být překvapení, nemělo ho to takhle zaskočit; vždyť poslední dva měsíce nedělal takřka nic jiného, než že analyzoval jednotlivá propuknutí epidemie po celém Downtownu ve snaze najít nějakou autonomní, pohyblivou příčinu. A přesto tomu do poslední vteřiny úplně nevěřil — dokud neseděla přímo před ním.

	Je to on.

	Pacient nula.

	Muž se zašklebil. Nezdálo se, že by ho Foxovo zjištění jakkoli překvapilo. „To je snad poprvý, co mě někdo vidí rád.“

	Fox ještě okamžik nevěřícně těkal pohledem mezi mužem a daty na displeji centrifugy. „Já… Myslel jsem, že… Nebyl jsem si ani jistý, jestli vůbec existujete…“

	„Neměl bych?“

	„Měl byste být mrtvý,“ upřesnil Fox. „Už přes rok…“

	Muž mu věnoval křečovitý úsměv.

	„To mi povídejte,“ řekl.

	„Davide,“ ozvala se JINX, „měli bychom to ohlásit centrále. Pan C bude jistě chtít vědět…“

	„Jistě bude, Jinx.“

	„…a nejspíš nařídí změnu priorit na…“

	„Za okamžik, Jinx. Děkuju.“

	Muž z něj nespustil oči. Fox mohl v jeho výrazu číst jako v otevřené knize. Víčka se mu přivírala, spodní čelist klesla, hruď se roztřásla v křečovitém výdechu. Už ví, že něco nehraje…

	„Takže… vyléčíte mě? Doktore?“

	„Sám přece víte, že nákaza je neléčitelná.“

	Kůže na mužových čelistech se napnula, jak za semknutými rty zatnul zuby.

	„Oni mě nenašli, víte?“ Pravou ruku, které se náhle zmocnil třes, sevřel v pěst a vložil si ji do klína. „Přišel jsem sám. Za váma. Po tolika měsících dobrovolnýho exilu… To vy jste mě přiměl se vrátit sem… mezi živý. Vaše pověst vás předchází, víte, doktore Jamesi? Proslavenej epidemiolog z horního Centra, co přišel do Downtownu bojovat s nákazou. Zněl jste skoro jako legenda. Postava z bájí. Že prej vás seslal sám Poslední Mesiáš… Jedinýho člověka v celým širým městě, kterej nás může zachránit… kterej mě může zachránit…“ Hořce polkl a nepřestával Foxe probodávat ukřivděným pohledem. „Co všechno z toho jsou lži, doktore?“

	Fox se zhluboka nadechl.

	„Úplně všechno,“ řekl.

	Poslední zbytečky naděje, které v mužově tváři ještě zůstaly, se rozsypaly jako roztříštěné sklo.

	„Takže…“ Sípavě se nadechl. „Kdo na vás čeká na druhým konci drátu?“

	Fox mimoděk poklepal na JINX ukazováčkem. „Pracuju pro paranormální divizi přísně tajné organizace, která vskrytu ovládá všechno, co z našeho světa ještě zbylo. V poslední době jim dělá starosti, že se hlavní město jejich působení rozpadá kvůli nevyléčitelné epidemii. A vypadá to, že to vy jste příčinou celé té lapálie.“

	Muži se roztřásla brada. „A až…“ Přerývaně se nadechl. „Až jim zavoláte…“

	„Tak sem nejspíš pošlou asistenční tým. Zabalíme vás do gelové fólie a přepravíme nad Plošinu do jednoho z našich výzkumných center a tam do vás budou naši nejlepší vědci a doktoři řezat a bodat, dokud nepřijdou na to, co vám přesně je.“ Sledoval, jak se mužova tvář pomalu křiví do zděšené grimasy. „Víte, nejodolnější oběti ADI-7 přežijí maximálně týden. Ale vy ne. Posledního čtvrt roku jsem vás stopoval — nebo alespoň tu cestičku z mrtvol, které za sebou necháváte.“ Mrkl na centrifugu položenou vedle ruksaku. „Už rok v sobě nosíte skoro trojnásobné množství viru než běžný pacient, a nemáte jediný příznak. Jste imunní. Neumíráte… Jen zabíjíte všechny kolem sebe.“

	Muž mu úpěnlivě pohlédl do očí.

	„Vy mě nechcete vyléčit, že ne,“ hlesl. Neptal se. Jen konstatoval.

	Ale než Fox stihl odpovědět, zaslechl kroky na schodech. Sotva měl čas se otočit ke dveřím, a už se ozvalo zaklepání.

	„Jamesi?“ ozval se tlumený hlas ženy s kaštanovými vlasy. „Je všechno v pořádku?“

	Fox přiskočil ke dveřím a zapřel se o ně pro případ, že by je chtěla otevřít. „Naprosto,“ ujistil ji. „Dejte mi ještě deset minut, ano?“

	S úlevou poslouchal, jak kroky opět sestupují po schodech dolů.

	Ten kratičký moment úlevy ale rychle pominul, když se otočil zpátky k pacientovi nula — a spatřil, jak se s překvapivou mrštností škrábe na nohy a skáče po ruksaku položeném uprostřed místnosti. Neměl šanci cokoli udělat — jen sledovat, jak muž z vnitřní kapsy vytahuje jeho služební pistoli.

	„Zpátky!“ vyštěkl pacient nula — ačkoli Fox nevypadal, že by se hodlal jakkoli pohnout — a couval po podlaze zpět do opačného rohu místnosti. „Ani hnout!“

	„Hlavně klid.“ Znělo to spíš jako rozkaz než prosba, ale muže to nikterak neuklidnilo.

	„Ruce za hlavu,“ nakázal mu. „Ať je vidím. A nehněte se ani o krok! Prosím… Nenuťte mě vám ublížit… Nikdy jsem nechtěl… nikomu…“

	Fox se bezděky ohlédl na dveře za sebou. Co asi Matteas udělá, až ten rozruch uslyší? Zdvihl ruce do vzduchu a pátravě si muže prohlížel. Neměl strach — věděl, že nemusí.

	Co v něm ovšem vyvolalo zvědavost, byl fakt, že to, co teď pacient nula dělal, přece nedávalo vůbec žádný smysl.

	„Jdete sám proti sobě,“ upozornil ho. „Jestli existuje lék, my jsme ta největší šance na jeho objevení…“

	„Ne. Ne, ne, ne, nechápete to. Nic nechápete,“ sípal muž horečnatě a oči se mu zaleskly. „Já se nechci léčit! Já už to chci prostě jenom skončit!“

	A přitiskl si hlaveň Foxovy zbraně pod bradu.

	Ve Foxově uchu se ozvala JINX. „Volám zásahovku.“

	„Ne,“ sykl Fox.

	„Tohle už se vymyká kontrole, Davide!“

	„Žádná-zásahovka,“ cedil Fox slova přes zatnuté zuby tak, aby jim muž v zápalu vlastního drmolení nerozuměl.

	„Máte vůbec tušení, jaký to je?“ syčel muž mezitím. „Bejt mnou? Pacientem nula?“ Zády narazil na okno do ulice. Sklo zaskřípalo pod náporem jeho váhy. „Máte, kurva, vůbec představu, co jsem si za tenhle zasranej rok prožil?!“

	„Vzhledem k tomu, že jste pořád mezi živými, považoval bych to za štěstí.“

	„ŠTĚSTÍ?!“ zakřičel muž a přitom si hlaveň zaryl pod bradu tak hluboko, až skoro nemohl mluvit. „To jste opravdu tak bezcitnej?!“ Hlas se mu roztříštil jako upuštěná sklenice a pak se změnil ve stěží kontrolované skučení. „Zabil jsem celou svoji rodinu, vy parchante… Chápete to vůbec? Sledoval jsem, jak trpí v agonii, jeden po druhým, žena i dvě děti, a neměl jsem tušení, že umírají na nemoc, kterou jsem jim předal já. Já! Víte, jak dlouho mi trvalo, než jsem si to uvědomil? Víte, kolik lidí jsem zavraždil jen tím, že jsem dejchal stejnej vzduch, kolik času uteklo, než mi došlo, že to já jsem ten problém?“

	Fox cítil, jak ho opouštějí poslední zbytky ostrovtipu. Sotva se zmohl na chabé zamumlání. „Nemohl jste přece vědět, že…“

	„Ne,“ zavrtěl muž hlavou. Po vysušených tvářích mu začaly stékat první slzy. „Nemohl. Ale o nic líp se mi proto v noci nespí.“ Odevzdaně se svezl po zdi dolů. „Už žádný testy. Žádný utíkání. A žádná další smrt. Jen ta moje.“

	Ne… To nehraje.

	„Blafujete.“ Teď už vstupoval na opravdu tenký led. „Kdybyste doopravdy chtěl, kdybyste na to vážně měl odvahu, udělal byste to už dávno. Nečekal byste rok na to, až vám přinesu zbraň.“

	Muž přerývaně vydechl. Najednou se mu do tváře znovu nahrnula krev a jeho svaly se napjaly ve výbuchu vzteku.

	„Myslíte, že jsem nechtěl?“ zaprskal. „Že jsem neměl odvahu?! Tak to mi dovolte, ať vám něco povím, doktore. Něco, čemu nebudete věřit.“ V jeho pohledu, ještě před pár okamžiky tak odevzdaném, teď plál fanatický žár. „Žiletky se mi tupí o zápěstí. Divný, že jo? Prášky ze mě vychází tak, jak je spolknu, jedno balení za druhým. Nejedl jsem a nepil už celej tejden. Je mi mizerně jak psovi, ale neslábnu. Neumírám. Myslete si, že jsem blázen, doktore, ale já už moc dobře vím, že… že tohle město mě umřít nenechá!“ Pevně sevřel rukojeť pistole a vklínil ukazováček do lučíku. „A vím, že mi to nevěříte. Nikdo nikdy nevěří. Dokud to neuvidí na vlastní oči. Tak se přesvědčíme, co vy na to?“

	A než Fox stihl cokoli udělat nebo říct, stiskl spoušť.

	Závěr agentovy služební SP-pětky cvakl naprázdno.

	Rána nevyšla.

	Pacientovi nula se roztřásla brada. „Bože, bože,“ drmolil mezi cvakajícími zuby, „bože můj, BOŽE MŮJ!“ Napřáhl se a mrštil zbraní do kouta. Svalstvo jako by mu vypovědělo službu: sklouzl zády po stěně na stranu a zhroutil se na podlahu v křečovitém pláči. „Proč… proč, panebože proč…“

	Fox si povzdechl, zdvihl svou zbraň ze země a pojistkou uvolnil zásobník z rukojeti.

	„Protože v ní nejsou náboje,“ řekl.

	Muž k němu zdvihl oči. Jeho výraz plynule přešel z šokovaného překvapení do nové vlny ukřivděného vzteku: jako by snad Foxe vinil z toho, že s ním jen hraje jakousi krutou hru.

	Ale pak Fox vytáhl z vnitřní kapsy bundy plný zásobník a beze slova zbraň nabil.

	„Chcete to zkusit znovu?“ zeptal se.

	„Davide!“ vyjekla JINX.

	Pacient nula se nevzmohl ani na slovo.

	„Nejsem tu proto, abych vás vyléčil. Ale ani proto, abych vás odvedl. Jsem tu, abych se s vámi dohodl. Řeknete mi všechno, co víte,“ rozkázal mu Fox. „Každý detail. Chci vědět všechno o tom, kde jste se nakazil, o každém člověku, kterému jste tu nemoc předal, chci vědět všechno do těch nejmenších, nejbolestivějších podrobností…“ Natáhl závěr zbraně. „A pak si můžeme promluvit o tom vašem spasení.“

	„Davide, to přece nemůžeš myslet vážně!“ protestovala JINX hlasitě, ale Fox jí nevěnoval absolutně žádnou pozornost.

	Pacientovi nula se z úst vydralo cosi jako úlevné vydechnutí. „Vážně?“

	„Máte mé slovo.“ Fox se posadil do tureckého sedu a zbraň položil přímo před sebe, hlavní k němu. „Tak do toho. Začněte.“

	

	Když David Fox sešplhával po okapové rouře do zadní uličky za Matteasovou kaplí, déšť už zvolna ustával.

	Na podlaze místnosti, z jejíhož okna právě vylezl, leželo v tratolišti krve bezvládné tělo pacienta nula epidemie ADI-7. Během následující minuty se do místnosti jistě nahrne několik samaritánů s Matteasem v čele. Ale to už Fox dávno obejde blok, vnoří se do davu na hlavní magistrále a vmžiku se v něm rozplyne jako kapka krve v rozbouřeném zálivu.

	Troska muže sedícího na rohu ulice už umřela. Dívka i její klient byli pryč.

	Lidé kolem něj se tvářili, že nedokážou — a snad už ani nechtějí — být lidmi.

	Fox vytáhl z krabičky cigaretu, zapálil si a pohledem hledal nějakou telefonní budku. Musel udělat ještě jeden poslední telefonát, než vyrazí na stanoviště v Powodže vyzvednout si věci — a v Downtownu byly budky mnohem spolehlivější než bezdrátové spojení.

	A pak může jít domů.

	Pak může konečně…

	„Davide?“ vytrhla ho JINX ze zamyšlení.

	„Hm?“

	„Nejsem si jistá, jak toto téma správně načít, ale právě jsi chladnokrevně zastřelil člověka, na jehož životě možná závisel osud celého města.“

	„M-hm.“ Fox zahlédl telefonní budku na rohu ulice a začal si k ní davem klestit cestu.

	„Mám pocit, že bych stran této události měla být emotivnější, ale nejsem si jistá, jak to přesně udělat.“

	„To chce trénink.“

	„Dobrá tedy, s tvým laskavým dovolením začnu trénovat okamžitě,“ řekla JINX ve své zatím nejpůsobivější simulaci sarkasmu a zvýšila hlasitost svého hlasového výstupu o čtyřicet procent. „Po tom pacientovi jsi ustavičně pátral poslední tři měsíce. Z toho celý první měsíc jsi v jednom kuse přesvědčoval vedení o tom, že vůbec existuje. A když ho konečně doopravdy najdeš, nejen že mi nedovolíš, abych to nahlásila…“

	„Podle svého programu,“ podotkl Fox, „bys na moje svolení neměla ani čekat.“

	„Ale tak my dva přece nepracujeme, nebo snad ano?!“ vyprskla ublíženě. „Ten muž byla největší šance výzkumného oddělení na nalezení protilátky proti ADI-7 a ty jsi té šanci právě vystřelil mozek z hlavy! Záměrně jsi sabotoval veškeré jejich snahy o nalezení léku na největší epidemii v historii tohoto města…“

	„…a přetvoření té epidemie na biologickou zbraň.“ Fox důkladně nasál další dávku kouře. „Vinen v plném rozsahu.“

	JINX utichla, jako by ji vytáhli ze zástrčky. Fox se opřel o zabedněnou výlohu zavřené zastavárny nedaleko vyhlédnuté telefonní budky a sledoval dívku, která právě cosi afektovaně ječela do sluchátka. Trpělivě čekal, než se místo uvolní.

	„Teď zrovna se výzkumné oddělení plně soustředí na to, jak proti ADI-7 bojovat,“ přemýšlel mezitím nahlas. „Představ si, kdyby zjistili, že je možné ten virus dlouhodobě udržovat ve stabilní podobě. A co víc — že to jde v živém člověku.“ Vydechl poslední zbytky kouře nosem a nedopalek odhodil do kanálu. „Jak dlouho by to asi trvalo, než by ho začali prodávat po láhvích?“

	„Ale… to přece nemůžeš vědět jistě…“

	„Ale můžu, Jinx. Buď si jistá, že můžu.“

	JINX se dlouho nevzmohla ani na slovo. Byla jedním z nejvýkonnějších superprogramů, jaké se dnes vůbec daly vyrobit. Matematické operace s čísly o milionech cifer zvládla provádět během zlomku mikrosekundy. Teď ale přemýšlela celých deset vteřin.

	„Musím hlásit každé tvé odchýlení od protokolu, Davide.“

	„Já vím, Jinx.“

	„A až tě nahlásím, půjdeš před soud.“

	„Přesně tak.“

	„A odsoudí tě.“

	„Takřka bezpochyby. Podívej, Jinx, nebudu tě nutit, abys…“

	„Jen mi řekni,“ skočila mu JINX do řeči — a to se jí vůbec nepodobalo. „Byla to… byla to správná věc?“

	Foxův pohled dopadl na dalšího muže bez domova, schouleného vedle odpadkového kontejneru na druhé straně ulice. Seděl na dlažbě v nepřirozeně pokřivené pozici, ve které Fox okamžitě rozeznal vrozenou vadu růstu kostí způsobenou složkami modifikovaných potravin. Za pár let takhle dopadne i Matteasův poslíček.

	V promrzlých prstech svíral kus kartonu s neuměle vyvedeným nápisem: Nad plošinou jsem byl milionář, ale věděl jsem příliš mnoho.

	„Tobě připadá, že děláme správnou věc, Jinx?“ položil jí nahlas otázku, o které si byl ještě před čtvrtrokem jistý, že na ni zná odpověď. „Tady? Ty poslední tři měsíce?“

	Zdálo se, že mu JINX nerozumí.

	„Zachraňujeme životy,“ odpověděla nakonec.

	„Určitě?“ zeptal se Fox, aniž od muže odtrhl pohled.

	„No… Teď zrovna nezachraňujeme jeho život, ale…“

	„A budeme někdy? Životy těch, co v Downtownu umírají hlady a zimou? A co ty mladé holky všude kolem, co jejich životy? A ostatní? A to je jenom Attiona City, ani nemluvím o tom, jak to vypadá třeba v Rezervacích v Africe…“

	„Nemůžeme zachránit všechny, Davide…“

	Dívka v budce rozčíleně třískla sluchátkem zpět do vidlice a v hysterickém záchvatu se zhroutila na kolena. Fox dál trpělivě vyčkával.

	„My ne, Jinx,“ uznal. „Ale Institut může. A přesto se půlka města topí ve splaškách, zatímco druhá půlka vydělává těm posledním pár šťastlivcům na šampaňské, kterým si na to můžou připíjet.“

	„My jsme vykonavatelé, Davide. My nemusíme vědět, co je správné. Nemusíme tomu ani rozumět. Musíme jen věřit, že Institut ví, co dělá. Že smrt jednoho může někdy znamenat záchranu mnohem více lidí…“

	„Jasně, jas…“

	„…nebo,“ přerušila ho JINX, „to bych ti alespoň řekla, kdybych se držela svého programu.“

	„A co mi řekneš takhle?“

	„Že ani se všemi výpočty světa nikdy nevypočítám, co je správné a co ne. Ale že dokud žijeme ve světě lidí — a dokud jsi ty v jádru alespoň trochu člověkem —, pak někde uvnitř musíš cítit, co máš dělat.“

	„A tím bych se měl řídit? Tím pocitem?“

	„Netuším, Dave,“ řekla JINX a hlas jí nenápadně, jakoby nechtěně poklesl. „Já přece nejsem člověk.“

	Dívka v budce se zvolna stavěla na nohy, utírala si slzy a rozmazávala si řasenku po celém obličeji.

	„Máme vzorky jeho krve,“ pokračoval mezitím Fox ve svých úvahách. „Víc než dost pro všechno, co budou v laborce potřebovat, když nebudou plýtvat. I všechny tvoje personální skeny a celý jeho příběh. Říkal, že bydlel blízko Temnat, možná že to má nějakou…“

	„Já to neřeknu, Davide,“ přerušila ho JINX už potřetí za tento rozhovor. „Přemažu si záznamy. Nikdo se to nedozví.“

	Vykouzlila Foxovi na tváři lehký úsměv. „Děkuju, Jinx. Opravdu.“

	Jako na zavolání dívka otevřela dvířka telefonní budky a za cvakání podpatků rázovala ulicí pryč. Její a Foxův pohled se na okamžik setkaly.

	„Co čumíš, ty kreténe!“ okřikla ho plačtivým hlasem a naštvaně kráčela ulicí dál.

	Fox i JINX strávili několik vteřin v zaraženém tichu.

	„Ehm,“ ukončila ho nakonec JINX, „ale pořád budu muset nahlásit, že ses nechal připravit o svou služební zbraň.“

	„Hm?“

	„Ano. Jako malá holka.“

	„Ale… Bylo to záměrně! Testoval jsem ho…“

	„Samozřejmě.“

	„Chtěl jsem vědět, jestli bude nebezpečný! Myslel jsem, že bude chtít střílet po mně…“

	„Vždyť říkám, že samozřejmě,“ smála se JINX jeho rozhořčení. Znělo to jako vrčení kancelářské klimatizace uprostřed parného dne. „Budka je volná,“ upozornila Foxe vzápětí, jako by si myslela, že zapomněl, na co vůbec čekal.

	„Já vím.“

	„Zvládneš to, Davide?“

	„Jo, jen… jen…“

	„Davide, poslouchej mě,“ řekla mu. „Ty nejsi zlý člověk, ano? Děláš jen to, co je potřeba.“

	Hořce se usmál. „Takže… tohle, to, co tu děláme… Je to dobrá věc, Jinx?“

	Ačkoli neměla, jak to dát najevo, Fox cítil její povzbudivý úsměv.

	„Ano, Davide. Dobrá věc.“

	To proto k sobě ti dva tak brzy přilnuli. Tohle je spojovalo.

	Jejich tajemství.

	To, že JINX, coby program schopný samostatně uvažovat mimo hranice svého kódu, by vůbec neměla existovat. A že Fox, coby jeden z nejlepších agentů celého operačního oddělení, se budí uprostřed noci plný pochyb o tom, co na nařízení svých šéfů vlastně dělá.

	Neměli nikoho jiného, s kým by tu pravdu sdíleli. Kdo by jejich tajemství střežil.

	Fox za sebou zavřel dvířka telefonní budky, vhodil čtvrťák do škvírky nad ciferníkem a vytočil číslo.

	Mechanický hlas na druhé straně patřil automatickému záznamníku na horké lince Občanského centra.

	„Dovolali jste se na pohotovostní linku Občanského centra Attiona City, jak vám mohu pomoci?“ ozvala se přednahraná fráze.

	Fox cítil, jak mu sluchátko klouže mezi zpocenými prsty. Hlas měl ale přesto pevný. „Rád bych vám poskytl anonymní tip pro policejní oddělení,“ řekl. „Mám… mám podezření, že budova v mém sousedství slouží jako základna pro plánování aktivistických útoků.“

	„Uveďte prosím jméno, adresu či další potřebné informace,“ vyzval ho program.

	Promiň, Matteasi…

	Vážně.

	„Kostěná ulice v bloku C075. Číslo popisné 124.“ Ztěžka polkl. „Jde o samaritánský klášter.“

	„Děkujeme za vámi poskytnuté informace,“ zabzučel program. „Občanské centrum si váží vaší pomoci. Je ještě něco, co byste chtěl dodat před ukončením hovoru?“

	„Ano.“ Fox zavřel oči a opřel se čelem o skleněnou stěnu telefonní budky. Jeho sražený dech na ní zanechával zmrzlé pavučiny. Myslel na ženu s kaštanovými vlasy, vedle které se před pouhými několika hodinami probudil.

	Ale ani za nic na světě si nedokázal vybavit, jak se jmenuje.

	Zvolna, zhluboka se nadechl. „Tichá noc je u konce,“ vyslovil pečlivě.

	Nato se robotický hlas programu náhle zadrhl a několik krátkých vteřin nekontrolovaně bzučel. Vzápětí utichl a ze sluchátka se opět začaly ozývat pouze prázdné vyzváněcí tóny.

	To znamenalo, že vše je v naprostém pořádku.

	„Pojďme domů, Jinx,“ zamumlal Fox.

	„Domů, Davide.“

	

	Neuplynula ani hodina, než před samaritánský klášter v Kostěné ulici v bloku C075 dorazila zásahová jednotka Občanského centra. Během rutinní prohlídky, která následovala, policie pozatýkala každého samaritána, kterého uvnitř našla, pro podezření ze spoluúčasti na nedávném útoku aktivistů na Nemocnici sv. Josepha ve spodním Centru. O žádném z nich už jejich rodiny nikdy neslyšely ani slovo. Stejně jako už nikdy nikdo v Downtownu neslyšel o bájném pacientovi nula, který do jejich města přivedl zkázu v podobě nákazy — a tak jako na něj i na doktora Jamese, slovutného epidemiologa z Centra, který přišel s nákazou bojovat, se časem zapomnělo.

	Ale tou dobou už si zvláštní agent David Fox vyzvedával svou standardní výbavu na operačním stanovišti v Powodže a mířil na nejbližší stanici D-dráhy, aby se mohl vrátit zpátky domů.

	A doktor James už dávno přestal existovat.

	„Davide?“

	„Hm?“

	„Rozveselilo by tě, kdybych ti přednesla tu tvou vánoční báseň?“

	„To víš, že ano.“

	„Tak dobrá. Ale chci, abys věděl, že s překladem do angličtiny ztratila něco ze svého původního kouzla.“

	„Překladem? V čem jsi ji složila původně?“

	„V binární soustavě, jak jinak.“

	„No tak do toho. Originály jsou vždycky lepší.“

	„Vážně?“

	„Vážně.“

	„No… tak jo! Takže tedy: Nula jedna jedna, nula nula nula, jedna nula nula, jedna jedna…“

	

	---

	

	Metro uhánělo temnotou.

	Jako střípek kovu uhánějící tepnou.

	Hlavně nenarazit.

	Jason seděl na posledním sedadle posledního vagonu. Procházel si svou obvyklou rutinou — lízáním ran. Pomalu hýbal různými částmi těla a zkoumal svá zranění. Z dnešních pádů ho bolelo celé tělo. Mikinu měl na rameni protrženou od kulky. Připomínka toho, že pořád nejsem tak rychlej, jak bych chtěl.

	Byly skoro tři hodiny ráno. Tak pozdě… Snad se mamka nevzbudila během noci…

	A co Jenna? Vzbudila se ona během noci? Zdálo se jí o něm?

	Ve vagonu kromě něj seděla jen jedna stará žena. Vypadala nemocně. Pospávala s tváří opřenou o okýnko. Kromě nich dvou bylo metro prázdné.

	Rukou se dotkl stěny vagonu. Mohl by ho popohnat. Ale nechtěl. Byl unavený a hlavně chtěl přemýšlet. Sám. V temnotě. Zavřel oči.

	Sám?

	„Nikdy nejsi sám, můj ochránce.“

	Metro uhánělo temnotou.

	Jason uháněl temnotou.

	Hlavně nenarazit.

	

	Otevřel oči, když cítil, že by měl vagon začít zpomalovat. Nic takového se ale nedělo. Musel ztratit pojem o čase. Nebo…

	Na sedačce před ním seděl muž.

	Co to…?

	Seděl na opěradle, pevné, špinavé boty položené na sedadle. Ve tváři strnulý, a přesto divoký výraz. Tmavé oči se blýskaly zpoza neupravené dlouhé černé ofiny, která mu spadala až ke rtům. Čelo mu kryla široká krempa klobouku, jaké Jason vídal snad jen na strašácích na poli v obrázkových knížkách.

	Vedle sedadla měl muž opřenou dalekonosnou pušku. V pouzdře na hrudi zasunutou SP-dvanáctku, zpola ukrytou pod límcem dlouhého černého kabátu. A pod ním… neprůstřelná vesta?

	„Ahoj Jasone,“ řekl muž. Jeho hlas připomínal zvuk lámání kostí a trhání papíru. Jeho pohled Jasona vyzýval k otázce.

	Jason tu výzvu přijal.

	„Jak jste se sem dostal?“ Cítil ve svém hlase stejný chlad, jako když byl Dawnerem, přestože masku měl schovanou v batohu pod sedadlem. Teď si ale nemohl dovolit být jen Jasonem. Než si zdříml, muž ve vagonu nebyl. A byl si absolutně jistý, že vlak nezastavil.

	„Možná jsi to zaspal?“ nadhodil muž. Skoro jako by…

	„Vlak — nezastavil,“ vyslovil Jason důrazně a přemýšlel, jestli to předtím neřekl nahlas.

	Muž se usmál. Nebyl to příjemný pohled. „Máš pravdu. Nezastavil.“

	Přízvuk. Kubánský?

	Jason nahlédl muži přes rameno a podíval se na starou spící ženu. Dávivě zakašlala, zanořila bradu hlouběji do roláku a oči nechávala zavřené. Jasonova ruka podvědomě sklouzla k batohu. „Kdo jste?“ zeptal se a těkal očima z jeho rukou na pistoli v pouzdře.

	„Kdo jsem, to bude lepší prozatím ponechat stranou,“ usoudil muž. „Říkat mi můžeš třeba Vráno.“ Žena znovu zakašlala, tvář jí sklouzla po skle dolů a klesla na rameno. „A ty, Jasone? Dawnere? Máš ještě nějaký další jména, co nemám na seznamu?“

	Jason měl strach. Ale věděl, že to nejhloupější, co by teď mohl udělat, by bylo dát to najevo. Představil si na své tváři masku, před očima zrcadlová sklíčka.

	„Vyhrožuješ?“ zaútočil Dawner. Bez kompromisů přešel do tykání.

	„Ani zdaleka jsem nezačal,“ ujistil ho Vrána, v hlase ani stopu vzrušení.

	„Takže o co ti jde?“

	„Jsem zvědavej.“

	„Na co?“

	„Na tebe.“ Vrána se znovu nehezky usmál. „Jsi přece trochu zvláštní, nejsi, Jasone? Pověz mi, jak dlouho už máš ty schopnosti?“ Jasonovi ztuhly všechny svaly v těle. Vrána si toho všiml. „No tak. Nehraj to na mě. Kdy jsi to zjistil?“

	Zná mý jméno. Ví o mých schopnostech. A co ještě…?

	Jsem v nebezpečí?

	„Jak — ses — sem — dostal?“ zaútočil Jason znovu.

	Vrána se nepřestával usmívat. „Já? Já tu byl celou dobu.“ Ohlédl se na spící ženu. „Jen jsem si vás dva přivolal k sobě.“

	Takže… „Kde to jsme?“

	„Pořád ve tvým městě. Dokonce jsme i pořád na tvý dráze. Jen jsme teď v mým vlaku.“

	Jason polkl. Měl pravdu. Vagon, který ještě před chvílí vypadal stejně jako ten, do kterého nastoupil, byl najednou… jiný. Starý. Nemocný. Byl cítit kořeny džungle a radioaktivním rozpadem.

	Zvolna se ho začala zmocňovat panika. Co se tady proboha děje?

	„A ona?“ kývl směrem k ženě a snažil se přitom zachovat klidný výraz. „Proč ona?“

	„Názorná ukázka. Dostaneme se k ní za pět minut.“ Vrána z něj nespouštěl oči černé jako tunely metra. „Hned jak mi povíš o těch schopnostech.“

	On o tom všem něco ví. Možná… Určitě. A kdyby znal odpověď třeba jen na jednu jedinou z mých otázek, nestálo by to za ten risk?

	Ale kdy naposled se ti vyplatilo věřit cizincům, Jasone?

	Zatvrdil se. „Nemusím ti říkat vůbec nic.“

	Vrána pokýval hlavou. Jason si skousl dolní ret.

	„Všiml sis, jak dlouho už ten vlak jede?“

	Jason znejistěl. Měl pravdu. Už třikrát měli dorazit na Vítěznou.

	„Kdybych ti chtěl ublížit, nepovídám si teď s tebou.“ Předklonil se a probodl ho očima. „Jsme stejní, Jasone, ty i já.“

	Stejní? „Takže co potom jsme?“

	„Ne, ne, kdepak. Já se ptal první.“

	Tak málo stačí, aby mě přesvědčil?

	Je to šílenost. Nemůžu mu věřit!

	Ale jestli mám šanci zjistit… cokoli… cokoli z toho všeho…

	„Jednou,“ začal opatrně, „jsem si… prostě uvědomil, že mi metra vždycky jedou načas. Když jsem nestíhal cestou do školy, vlak občas přeskočil třeba pět stanic a nikdo si ničeho nevšiml. Když mě jednou pronásledovalo pár chlápků z 3Souls, zavřela se za mnou ulička.“ Vránův výraz, ve kterém se poprvé za celý rozhovor objevily stopy vzrušení, mu dodal odvahu příběh dokončit. „A pak mě jednou srazil vlak. A vyváznul jsem bez jedinýho škrábnutí.“

	Vrána byl s vyprávěním očividně spokojený. „Jen pokračuj.“

	„Dokážu ovládat dopravu v Centru,“ řekl Jason, čím dál tím víc nejistý svým počínáním. „Semafory, auta, metra…“ Před sebou neměl obyčejného člověka. Jsme stejní, Jasone, ty i já… Takže… je víc takovejch jako já?

	Ale to přeci pořád nemůže znamenat, že mu můžu věřit!

	„…dokážu měnit ulice, náměstí, domy…“ Tak dlouho chtěl někomu své tajemství svěřit… „A někdy… někdy…“ Tak dlouho cítil, že přece nemůže být jediný. „Někdy se mnou mluví.“

	Díval se na muže — zabijáka, tím si byl jistý — před sebou a bezděčně se opájel onou planou nadějí, že možná opravdu není sám.

	„Je to muž?“ zeptal se Vrána. „Nebo žena?“

	„Žena,“ řekl Jason. Stále si nepřipadal ani trochu v bezpečí. Jakkoli osvobozující bylo všechny ty věci s někým sdílet, ještě pořád to mohlo být neskutečně pitomé. „Ale je nemocná a…“ Zarazil se, když mu pohled znovu padl na pušku, kterou měl Vrána opřenou o sedadlo. „Ty jsi ten střelec,“ řekl pak.

	Okamžik mlčeli a upřeně si hleděli do očí.

	„Hádals,“ řekl Vrána.

	„A uhádnul jsem.“

	Vrána nepřikývl, ale jeho oči mluvily za vše.

	„Zabil jsi toho At’hiaka.“

	„A zachránil jsem ti krk.“

	„Zvládl bych to,“ odsekl Jason. „A tys neměl právo ho zabít.“

	„A co s ním potom jinýho?“

	„Přeci ho… No…“

	„No? Co? Pustit na svobodu? Co myslíš, kolik lidí asi takovej průměrnej divoch zavraždí za celej život? Kolik lidí bys měl na svědomí…“

	„Ne takhle, to ne…“

	„Tak ho odtáhnout na schody před to vaše Občanský centrum s cedulkou na čele a zdvořile zaklepat, jak to děláš se všemi těmi pouličními zlodějíčky?“

	Teď už Jason zatnul ruce v pěst. Pochopil to. Vysmívá se mi.

	„Pracuju v rámci zákonů,“ odsekl. „Když je budu porušovat, nebudu o nic lepší než…“

	Vrána se skřípavě zasmál. „Ach, to je klasika. Kdepak jsi to vyčetl? V manuálu Jak být superhrdinou na zadní straně komiksu, co ti maminka koupila v čekárně u zubaře?“

	Tohle si Jason nehodlal nechat líbit. Měl svoje metody a měl i výsledky, měl… měl pravdu! Přece se tu nenechá takhle urážet!

	„Směj se, jak chceš,“ vypálil. „Ale zatímco tu mluvíme, Empirica už vedou se želízkama na zápěstí rovnou do vězení a…“

	„Vězení?“ rozchechtal se Vrána. „Ježíši, ty děcko. Celej Downtown je vězení!“ Trhnutím hlavy si odhodil vlasy z očí. „Co tak hroznýho Empiric udělal, že si zasloužil tvůj spravedlivej hněv? Dealoval dvaceti smažkám? Stovce? Tisíci? Věznice v Centru přetékají daňovými podvodníky, co kradou miliony dolarů přímo od Radnice. Takovejch, jako je Empiric, posílají do Downtownu desítky každej den, aby jim nedělali bordel nad Plošinou! A když jsou tady? Čert to vem, jestli jsou za mřížemi nebo na svobodě. Vyjde je to nastejno.“

	Jason polkl. Blbost. To přeci musí bejt blbost!

	Tak zoufale si přál, aby neměl pravdu.

	„Nebo sis snad myslel, že soudně nařízený přemisťování pod Plošinu je jenom pro ty, co si nemůžou dovolit nájem? Odsouvají vám sem nepohodlný živly, mládě. Takový, se kterýma nemají čas se vypořádat jinak. Zamknou je pod Plošinu a zahodí klíč…“

	„…to není pravda…“

	„…nahází sem všechny a všechno, co by je mohlo ohrozit. Jako do popelnice. A pak ji zapálí a přiklopí víko, a neotevřou ji, dokud to tu neshoří na popel.“ Dávivě se rozkašlal. „A všem už je to dávno jasný. Všichni už se smířili s tím, že tuhle čtvrť nic nezachrání. Všichni. Až na jednu opici v obleku.“

	Tohle už bylo na Jasona moc.

	„Já tomuhle městu pomáhám!“

	„Pomáháš leda tak sobě,“ odsekl Vrána. „Nech mě hádat, taťka tě opustil? Umřel ve válce? Nebo ti zavraždili oba rodiče přímo před očima a tys odpřisáhl pomstu zločinu na jejich hrobě?“ Pohrdavě se zašklebil. „Za dva dny bude Empiric zase na svobodě. A ty se znovu vrátíš do ulic, abys ho dostal, a znovu a znovu a pořád dokola. A to ne proto, že bys tím někomu pomáhal — jen proto, abys mohl mít pocit, že by na tebe papá byl hrd…“

	Jasona vztek vykopl ze sedačky a mrštil jím přímo proti cizinci. Ten se ani neobtěžoval zvednout, prostě se jen zaklonil, chytil Jasona pod krkem a plynule jím mrštil na vedlejší sedadlo.

	„Můžeš si hrát na superhrdinu a představovat si, že tvoje skákání po střechách a pronásledování padouchů k něčemu je,“ pokračoval nerušeně. „Ale jenom plýtváš svým potenciálem.“

	Jason okamžitě vyskočil zpátky na nohy. Ze zaťatých pěstí mu vyprchávala krev. Nehodlal se od něj nechat urážet. Věděl, co dělá, pamatoval si tváře všech těch lidí…

	Kolik jich dneska asi při střelbě v tom klubu umřelo?

	„Pomáhám lidem,“ zatnul zuby. „Čistím ulice, zachraňuju životy…“

	„No jasně.“ Vrána si založil ruce na prsou. „A co náš příklad tamhle?“ kývl na starou ženu na konci vagonu.

	„Co s ní?“

	„Je mrtvá,“ řekl Vrána klidně.

	Jason ztuhl. „Cože?“ A když Vrána mlčel, vyrazil třesoucím se vagonem k ní.

	Seděla na sedačce a bezvládně sebou trhala v rytmu udávaném kolejemi. Její kůže vypadala nezdravě. Z koutků očí jí vytékala krev.

	„Ale… jaktože…“ nechápal Jason. Vždyť ještě před deseti minutama…

	„Institut tomu říká virus ADI-7.“

	Institut?

	„Já,“ pokračoval Vrána, který už stál přímo za ním, „tomu říkám šťastný a veselý vám přeje Attiona City. Radši nedýchej moc zhluboka.“

	Nákaza.

	Jason na ženu omámeně zíral. Jen před pár minutami ještě byla živá, dýchající…

	„Ale jak mám…“

	„Ty? Nijak.“ Vrána se opřel o dveře vagonu, stejně ležérně, jako kdyby si povídali o počasí. „Doktor by mohl.“

	„V Downtownu nejsou doktoři.“

	„Jo. Já vím.“ Vrána se k ženě otočil zády a vyrazil pro svou pušku. „Mlácení pouličních flákačů je cool. Ale ničí život tím nezachráníš.“

	Jason odtrhl oči od mrtvé ženy a jeho pohled se setkal s tím Vránovým. „Nedělám to kvůli sobě,“ řekl tvrdě.

	„Určitě?“ nadzvedl Vrána obočí.

	Jason chtěl říct ano. Jen…

	Měl toho dost.

	„Zastavujeme,“ řekl místo toho. Nesmlouvavě.

	„Neskončil jsem. Jedeme dál.“

	„Říkám,“ zopakoval Jason, „že zastavujeme.“

	„Zkus to,“ vyzval ho Vrána posměšně. „Můj vlak.“

	„Moje město,“ odsekl Dawner a nespouštěl z něj oči. Dívali se na sebe bez hnutí několik ztuha odtikávajících desítek sekund.

	Pak Vrána těžce vydechl a metro začalo zpomalovat.

	„Příjezd do stanice Vítězná,“ oznámil mechanický hlas. Vlak dobrzdil, dveře se otevřely a Jason vystoupil. Vrána vyrazil za ním.

	„Nemůžeš si lhát navěky, Dawnere.“

	„To ne.“ Jason se otočil na podpatku a pohledem Vránu zastavil na prahu dveří. „Ale aspoň tě teď můžu poslat na úplně opačnou stranu města.“ Dveře se zavřely tak rychle a rázně, že se Vrána nestihl ani pohnout. „Hodně štěstí v Zahradách,“ dodal Jason, když se metro znovu rozjelo vstříc nejhorší části Downtownu a Vránův překvapený výraz mu jako rozmazaná šmouha zmizel z dohledu.

	Odvrátil se od kolejiště a vyrazil k jediné sedačce na stanici, ztracený ve víru vlastních myšlenek.

	

	---

	

	O mnoho černých minut později se vlak vynořil z tunelu na stanici Zahrady. Vrána si hodil pušku přes rameno a vystoupil. Nástupiště bylo liduprázdné.

	Během jízdy se několikrát pokoušel metro zastavit a vystoupit dřív — neúspěšně. Nepochyboval o tom, že někde daleko to Jason cítil. Zajímalo ho, jak velké asi musel vynaložit úsilí, aby mu v tom zabránil.

	Vytáhl z kapsy telefon a zamířil k východu ze stanice, aby chytil signál.

	Znal tuhle část Downtownu, i když méně než ostatní. Tady lidé nežili. Nebo alespoň ne takoví, kteří by si to označení zasloužili.

	Zahrady byly dřív obytnou čtvrtí. Teď to byla skládka.

	Vyšel po nefunkčních eskalátorech na ulici. V jednom směru byla průchozí. Ve druhém mu v cestě bránila téměř desetimetrová hradba šrotu, rozkládajícího se biologického odpadu a suti. Tady začínalo Smetiště. Celé čtvereční míle pokryté vším, co tohle město vyvrhlo a nechtělo zpátky.

	Otočil se na podpatku a odešel druhou stranou. Musel se nějak dostat zpátky do centra Downtownu.

	Po cestě na mobilu vytočil jediné číslo v seznamu kontaktů a přiložil telefon k uchu.

	„Ahoj. To jsem zase já.“

	Kráčel osamělými ulicemi.

	„Mám ho. Opravdu, je to on. Jsem si jistej.“ Usmál se pod vousy. „A… nebudeš tomu věřit, ale… je ještě lepší, než jsem myslel.“
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	Zatímco Fox seděl na osamělém nástupišti stanice Vítězná, venku přestalo pršet úplně. Zapálil si další cigaretu a sledoval reklamní billboard nad kolejemi, na kterém se střídala reklama na nejnovější existenční drama od Rosse Grotowského s reklamou na značkové spodní prádlo s krásnou modelkou roztahující se po celé ploše. Dával si dobrý pozor, aby se vyhnul zaschlým skvrnám od spermatu, náhodně roztroušeným okolo lavičky.

	Byl Štědrý den.

	Fox tušil, že za několik minut přijede metro a odveze ho na místo, kterému říkal domov. Když se o tom pokoušel přemýšlet, nedokázal si tak úplně vzpomenout, jak to tam vlastně vypadá. Věděl, že na tom místě obvykle spával a jedl, a zhruba si dokázal představit něco jako pocit bezpečí, který tam cítil… Nejspíš…

	Jaké to asi bylo? Cítit se v bezpečí?

	Nebylo to něco, co by mu chybělo. Pokud věděl, byl jeho život v pořádku. Nebo alespoň ta část, kterou si uvědomoval. Práce pro Institut a projekt Kronos, pronásledování, několikaměsíční operace v přísném utajení, lhaní a zabíjení a briefingové konference… a… určitě tu toho bylo víc. Fox měl výbornou paměť, jen… Jen tohle si teď prostě nedokázal přesně vybavit. Určitě to bylo lepší než to, co dělal dřív… ať už to bylo cokoli.

	Vedle něj dosedl na lavičku chlapec s batohem na zádech. Přijel metrem z protisměru. Vlasy měl zmoklé a vypadal unaveně.

	„Zdravim,“ pozdravil Foxe mručivým hlasem, očividně ze slušnosti a bez jakékoli touhy po další konverzaci.

	„Zdravim,“ odpověděl mu Fox úplně stejně.

	Věděl, že je schopný mluvit s lidmi. Totiž — s jinými lidmi než se svými cíli. Určitě neměl problém hovořit s člověkem, aniž by ho bral jako hádanku nebo misi… I když si nebyl jistý, kdy naposledy to vlastně dělal.

	Oba prázdným pohledem sledovali modelku na billboardu před sebou. Fox podvědomě odpočítával sekundy zbývající do chvíle, kdy se reklamy znovu vymění. Tentokrát se ale nic nestalo. Modelka ho nadále pozorovala pronikavým pohledem neuvěřitelně přitažlivých očí.

	Chlapec vedle něj billboard sledoval s jakousi sotva postřehnutelnou soustředěností.

	Fox si automaticky všiml cukání v levém koutku úst, rychle mrkajících očí.

	„Zvýšený srdeční tep,“ poznamenala JINX, která na chlapce rovněž obrátila svou pozornost. „Teplota také. Potí se. A má na sobě krev. Za nehty a pod švem mikiny na krku.“ Jejím senzorům se Foxovy pozorovací schopnosti sotva mohly rovnat.

	Kdy naposledy mluvil s živou bytostí?

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se chlapce.

	Ten okamžik nereagoval, jako by nechápal, proč na něj Fox mluví. „Jo,“ odtušil pak s podezřívavostí v hlase, tolik specifickou pro Downtownery. Nikdy nevěřili cizincům. „Proč bych neměl bejt?“

	„Protože… jsou Vánoce, jsou tři ráno a ty sedíš na stanici a čekáš na vlak, místo abys byl doma.“

	Chlapec evidentně nebyl v náladě na zpovědi. „Přetahuju večerku. Chcete mě za to zatknout?“

	„Nejsem polda.“

	„Tak byste u sebe neměl mít zbraň.“ Chlapec se opět vrátil ke sledování modelky na billboardu.

	Fox se musel pousmát. Všímavý. Poupravil si bundu, aby lépe skryla obrys pistole, kterou si po cestě připnul na obvyklé místo na hrudi.

	„Dobře. Promiň, že jsem se ptal.“

	Chlapec mu věnoval krátký pohled, načež se vrátil zpět k modelce.

	„Nejsme tu moc zvyklý na horňáky.“ Vytáhl z kapsy žvýkačku.

	„Já to chápu. Tumáš.“ Sundal si z ucha držáček čipu s JINX a podal mu ho. „Jestli si potřebuješ zavolat. Stačí říct číslo a začne to vytáčet.“ Sledoval, jak si chlapec nedůvěřivě bere handsfree do ruky. „Copak na tebe doma nikdo nečeká?“

	Chlapec JINX několikrát obrátil v prstech, ale nakonec mu ji podal zpátky. „To je dobrý. Kdyžtak mám mobil. A mám to kousek.“

	„Dobře. Nemáš oheň?“ Zapalovač, kterým se Fox pokoušel zapálit si cigaretu, cvakal naprázdno.

	„Ne, nekouřím.“

	Do stanice přijíždělo metro. V protisměru. Chlapec se zvedl z lavičky.

	„Ale díky. I snaha se cení. Šťastný a veselý.“

	Fox se pousmál a znovu si nandal JINX za ucho. Když vzhlédl, byl chlapec pryč — přestože metro ve stanici ani nezpomalilo. Znovu si přiložil cigaretu ke rtům a zvedl zapalovač, jen aby překvapeně zjistil, že tabák ve špičce už spokojeně žhne.

	V billboardu to několikrát zapraskalo a místo modelky se opět objevila reklama na nejnovější Grotowského existenční drama.

	„Jinx?“

	„Ano, Dave?“

	„Máš nahrané jeho prsty?“

	„Prsty?“

	„Tak máš je?“

	„Ano, ale…?“

	„Dokážeš z nich vyčíst otisky?“

	„Nejspíš ano, ale proč?“

	„Protože ten kluk byl şehir.“

	„Şehir? Jsi si jistý?“

	„To rozhodně ne. Ale prověřím ho, až se dostaneme do Eclipse Tower.“

	„Ale… Davide, jestli to byl şehir… neměli jsme ho zastavit?“

	Měl jsem?

	Chtěl jsem?

	„Nejspíš, Jinx. Ale…“

	Motala se mu hlava. Když zavřel oči, viděl na vnitřní straně víček podivné, povědomé scenerie.

	Shaw s řevem padající z barikády. Řada postav s pytli přes hlavu stojící podél zdi. Střepy kachliček v koupelně rozmetané granátem. Aidene, vydrž ještě chvíli…

	„Zastřel ho.“

	Malý chlapec třesoucí se strachem. Řada postav s pytli přes hlavu ležící podél zdi. Krvavé fleky, na stěně i na podlaze.

	„Řekl jsem zastřelit.“

	Vydrž, Aidene…

	Fox zalovil v kapse bundy a vytáhl zelenou plastovou tubu cogirisu. Polkl dva prášky.

	Obrazy zmizely. Bylo mu lépe. Vlak přijížděl do stanice.

	Nedávno si začal dělat starosti, když si všiml, že za poslední tři roky už téměř ztrojnásobil své původní dávkování.

	Ale vždy když si dal další tobolku, ty starosti rázem odezněly.
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	Jason kráčel noční Attionou s rukama v kapsách.

	Noční Attionou… Jak to poznal? Podle hluku? Své únavy? Opravdu tu teď bylo méně světla než ve dne?

	Byly dlouhé, tyhle cesty domů. Plné bolesti z utržených ran a drásavých myšlenek, které mu zmateně pobíhaly v hlavě.

	Lebeční dutinou, v tuto chvíli až děsivě prázdnou, mu rezonoval křik dívky z klubu. Nikdy kvůli němu neumřel nevinný člověk.

	Umřela? Opravdu umřela?

	A když zrovna neslyšel její křik, viděl Vránovu tvář. Vrána… Znal jeho jméno a věděl, co dokáže. Sám dokázal totéž, nejspíš i mnohem lépe. Co to znamená? Co byl zač? A co jsem zač já?

	„Attiono…“

	Neodpověděla mu. Možná ho tentokrát dokonce ani neslyšela.

	Celé to podivné setkání v metru si teď vybavoval jakoby přes černý závoj… A přestože mu Vránova slova splývala dohromady, jejich význam si pamatoval naprosto jasně.

	Jsi k ničemu.

	Jsi ubožák, co si jen potřebuje něco dokazovat.

	Zastavil se na rohu ulice. Její hrana přečnívala nad nižší patra, a když se opřel o zábradlí, mohl shlížet na klaustrofobické panoráma uliček natěsnaných v prostoru pod ním. Všechny mokré, špinavé a nemocné.

	Byl přece hrdina! Byl ochránce, Attiona mu řekla, že má být jejím ochráncem…

	Attiona…

	Cítil její únavu a na vlastní oči ji viděl všude kolem sebe. I města nejspíš potřebují odpočívat. Zrovna jako teď on. Byl tak vyčerpaný.

	Přemýšlel o tom, jak se mu zdálo, že Attiona poslední dobou slábne. Může to mít něco společného s nakaženými? S přelidněním? Zločinností? A hlavně, sakra, co s tím má co dělat on? Proč sakra on?

	Proč já?

	Neodpověděla mu.

	Chtěl si rozptýlit myšlenky, ale jediné, k čemu se nakonec jeho mozek dokázal přesvědčit, byla představa Jenny. Jenny, s uhrančivým, erotickým pohledem svůdných očí, v krajkovaném spodním prádle, roztažené na plakátě o délce limuzíny. Lákající každého kolemjdoucího. Ukazující se každému kolemjdoucímu…

	Do krku se mu vedrala podivná, dávivá hořkost, kterou téměř nedokázal potlačit. Oči mu zaslzely vztekem.

	Každýmu z těch, co kdy nastupovali na Vítězný, ukázala víc než mně. Kdokoli z nich jí stál za víc než já…

	Za co pak asi stojím?

	Dolehl na zábradlí celou vahou, aby se nezhroutil na zem. Co když měl Vrána pravdu? Co když si vážně jen něco kompen…

	„Pomoc!“

	V první chvíli měl pocit, že se mu to jen zdálo, tak slabý ten hlas byl. Ale pak se ozval znovu.

	„Prosím, pro lásku boží… pomozte mi prosím někdo…“

	Ten hlas byl skutečný. Ženský. A přicházel odněkud zespoda.

	Jason neváhal a přehoupl se přes zábradlí.

	„Při sedmeru andělů, co stráží naše duše, při sedmeru panen, co dbají dobra na světě, při milosti Posledního Mesiáše, jenž bdí nad svými ovečkami…“

	Pak ji Jason zahlédl. Žena ležela v uličce o patro níž, zády opřená o zeď, s pohledem upřeným před sebe, tvář a ruce zakrvácené.

	„Prosím… pomozte…“ sténala.

	Jason seskočil do uličky a rozeběhl se k ní. Uslyšela ho. Měl jsem si nandat masku…

	Ale… to vážně potřebuju bejt Dawner pokaždý, když mám udělat něco správnýho?

	„Haló?“ zvolala a natočila hlavu jeho směrem. „Kdo je to? Prosím, odpovězte. Prosím!“ Dívala se do prostoru asi metr vedle Jasonova pravého ramene. Pak to pochopil.

	Byla slepá.

	„Nebojte se,“ řekl tiše. „Nemusíte se mě bát. Chci vám pomoct.“

	„Kdo jste?“ zeptala se slepá žena hlasem plný nedůvěry a strachu. Byla ošklivě potlučená.

	„Jsem…“ Jason si bezděčně přejel dlaní přes čelo. „Jmenuju se Jason. Šel jsem náhodou kolem. Pomůžu vám. Přijdu teď blíž, ano?“

	„Dobře…“

	„Jak se jmenujete?“

	„S-Selena. Selena Quadeová.“

	„Přepadli vás?“

	„Ano…“

	„Víte kdo?“

	„Myslím… myslím, že patřili k těm… těm pouličním chuligánům…“

	„3Souls?“

	„Ano…“

	Parchanti.

	„Taky už mě jednou zřídili. Pojďte, pomůžu vám vstát. Chyťte se mě za ruce. Udržíte se na nohou?“

	„Ano, ale… nevím, kde mám hůl…“

	„Vydržte… podívám se. Nejspíš bude někde… tady je, mám ji! Ležela jen kousek vedle. Víte, kudy domů?“

	„Já… vůbec nevím… já netuším, kde jsem…“

	„To nevadí. To je v pořádku, neplačte. Chyťte se mě pořádně, udržím vás, nebojte. Jaká je adresa, kde bydlíte?“

	„Na Hillaryho ulici, blok G606. Ale nevím, jestli to budete…“

	„Znám. Já znám celý město. Opřete se, vážně. Dovedu vás domů. Máte tam nějaký léky? Měli bysme vás dát trochu do pořádku. Ty rány budou chtít vydezinfikovat.“

	„Myslím, že něco tam bude.“

	„Dobře, tak se tam na to podíváme. Nejsme daleko, nemělo by to trvat dýl než dvacet minut.“

	„Pane?“

	„Nejsem žádný pán. Jsem kluk. Copak?“

	„Děkuju.“

	„To nemusíte.“

	„Modlila jsem se za anděla, který by mě zachránil. A vy jste přišel. Bez vás…“

	„Nejsem anděl, paní, jsem kluk. Je mi devatenáct. A tohle by přeci udělal… na mým… místě…“

	Každej?

	„Děkuju vám. Zachránil jste mi život. Děkuju vám…“

	

	Byt Seleny Quadeové byl velmi malý a temný. Očividně vůbec neměl zapojená světla. Jason proto po citu vyhledal jedinou žárovku v celém bytě a silou vůle ji rozsvítil úsporným světlem, aby alespoň něco viděl. V koupelně našel v zrcadlové skříňce lékárničku. Legrační, pomyslel si, když si prohlížel svou vlastní tvář. Zrcadlo v bytě slepé…

	„Seleno? Ta dezinfekce je už trochu vyšumělá. Smíchal jsem to s alkoholem. Nemusíte se bát, nic vám to neudělá.“

	„Dobře.“

	„Bude to štípat…“

	„Ah…“

	„Tak… Teď byste si měla jít lehnout a odpočívat.“

	„Já nevím, jak vám poděkovat.“

	„To vážně nemusíte.“

	„Ale já…“

	„Opravdu.“ Jason ji podepřel, když se potácela z úzké kuchyňky do ložnice. „Andělům se přece neděkuje.“

	„Mělo by.“

	Pomohl jí na postel. „Žijete tu sama?“

	„Ano.“

	„To máte asi těžký, co.“

	„Jsem zvyklá.“

	Přikryl ji dekou. Ona vzhlédla směrem, kterým tušila jeho tvář. „Omlouvám se. Já… jsem zapomněla vaše jméno.“

	„Copak andělé mají jména?“

	„Jistěže mají. Všech sedm.“ Položila hlavu na polštář a na její tváři se opatrně rozlilo něco jako úsměv. Slabý, ale byl tam. Ležela u sebe doma, ve známém prostředí, ve známé posteli. Neumře na podchlazení ve špinavé uličce, kde ji banda grázlů zmlátila kvůli páru bot.

	Díky němu.

	„Vrátím tu dezinfekci do koupelny.“

	„Prosím, řekněte mi ho. Chci si ho pamatovat. Díky vám jsem naživu.“

	Vložil lahvičky do skříňky a zavřel ji. Opět v ušmudlaném zrcadle spatřil svůj odraz. A jeho odraz se spatřil v jeho očích, zrovna tak, jako by se byl spatřil v zrcadlových sklíčkách Dawnerovy masky.

	A Jason si uvědomil, že tu masku nesundal od chvíle, kdy si ji poprvé nasadil. Nešlo by to, ani kdyby se snažil sebevíc.

	A tak to bylo správně.

	„Jsem Dawner,“ řekl pomalu.

	„Dawner?“ zopakovala Selena nejistě.

	„Přesně tak.“

	

	Když se Jason pootevřeným oknem protáhl do svého pokoje, bylo už skoro šest hodin ráno. Nebezpečné zpoždění. Byl zmáčený, unavený, pomlácený a na nic se teď netěšil víc než na těch pár mrzkých hodin spánku, které mu zbývaly před dopoledním vyučováním. Ano, zatímco většina jeho spolužáků si mohla zbytek týdne užívat vánoční prázdniny, on měl na programu doplňkové semináře, které škola zřídila proto, aby si ti největší odpadlíci z ročníku mohli před zkouškami dohnat zameškanou látku a absence z vyučování. Právě teď ale Jason neměl sílu svou školu za to — vlastně poměrně vstřícné — gesto nenávidět. S vyčerpaným zamručením se vysvlékl do trenek, provlhlé oblečení naházel do kouta a postavil se před zrcadlo.

	Přes pravé předloktí se mu táhla dlouhá, fialová podlitina. To bylo od toho pádu skrz papírový dům. I do hlavy se uhodil, ale to se schovalo pod vlasy. Prokousnutý ret už ho nijak nevzrušoval, ale… nekýval se mu zub vzadu v puse?

	Natáhl se pro batoh. Musel si někde nenápadně vysušit oblek.

	Šest hodin ráno. Mamka by už mohla být…

	Na jeho posteli to zašustilo.

	Vrhl rychlý pohled ke dveřím. Zamykal je, než odcházel.

	Teď byly vypáčené.

	Cvaklo to a lampička na jeho nočním stolku se rozsvítila.

	„Mami,“ hlesl Jason.

	Posadila se na posteli. Oči měla rozespalé. Bělma zarudlá.

	„C-co tady děláš?“ zmohl se Jason jen na chabou ofenzivu.

	„Čekám na tebe,“ řekla chraplavým hlasem. Takhle mluvila vždycky, když jí bylo do pláče. „Kdes byl?“

	Jason mlčel. Nenapadala ho žádná výmluva.

	„Kolikrát jsem ti říkala, ať se nezamykáš v pokoji?“

	„Tys vypáčila ty dveře?“ Nebyl si jistý, jestli je spíš pohoršený, nebo ohromený.

	„Tak kolikrát?“ Hlas se jí zlomil. Jen tak tak se ovládla. Když neodpovídal, pokračovala: „A kolikrát jsem ti zakazovala chodit po setmění ven?“

	„Po set… mami, v Downtownu nikdy ani nesvítá…“

	I kdyby na ni tenhle argument mohl nějak zapůsobit, už ho neposlouchala. Zvedla se z postele a ve sporém světle lampy si zděšeně prohlížela modřinu na jeho ruce.

	„Cos to proboha vyváděl?“ vydechla.

	„Spadnul jsem.“

	„Nelži!“ Výjimečně nelhal.

	Jason pevně stiskl víčka. Sakra, sakra, sakra. „Nemusíš si s tím dělat starosti, mami…“

	„Staro… starosti?!“ Lapala po dechu. „Podívej se na sebe! Ty se chodíš rvát po nocích a já si nemám dělat starosti?!“

	Mlčel. Nenapadala ho absolutně žádná výmluva.

	„Mluv se mnou, Jasone!“

	Nedokázal říct ani slovo.

	„Mizíš v noci. Nechodíš do školy…“

	„Chodím do školy…!“

	„Byla jsem za ředitelem!“ okřikla ho. „Říkal mi o těch doplňkových hodinách, o kterých ses mi zřejmě zapomněl zmínit. Prý tě kvůli absencím málem museli vyhodit!“

	Pitomá genetika.

	„Máš tušení, kolik mě ta škola stojí? Vždyť… Pracuju dvanáct hodin denně, chodím po Temnatech pěšky místo vlakem, abych ušetřila, a ty…!“

	Jasonovi vyschlo v krku. Jen zadržoval dech mezi potlučenými žebry a snažil se, aby to bolelo alespoň z půlky tak moc jako její slova.

	„…a takhle mi to oplácíš? Zamykáš se, utíkáš, pereš se a kašleš na školu?“ Připoutala ho pohledem a on chtě nechtě musel snášet nápor jejích nešťastných, lesknoucích se očí.

	„Ty jsi takový sobec, Jasone,“ řekla odevzdaně.

	A on nevěděl, co by na to mohl odpovědět.

	Vyrazila ke dveřím. A teprve když se dotkla vylomeného zámku a bosou nohou došlápla na práh, teprve v tu chvíli se to v Jasonovi vzedmulo. Jennina odtažitá tvář za skleněnou okenní tabulí, chuť lovené kořisti na jazyku, příjemný zvuk lámajících se kostí v uších. Křik postřelené ženy, bolest při nárazu, strach při výstřelu. Mrtvá žena v metru. Vránův úšklebek. Jennin svůdný pohled na billboardu, Selenin vyděšený pohled upřený do prázdna. A její vděčný úsměv, když ji ukládal do postele.

	„ZACHRÁNIL JSEM NĚKOMU ŽIVOT!“ vykřikl, mnohem hlasitěji, než chtěl.

	Matka se otočila na prahu.

	„Potkal jsem slepou ženu a dovedl jsem ji domů,“ vysvětloval rychle, ale rozhořčený tón nedokázal zmírnit. „Zbitou a ztracenou. Zachránil jsem jí život! Ani tohle nedokážeš… nedokážeš… docenit?! Nebýt mě, umře tam!“

	Několik vteřin marně čekal na reakci. Dokud jeho matka, ta nejlaskavější a nejvíc milující osoba, jakou na celém širém světě znal, nevykřikla: „Ale to je mi jedno, Jasone!“

	Stál na místě jako přikovaný. Jen na ni zkoprněle zíral a překvapeně opětoval pohled jejích smutných, zoufalých očí.

	„Mně nezáleží na nějakých… náhodných… kolemjdoucích, na žádných slepých ženách! Na žádném z nich, na nikom z celého tohohle města!“ Popotáhla. „Jenom na tobě! A každý v tomhle městě může klidně chcípnout, než by se mělo něco stát tobě. Chápeš?!“

	Už nemohl nic říct. Teď už ne. Tahle noc už byla příliš dlouhá. Omámeně sledoval, jak za sebou matka zavřela dveře. Pak udělal několik kroků a zhroutil se na postel.

	Tak rád by si srovnal myšlenky. Tak rád by měl jasno v hlavě.

	Ale jediné, co teď mohl, bylo odevzdat se temnotám bezesného spánku vyčerpaných.

	Nevzdám to, šeptal si v duchu. Neboj se, Attiono. Nevzdám to.

	

	---

	

	Na východním obzoru se nad moře vyhouplo slunce a po vlnách poslalo k Attiona City první hřejivé paprsky.

	Ne že by to většina obyvatel města měla šanci vidět.

	Vidět to nebylo ani ve vazební věznici těsně pod Plošinou, do které Empirica během noci zavedli. Teď seděl na studené podlaze cely a doufal, že telefonát, který se mu před několika hodinami podařilo vymámit na strážných, nepřišel vniveč.

	O mříže zazvonil bachařův obušek.

	„Pyrecrofte,“ promluvil k Empiricovi obtloustlý muž v policejní uniformě nevrlým tónem, „máš návštěvu.“

	Nepřišel.

	Empiric vyskočil na nohy a přitiskl se k mřížím, jako by mezi nimi chtěl protéct jako figurka z vosku. Byl tu sotva pár hodin, ale už teď mu to připadalo jako věčnost.

	A v tu chvíli, zatímco dlaněmi svíral chladný kov a nosem hltal závany čerstvého vzduchu ode dveří, si uvědomil, co bachařova slova vlastně znamenají.

	Byl tu až moc dlouho.

	Takže ta návštěva, která si pro něj nepochybně přišla až zpod Plošiny, ho chce buď osvobodit, nebo…

	Před mříže předstoupil sotva dvacetiletý černošský mladík. Na první pohled se zdál být téměř komickou kombinací čistého, drahého obleku a konstituce boxerského šampiona — ovšem jen do chvíle, kdy se mu člověk podíval do tváře. Ta byla zjizvená tuctem řezných ran a překrytá démonickým tetováním tak hustým, že pod ním téměř nebyla vidět kůže. Tetováním tolik příznačným pro nejvyšší příčky hierarchie At’hiaka.

	Supper.

	Empiric odskočil od mříží, jako by do nich někdo pustil elektrický proud.

	Supper se usmál. Zjevně mu to udělalo radost.

	Empiric stále lapal po dechu. „K-kde je D-doser?“ vykoktal.

	Supper se ohlédl po strážném, který zatím bez zájmu odešel zpátky na strážnici a pouze je po očku sledoval. „Radši bys viděl jeho?“ nadzvedl obočí a vrátil se pohledem zpět k vyděšenému Mastičkáři. „Ach, jistě. Chápu.“ Přiblížil se k mřížím a jeho pohyby vyvolávaly neotřesitelnou jistotu, že kdyby chtěl, mohl by je v dlaních rozdrtit jako balíček syrových špaget. „Bojíš se, že když poslal mě…“ Výmluvně si přejel malíkovou hranou po ohryzku. Empiric se zatřásl. „Jen klid,“ ujistil ho Supper. „Kdyby tě chtěli mrtvého, ani bys nevěděl, že jsem tu byl. Doser mě poslal jako zástupce. Takhle blízko Plošiny se přece ukazovat nemůže. Příliš riskantní.“ Naklonil se ještě o něco blíž, a když jeho čelo narazilo do mříží, Empiric měl dojem, že uslyšel zazvonění. „A malá rada do budoucna, Doser je mnohem, mnohem nebezpečnější než já.“

	Mastičkář se zvolna začal uklidňovat. „Takže jsi mě odsud přišel vytáhnout?“ zeptal se polohlasem.

	„Ne,“ řekl Supper prostě.

	„Tak… tak o co…?“

	„Chci vědět, kdo tě dostal.“

	Nejde jim o mě… jen o jejich bezpečí… Empiric hlasitě polkl.

	„Potřebujete mě…!“

	„Kdo — tě — dostal?“ zopakoval Supper otázku.

	Mastičkář sklopil hlavu. Byl čas přistoupit na jeho hru. „Nějakej maskovanej frajírek. Šel po mně. Cíleně.“

	„Jak tě našel?“

	„Nejsem zrovna těžko k nalezení,“ odsekl Empiric. „Dneska v noci, v klubu.“

	„Kapuce? Plynová maska?“

	Empiric zalapal po dechu. „Jak to…“

	„Protože někdo takový podle všeho předevčírem překazil sklizeň na Sloním hřbitově,“ oznámil Supper. „Zabil jednoho z mých nejslibnějších adeptů. A druhé dva zesměšnil natolik, že jsem to div neudělal já.“

	„Takže… po nás jde? Záměrně?“

	„Těžko si domýšlet, že by to byla jen náhoda. A něco takového Doser uslyší opravdu nerad,“ řekl Supper konverzačním tónem, který nikterak neodpovídal vážnosti situace. „A fakt, že tě ten maskovaný frajírek, jak říkáš, nakonec doopravdy dostal za mříže, tvé reputaci taky dvakrát nepomáhá.“

	To už Empirica trochu dopálilo. „Tak hele,“ stiskl čelist, „jestli můžu něco podotknout, tak tví lidi v Apokalypto byli a nehnuli ani prstem!“

	„A proč by měli?“ pokrčil Supper rameny. „Byl to tvůj boj.“

	„Moje ochranka nestačila!“

	„Tak to jsi možná měl soustředit více zdrojů na svou ochranku a méně na děvky a chlast,“ vyvodil z toho Supper klidně. „Utekl jsi odtamtud jako zbabělá holka. Přišel jsi o svou čest. A mí lidé nebudou riskovat tu svou, aby pomáhali zbabělci.“

	„Ty a tvoje barbarský kecy!“ odplivl si Empiric, kterému kypící vztek pomáhal překonat strach. „Kvůli vašim blbostem vyrytejm na bambusovejch tyčích jsem zkysnul tady!“

	„Je úžasné, když se snažíš ponižovat mou kulturu,“ řekl Supper klidně. „Ale možná právě tenhle přístup je důvod, proč stojíme každý na opačné straně mříží.“

	„Beze mě jsou Krysař i s Doserem v prdeli,“ zasyčel Mastičkář. „Nemají lepšího pašeráka než…“

	„S úkolem už jsme téměř hotovi. Zastoupím tě,“ odpověděl Supper.

	„Dobrej pokus,“ ušklíbl se Mastičkář. „Ty a tvoji divoši možná umíte tak pobíhat ulicema v bederních rouškách. Ale jestli v Podměstí vydržíte jedinou hodinu, můžeš mi vytetovat svýho ptáka do ksichtu.“

	Supper pár okamžiků mlčel. „Nebude třeba,“ řekl nakonec a otočil se k odchodu.

	„Hej!“ Empiric se vrhl zpět k mřížím a střelil po Supperovi poslední prosebný pohled. „Dostaňte mě odsud!“

	Supper se naposledy obrátil.

	„Dostaneš se odsud sám,“ řekl lakonicky.

	„Ale… jak?“

	„Neboj se. Nebudeš muset hnout ani prstem. Tohle město je přece jedovaté skrz naskrz.“ Supper se otočil na podpatku a vyrazil k východu. „Ale naštěstí pro nás, my jsme ten jed.“
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	Sněhové vločky se zvolna snášely skrze děravou střechu nádražní haly ve městě Careville. Byla studená noc studeného prosince. Tichým městem se neslo jen skučení větru v prázdných ulicích a šepot stínů lidských postav vypálených do zdí rozbořených domů.

	A od stěn nádražní haly se odráželo skřípění čepele o brousek a vrčení psů.

	Alex se zvolna probouzel. Chvíli trvalo, než se mrkáním zbavil zaschlé krve, která mu slepila víčka. A další chvíli, než přivykl noční tmě.

	A teprve pak si uvědomil, že zírá do očí dvěma vzteklým psům.

	Byl svázaný a visel asi deset stop nad zemí. Svázaný… čím? Kabely? Visel v nich jako v nějakém kokonu, jako loutka zamotaná ve vlastních nitkách, zavěšený na jednom z trámů podpírajících střechu nádražní haly. Zvolna se houpal nad jámou uprostřed kolejiště, nejspíš vytvořenou jedním ze šrapnelů během bombardování. A na dně jámy přecházeli sem tam dva vlkům podobní němečtí ovčáci. Vrčeli, slintali, cenili zuby a nespouštěli z Alexe krví podlité oči. Když jednomu z nich dopadla na čenich kapka krve z Alexova čela, vyskočil a chňapl po jedné z jeho nohou, které ochable visely z chumlu kabelů, jimiž byl svázaný. Zuby scvakly těsně pod konečky prstů. Oba psi začali znovu opisovat kružnici kolem dokola dna jámy. A pod tlapami jim zlověstně křupaly…

	Kosti.

	Kosti?!

	Tohle není dobrý, Alexi.

	„Jsi vzhůru.“

	Alex odtrhl oči od vlků pod sebou a s bolestivým bodnutím v páteři zvedl hlavu. Celé nádraží bylo liduprázdné. Byla tu jen jáma, psi, on… a stůl s židlí, obojí postavené hned vedle jámy, na nástupišti. A na stole seděl…

	„Gasz,“ řekl muž a zvedl se. „To jméno, co ti dali v takový tý žlutý obálce. Víš co, ne? Pamatuješ? Protože, víš co, dostal jsi pořádnou pecku do hlavy.“

	Alex neartikulovaně zachroptěl.

	„Promiň. Špatně jsem ti rozuměl,“ řekl Gasz trpělivým tónem a dal si záležet, aby následující větu vyslovoval opravdu důkladně: „Pa-ma-tu-ješ se na mě? Hm? Je to důležitý pro plynulej běh týhle konverzace.“

	Alexovi se podařilo posbírat dost vlastního vědomí, aby dokázal artikulovaně vyslovit celou jednu větu.

	„Naser si.“

	„Hm,“ ozvalo se zpoza Gaszových sevřených rtů. Pak otevřel zásuvku stolu, vytáhl z ní pistoli a střelil ho do ramene.

	„ÁÁÁÁÁÁÁÁÁRGH!“

	„Klídek,“ mávl Gasz rukou, zatímco Alex se zmítal v kabelech. Psi v jámě pod ním se rozštěkali a znovu se pokoušeli dosáhnout alespoň na kus jeho masa. „Přestaň vřeštět, proboha. Je to jenom maso a kosti.“ Čekal, až Alexův řev utichne. „Ale jo, nejspíš to bolí jako svině.“ Odložil pistoli na desku stolu. „Vážně jsem myslel, že agenti toho vydrží víc.“

	„Ty… zasranej…“

	Gasz otráveně zakroutil očima. „Fakt si myslíš, že tě tady nadávky někam dostanou? Kristepane.“ Alex pohledem našel desku stolu, na kterém Gasz seděl. Ležel na ní jeho RF-AR, vesta, úplně celá výbava — a jeho INX.

	Do prdele…

	Gasz si kriticky prohlédl jámu, nad kterou Alex visel. „Hele, uznávám. Ve tvojí situaci bych byl asi taky nervózní. Tak trochu ubereme plyn, co myslíš?“ Na jeho tváři se usadil zamyšlený výraz. „Hm… víš, čím jsi svázanej? Ty věci, co v nich… to černý… Jsou to telefonní kabely. Telefonní, chápeš? Je to vtipný, protože právě přes tyhle dráty měla přijít zpráva o… no však víš co. Umřelo kvůli tomu půl druhýho milionu lidí. Chápeš? Je to vtipný, protože… Chápeš?“

	Alex mlčel. Bolest mu z ramene vystřelovala až do těch nejzazších koutů mozku. Tušil, že už je to jen otázka vteřin, než si jeho mysl uvědomí, že má začít opravdu panikařit. Teď se mu ale stále ještě dařilo uvnitř i navenek zachovávat chladnou hlavu.

	Kabely, které mu poutaly pravou ruku, začaly pod jeho vahou povolovat. Možná, když se mu podaří dostatečně si zkroutit zápěstí a Gasz si toho nevšimne…

	„Okay,“ řekl Gasz. „Nemáš náladu na povídání. V poho. Chápu.“ Otočil se a udělal několik koleček kolem stolu, na tváři zamyšlený výraz. „Jak se jmenuješ?“ zeptal se nakonec.

	Alex ze sebe stále nevydal ani hlásku. Gasz naklonil hlavu na stranu.

	„Vidíš tu jámu? Pod sebou? Ty dva psi v ní, vidíš? Tak ten větší, s černejma ušima, to je fenka. Jmenuje se Sam. Jako Samantha. A ten druhej, jak má ten ocas… no, to… no… tak ten se jmenuje Gringer.“ Gasz se odmlčel a mimoděk zamlaskal. „Jsou to mí psi. Mám je hrozně rád, vážně. Pes je nejlepší přítel člověka. Ale mám o ně velkou starost. Tady v Careville není moc co k žrádlu. A oni jsou fakt hladoví.“

	Ozvalo se zacvakání slintajících čelistí.

	„A vidíš tohle?“ Gasz přistoupil k mechanismu postavenému vedle jámy. Vypadá to jako… „Kladkostroj. Třeťák by to dal dohromady. Když zatáhnu za tuhle páku — koukni, jsou tady stupně… Je to napojený k těm kabelům, co v nich visíš. Když tady zatáhnu, půjdeš dolů. O jednu stopu, dvě stopy, tři stopy…“

	Gringer se znovu odrazil. Nedosáhl jen těsně. Odhadem tak o jednu stopu.

	Gasz se chvíli nepřítomně usmíval. Pak s vážnou tváří vzhlédl. „Jak — se — jmenuješ?“ odsekal.

	„Alex. Alex Harrison.“

	„Harrison… Harrison? Fakticky? To zní povědomě…“

	„Je to častý jméno.“

	„To je, je to častý jméno, to je fakt. Proč mě chce Institut mrtvýho?“

	„Nevím.“

	„Proč — mě — chce…“

	„Já jenom plním rozkazy,“ odplivl si Alex.

	„Ptám se, proč — mě…“

	„NEVÍM, KURVA!“

	Gasz se rozhodně opřel o páku.

	„Tvoje jméno…“ vykoktal Alex rychle, „bylo s červenou značkou.“

	„Prosím pěkně?“

	„Dostáváme jména. Nic víc. Tvoje mělo červenou značku.“ Marně se cukal v kabelech. „Takové… chtějí mrtvé. Bez ptaní.“

	„Chm. To by vysvětlovalo pár návštěv z poslední doby,“ přikývl Gasz. „Dal mě Arrows aspoň pozdravovat?“

	Alex zmateně mlčel.

	„Fajn. Další otázka: co je to kód F1R3FLY?“

	Alex se nadechl, ale nepromluvil.

	„Fakticky? Fakticky ti budu muset opakovat úplně každou větu, co řeknu?“

	Alex ani nemukl. Kabel, který mu svíral pravé zápěstí, zvolna a nenápadně klouzal přes kost palce nahoru.

	„Víš,“ řekl Gasz. „Tady v Careville je to s informacema a kontaktem a tak docela těžký.“ Mimoděk se ohlédl přes rameno, kamsi směrem k tichému městu za hranicemi nádraží. „Myslím, že na úřadě došli pošťáci. Chci prostě říct, že potřebuju využívat každej informační zdroj, kterej se mi naskytne.“ Dlaní hladil rukojeť páky kladkostroje. „Co takhle si z toho udělat hru?“ Teatrálně si odkašlal. „Alexi Harrisone, čeká vás další otázka! A jak to tak vypadá, tentokrát nehrajeme o nic menšího než o vaše kotníky!“ Alexovu INX používal jako imitaci mikrofonu. „A otázka zní: Co — je — to — F1R3FLY?“

	Alex zatnul zuby. Gasz čekal deset sekund.

	„Je mi líto,“ pokračoval komentátorským tónem. „Ale mlčení byla bohužel… špatná odpověď.“

	Zatáhl za páku. Alex se propadl o stopu níž. Psi zavětřili příležitost.

	„ÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁRGHHHHHHHHHHHHHHHHH!“

	Gasz scénu zaujatě sledoval. Konverzačním tónem pronesl: „Jestli chcete přítele na telefonu, stačí říct.“ Jeho hlas ale zanikl v řevu.

	Servané maso, trhání šlach, praskání kůstek a chrupavek. Nadšení v krví podlitých očích psů. Alex upadající do šoku.

	„Víš, co je na tom to nejzábavnější?“ zakřičel Gasz, aby ho Alex slyšel. „Než ses probral, napumpoval js… hej, posloucháš mě vůbec?! NAPUMPOVAL JSEM TĚ TÍMHLE!“ Otevřel zásuvku stolu a vytáhl z ní injekční stříkačku. „JE TO METAMENADION! PODPORUJE TO SRÁŽENÍ KRVE! MÁŠ TOHO V SOBĚ TAK DVA HRNKY! CHÁPEŠ? MŮŽOU TI SEŽRAT NOHY AŽ KE KOULÍM, A TY POŘÁD BUDEŠ ŽÍT! NO NENÍ TO PRČA?!“ smál se s upřímným nadšením.

	Pak zatlačil na páku a vytáhl Alexe zpět do původní polohy. Psi se v jámě prali o poslední kousky masa. Alex řval bolestí několik dalších minut. Pak mu zchromly hlasivky.

	„Šetři se trochu. Ještě jsme s povídáním zdaleka neskončili,“ mrkl Gasz. „Hm… Harrison. Vážně jsem si skoro jistej, že… jseš v pohodě?“

	Alex zděšeně sledoval pahýly svých nohou. Tohle nebylo možné. Tohle se nedělo. Kap, kap. Krev. Tohle — nemůže — být — pravda.

	Omdlím.

	„Hej! No tak, Harrisone, drž se trochu!“ Gaszův hlas ho probral.

	„Ty… t-ty psychopa-ate. T-t-t-t… ty, ty zas-s-r-ran-ej…“

	„Soustřeď se, Alexi, prosím. Prosím. Ano? F1R3FLY. Co je to?“

	Ta BOLEST!

	„Polib s-si!“ vyplivl Alex. „Neřeknu ti — ani — hovno!“ Podařilo se mu vyprostit pravačku z kabelů. Rychle si sáhl prsty do úst.

	Gasz ho nevzrušeně sledoval. „Víš, podle čeho jsem hnedka poznal, že nejsi turista?“ Zalovil v zadní kapse kalhot a vytáhl drobounký plastový váček. „Turisti nemívaj v osmičkách kapsle s kyanidem.“

	Alex si nahmatal prázdnou dutinu v zubu ve stejnou chvíli, kdy Gasz vytáhl pilulku na světlo. Ne. Ne, to ne…

	„No tak. Jsem snad idiot?“ Gasz laškovně mrkl. „Upřímně, nemůžu si pomoct, musím tě trochu obdivovat. Raději smrt než zradit královnu! Dojemný.“ Přistoupil až na okraj jámy, natáhl ruku, zachytil jeden z kabelů, přitáhl si Alexe až těsně k sobě a nekompromisně zabořil prsty do jednoho z jeho pahýlů. Alexova tvář se zkroutila bolestí. „Ale teď mě dobře poslouchej, Alexi Harrisone. Můžu ti způsobit větší bolest, než sis kdy dokázal představit. Větší, milionkrát větší, než jakou cítili lidi z Careville, když na ně padaly ruský bomby. Tak velkou, že ani sám Satan nebude vědět, co s tebou, až tě pošlu do pekla. Ale nejdřív…“ pustil ho a nechal ho houpat se nad jámou jako kyvadlo kukačkových hodin, „nejdřív si promluvíme. Jasný?“

	Alexovi, který sebou stále škubal v agonii, se podařilo uvolnit si i druhou ruku. A teď se všemi zbytky sil přitáhl po jednom z kabelů vzhůru — a jeden z dalších si bleskovou smyčkou utáhl kolem krku.

	Stačilo, aby se pustil. Tak daleko byl od zlomení vlastního vazu.

	„Promiň, že tě zklamu,“ zasyčel, přidušený svou oprátkou.

	Ještě kousek se povytáhnout, ať je trhnutí dost silné, a pak…

	„Dennis Harrison,“ řekl Gasz.

	Alex ustrnul v pohybu.

	„Dennis — Harrison,“ opakoval Gasz s radostným výrazem člověka, který si vzpomněl na něco, co nutně potřebuje koupit. „Ten mladej kluk před třema tejdnama. Chtěl mě zabít, stejně jako ty… byl tu na misi, stejně jako ty.“ Gaszovi se rozsvítilo. „To byl tvůj brácha, že jo?“

	Alex zatnul zuby. Ruce mu umdlévaly. Docházely mu síly.

	„Samozřejmě!“ Gasz se plácl do čela. „Je ti dokonce podobnej, víš to? Má stejně hnusnou bradu! Chci říct, jakože… měl…“

	„Můj bratr… je MIA,“ zafuněl Alex.

	„Fakticky? Poslyš, Alexi, řekli ti vůbec, kam ho poslali?“

	Bože, ne, ne, ne, ne, ne…

	Už se dlouho neudržím.

	„Lžeš.“ Na víc se nezmohl. „Lžeš!“

	„Ukázal bych ti tělo, ale…“ Gasz výmluvně shlédl na kostmi pokryté dno psí jámy.

	Alex se s vypětím všech sil držel na poslední nitce svého života. Smyčka ho dusila. „T-ty grázle. TY PARCHANTE!“ Zpocené ruce klouzaly. „Tys ho tam hodil!“

	„Ne zaživa, prokristapána, ne! Jsem snad monstrum? Kdepak. Když jsem ho tam házel, bylo už po něm. Myslel si, že je rychlej.“ Gasz se nehezky usmál. „Ale svou kapsli skousnout nestihl.“

	Vztek v Alexovi přehlušil veškerou bolest. „Zabiju tě. Zabiju. Slyšíš mě? ZABIJU TĚ, TY HAJZLE! ZABIJU TĚ!“

	„O tom nemám nejmenších pochyb,“ přikývl Gasz. „Tak co kdybys přestal blbnout s tím kabelem?“

	Alex zoufale zařval. Smyčka mu sotva dovolovala dýchat. Vztekle, bezmocně zavrčel…

	…naposledy se přitáhl a rychlým pohybem smyčku uvolnil. Nato se odevzdaně zhroutil a vyčerpaně visel v kabelech.

	„No vida,“ řekl Gasz hrdě. „Inu… takže abychom si ukrátili dlouhou chvíli, než mě teda zabiješ… co takhle pokračovat, kde jsme skončili?“ Postavil se vedle páky kladkostroje. „Povídej. Co je to kód F1R3FLY?“

	Alex prázdným pohledem zíral do jámy před sebou. Na dočista ohlodané lidské kosti a cákance své vlastní krve.

	„Naser si,“ zachraptěl jen.

	„Špatná odpověď.“ Gasz si odkašlal. „Alexi Harrisone, zdá se, že se propadáte na poslední záchytný bod!“ Chytil páku. „O další stopu níž.“

	„ÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁÁRGHHHHHHHHHHHHHHH!“
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	„Vítej doma,“ řekl Bill a otevřel dveře do pokoje.

	V Lucově tváři se nepohnul ani sval.

	Bylo prvního srpna 2052 a Luco stál na chodbě bývalé Střední technické školy v Attiona City, nyní sloužící jako zázemí pro výcvikový program projektu Kronos. Ještě předevčírem seděl v polstrované cele Ústavu pro péči o duševně choré dr. Colea a pomýšlel na sebevraždu, ale teď byl tady: nad Plošinou, s vidinou poživatelné večeře a existence, kterou by mohl nazývat životem. Bylo toho hodně, co teď musel zpracovat, a Luco si za svůj život ještě ani zdaleka nestihl zvyknout na jakékoli dobré zprávy.

	Pokud z toho všeho alespoň ta nejmenší částečka jeho mozku uměla být nějak nadšená, pravděpodobně si to nechávala pro sebe.

	Vítej doma.

	Uvnitř pokoje už čekal uvítací výbor. Dva kluci a dívka, všichni vypadali zhruba na dvacet jako Luco. Zdálo se, že ho snad větřili už z chodby — všichni tři posedávali po pokoji čelem ke dveřím a očekávali nového příchozího.

	Přivedli vám novýho kamaráda. Pojďte všichni sem, budeme se na něj debilně tvářit, pomyslel si Luco a připadal si jako zvířátko v zoologické zahradě.

	Bill vstoupil do pokoje. „Peter, Thomas a Nataly,“ představil mu jednoho po druhém. „Zařadili jsme tě s nima do stejný kategorie. Mají sice tři roky náskok, ale věřím, že se rychle chytíš.“

	Luco si všechny tři bleskově prohlédl.

	Peter. Slušňák. Naivka. Pitomec. Blonďák, gel, čistý nehty, košile a bílý kalhoty. Jako z jiný planety.

	Thomas? Chtě nechtě musel obdivovat jeho postavu. Na každý pídi jeho těla jsou vidět roky tvrdý práce. Jak rychlej asi je?

	Nataly.

	Sledovala ho pronikavým pohledem, ze kterého přímo tryskalo cosi mezi zvědavostí a fascinací.

	Luco podvědomě přivřel pravé oko.

	„Mám ještě hodně práce,“ pokračoval Bill. „Dneska se zabydli. Oni tě provedou po středisku. Zítra v devět začínáme.“

	Odešel a nechal ho tam. Samotného, jen s batohem oblečení na zádech, třemi neznámými existencemi a oparem trapného ticha.

	„Ahoj.“ Peter natáhl ruku k potřesení. Luco mu ji podal bez nápadné touhy po podobných rituálech.

	Být sám bylo v pořádku. Tohle bylo děsivé.

	Petera jeho nenadšená reakce očividně vyvedla z míry. Nejspíš se ale odmítal vzdát. „Takže… ty jsi Luco, viď?“

	„Jo.“ Luco si sundal batoh ze zad a pohodil ho u stěny.

	Thomas a Nataly byli zticha. Peter váhal, jestli už Luco opravdu nic víc neřekne. Dalších pět sekund ticha naznačilo, že to skutečně byl konec dalšího bloku konverzace.

	„Ehm… No, měli bysme tě tady asi províst,“ řekl nakonec. „Ať se tu vyznáš. Zítra už budeme všichni trénovat, tak na to nebude moc čas.“

	„Okay.“

	„Fajn. Ehm, věci si dej třeba tamhle. Máš ještě něco krom toho báglu?“

	„Ne.“

	„A nebude ti vadit horní postel?“

	„Kde jsou tady hajzly?“

	Samozřejmě, pro Luca to byl obrovský den. Bod obratu. I on sám si byl jistý, že se jeho život právě obrátil vzhůru nohama.

	Jen zkrátka asi neměl potřebu věci tolik prožívat.

	

	„Prakticky na všech chodbách jsou kamery. I ve většině místností, kromě pokojů. U vchodu do budovy je sítnicovej skener a i vnitřek střediska je rozdělenej podle úrovně prověrky. Dost si nás tu hlídaj.“

	Peter se ujal vedení průvodu. Zřejmě cítil, že vedoucí postava je třeba, a ani Nataly (která si Luca prohlížela podobně jako malé děti lasičku v ZOO), ani Thomas (který, jak se zdálo, odmítal pronést jakékoli souvětí dřív, než to udělá Luco) se k tomu příliš neměli.

	„Tady je jídelna,“ nahlédli do dveří na konci hlavní chodby ve druhém patře. „Nic extra, hlavně polotovary a dochucovaný proteiny. Jde hlavně o nutriční hodnoty, všechen jídelníček je sestavenej tak, aby seděl s tréninkovým režimem. Ale jestli jsi z Downtownu, určitě pocítíš změnu k lepšímu.“ Peter se zarazil. „Jsi… z Downtownu, že jo?“

	„Je to důležitý?“

	„No… Ne, to ne, jenom… já jen, že… no, nic moc o tobě totiž nevíme.“

	„Já o vás taky ne.“

	„No právě, tak… mohli bysme… no, víš co, seznámit se.“ Peter marně hledal pevnou půdu pod nohama.

	„Jo. Jo, nebo… taky třeba ne,“ navrhl Luco.

	Pak zničehonic promluvil Thomas: „Bill říkal, že jseš ze cvokhauzu.“

	Vyzývavej tón. Alfa samec. Zvyklej bejt ten nejlepší z nejlepších. Už teď byl Lucovi nesympatický.

	Přešel Tomovu poznámku bez odpovědi — a nikdo jiný neměl odvahu na to téma navázat.

	„Skočíme do přízemí,“ navrhl Peter. „Ukážeme ti tréninkový haly.“

	

	Tělocvičny byly obrovské. Původně se v nich nejspíš hrávaly všemožné indoorové sporty, teď byly ale zaplněné matracemi, sparing terči, bloky pro atletická cvičení a desítkami kusů náčiní, o kterých Luco neměl ponětí, k čemu by mohly sloužit. Několik mladých studentů — nikdo tu nevypadal na víc než na patnáct — mu ale předvádělo názornou ukázku.

	„V Sirotčinci máme pět věkovejch kategorií,“ vysvětloval Peter. „A asi stovku studentů dohromady. Nejmladším, který tady trénujou, je okolo osmi. My jsme nejstarší kategorie, jakou tady mají. Na starosti nás mají Bill a LJ, ti středisko vedou. Billa už jsi poznal, bude nejspíš víst většinu tvejch tréninků. LJ má na starosti hlavně administrativu a taky vede kybernetický oddělení. Ale to se tě netýká, od toho je tu Nataly.“

	Luco sledoval asi dvanáctiletého kluka, jak se za mentorování svého trenéra a posměšků svých vrstevníků marně pokouší vyběhnout po kolmé zdi a udělat odraz s přetočením nazad.

	„Proč se vám říká Sirotci?“ zeptal se.

	„Hádej,“ zamručel Thomas. „Můžeš třikrát.“

	Peter se zachmuřeně odmlčel.

	Chlapec po dalším neúspěšném pokusu dopadl na záda. Jeden z ostatních se mu začal nepokrytě posmívat. Chlapec vyskočil na nohy a vrhl se po něm. Váleli se na matraci, dokud je od sebe trenér neodtrhl.

	„Co za styl vás tu učí?“

	Nás… nás tu budou učit.

	„Je to speciální kombinace armádního tréninku a parkuru pro rychlejší pohyb v městský zástavbě. Prý to vymyslel sám Bill. Takovej všestrannej bojovej styl, vymyšlenej tak, aby… abysme co nejlíp…“

	„Mohli lovit şehiry,“ dokončil za něj Luco.

	

	Další zastávku si udělali na dvoře školy. Bylo na něm několik hřišť s betonovým povrchem. Oni zamířili k tomu nejvzdálenějšímu, na kterém se dřív nejspíš hrával basketbal. Teď tam stál hlouček dětí, žádné z nich ale míč nemělo.

	„Ukážeme ti Arénu,“ navrhl Thomas.

	Děti postávající okolo postranních čar — všem mohlo být okolo patnácti — napjatě sledovaly dění ve středu hřiště. Dva kluci, nějaký Číňan a blonďák, spolu právě bojovali dřevěnými meči.

	„Další trénink?“ hádal Luco.

	„Ne tak docela.“ Přirozená autorita starších zafungovala a mladší jim ustoupili z cesty, takže se všichni čtyři namáčkli na plot a měli na souboj dobrý výhled. Thomas se ujal vysvětlování. „Aréna není součást cvičení. Vymysleli jsme to sami.“

	„To muselo dát práci,“ kývl Luco vážně hlavou.

	„Má to pár pravidel,“ ignoroval Thomas jeho uštěpačnou poznámku. „Když jsi na hřišti, můžeš vyzvat soupeře. Když jsi na hřišti, nesmíš odmítnout výzvu. A když je ten druhej na zemi, přestaneš.“

	„Wow.“ Lucův hlas stále nejevil známky sebemenšího nadšení.

	Peter ukázal na mladého Číňana. „To je Tag. Je ze třetí věkový kategorie, ale na to, že je mu patnáct, je dost v poho. Občas se s ním bavíme.“ Odkašlal si. „SEJMI HO, TAGU!“

	Tag se otočil za hlasem a přesně v tu chvíli dostal ránu bokkenem do břicha. Vykřikl bolestí, upustil meč a rychle zvedl ruce nahoru. „Vzdávám se, vzdávám!“ Druhý chlapec přestal.

	Peter se provinile podrbal na hlavě.

	„Děcka umí bejt docela soutěživý,“ řekl jen.

	„Bill a LJ o týhle… Aréně… nevědí?“ zeptal se Luco.

	Peter si dal záležet, aby ho nikdo okolo neslyšel. „Oficiálně ne,“ šeptl. „Dětem pomáhá si myslet, že dělají něco proti autoritám. Stmeluje to. A extra trénink v trochu reálnějším souboji taky není na škodu.“

	Tag sebral ze země svůj bokken, chytil se za bok a zklamaně odcházel ze hřiště.

	

	„Tak jo. To by asi bylo k prohlídce všechno.“

	Stáli znovu v hlavní chodbě ve druhém patře. Peter se podíval na hodinky. „Musíme s Tomem na sparing. Trefíš zpátky na pokoj? Nataly tě kdyžtak může dovíst.“

	A jo vlastně. Ona je pořád tady.

	„Tak se zatím měj a… no… Uvidíme se večer.“ Peter se otočil k odchodu. Než ho Tom následoval, věnoval Lucovi zvláštní pohled.

	Pak Luco s Nataly na chodbě osaměli.

	Poprvé od chvíle, co odešli z pokoje, si ji stihl pořádně prohlédnout. Štíhlá černovláska s vlasy vyholenými po stranách, ostře řezanými tvářemi a podmanivýma očima. Očima, kterýma se s neskrývanou zvědavostí dívala do těch jeho.

	„Tak?“ zeptal se, když mlčela.

	Trhla sebou, jako by ji vyrušil z hlubokého uvažování. „Já…“ zakoktala se, „já vlastně taky musím. Mám praxe s LJem.“

	„Fajn.“

	„Tak… večer.“

	Odešla.

	„Fajn,“ promluvil Luco k prázdné chodbě. „Já trefím…“

	Byl vyčerpaný. Nebyl si jistý z čeho, ale byl. Opřel se o okenní parapet a vyhlédl ven na dvorek, kde se v Aréně odehrával další souboj. Ve skle matně viděl svůj odraz. Hleděl do vlastních očí. Jednoho živého, zdravého. A druhého zarudlého, slepého.

	Tohle byl rozhodně obrovský obrat v jeho životě.

	Ale Luco prostě nepotřeboval tyhle věci — jakékoli věci — nějak prožívat.

	

	---

	

	Bill si ve své kanceláři zrovna naléval skleničku, když vtom se ozvalo zaklepání na dveře.

	„Můžu dál?“ zeptala se LJova hlava, která vzápětí nahlédla dovnitř. Bill přikývl.

	„Ještě jsem neviděl toho nováčka,“ řekl LJ, když si přisedl. „Jak vychází s ostatními?“

	„Počítám, že příšerně,“ odtušil Bill. „Dáš si?“

	„Ne, díky. Mám ti ještě jednou zopakovat, jaká pitomost to podle mě je?“

	„Můžu tě snad zastavit?“

	„Pokud poslední tři roky někde netrénoval aspoň základy bojových umění, nechápu, jak se má dostat na stejnou úroveň jako Thomas a Peter. Tři roky, Bille, to je velký náskok. Měl jsi ho nechat trénovat spolu s mladšími kategoriemi.“

	„Zvládne to.“

	„A jak to, že jsi si tak jistý? Odkud je? Z blázince? Jak ho fakt, že je sociopat, proboha kvalifikuje pro tenhle trénink?“

	„Luco není sociopat.“

	„Výborně. Takže ho tu z něj uděláme, ne?“ LJ dramaticky rozhodil rukama. „Ten kluk ti možná bude líbat nohy za to, že jsi mu zachránil život…“

	„A sotva bude komukoli líbat nohy…“

	„Nic o něm nevíš, vůbec nic! A stejně jsi si tak jistý, že dožene tři roky tréninku a bude z něj výborný agent.“

	„Nedělej si s tím hlavu, LJi, ano? Vím, co dělám.“ Bill se v křesle otočil k monitoru své konzole a nechal na něj promítnout Lucovu složku z ústavu pro duševně choré. Z profilové fotografie na něj shlížela jeho pohublá, vyčerpaná tvář. Ale tam někde, hluboko v jeho očích, skrytých za prameny přerostlé černé ofiny…

	V těch očích…

	Bill věděl, že se nespletl.

	

	---

	

	Luco ležel na horní posteli schoulený do klubíčka, oči otevřené. Poslouchal, jak se chodbou blíží kroky, jak cvaká klika, jak Peter a Thomas vcházejí dovnitř.

	„…a furt tak hrozně tajemnej a…“

	„Možná má prostě něco, o co se nechce dělit.“

	„Pšt. Spí?“

	Zarazili se. Luco se ani nehnul.

	„Jo,“ sykl Peter.

	„Fajn. Ale proč si musí hrát na pana Záhadnýho? Co to oko? A jak se tu vůbec vzal?“

	„Jenom tě štve kvůli Nataly.“

	„Co?“

	„No. Další kohout v kurníku.“ Peter se začal svlékat a hledal ve skříni věci na spaní.

	„Hovno. Proč by měl?“

	„Jako bys neviděl, jak ho Nataly hltala očima.“

	„Dneska ho hltala. Zítra už ji bude nudit.“

	„Stejně jako ty?“

	„Drž hubu.“

	„Pche. Pojď spát, Tome.“

	Luco dál ležel bez hnutí. Do pravého oka mu vystřelovala slabá, ale neodbytná bolest.

	Vítej doma.

	Až se se zítřejším úsvitem probudí, bude všechno úplně jinak.

	Bude načase, aby nohama napřed vklouzl do svého zbrusu nového života.

	

	„Zkus se postavit.“

	Luco se zachytil madel na lůžku a zvolna se narovnal. Motala se mu hlava.

	„Chvíli bude trvat, než si zvykneš. Mozek potřebuje čas, aby se zorientoval,“ vysvětloval LJ a pomáhal mu sesunout se z postele. „Tak co? Vidíš?“

	Luco se pomalu dotkl vizoru, tenkého kamerového sklíčka, které mu teď překrývalo slepé pravé oko. „To mě…“ zamumlal. „Vidím.“ Natáhl ruku a sledoval svoje prsty. „I když… rozmazaně…“

	„Jak říkám, synchronizace potrvá. Tvůj mozek si musí zvyknout na to, že zase vidí ve třetím rozměru.“

	„Jak jste to udělal?“ Luco se pro jistotu znovu opřel o lůžko. Dělalo se mu zle.

	„Vrazil jsem ti pár drátů do zrakového centra v mozku. Ten vizor,“ ukázal na sklíčko před Lucovým okem, „má v sobě soustavu několika tisíců kamer, které nahrazují systém tvého oka. Až se srovnají vzdálenostní rozdíly a sladí rychlost signálů, přejde tě nevolnost a uvidíš stejně jako zdravý člověk. Nemluvě o různých pokročilých funkcích jako nahrávání, zoom, synchronizace s mířidly zbraně, noční vidění… Umí to ledacos. Hlavní teď ale je, že se ti pořádně vrátil zrak.“ Poplácal Luca po rameni. „A tykej mi.“

	Luco se zvolna potácel ošetřovnou. Viděl. No to mě…

	„Do hodiny by to mělo být v pořádku,“ řekl LJ. „Projdi se po budově a zvykej si. V devět tě Bill bude čekat na cvičárně.“

	„Jasný,“ řekl Luco jen zpola přítomným hlasem.

	LJ si trochu nervózně odkašlal. Očividně ho trápilo cosi, na co se potřeboval zeptat. „Luco?“

	„Hm?“

	„Chápeš, proč jsi tady, že ano?“

	„Co máš na mysli?“

	LJův hlas potemněl. „Budeme tě tu učit zabíjet lidi.“

	Luco dál zkoumal svoje dlaně ze všech možných úhlů.

	„Já vím.“ Vzhlédl. „Měl bych s tím mít problém?“

	

	Tělocvična, ve které měl Luco trénovat, byla prázdná. Byl tu jen on a Bill.

	„Bojovej styl, kterej tě tu budeme učit, není žádná hračka,“ řekl Lucovi jeho nový mentor. „Je sestavenej tak, aby sis mohl rychle osvojit základy a obstát v základních konfliktních situacích. Ale než se do toho budeme moct vůbec pustit, budeme tě muset dát do mnohem lepší formy.“

	„Proč jsem tady sám?“ nedalo to Lucovi.

	„Aby ses líp koncentroval. Takže doufám, že to bude fungovat.“ Ukázal na hrazdu postavenou opodál. „Zavěš se pod kolenama. Začneme s břichem.“

	

	Večery Sirotci trávili na svých pokojích. Nataly navštěvovala kluky prakticky každý večer a většina těchto dýchánků končila stejně: alkohol, tráva, krekry a jakákoli vulgární obdoba společenských her, která jim zrovna přišla pod ruku.

	„Tag mi půjčil tohle,“ přinesla tentokrát Nataly makao a vysypala na podlahu doprostřed pokoje sáček různobarevně zářících hracích kamenů. „Prý je to lepší než svlíkací poker,“ mrkla.

	Luco beze slova ležel na své posteli, zíral do stropu a poslouchal je.

	„Zase svlíkací?“ zaúpěl Thomas. „Proč nemůžeme hrát normálně na panáky?“

	„Protože jestli bude Peter zase prohrávat, poblije mi další džíny,“ odsekla Nataly.

	„Můžeme dát fanty,“ nadhodil Peter provinile.

	„Jo!“ souhlasila nadšeně Nataly.

	„Ani náhodou,“ vrtěl Tom hlavou. „Ty dáváš vždycky nejhorší fanty ze všech.“

	„To jenom proto, že vy nemáte žádnou fantazii.“

	„Co takhle svlíkací fanty?“ nadhodil ironicky Peter.

	„Žádný fanty! Vždyť Nataly odposledka ještě neukázala Tagovi prsa.“

	„O tom přesně mluvím,“ zamumlal Peter.

	Thomas důkladně potáhl z jointu, stejně důkladně si přihnul z putovní láhve a hlasitě se rozesmál. „To nechápu. Co je tak hroznýho na tom ukázat Tagovi prsa? Je malej. U Petera ti to nevadilo.“

	„No… u Petera,“ rozesmála se Nataly.

	Konverzace se zvolna nořila do série nestřízlivých výbuchů smíchu.

	„Hej, Luco,“ zavolal Peter, který byl ze všech pravděpodobně ještě nejvíc při smyslech, „pojď se přidat, jestli chceš.“

	Luco dál sledoval svůj oblíbený bod na stropě nad palandou. „Ne, díky.“

	

	„Drž hlavu vzhůru,“ opravoval Bill Luca, který zatím bušil do cvičné figuríny. „Rovný záda. Ramena ve stejným úhlu jako nohy.“ Pravá-levá-levá-pravá. „Břicho!“ zavelel, Luco se sehnul a zaútočil na břišní terč. „Hlava!“

	Luco se vymrštil vzhůru a nakopl figurínu do terče na tváři. Dopadl a rychle zaujal základní postoj.

	Bill nehnul ani brvou. „Neřekl jsem kopem. Tak daleko ještě nejsme. Zkusíme to na pohyblivou.“

	Přešli k další figuríně, sestavené z pohyblivých kloubů.

	„Levý rameno,“ určil Bill cíl.

	Luco vypálil pravou rukou. Rána figurínu otočila o tři sta šedesát stupňů a její pravá paže Luca uhodila do zátylku tak silně, že se svalil na zem.

	„Znovu,“ řekl Bill nesmlouvavě.

	

	„Fajn. Tak co teda to svlíkání a fanty? A všichni budou spokojený.“

	„Jsi úchyl, Naty.“

	Nataly na Toma vyzývavě zamrkala. „A najednou ti to vadí.“

	Peter se smál pod vousy a rozdával kameny. „Okay, takže každej má na začátek tři červený a ty jsou každá za jednu tužbu. Okrová se násobí počtem anarchie a indigo dělá… co dělá indigo, to je jako žolík?“

	Nataly po očku sledovala Luca, aniž postřehla, že si jí všiml. Co byl v Sirotčinci, ještě s ním ani jednou pořádně nemluvila.

	Peter odložil jointa do novin rozložených stranou. „Myslím, že mi budete muset říkat, která barva je která,“ vydechl ztěžka. „Začínám vidět černobíle.“

	

	Dopoledne trávil Luco na trénincích. V jídelně sedával sám. Odpoledne se vracel do tělocvičny. Během pauz si buď dával dlouhé sprchy v umývárnách, nebo se chodil dívat na souboje v Aréně. Nikdy ale nevešel do pole.

	Thomas ho jako první postupně přestal brát na vědomí. Pozdravil ho, když se míjeli na chodbě, ale víc pozornosti mu nevěnoval. Peter to časem vzdal také.

	Lucovi to vyhovovalo.

	Večery se pro něj nesly ve znamení úporné snahy ignorovat hluk, který trojice dělala v jejich pokoji, a touhy ztratit se ve vlastních myšlenkách a bolesti svých svalů.

	

	„Armadillo, lehká kevlarová zbroj proti nepřímým zásahům až těžké ráže,“ poklepal LJ na krunýř vystavený na stojanu. „Vačice, vystřelovací padák pro rizikové seskoky. ProtoINXy, které budete používat při zácviku v terénu… A tohle je docela paráda,“ ukázal na široký stojan s pavoukovitou konstrukcí. Při bližším zkoumání si Luco uvědomil, že jde o jakýsi exoskelet se šesti přidanými kovovými končetinami. „Vodoměrka. V Downtownu nemá kvůli husté zástavbě smysl používat téměř jakýkoli standardní dopravní prostředek, takže pro rychlý pohyb městem agenti používají tenhle exoskelet. Chce to hodně praxe, ale když do toho naskočí profík, gravitace může třeba na vandr.“

	„Takže s tím se teď budu učit?“ zeptal se Luco.

	„Cože? Ne, kdepak. Na to máš ještě spoustu času. Buď rád, že zatím zůstaneš jen u pistole a překážkových běhů.“

	

	Raz — dva. Tři — čtyři. Pět…

	Pět…

	Šest.

	Začalo to být těžké.

	Lucův svět se míhal sem tam, vzhůru nohama a zase zpátky, jak se s rukama za hlavou přitahoval ke kolenům, nohama zavěšený za hrazdu.

	„Pokračuj,“ řekl Bill.

	Dveře do tělocvičny se otevřely a vešla Nataly.

	„Ahoj Bille. Posílá mě LJ, něco se děje na síti.“

	„Dobře. Pohlídej zatím Luca. Má ještě čtrnáct přítahů.“

	Bill zmizel. Luco pokračoval.

	Sedm — osm. Devět — deset.

	Když znovu povolil břicho, před sebou uviděl stát vzhůru nohama Nataly s rukama založenýma na prsou.

	„Ahoj,“ řekla.

	„Ahoj,“ odpověděl.

	Jedenáct — dvanáct. Třináct…

	„Jenom jsem si říkala, že jsme spolu vlastně ještě moc nemluvili, co jsi přijel.“ Čtrnáct. „Tak mě napadlo, že se stavím.“

	Patnáct.

	„Okay.“

	„A popovídáme si…“

	„M-hm.“

	„A ty mi to nechceš zrovna ulehčovat, co?“

	„Nijak zvlášť.“

	Šest-náct.

	„Tak… co ten vizor? Funguje dobře?“

	„Perfektně.“

	Sedm-náct. O-sm-náct.

	„Wow. Fakticky jseš tajemnej,“ řekla Nataly po chvíli ticha.

	„A ty zvědavá, co?“

	„To my všichni.“

	„Tak poslali tebe, protože máš nejpěknější tvářičku?“

	„Peter by byl taaak uraženej,“ protáhla Nataly žertovně.

	Luco se znovu vyvěsil. Břicho ho pálilo, jako by mu ho někdo polil horkým olejem.

	„Co je?“ zeptala se Nataly. „Došly ti síly? Ještě dva.“

	Zatnul zuby. De-va-te-náct.

	„Nikdy jsem tě ještě na tréninku neviděl,“ obrátil tok konverzace.

	„Jsem v operačním oddělení. Učím se od LJe navigaci, programování a hacking,“ vysvětlovala. „Vy skončíte jako agenti v poli. A já budu ten sexy hlas, co vás bude navádět terénem.“

	„Tak to už se teda těším.“

	Dvacet. Hotovo.

	„Hele,“ šibalsky na něj mrkla, „jsme rádi, že jsi tady. I když tobě je to asi u prdele.“

	„Tak nějak. Ale to vaše všeobecný nadšení z mojí přítomnosti mě vážně nabíjí pozitivní energií.“

	Nataly si odfrkla. „Toma si nevšímej. Je zvyklej bejt…“

	„…největší kohout v kurníku,“ dokončil Luco, stále zavěšený hlavou dolů.

	„Jo,“ zasmála se Nataly. „Jen se mu prostě nelíbí, že s tebou mluvím.“

	„Taky že nemluvíš.“

	„Zatím. Třeba bych začala.“

	„Jasně. Jsem ukecanej typ.“

	Přidřepla si k němu, až se jejich oči ocitly na stejné úrovni. Probodávala ho pohledem, jen pár palců vzdálená od jeho tváře, na rtech vyzývavý, smyslný úsměv. Všiml si barvy jejích duhovek. Uprostřed modré, dokola rezavě zlaté. Ještě nikdy takové oči neviděl.

	„Já bych tě rozmluvila,“ řekla. „Chceš se vsadit?“

	„Ne. Ale chci slízt dolů a ty mi stojíš v prostoru.“

	Pak se otevřely dveře a do tělocvičny se vrátil Bill. Nataly ustoupila zpět.

	„Hotovo? Skvělý,“ zahlásil. „Půjdeme na sparing.“

	„Ještě ne, Bille,“ řekla Nataly, aniž od Luca odtrhla oči. „Ještě jich má deset. Promiň, zakecali jsme se.“ Andělsky se na Luca usmála. „Tak večer,“ mrkla a otočila se k odchodu.

	Luco se neubránil úšklebku.

	Raz — dva.

	Tři — čtyři.

	

	„Co to je?“

	„Simulátor.“

	Bill zaklepal na kovovou báň, velkou asi dvacet stop v průměru, na kterou Luco skepticky zíral.

	„Nalepíme na tebe pár senzorů a nahrajeme program. Až vlezeš dovnitř, dostaneš tohle,“ ukázal mu zvláštní brýle, které trochu připomínaly jeho vizor — jen byly větší a zakrývaly obě oči. „V simulátoru uvidíš soupeře, který ti naprogramujeme. Budeš s nima bojovat. My pomocí senzorů můžeme sledovat tvoji fyzickou aktivitu a podle toho upravovat tvůj trénink, aby ses naučil techniky správnýho dýchání, spalování látek, manipulace se srdečním tepem a podobně.“

	„Takže budu bojovat se vzduchem?“ zeptal se Luco.

	„Když tě program zasáhne, ucítíš bolest. Od toho jsou ty další čidla. Půjde ale jen o dráždění nervový soustavy, žádný skutečný zranění ti to nezpůsobí.“

	„A když zasáhnu já je?“

	„Čidla umí vytvořit pocit tlaku, abys byl schopnej cítit zásah. A postavy budou adekvátně reagovat na každej úder. Opřít se o ně ale nemůžeš, takže na nějaký akrobatický opičiny rovnou zapomeň.“

	Zapojení do systému čidel trvalo asi čtvrt hodiny. Pak polonahý Luco vstoupil do simulátoru.

	„Nasaď si brejle,“ uslyšel tlumený Billův hlas. „Co bys chtěl za prostředí? Sídliště? Čínskou oázu z dvanáctýho století? Vrchol sopky?“ Před Lucem se míhaly holografické obrazy. „Nebo ne, začnem s hřištěm. Žádný rozptylování.“

	Když se Luco sehnul a dotkl země, opravdu pod konečky prstů ucítil beton.

	Hustý.

	„Tak jdeme na to.“

	Před Lucem se objevil hologram pouličního chuligána. Několik sekund stál bez hnutí na místě. Pak vyrazil.

	Luco se hbitě vyhnul několika prvním úderům, když ale zaváhal při krytu rány na solar, nestihl už uskočit před ranou do obličeje.

	„AU!“

	„Zastavit program,“ ozval se Billův hlas. „Já vím. Bolí.“

	Luco si přes rozpálenou tvář přejel dlaní. „Jenom trochu,“ zamumlal.

	„Skvělý. Takže pokračujeme?“

	„Jo.“

	

	V jídelně Luco dál sedával sám. Dokud si k němu jednou nepřisedla Nataly.

	„Ahoj.“

	„Ahoj.“

	„To sis myslel, že to s tím rozmluvením nemyslím vážně?“

	„Jen dávej bacha. Blíží se ti garde,“ upozornil ji Luco na Toma a Petera, kteří s tácy v rukou zamířili k nim. A Tom měl opravdu ve tváři lehce nevraživý výraz.

	Ať si Luco při obědech mlčel, jak chtěl, od té doby už vždycky sedávali všichni čtyři pohromadě.

	

	„Slyšel jsem teď o jedný droze,“ říkal Tom, zatímco váhal mezi červeným a žlutým kamenem, „která dokáže vyvolávat lucidní vzpomínky.“

	„Lucidní, jo?“

	„Říká se tomu E-member. Šlehneš si a hodí tě to do úplnýho deliria. A zatímco se ti zdají sny, tak si můžeš v takovym jakože podvědomí určit, co se ti má zdát. Ale místo toho, abys to zapomněl jako sen, tak ti v hlavě fakt vydrží.“

	„To musí bejt hustý,“ zasnil se Peter.

	Thomas se znovu napil. „Dá se to sehnat v Downtownu. V jednom klubu, myslím, že se jmenuje Apokalypto. Říkal jsem si, že bych tam pro to mohl skočit.“

	„To musí stát hrozný prachy, ne?“

	„Když se složíme, na tři dávky mít budem. No tak, nenechte se přemlouvat.“

	„Já do toho jdu,“ kývla Nataly.

	„O čem by sis nechala zdát?“ byl Peter zvědavý.

	„Já? Hmm… No jasně: nechala bych se vojet Tongovejma dvojčatama.“

	Luco, který jako obvykle ležel na své posteli, sebou překvapeně škubl.

	„Naty,“ rozesmál se Thomas, „víš, že to nejsou skutečný lidi, že jo? Že to jsou jenom hudební programy, kterejm dali holografickou podobu?“

	„Proto asi potřebuju ten fet, ty chytráku,“ zaškaredila se na něj Nataly. „A mimochodem. Přidávám třetí černej a dělá to sedm anarchie. Fant, nebo si konečně sundáš tu košili?“

	„Do píči.“ Thomas si otráveně začal rozepínat knoflíky. „Košile. Od tebe už nechci o fantech ani slyšet.“ Mrskl po Nataly zmuchlanou košili a ta ji se škodolibým úsměvem chytila v letu.

	„A co ty, Luco?“ zvolal teď už polonahý Thomas vzhůru. „O čem by sis nechal zdát?“

	Luco mlčel. Výjimečně ho nenapadala žádná sarkastická poznámka, kterou by na to odpověděl.

	„O domově?“ zkusil to Tom. „O mamince a tatínkovi?“

	„Ale no tak, Tome,“ chytil ho Peter za rameno.

	„Jen se ptám. Chceme se přece všichni líp poznat, ne? Co se ti stalo s tím okem?“

	Luco zhluboka vydechl.

	„Radši hraj, Tome, jo?“

	„No jó. Moc rád, Naty. Hele. Nemáš náhodou dva zelený? Protože jinak budeš s tím tričkem muset dolů.“

	„Tak to by sis měl dnešek zapsat do kalendáře,“ mrkla Nataly. „Určitě o něm jednou budeš vyprávět vnoučatům.“

	Přetáhla si bílé tričko přes hlavu. Luco to vydržel dobrou minutu, než se na posteli přetočil a podíval se na ni.

	Štíhlá ramena, ploché břicho, vyrýsovaná žebra, hubené ruce… snad až moc hubené? Na levém rameni, vedle ramínka černé podprsenky, jí matně svítilo elektronické tetování ve tvaru písmene J s vykřičníkem.

	Lucy měla podobný…

	Nataly vzhlédla a mrkla na něj. Tom si skousl ret.

	„Hloupost mládí,“ řekla Nataly směrem k Lucovi. „Taky jsem potřebovala bejt trochu drsná.“

	„Mně se líbí,“ utrousil Tom.

	„A tos ještě neviděl to druhý,“ řekla a přerovnala několik kamenů na hrací ploše. „Mám starost ohledně tvejch komplexů ze svlíkání, Tome. Protože podle všeho jsi právě přišel o kalhoty. Nebo mám teda vymyslet fant?“

	Peter, který se posledních několik kol věnoval převážně svému jointu, se s podivným výrazem ve tváři narovnal. „Máte někdo něco studenýho k pití?“ zeptal se, zatímco si Thomas nasupeně rozepínal pásek.

	

	Dvacet jedna — dvacet dva.

	Dvacet tři — dvacet čtyři.

	„Přidej údery,“ rozkázal Bill a připevnil k hrazdě dva terče pro pravou a levou ruku.

	Dvacet pět — dvacet šest — RAZ — DVA!

	Dvacet sedm — dvacet osm — RAZ — DVA!

	Dvacet devět — třicet — RAZ — DVA!

	

	---

	

	LJ a Bill sledovali Luca poskakujícího po simulátoru.

	„Je dobrý,“ musel LJ chtě nechtě uznat. „I čísla vypadají v pořádku…“

	„Je zuřivej,“ zamručel Bill. „Vyplavuje takový množství adrenalinu, že by mi to roztrhlo srdce jak starou fusekli.“

	„Chce to větší důraz na techniku.“

	„Hodně snadno se nechá unýst. Co kdybys ho naučil nějaký meditační techniky?“

	LJ skepticky hleděl na Luca, který právě jednomu z hologramů v simulátoru rozdrtil pěstí obličej. „To zní jako hodně práce.“

	

	---

	

	„Není tu nějak mrtvo? Pusťte někdo muziku…“ žadonila Nataly. „Tome, dáš tam něco?“

	Tom, který už na sobě měl jenom trenky a jednu ponožku, se s nerudným výrazem zvedl a vyrazil k jejich stereo soustavě. „Dám tam nějaký J!’s,“ řekl.

	„Ty víš, jak mě potěšit,“ zapředla Nataly, když z reproduktorů vyrazily agresivní tóny syntetických kytar.

	Luco podle názvu skupiny a jejího tetování odhadoval, že půjde o její oblíbenou kapelu, ale když uslyšel první vokály…

	„Loose yourself in killing tone, fill your lungs with melted snow…“

	„To… jsi ty, Nataly?“ zeptal se, vůbec poprvé za posledních několik večerů.

	„Jo,“ šeptla hrdě.

	„Naty zpívala v jedný synťácký rockový kapele, než přišla sem,“ vysvětloval Peter. „Máme tu dvě jejich alba.“

	„Hide inside the Nevershade…“

	Byla to drsná, brutální, nesmlouvavá muzika.

	Lucovi se to překvapivě líbilo.

	

	Po měsíci Bill přinesl na trénink meč.

	„Je načase, aby ses seznámil s tímhle,“ prohlásil stroze.

	„Takový používá policie, ne?“ zeptal se Luco.

	„Víceméně. Tohle je novější model.“

	Meč byl vymodelovaný podle vzoru japonských katan, se zahnutým teleskopickým ostřím.

	„Říkáme tomu t-blade. Čepel je tupá, seknout tím nikoho nemůžeš; slouží to spíš jako běžnej teleskop. Dobře si prohlídni rukojeť. Podle situace můžeš používat dlouhý nebo krátký ostří.“ Bill sklonil čepel stranou a několika stisky holografického rozhraní na rukojeti změnil délku čepele ze tří na dvě stopy. „Posuvná závaží uvnitř čepele se starají o vybalancování. Pomocí tohohle programu,“ pokračoval v prohlídce zbraně, „může čepel vyslat do místa zásahu elektrickej impulz. Když zasáhneš sval, vyřadíš ho na dobrejch několik minut.“

	„Paráda,“ uznal Luco.

	„A pak ještě tohle.“ Bill mu vložil do dlaní SP-pětku s městským kamuflážním vzorem. „Obojí je odteď tvoje. Až půjdeš do první akce, budeš je mít s sebou, a až tě po poslední budou pohřbívat, pohřbí je s tebou zrovna tak. Budeš se o ně starat, čistit je, udržovat je ve funkčním stavu. Jasný?“

	„Jasný,“ kývl Luco.

	„Fajn. Teď je dej někam stranou. Půjdeme cvičit.“

	„A… nebudeme cvičit s nima?“

	„Ne. Dostaneš bokken a nějakou cvičební pistoli.“

	

	Když se ten večer Luco marně pokoušel usnout, všiml si nápisu vyškrábaného do madla palandy.

	Sheilina postel.

	Luco se přetočil na druhý bok a dál se usilovně snažil přivolat spánek.

	

	LJ Luca vpustil do své pracovny.

	„Rozhodli jsme se, že ti uděláme malou tréninkovou nadstavbu,“ chodil ještě chvíli okolo horké kaše. „Něco, co by ti mělo pomoct… řekněme… se sebeovládáním.“

	„Něco je špatně s mým sebeovládáním?“ zeptal se Luco takovým tónem, že si LJ nebyl jistý, jestli je správná odpověď ano, nebo ne.

	„Vždycky je co zlepšovat,“ zvolil nakonec diplomatickou variantu. „Jestli máš zvládnout správnou techniku boje, musíme začít tím, že tě naučíme vyprázdnit si mysl a… vnitřně se uklidnit. Vnímat boj jako matematický vzorec, ne jako bouři hormonů.“ LJ přistoupil ke svému stolu a spěšně urovnával nepořádek, který na něm byl. „Naučím tě několik jednoduchých meditačních technik. Pokud se dokážeš dostat do harmonie se svou mentální stránkou, bude pro tebe snazší sladit se i s tou fyzickou. Dneska si zkusíme pár základních cvičení, myslel jsem třeba na nějakou hlasovou meditaci, než přejdeme k něčemu komplexnějšímu, třeba autohypnóze nebo…“ LJ hodil do šuplíku poslední spis, a když vzhlédl, překvapeně zjistil, že Luco sedí na koberci se zavřenýma očima a téměř se nehýbe, „…transcendentální meditaci,“ dokončil. „Ehm… Luco?“

	„LJi, prosím,“ zamumlal Luco se sotva znatelným úsměvem na rtech, „snažím se tu dosáhnout vnitřního klidu.“

	LJ by ho opravdu rád zpražil za to, že si dělá legraci z tak vážné věci. Problém byl v tom, že když přistoupil blíž a zkontroloval pohyb svalstva a rytmus dechu, zjistil, že to Luco dělá naprosto správně.

	„Kde ses to naučil?“ zeptal se a úplně zapomněl zakrýt upřímný údiv.

	„Pššššt,“ sykl Luco.

	Sakra, Bille, myslel si LJ, kdes toho kluka sehnal?

	

	Když Luco zjistil, že jsou v Sirotčinci dílny, začal hodně času trávit i tam. Několik dní si pouze zkoušel všemožné nástroje, které tam byly k mání.

	Když po týdnu jednou odcházel z dílny pozdě v noci, nesl si s sebou svou SP-pětku. Na jejím závěru bylo pomocí laserové gravírky úhledným písmem napsáno Lucy.

	

	„Už je fakt pozdě, lidi,“ zamumlal Peter, který už napůl ztratil vědomí. „A já mám zítra ranní trénink. Fakt, musíme končit.“

	Nataly i Thomas, oba zabraní do finále hry, zavrtěli hlavou.

	„Už ho skoro mám,“ mrkla Nataly.

	„Sotva,“ odfrkl si Tom.

	„Fajn,“ kývl Peter. „Ale já jdu spát. Kdybych během noci umřel, vzbuďte mě, prosím.“

	„Jsi v háji, Naty,“ sykl Tom. „A já už přesně vím, co ti dám za další fant. A bude to mnohem zábavnější než ukázat Tagovi prsa.“

	Nataly si nejistě prohlížela herní plochu. Bylo znát, že je v úzkých.

	Luco se na posteli převalil na bok a podíval se dolů na téměř dohranou partii.

	„Tak to doufám, že máš aspoň jednu černou,“ řekl Tomovi a znovu se převalil na záda. „Jinak jí stačí otočit poslední indigo šikmo, aby ti sebrala všechnu zbylou tužbu.“

	Tom zaúpěl. Nataly se s úlevou rozesmála. „No jo, hergot! Ajajajaj, Tomíku. Vypadá to, že si to budeme muset nechat na příště.“ Zvedla se, znovu si oblékla tričko a postavila se ke dveřím. „Bylo mi potěšením si s vámi dnes zahrát, pánové. Tome, nařídila bych ti, aby ses svlíknul i z kůže, ale vzhledem k tomu, že už polovina obecenstva stejně spí, dám ti možnost si do zítra vybrat, jestli bys radši nechtěl ten fant. Dobrou!“

	Nechala opařeného Toma sedět uprostřed místnosti, zatímco se zvuk jejích kroků vytrácel na chodbě.

	A pak:

	„Ahoj Nataly,“ ozvalo se z chodby.

	„Ahoj Tagu. Koukni.“

	„Co? C-c-c…“

	Okamžik bylo ticho. Pak do pokoje nahlédla Tagova hlava.

	„Kluci, nevěřili byste, co se právě stalo.“

	Thomas ho ignoroval. Místo něj se otočil na Luca. „Ty znáš pravidla tý hry?“ vyjel na něj.

	„Pochopil jsem je za běhu.“

	Peter Toma s očekáváním sledoval ze své postele.

	„Ne, před tebou se nesvlíkám,“ odsekl Thomas.

	Peter pokrčil rameny a převalil se na záda. „Je fakt, že Nataly dává vážně děsný fanty.“

	Tom ještě okamžik váhal. Pak nechal své svršky ležet na podlaze a vyrazil dveřmi okolo překvapeného Taga směrem k jejímu pokoji.

	„Nejsem si jistej, jestli se tohle bude počítat,“ zamumlal Peter. „Dobrou, Tagu.“

	„Eh, jasně. Dobrou noc.“

	Peter se ztěžka zhroutil na polštář.

	„Hej, Luco?“ zeptal se o chvíli později.

	„Hm?“

	„Hele… mně je to kolem a kolem fuk. A jestli ti tohleto tvoje zachmuřování pomáhá, tak si buď klidně zachmuřenej… Ale kdyby tě to tady náhodou začalo bavit… prostě nezapomeň, že to klidně můžeš dávat najevo.“

	O chvíli později už místnost naplňovalo jen Peterovo chrápání a Lucovo mlčení. Thomas tu noc zpátky nepřišel.

	

	„Rychleji,“ tleskl Bill.

	Padesát čtyři — padesát pět — RAZ — DVA! Padesát šest — padesát sedm — RAZ — DVA!

	„Břicho, ruce, hlava,“ rozdal Bill cíle.

	Břicho. Luco na figurínu zaútočil z pokleku. Ruce. Pravačkou do levého lokte, levačkou do pravého. Rychle se skrčil a uhnul tak ranám, které mu otočná figurína chtěla zasadit setrvačností jeho vlastních úderů. Hlava. Pravý hák — uhnout, levý hák — nadskočit.

	

	„Přidej mu tam další dva, LJi,“ zamumlal Bill.

	Luco sotva stihl zareagovat na dva další hologramy, které se v simulátoru objevily. První ránu vykryl předloktím, druhá se ztratila v jeho zatnutém břišním svalstvu. Pak chytil prvního útočníka za zápěstí a s bojovným zavřísknutím jím mrštil proti ostatním.

	„Jak že jsi říkal, že jdou ty meditace?“ věnoval Bill LJovi tázavý pohled.

	Do místnosti vešli Peter s Thomasem.

	„Ahoj Bille,“ pozdravili. „Nevadí, že jsme se přišli podívat?“

	„Jen nerušte,“ zamručel Bill.

	Peter sledoval Luca, jak tančí po simulátoru a máchá rukama ve vzduchu při souboji s protivníky, které vidí jen on sám. Thomas, který zatím zamířil k ovládacím panelům, si ho syknutím přivolal k sobě.

	„Koukni na ty statistiky,“ ukázal na nabíhající data. „Všechno má vystřelený až do stropu. Dávám mu tak dvě minuty, pak padne vyčerpáním.“ Pohrdavě zakroutil hlavou. „Takovej úlet bych si já nikdy nedovolil.“

	Peter ale přesto víc pozornosti věnoval dění v simulátoru. Pak na panelu našel číslo, které hledal. Nenápadně se usmál.

	„A už jsi někdy v simulátoru bojoval s osmi chlapama najednou?“

	

	Dopoledne i odpoledne trávil Luco na trénincích. V jídelně sedával s ostatními a mlčky poslouchal, o čem se baví. Čas od času se dokonce i sám přidal. Na Arénu se teď chodil dívat s nimi.

	Thomas ho evidentně stále neměl kdovíjak v lásce. Nataly si neodpouštěla časté — a poněkud otravné — významné pohledy. Peter snad jako jediný pochopil, co Luco vlastně chce a potřebuje, a tak byl většinu času prostě zticha.

	A jakkoli to Luca samotného překvapovalo… takhle mu to vyhovovalo.

	„Hej, Luco, přidáš se?“ zeptali se ho jeden z dalších večerů, když znovu hráli makao.

	A Luco sobě i jim po chvíli řekl: „Fajn. Proč ne.“
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	Byla neděle 7. listopadu. Třetí měsíc Lucova pobytu mezi Sirotky. Jenže ačkoli se blížila půlnoc a on by měl dávno ležet v posteli a snažit se vyspat na zítřejší trénink, Luco seděl v zaplivaném bufetu několik bloků od Sirotčince, upíral pohled do prázdna a přemýšlel nad všemi událostmi posledního týdne.

	A že bylo nad čím přemýšlet.

	Z jakéhosi důvodu mu právě toto místo vyhovovalo k přemýšlení mnohem víc než tiché chodby střediska. Zapadlý malý bufet jménem Joe’s se nacházel v nejspodnější části Centra, až na samé Plošině. Když se Luco pozorněji zaposlouchal, mohl slyšet hukot větracích systémů vhánějících vzduch dolů pod ně, do Downtownu, a příští den zase zpátky, do výšin nad ním. Až vyjde ze dveří, vstoupí vlastníma nohama na slupku železobetonové masy, která na sobě drží celé Centrum.

	A ucítí smrad moči a shnilých odpadků, nikoli nepodobný tomu, jaký byl zvyklý čichat v Downtownu. Tady měla prý začínat lidskost. Odsud dolů se rozprostíralo peklo, ale tady už to prý bylo v pořádku. A přitom tu Luco seděl, na barové stoličce v Joe’s, usrkával rezavě chutnající kafe, okusoval oschlý sendvič s tuňákem a skrz skleněnou výlohu sledoval svět, který se jen pramálo lišil od toho, který tak dobře znal ze svého minulého života.

	Uvažoval, jestli právě to může být důvodem — ukrytým kdesi vzadu, v zapadlém koutku jeho mysli, příliš vyděšeném na to, aby se ozval dostatečně nahlas —, proč už sedm dní nemůže spát.

	„Policie uveřejnila první oficiální vyjádření k pokusu o teroristický útok na Nemocnici sv. Josepha ve spodním Centru,“ promlouvala k němu reportérka ze zašpiněného osobního displeje na jeho stolku. „Její mluvčí tvrdí, že šlo o malou skupinku aktivistů, která byla během zásahu beze zbytku neutralizována, a to především díky pohotové akci nemocniční ochranky.“

	Do té doby se Luco věnoval převážně svému tuňákovému sendviči a přemýšlení nad tím, co to asi tuňák je a čím si zasloužil, že chutná tak, jak chutná. Teď ale nechal sendvič sendvičem a nevěřícně zíral na displej, kde pokračovaly noční zprávy.

	„Není třeba se bát dalších útoků.“ Záběr přeskočil na muže v policejní uniformě, který stál u paty Justice Tower a důležitě se tvářil na kameru. „V současnosti probíhá pátrání po případných konexích a vazbách na další teroristické buňky. Můžeme vás nicméně ujistit, že Radnice dělá vše, co je v jejích silách…“

	Obraz zablikal a znovu několikrát přeskočil. Vzápětí potemněl, a když se znovu zaostřil, na Luca se z displeje šklebila Nataly.

	„Čau náměsíčníku,“ mrkla na něj.

	Luco se snažil nedat najevo, jak moc se jí ve skutečnosti lekl.

	„Co to… jak jsi to udělala?“

	„Dělám na úkolu od LJe a potřebovala jsem na chvíli pauzu. A nemohla jsem tě najít v simulátoru, tak jsem si říkala, hm, kde se asi schovává?“ Když si detailněji prohlédl obraz, pochopil, že se na ni dívá okem webkamery v její konzoli.

	„Nedala jsi na mě štěnici, že ne?“ ujišťoval se.

	„Jasně že ne. Sledovala jsem tě celou cestu ze Sirotčince pomocí pouličních kamer.“

	„Máš ty vůbec nějaký hranice?“ položil si Luco otráveně hlavu do dlaní.

	Natalyin škádlivý úsměv povadl. „Pořád se vztekáš za ten čtvrtek?“

	„Ne.“

	„Za tu sázku?“

	„Ne.“

	„Nebo za to šmírování?“

	„Já se nevztekal,“ procedil skrz zuby. „Ale jo. Ještě jednou se mi hrabej v soukromí, a řeknu Billovi, že po nocích používáš kódy z jeho armádního účtu, abys spamovala důstojníky na základnách v Panamě.“

	„Ale no tak! Co je špatnýho na pár reklamách na viagru?“ Zasmála se, ale brzy jí došlo, že Luco mluví vážně. „Okay, omlouvám se. Fakt. Promiň, že jsem byla zvědavá a proklepla si tě.“

	No jo, omlouvej se, jak je libo.

	„V pohodě.“

	„Hm, takže sedíš v Joe’s? Slyšela jsem, že tam prý dávají do dresinků sperma…“

	„Proč by to dělali?“

	„Co já vím. Ale kdybych já dělala v bufetu a měla z čeho stříkat, natuty bych to taky zkusila.“

	Luco si nemohl pomoct, aby se neusmál.

	„Tak vida, už se směješ, mám vyhráno,“ mrkla Nataly. „Tak šup, povídej. Co je ti? Proč se schováváš?“

	„Pořád nemůžu spát.“

	„Sakra, furt? A proč už nechodíš do simulátoru?“

	„Na to jsem moc unavenej.“

	„A stejně neusneš?“

	„A stejně neusnu.“ Na hovno, no ne že ne.

	„Pořád ti můžu sehnat nějakej fet, víš to, viď?“

	„Ne, dobrý, vážně. Tohle je… tohle je fajn.“ Luco se znovu napil kávy a vrhl rychlý pohled z okna. Tolik věcí ke sledování. „Tři hodiny spánku mi zatím evidentně stačí.“

	„Tři hodiny? To je možná pro spoustu lidí v Centru standard, ale ti aspoň berou brain-regeny.“ Nataly okamžik studovala jeho zachmuřený výraz. „Jde o ten čtvrtek večer?“

	„Vždyť nespím už od pondělka.“

	„Může se to zhoršovat.“ Poodjela na křesle a položila si nohy na desku stolu, takže zabíraly téměř polovinu obrazovky. „V životě bych nečekala, že zrovna tebe se na to budu ptát, ale… Nechceš si o tom třeba promluvit?“

	Cha. Promluvit. „Jako bys mě neznala.“

	„Vždyť neznám, pamatuješ? Nikdo tě neznáme. Takže ti nakazuju, pojď si o tom popovídat. Hezky od začátku, celej tejden.“ Spiklenecky zamrkala.

	No…

	Luco musel chtě nechtě uznat, že pokud má mít někdo šanci, bude to nejspíš Nataly.

	

	Pondělí 1. listopadu. Začátek celého toho prokletého týdne. Luco seděl v jedné z poslucháren Sirotčince. LJ se procházel před digitální projekcí střídající tváře a postavy a učitelským tónem se ptal:

	„Jak poznáme şehira?“

	Vzhledem k tomu, že Luco byl v učebně sám, nemohl doufat, že tu otázku někdo zodpoví za něj.

	„Ehm… Používá svoje schopnosti?“

	„Jako například?“

	„Ehm… přestavování města kolem sebe?“

	„Třeba. Ale co když zrovna žádné schopnosti nepoužívá?“

	„Ehm…“ Tentokrát už ale Luco neměl, čím by na zamručení navázal.

	LJ se posadil na omšelou katedru. „Právě. Nijak.“

	Tak to jsem rád, že jsme si to vyjasnili.

	„A i když şehir zrovna náhodou něco dělá,“ pokračoval LJ, „nemusí to na něm být nutně poznat. Najít i takového v davu je tvrdý oříšek. Výzkumné oddělení Institutu pracuje na projektu týkajícím se specifického druhu vlnění okolo aktivních şehirů, ale to jsou pouze experimenty v plenkách. Takže vás zatím budeme učit důvěřovat vašim smyslům.“ LJ se před další otázkou odmlčel. „A jak şehira zabijeme?“

	Tentokrát Luco ani nepotřeboval mručet. „Jako kohokoli jinýho?“

	LJ vážně přikývl. „Jako kohokoli jiného.“

	Luco vycítil, že teď má příležitost zeptat se na otázku, která ho pálila už od prvního dne v Sirotčinci. „Ale… proč je zabíjíme?“

	Na LJovi bylo poznat, že se jen divil, že tu otázku slyší až teď.

	„Pamatuješ se na svět před válkou, Luco?“

	Zavrtěl hlavou. „Skoro vůbec. Byl jsem ještě malej…“

	„Těm posledním pěti rokům před Careville se dneska říká druhá studená válka. Pět let jsme tehdy čekali, než spadnou první bomby. Byla to jen otázka času a toho, kdo vystřelí jako první. Tehdy měli vůdci všech světových mocností v kancelářích konzole se sadou takových… nouzových tlačítek, tak se tomu říkalo. Měly být odpovědí na cokoli, čemu by stát mohl čelit, od obsazení hranic po jaderný útok… Stačilo otočit klíčkem a zmáčknout tlačítko a země byla v bezpečí. Nebo… nebo aspoň stihla vrátit úder, než ji vymazali z mapy. To kvůli těm tlačítkům svět dneska vypadá tak, jak vypadá.“ LJ, očividně na okamžik polapený ve vlastních vzpomínkách, potřásl hlavou. „Měli jsme tehdy protiopatření na každý myslitelný scénář. A pak začala všude po světě mizet celá města a nikdo neměl nejmenší tušení, co se vůbec děje.“

	Luco, který navzdory veškeré své snaze málem v půlce cesty onou historickou vsuvkou přestal dávat pozor, rázem opět zbystřil. „Počkej… mizely? Celý města?“

	LJ mlčky přikývl.

	„To şehirové dokážou?“

	LJ zanechal rázování před digitální projekcí a posadil se na jednu z lavic naproti Lucovi. „Můžeme se jenom dohadovat, co přesně takový şehir dokáže. Stejně jako si nejsme úplně jistí, kolik jich na světě může vlastně být. Ale odhadujeme, že jenom hrstka z nich představuje pro Institut — nebo pro kohokoli jiného — nějaké opravdové nebezpečí. Dost možná máme několik şehirů přímo tady, v Attiona City, a ani o nich nevíme. Možná o sobě nevědí ani oni sami. Snad si sem tam přestaví nějakou uličku cestou do práce, ale nikoho neohrožují…“

	„A o takové se Institut nezajímá?“

	„No, samozřejmě že zajímá. Každý şehir, o kterém víme, je zapsaný v databázích v Eclipse Tower, a pokud to jen trochu jde, je neustále monitorovaný, ale o většině z nich ty nebo Thomas a Peter v životě neuslyšíte. Necvičíme vás tu proto, abychom je mohli všechny vyhladit. Ale proto, že jestli se někdy byť jen jediný z nich utrhne ze řetězu, potřebujeme mít připravené nouzové tlačítko. A to jste vy, spolu se vším, co John Arrows za posledních deset let pro Institut vytvářel.“ Seskočil z lavice a otočil se ke své prezentaci, zjevně připravený v ní pokračovat. „Koneckonců,“ zamumlal ještě, „moc měst nám už dneska nezbývá.“

	

	Lucy štěkala jako hladový pes.

	Projektily trhaly plastové terče na cáry.

	Luco zkoušel celou sérii. Tasit — střelba — novej zásobník — střelba.

	Zkracoval časy a zmenšoval intervaly.

	Opakoval překážkové dráhy všech úrovní. Do úmoru dřel sestavy s t-bladem. Adrenalin vyplavovaný do mozku ve velkém mu nedovoloval zamýšlet se nad čímkoli.

	Ale když přišel večer a on uléhal do postele, hlava se mu pravidelně plnila obrazy a zvuky, které dokázal celý den ignorovat.

	Když toho dne pomalu přicházelo ráno a Luco stále civěl do šedého stropu nad palandou, uvědomil si, že nedokáže spát.

	

	Úterý 2. listopadu. Všichni čtyři Sirotci páté kategorie seděli v jídelně Sirotčince a obědvali proteinové mini-pizzy. Luco měl ze všech zdaleka největší chuť — teplé jídlo bylo oproti stravě, na kterou byl zvyklý, příjemná změna. Jak ale věděl — a mohl odhadnout z otrávených tváří ostatních —, mini-pizzy tu byly k obědu nejméně jednou týdně a většině adeptů už lezly krkem.

	„Něco nechápu,“ ozval se, když snědl poslední kousek, a všechny tím zaskočil, protože to bylo poprvé, kdy sám začal nějakou konverzaci. „Máme lovit şehiry, ne?“

	Peter, Thomas i Nataly svorně přikývli.

	„Tak proč nám toho o nich říkají tak málo?“

	Thomas si odfrkl. „Co bys tak chtěl ještě vědět?“

	„LJ mi udělal dvě přednášky a dal mi na přečtení pár složek z archivu. To přeci nemůže bejt všechno, nebo snad jo? Pár nepotvrzenejch hypotéz a domněnky? To nejsou žádný přímý dokumentace?“

	„No…“ protáhl Peter, „upřímně… ono se toho o nich zas tolik neví.“

	„Ale jak je to možný? Na prvního şehira přeci přišli ještě před válkou, někde v Istanbulu, ne? To je vážně v Institutu začali zkoumat až před třema rokama?“

	„Mno,“ zamumlala Nataly, jakoby mimochodem, „prej na to měli ještě nějakej projekt před válkou…“

	„To jsou jenom povídačky,“ mávl Peter vidličkou.

	„Hovno povídačky,“ odsekla Nataly. „Jenom to celý pohořelo. Jakože… doslova. Při tý nehodě.“ Pak se nenápadně, s ostražitým výrazem ve tváři rozhlédla po jídelně. „Ale… no… to je tajný,“ dodala.

	„A ty o tom víš… jak?“ nadzdvihl Luco obočí.

	„Myslím, že výraz tajný Nataly nemá ve slovní zásobě,“ usoudil Thomas.

	„Byla jsem zvědavá,“ řekla Nataly naoko provinile. „Vrtalo mi to hlavou. Institut o şehirech ví už skoro dvacet let, ale teprve před třema rokama zahájili projekt, co je má likvidovat? To nežeru. Ale přečetla jsem si jenom pár proškrtanejch složek. Pak jsem toho musela nechat, na třetím prověrkovym stupni mají fakt agresivní firewall.“

	„A dozvěděla ses něco?“

	Pokrčila rameny. „Nejspíš někomu ruplo v bedně a celý to skončilo v plamenech. Nebo tak něco. A většinu záznamů stáhli z databáze.“

	Luco se rozhlédl po všech třech svých společnících. „Takže to je celý? To je fakt všechno, co o nich víme?“

	„Já slyšel, že Bill jednoho zabil,“ řekl Tom.

	„Kecy,“ zavrtěl Peter hlavou. „To si vymyslely mrňata, jenom ho chytili.“ Zatvářil se spiklenecky. „Ale pořád je to dobrá storka.“

	„Bill vážně nějakýho chytil?“ ptal se Luco.

	„Bill a jeden agent. David Fox. V Kronovi je to úplná legenda.“

	„A co se s ním stalo?“

	„Nic, pořád je legenda.“

	„Myslím toho şehira.“

	„Jo aha,“ pochopil Peter. „Zdrhnul.“

	Tom si založil ruce na prsou, zjevně přesvědčený, že jeho verze by byla mnohem lepší. To už se ale Peter nadšeně ujal role vypravěče.

	„Bylo to někdy začátkem léta, asi dva měsíce předtím, než sem přitáhli tebe,“ vysvětloval Lucovi. „Bill tehdy ze dne na den prostě zmizel a nikdo jsme o něm neslyšeli další dva týdny. A LJ chodil po chodbách jako duch a nechtěl nám říct ani ň…“

	„Jo, to bylo tehdy hodně divný,“ přitakala Nataly. „Zkoušeli jsme to z něj páčit celý dny, ale nedostali jsme z něj ani slovo.“

	„Takže sis, počítám, prostě pročetla pár proškrtanejch složek…?“

	„Samozřejmě,“ rozesmála se Nataly. „A podle toho, co jsem zjistila, je s Foxem poslali do Istanbulu.“ Komicky se zapitvořila. „Náhoda? Nemyslím si…“

	„Počkej, do Istanbulu?“ podivil se Luco. „Ale já myslel, že to město je už dneska…“

	„Srovnaný se zemí, to si piš,“ přikývl Peter. „Dneska je to jen hromada kamení uprostřed radioaktivní pustiny. Ale ti dva se o čtrnáct dní později vrátili se şehirem v želízkách.“

	„Samozřejmě, nevydržel jim tam dlouho,“ dodala Nataly a Luco zauvažoval, jestli spolu nemají tohle vyprávění předem nacvičené. „Pláchnul jim hned další den.“

	„Pláchnul? Jen tak?“

	„Jasně že ne jen tak. Byl z toho pořádnej humbuk. Měli ho zavřenýho ve speciální cele pod Eclipse Tower. Na minus třináctým podlaží, víš, ve speciální věznici. A on jim vzal roha přímo odtamtaď. Ale vedení se k tomu nikdy oficiálně nevyjádřilo. Říká se, že si pro něj přiletělo hejno zuřivejch vran, jestli tomu věříš.“

	„Z Eclipse Tower,“ vložil se do věci opět Tom, „by se živej nikdy nedostal.“

	„To myslíš vážně? Vždyť jim utíkají v jednom kuse,“ poznamenala Nataly. „Třeba před dvěma rokama, pamatujete? Byli jsme tu asi půl roku, když Fox chytil nějakýho jinýho şehira a přitáhl ho do Eclipse Tower. Zdrhnul jim odtamtaď a přitom stihl odpálit jedno z horních pater. Celej Institut byl vzhůru nohama.“

	„Na to se pamatuju,“ přiznal Luco. „Slyšel jsem o tom mluvit… teda, četl jsem to v novinách,“ opravil se po krátkém zaváhání. Nikomu to ale neušlo. „Shodili to na únik plynu.“

	„Jo, to oni dělají vždycky. Únik plynu je neoficiální kód Institutu pro do prdele, ono nám to vybouchlo.“

	Luco několikrát zamyšleně bodl nožem do stolu. Spíš proto, že chtěl odvést hovor jinam, než že by ho to opravdu trápilo, se zeptal: „A kdo to vůbec celý vede? Bill?“

	„Ani zdaleka. Bill a LJ vedou jenom Sirotčinec,“ řekl Peter. „A i Kronos je jenom paranormální divize operačního oddělení a operační oddělení je jenom jedna složka Institutu. Šéfování zeměkouli zřejmě vyžaduje pořádnej byrokratickej aparát…“ Odkašlal si a obloukem se vrátil zpět k Lucově původní otázce. „No a Krona má na starosti chlapík jménem John Arrows. A celýmu Institutu šéfuje pan Green.“

	„Pan Green?“ Kupodivu se nezeptal Luco, ale Thomas. „Kdo to má jako bejt?“

	„Ředitel Institutu,“ opakoval Peter trpělivě.

	„Blbost. Institut vede Konsilium.“

	„A na to jsi, prosím tě, přišel kde?“

	„A kde jsi ty přišel na pana Greena? Institut nemůže mít jednoho šéfa, vždyť Institut ovládá celej svět. Kdyby ho vedl jenom jeden člověk, mohl by ho… třeba…“

	„Nepředstavitelný, viď?“ pokýval Peter hlavou.

	„Já slyšela,“ ozvala se znovu Nataly, která se svého oběda stále prakticky nedotkla, „že Institut ovládá počítač.“

	„Počítač, jo?“ zasmál se Tom.

	„Jo.“

	„A jakej, prosím tě.“

	„Mají tam software, co vyrábí INXy pro agenty. Je to nejvýkonnější a nejinteligentnější počítač na světě. Klidně by mohl manipulovat celým Institutem.“

	„Nataly, měla by sis s těma videohrama dát trochu pohov,“ mrkl na ni Peter.

	„Myslel jsem, že když LJ říká, že Institut ovládá celej svět, tak aspoň trochu přehání,“ ozval se znovu Luco.

	Peter, který už se tu informaci zřejmě naučil brát jako holý fakt, jen znovu pokrčil rameny. „Ekonomika, politika, obchod a armády… Po válce se to trochu změnilo, svět se hodně změnil. Dneska máš po celým světě sotva deset měst, který válku přežily v nějakým stavu, co by stál za zmínku… Ale jo, ovládá, asi posledních tři sta let. Projekt Kronos je fakt jenom kousíček toho všeho.“

	Projekt Kronos…

	„Jak na to jméno vůbec přišli?“

	Všichni tři si vyměnili zmatené pohledy, jako by je zarazilo, že se na něco takového vůbec ptá.

	„Zní to drsně…?“

	„To je podle nějaký řeckýho boha, ne?“

	„Jo, tak nějak. Nevykastroval ho někdo kosou?“

	„Tak něco, jo.“ Peter rezignovaně pokrčil rameny. „Arrows je velkej fanda antický mytologie. Prý bejval učitel historie na nějaký vejšce v Centru. A dneska je zástupce šéfa zeměkoule…“

	Byl to zvláštní den. Luco měl opravdu chuť se ptát.

	„A co Bill?“

	„Co s ním?“

	„Jak se k tomu připletl?“

	„Prý se znal s Arrowsem, myslím, že ten ho do toho zatáhl. Byl za války v armádě, vedl snad nějakej výcvikovej tábor v severní Africe.“

	„To zní jako fajn způsob, jak strávit válku.“

	„Myslíš?“ Peter se naklonil přes stůl a ztišil hlas. „Víš, že má půlku orgánů z kovový slitiny?“

	Lucův tázavý pohled ho pobídl, aby pokračoval.

	„LJ se jednou prořekl, když jsme spolu šli pít,“ vysvětloval Peter.

	„Vy chodíte i ven?“

	„No ne oficiálně. Každopádně, Bill vedl oddíl zelenáčů z toho tábora na jednu noční akci, měli přepadávat nějakej konvoj nebo tak. Jenže dostali blbý souřadnice. Při bouři, o který jim centrála dopředu neřekla, přišli o navigační vybavení a další tejden se motali v poušti, se skvadrou odstřelovačů všude kolem. Všichni až na Billa tam umřeli. Jeho našla průzkumná helikoptéra na pokraji smrti, totálně vyschlýho. Museli mu nahradit půlku orgánů, aby to přežil.“

	„Síla,“ uznal Luco.

	„A to ještě není to nejhorší,“ mrkl Peter. „Nataly to pak trochu prozkoumávala a…“

	Luco se k ní otočil. „Cos našla?“

	„Prohledávala jsem armádní složky. Jen tak z hecu. Mají tam fakt dobrý zabezpečení, tak jsem zkoumala, za jak dlouho si všimnou, že jsem jim udělala bordel v databázi všech velících důstojníků. Degradovala jsem je na četaře,“ zašklebila se. „A našla jsem toho, kterej měl na svědomí ty špatný souřadnice.“

	„A? Kdo to byl?“

	„Caliban Murphy. Kterýho asi znáš spíš jako…“

	„Pana C? Není to náhodou šéf operačního?“

	„Ne celýho, jen paranormální divize, ale v zásadě jo. Bill mu teď cvičí agenty. Nás.“

	„A ty myslíš, že to nebyla nehoda?“

	„Já si nemyslím nic,“ ujistila ho Nataly a začala se věnovat svým mini-pizzám. „Sakra, ona je tam brokolice?“ Posunula mu svůj talíř před nos. „Dáš si za mě?“

	

	PRÁSK! PRÁSK! štěkala Lucy.

	Luco se přes poslední překážku vrhl kotoulem s pistolí v ruce. Vyskočil na nohy a sestřelil dva další terče vykukující zpoza překližkových oken.

	Světla se rozsvítila a časomíra překážkové dráhy se zastavila. Luco si setřel pot z čela.

	Bill, který stál na ochozu nad dráhou, si kriticky prohlížel stopky. „Když přeskakuješ nízkou překážku, pomož si rukou. Nepoužívej kotoul, dokud je nad překážkou dost místa. Zbytečně tě to zpomalí a dezorientuje.“

	„Překonal jsem svůj rekord.“

	„Tak ho jdi překonat znova. A tentokrát bez kotoulů.“

	Na opačné straně ochozu, nad Lucovou hlavou a mimo jeho doslech, se o zábradlí opírali Peter a Tom.

	„Cvičí sotva tři měsíce. Je vážně dobrej, Tome.“

	„Ale slabej.“

	Peter vzhlédl. „Víš, co si myslím?“

	„Hm?“

	„Myslím, že se bojíš, že Luco bude lepší než ty.“

	„To sotva.“ Tom si prohrábl vlasy. „Jen mě prostě sere, a co má bejt?“

	„Ale proč? Sotva ho znáš.“

	„Stejně jako ty. Je tu už od srpna a nikdo netušíme, kdo vlastně je a proč tu vůbec je. A vůbec, co mu do hajzlu dává právo být s náma ve skupině? Dřeli jsme tři roky, abysme se sem dostali, tak co je na něm tak úžasnýho, že ho Bill jen tak přitáhne a hodí ho k nám?“

	„Určitě je mu to mnohem příjemnější než nám,“ řekl Peter ironicky.

	„Prostě nechápu, co na něm vidí.“

	„Bill, nebo Nataly?“

	„Nataly? Co ta by na něm viděla…“

	„Já nevím. Tráví spolu hodně času.“

	Tom sebou škubl. „Fakt?“

	„Ne,“ zasmál se Peter. „Jen jsem chtěl vidět, jak se budeš tvářit.“ Vrátil se pohledem k dění v Jámě. „Prostě… aspoň zkus být jeho kamarád.“

	Tom si pohrdavě odfrkl. „Ale no tak, Petere. Ani ty nejsi jeho kamarád.“

	

	Luco se na posteli převalil z boku (čtecí poloha ležmo číslo třináct) zpět na břicho (stará dobrá pětka) a dával si pozor, aby světlem baterky neprobudil Thomase a Petera, spokojeně pochrupující na svých lůžkách. Omylem přitom pomuchlal několik křehkých listů knížky, kterou si od LJe toho rána vypůjčil.

	A která mu přese všechny naděje nepomohla usnout o nic víc než cokoli jiného.

	Tiše jako kočka seskočil z palandy, vyplížil se na chodbu a stále ještě v pyžamu zamířil do druhého patra, k místnosti se simulátorem. Knížku s vybledlým nápisem Starověké mýty a báje nechal ležet na posteli, otevřenou na stejném místě, na kterém přestal číst. Na pravé stránce se skvěla karikatura nahého, svalnatého boha, kterak se zakusuje do bezbranného nemluvněte.

	Kronos požírá svého syna, psalo se v titulku.

	

	Středa 3. listopadu. To odpoledne Luco vůbec poprvé opustil brány Sirotčince a podíval se do města.

	Sirotčinec ležel na nižší části Plošiny, takže samozřejmě neokusil čarokrásnou atmosféru moderního Centra, stále to ale stačilo na to, aby byl ohromen. Svět tady, sotva čtvrt míle nad Plošinou, byl tak… prostorný. Místo betonových bloků nacpaných na sebe bez ladu a skladu ve snaze využít každičký kousíček volného místa tu budovy nesly znaky něčeho, čemu se, pokud Luco věděl, říkalo architektura a estetická hodnota. Lidé chodili po ulicích, na jejichž konec občas nebylo možné dohlédnout, bulváry se netopily v odpadcích a zvratcích bezdomovců, vzduch nepáchl jako týden mrtvá kočka a neonové nápisy a výzdoba tu místo neutěšené downtownské deprese vyvolávaly příjemný dojem luxusu a živosti.

	Luco tak poprvé v životě viděl auta, obchodní střediska, nemocnice, a co víc, když zaklonil hlavu a pohlédl vzhůru, byl si jistý, že už tady, skoro pět tisíc stop pod špičkami těch nejvyšších věží Attiona City, může vidět skutečné — ač poněkud pošmourné — sluneční světlo.

	Všechny tyhle zážitky byly součástí výpravy do plaveckého areálu, kterou onoho volného odpoledne podnikl s Peterem.

	Když dokončili dvacáté kolečko, zastavili se u čelní hrany bazénu. Navzdory původní skepsi musel Luco uznat, že prostý pohyb ve vodě z bodu A do bodu B a zase zpátky mu z nějakého důvodu přináší značné uspokojení.

	Peter si ho podezíravě prohlížel. „Kde ses naučil plavat?“

	„Doma.“

	„Doma… ne v Attiona City?“

	„Víš, že Luco není anglický jméno, že jo?“

	Peter pochopil a zamyslel se. „Poslední vlna imigrantů z Itálie dorazila do města ve čtyřicátým druhým, hned po válce, pak uzavřeli hranice. Tos musel přijet ještě jako děcko.“

	„Když to říkáš.“ Jako již vcelku tradičně, Luco přemýšlel, jak směr rozhovoru odklonit od vtíravých otázek na svůj život. „Proč nemáme bazén v Sirotčinci?“ zeptal se tedy Petera.

	„Protože utrácíme většinu rozpočtu za nový tréninkový roboty a opravy překážkovejch drah. Ale máme to jako doporučenej volnočasovej program. Je to taky jeden z mála způsobů, jak získat oficiální propustku ze Sirotčince.“ Peter se rukama chytil za skokanský můstek a odpočíval. „Ale vzhledem k tomu, že v Attiona City je jenom jeden vodní kanál a ten je vysoko nahoře v Centru, tak to není prioritní cíl tréninků. Většina agentů operuje v nižších částech města.“

	„Co Noční přístav?“

	„Ten? Tam se dá po vodě chodit.“ Peter se pustil madel a za neustálého šlapání vody si pečlivě upravil neposlušný pramínek mokrých vlasů. „Každopádně myslím, že jsme ve středisku jediní dva plavci. Pokud vím, ani Tom neumí plavat.“

	„Tom neumí plavat?“

	„Proč se tak divíš? Vyrůstal v Downtownu, tam můžeš plavat možná tak v loužích.“

	To je rozhodně pravda. „Já jen… no, je to divná představa, že Tom něco neumí.“

	„No jo. Je holt dobrej.“

	„Já vim.“

	„Nedělej si z toho hlavu,“ mrkl Peter. „Věř mi — ty ho sereš víc než on tebe.“

	

	Luco zuřivě bojoval s pěti soupeři najednou.

	Pomalu přecházel do defenzivy. Docházel mu dech — na rozdíl od protivníků. Předloktí ho pálila od odrážení úderů, svaly na nohou volaly o pomoc. Ještě chvíli, dokud nepadnou. I když věděl, že nikdy nepadnou.

	Pak světla simulátoru zhasla a obrazy soupeřů zmizely. Luco si sundal brýle a vystoupil z přístroje ven.

	Před ovládací deskou stála Nataly v pyžamu.

	„Ahoj, noční ptáče,“ pozdravila. „Neměl bys být v posteli?“

	„To ty taky,“ odsekl, rozčilený, že nedokončil souboj.

	„Potřebovala jsem na malou. Slyšela jsem tě z chodby — děláš vážně vtipný zvuky, když se pereš. Chvíli jsem myslela, že tady klátíš slečnu Nancy.“ Když viděla jeho nechápavý výraz, dodala: „Tu velkou paní z kuchyně.“

	Luco se natáhl pro ručník, který měl připravený vedle báně, a utřel si pot z čela. Nataly ho nepřestávala sledovat.

	„Často cvičíš do noci?“

	„Jen když se navečeřím po šestý večer. Mám totiž děsně citlivej…“

	„Ty nemůžeš spát, viď.“

	Sakra. Trefa.

	Věděl, že nemusí nic říkat, aby pochopila, že má pravdu.

	„Zněls… no, znělo to docela… vztekle.“

	„Hm.“

	Nataly si strčila palce za pásek kalhot pyžama a přistoupila blíž. „Slyšela jsem, že ti LJ pomáhá s meditacema.“

	„Víceméně. Ale všechno, co umí LJ, už jsem uměl dřív.“

	„Ale meditujete spolu.“

	„Jo.“

	„A… zřejmě to moc nepomáhá,“ kývla Nataly směrem k simulátoru.

	Luco si ve skrytu duše přál, aby nebyla tak všímavá. „Ne,“ přiznal nakonec.

	„A nechtěl bys to LJovi říct?“

	„Ne. Je spokojenej s tím, jak mi meditování jde.“

	„Takže cokoli tě sere tak moc, že o půlnoci chodíš do simulátoru mlátit…“ naklonila se nad monitor, „…pouliční rváče model 02… budeš to v sobě prostě dusit?“

	„To je můj plán,“ kývl Luco se slabou nadějí, že tím výslech skončil.

	„A pomáhá aspoň to mlácení v simulátoru?“

	A vida, neskončil.

	„Ne,“ přiznal. „Nepomáhá.“

	Přistoupila k němu ještě blíž; jako by jí vytrvale unikal a jako by ho ona ještě vytrvaleji pronásledovala.

	„Co se ti děje?“ zeptala se.

	„Co se děje tobě?“ odsekl. „Co máš pořád s tím… Proč furt musíš… Prostě se nestarej!“ vyjel na ni. „Nech mě prostě bejt!“

	Nataly najednou vypadala dvakrát tak menší než normálně.

	„Promiň,“ hlesla tiše.

	Ale nehnula se ani o píď.

	„Ty neodejdeš, co?“ zeptal se Luco, protože to bylo přesně to, co by vzhledem k dosavadnímu vývoji této konverzace očekával.

	„Jasně že ne,“ řekla Nataly a Luco pochopil, že zadržuje smích, který se jí zpoza výrazu ublížené holčičky dral na rty. „Ne, dokud neuslyším, co ti je.“

	Panebože!

	„Prostě…“ Luco to vzdal. „Ach jo, fajn… Hele, nemůžeš meditovat, když si nemůžeš vyprázdnit hlavu. A já toho mám v hlavě dost, takže… je snazší chodit do simulátoru.“

	„Podívej… já ti vážně nechci dělat mámu…“

	„Jo, no tak to rozhodně nevypadá…“

	„…ale jestli tě něco doopravdy trápí, nevymlátíš to ze sebe.“

	„Možná ne, ale… s adrenalinem v mozku se hůř soustředí.“ Sebral svůj ručník a otočil se k východu. „Půjdu spát. Nebo… Tak něco…“

	„Počkej,“ zastavila ho. „Ehm… možná bych něco měla. Třeba ti to pomůže.“

	„Dík, Nataly, ale já nechci žádnej fet…“

	Rozesmála se. „A výjimečně to není fet. Vydrž tu, dobře? Hned jsem zpátky.“

	Proč mě prostě nenechá na pokoji…

	Za okamžik se vrátila a s sebou nesla softwarový modul, který u ní Luco už několikrát viděl: pokud věděl, ukrývala v něm své programové výtvory. Teď ho zapojila do simulátoru a okamžik nastavovala jakési hodnoty.

	„Pojď,“ řekla mu pak a zatáhla ho do simulátoru. „Čipy nech tady. Chce to jenom brejle a senzory na dlaních.“

	Luco, nejistý, co má očekávat, ji následoval dovnitř báně. Tam se postavila proti němu.

	„Tak. Nasaď si brejle.“

	„A co ty?“

	„Já tě budu jenom navádět. Nasaď si je.“

	Luco ji poslechl.

	„Zapnout!“

	Takhle silnou iluzi Luco v simulátoru ještě nezažil. Běžně báň promítala jen protivníky a matná pozadí pro orientaci v prostoru. Teď mu ale efekt málem podrazil nohy.

	Stál uprostřed ničeho, modře pableskujícího prostoru bez viditelného konce nebo začátku, stropu či podlahy. Vzduchem kolem něj proletovaly drobné zářivé částečky připomínající svítící smítka prachu a spojující se do závoje barevné mlhy.

	Před sebou, stojící jakoby v nekonečnu, viděl Nataly.

	„Tak co. Vidíš to?“ ujišťovala se.

	„J-jo,“ polkl Luco. „Co… co to je?“

	„Je to program, co jsem napsala.“

	„Tohle jsi napsala?“

	„Hm. Líbí?“

	„Je to…“ Hledal správná slova. „Je to jako být… ve vesmíru.“

	„Trochu jsem doufala, že to řekneš. Jakou máš rád barvu?“

	„Ehm…“ Luco se otáčel na místě, zmatený nekonečností prostoru kolem sebe. „Nejsem si jistej, jestli mám… nějakou rád.“

	„Dobře. Částice, zlaté!“ vykřikla Nataly a smítka prachu před Lucovými zraky změnila barvu na různé jiskřivé odstíny zlaté.

	„Panejo,“ uklouzlo Lucovi, přestože se snažil svůj obdiv držet v sobě.

	„Chceš vidět něco hustýho?“

	„J-jo…“

	„Zvedni ruce.“

	Luco pohnul pažemi. Poletující částice se před jeho dlaněmi — respektive čipy na nich — rozletěly do stran. Jakkoli primitivní ten jev byl, Luco se přistihl, že mává rukama v prostoru a užívá si roztodivný pohyb zlatého prachu kolem sebe. Až Natalyin hlas ho vytrhl ze soustředění.

	„To je poprvý, co tě vidím se usmívat,“ řekla.

	Zastavil se a sundal si brýle. Svět kolem zešedl a zesmutněl. Stáli proti sobě v tmavé, nezajímavé báni.

	„Co je?“ zeptala se ho. „Copak máš úsměvy zakázaný?“

	Neodpověděl, ale ani se znovu neusmál. „Je to fakt pěkný,“ řekl jen.

	„Jo, no… ten program jsem napsala, když… no, když jsem prostě potřebovala nějaký místo, kde by se mi snadněji vyprazdňovala hlava. Sice to není nic pro drsňáky, ale kdybys chtěl… někdy zajdi a dám ti ho na disk nebo tak.“

	„Jo. Jo, jasně, přijdu.“

	„Tak jo.“

	„Tak jo.“

	

	Mátožně se vracel zpátky do pokoje. Kolik hodin spánku mi zbývá do rána?

	Když procházel okolo jedné ze tříd, zaslechl chrápání.

	Co to sakra…

	Pootevřel dveře a nahlédl dovnitř. Na několika lavicích sražených k sobě ležel Thomas v pyžamu a spal.

	Co dělá tady? Pokud věděl, odešel před večerkou na pokoj k Nataly.

	Tak na malou, jo?

	

	Neděle 7. listopadu. Bufet Joe’s. Luco bezděčně zíral z okna.

	„Ve zprávách dávali reportáž o tý nemocnici,“ řekl tak, že bylo sotva poznat, že mluví na Nataly. „Víš? O tom… o tom, co se dělo ve čtvrtek…“

	„Fakt? Ještě jsem to neviděla.“ Zamžourala na svou obrazovku a rázem zvážněla. „Co ti je? Co v ní říkali? Bylo tam o tobě?“

	„Ne. Ani slovo.“

	„Ale… to je přeci dobře, ne? Bill říkal, že to ututlá, abys…“

	„Nejde o to, co říkali nebo neříkali o mně,“ zavrtěl Luco hlavou. „Jde o to, co říkali o tom týpkovi s tou bombou.“

	Downtownští aktivisté…

	Na druhé straně pultu, u kterého Luco seděl, si na stoličku přisedla dívka v uniformě s nápisem Joe’s. Luco jí zpočátku nevěnoval žádnou pozornost, dokud ovšem nezachytil několik klíčových detailů.

	Zarudlé bělmo a rozmazané šminky.

	Třes v rukou.

	Visačka na prsou ji označovala jako Dyanne.

	Mělký dech.

	A duchem je teď kdekoli, jen ne tady.

	„Luco? Hej?“ Natalyin hlas si konečně našel cestu k jeho mozkovým synapsím.

	„Promiň,“ promnul si oči. „Nějak jsem vypadnul.“

	„Vlastně to trochu vypadalo, jako bys na chviličku usnul…“

	„Jo, tak to asi sotva.“ Popleskal se po tváři a zaposlouchal se. „Ta hudba je od tebe?“

	„Jo, něco tu poslouchám.“

	Luco poznal povědomé tóny. „Není to náhodou Digi-Ether?“

	„Hm?“

	„Ta, co ji hrajou na soutěžích pro roztleskávačky a ve free-sex klubech a tak…?“

	„Upřímně netuším, to je nějakej mix od Petera…“

	„No jo, jasně že je.“

	

	Ve čtvrtek 4. listopadu čekala na Luca testosteronová lázeň.

	Šlo o další tři pravidelné hodiny na střelnici. Patnáct, dvacet pět a padesát yardů. Bokem, čelem, tasit, střílet, nový zásobník. Za běhu, ve skoku…

	Úplně novej druh rutiny.

	Ale asi lepší než se každý ráno probouzet v polstrovaný cele.

	Nejspíš.

	Pokud poslední dobou Luca něco znervózňovalo, bylo to to, jak se k němu všichni přes jeho snahu čím dál víc přibližují. S Peterem už měli domluvené plavání na příští týden, a tak chtě nechtě přicházela na přetřes i osobní témata; a ačkoli Nataly se mu dařilo většinu času vyhýbat poměrně úspěšně, nemohl se zbavit dojmu, že právě ona nějakým záhadným způsobem chápe, co se za jeho kamenným výrazem většinu času odehrává.

	No a pak tu byl Thomas.

	„Hej,“ pozdravil ho, když vstoupil na střelnici. „Můžu se přidat?“

	Luco, jak už bylo ostatně jeho zvykem, nečekaného návštěvníka prakticky ignoroval. „Klidně,“ zamručel.

	Thomas si ze skříně přinesl svou SP-dvanáctku a postavil se k vedlejšímu terči. „Tak… jak to jde?“ zeptal se.

	„Normálka,“ pokrčil Luco rameny, zvedl Lucy a vyprázdnil zásobník. Tom na vedlejší dráze ho napodobil. Luco se snažil nevšímat si faktu, že Tomovo skóre bylo o dvacet bodů lepší. Dobil a chtěl pokračovat.

	„Hele, to mě vždycky zajímalo,“ ozval se Tom, očividně ve snaze prolomit ticho, které panovalo, „kdo je Lucy?“

	Rytina na závěru Lucovy zbraně se zaleskla.

	„Lucy?“ řekl Luco naoko překvapeně a vypálil tři rány. Všechny šly do vnějšího okruhu. „Ale sakra. Chtěl jsem si ji podepsat, ale vždycky se mi pletlo óčko s ypsilonem.“

	„No jo. Tajemnej jako vždycky,“ kývl Thomas a také třikrát vystřelil. Všechny tři do středu.

	Provokuje mě.

	„Ale to je dobrý. Jestli s náma nechceš mluvit, tak nemluv. My si to kdyžtak zjistíme jinak,“ mrkl.

	„Ale nepovídej.“

	Tom znovu několikrát vystřelil. „Nataly ti o tom neříkala?“

	„Asi se zapomněla zmínit.“

	„No jo, proklepla si tě.“

	

	Neděle 7. listopadu, bufet Joe’s a Natalyin provinilý výraz.

	„Znovu se omlouvám,“ zamumlala s výrazem andělského neviňátka.

	

	„Proklepla si tě.“

	Luco zkoumal jeho tvář, hledal stopy lži a přetvářky. Nebyl si jistý tím, co našel — bylo to schované pod silnou vrstvou úlisné sebejistoty.

	„A copak našla?“

	„Záznamy z jednoho cvokhauzu v Downtownu,“ ušklíbl se Tom a přebíjel zbraň. „Ústav pro duševně chorý doktora Colea nebo tak něco? Dokonce je tam i fotka. Ale to musel bejt jenom někdo podobnej. Ty přeci šílenej nejsi, ne?“ Nadzvedl obočí. „Nebo…?“

	Luco beze slova vyprázdnil zásobník. Jednou se mu dokonce podařilo úplně minout terč.

	„Jen si dělám srandu,“ ujišťoval ho Tom. Pak se nadechl a zřejmě překonával nějakou vnitřní bariéru. „Hele,“ řekl pak, „říkal jsem si… no, jestli bys odsud nechtěl někdy na chvíli vypadnout. Vyčistit si hlavu od všech těch hovadin tady.“

	„Jako do města?“

	„No jasně.“

	„Díky, když už, tak si někdy vyrazím s Peterem.“

	Tom se rozesmál. „Jo, no tak to bude určitě super.“

	Luco zpozorněl. „Proč by nebylo?“

	„No jako… no tak, kam tě vezme Peter? Na večeři?“

	„Chodíme plavat.“

	„Wow. Vzrůšo.“ Thomas si posměšně odfrkl. „Povedlo se mi získat nějaký lístky do arény Hell’s Flames. Dělají tam ilegální zápasy, třeba by ses chtěl jít podívat. Je to fakt nářez.“

	„Jo, no to rozhodně zní líp než večeře.“ Nebyla v tom žádná uštěpačnost. Jen opravdu koncentrovaná dávka nezájmu.

	Thomas zaváhal. „Nebo bysme mohli vyrazit někam do klubu. S někým tě seznámit.“

	„S někým mě seznámit?“

	„No. Jako… s nějakou holkou, jestli víš, jak to myslím.“ Zabodával mu pohled do tváře. „Tady v Sirotčinci může bejt chlapovi občas pořádně smutno.“

	Tentokrát se Luco zasmál nápadněji. Tak o tohle ti jde, Tome?

	„Dík za snahu, fakt. Ale smutno mi tady určitě není.“

	Věděl, že Thomas si to vyloží tím špatným způsobem. Ale možná chtěl Toma taky trochu vyprovokovat. Možná prostě jen cítil, jak se místnost kolem nich postupně zužuje.

	Pro ně dva tu prostě nebylo místo.

	„Měl jsi někdy holku, Luco?“ zeptal se najednou Tom a v teplotě jeho hlasu byl cítit pokles alespoň o dvacet stupňů. „Hm? Jako měl?“

	Luco ho ignoroval.

	„Třeba… Lucy?“ nadhodil Thomas. „Nepochop mě špatně. Přijde mi to jako skvělej nápad, vyrýt si do pistole jméno jediný holky, co ti kdy dala.“ Luco sevřel zbraň v rukou o něco pevněji, Thomas si toho ale nevšiml. Pokračoval. „Kdes ji potkal? Taky v tom blázinci? Bydleli jste spolu ve stejný polstrovaný cele?“

	Jen — klid — Luco.

	Zvedl hlavu a podíval se Tomovi zpříma do očí.

	„Polstrovaná cela,“ řekl pomalu a důkladně, „mi přijde pořád lepší než každej večer žebrat o sex u Nataly a pak přespávat ve třídách, když tě odmítne.“ Užíval si Tomovo strnutí. Zásah. „Ale kdyby ses jednou vrátil z neúspěšný mise, kdybys musel přijít zpátky do pokoje a přiznat, že ti nedala, to by tvoje ego asi nezvládlo, viď?“

	Tomovi se nedostávalo slov.

	„Víš, když o tom tak přemýšlím,“ Luco se naoko zamyslel, „v kolika z těch případů, kdys za ní před večerkou odešel, jsi vlastně spal na chodbě a kolikrát tě doopravdy vzala k sobě? Jestli vůbec někdy?“

	Otočil se čelem k terči a polohlasem zamumlal: „Synchronizace.“ Na ploše vizoru se mu zobrazila projekce trajektorie střely. Vypálil sedm ran. Čtyři do srdce, tři do hlavy. Chladnokrevně přesné.

	Když se otočil zpět, Tom beze slova odcházel z místnosti.

	

	Vztahy s Tomem tedy — s přispěním Lucova upřímného nezájmu si s tím dělat hlavu — i nadále chladly. Pokud šlo o Petera, vyvíjela se situace trochu jiným směrem.

	Toho dne večer totiž Peter vešel do pokoje a nalezl tam Luca sedícího na zemi a s kapesním zrcátkem v ruce si zašívajícího obočí.

	„Co to proboha děláš?“ Peter bez nadšení sledoval krvavé cákance na podlaze.

	„Ále. Předevčírem jsem si na jedný dráze roztrhl čelo a dneska se to zase otevřelo.“ Fakt, že si právě strká jehlu do vlastní kůže, Luca očividně nijak nevyváděl z míry. Na rozdíl od Petera, který se s lehce znechuceným výrazem odvrátil a zamířil ke své posteli. Když procházel kolem svého stolu, najednou ztuhl uprostřed pohybu.

	„Tu jehlu a niť máš z ošetřovny?“

	„Ne, půjčil jsem si tvoji.“

	„Moji?!“

	„Jo, Nataly mi říkala, že prý máš v šuplíku šití. Stalo se mi to, když jsem slejzal z palandy, nechtěl jsem se trmácet až na medičárnu.“

	„Šuplík…“ opakoval Peter, který se náhle ocitl ve stavu ne nepodobném hypnóze, s pohledem upřeným ke svému psacímu stolu. Pak, jako by ho popadla závrať, se celý bledý chytil za hranu stolu a sesunul se na židli. Luco si nemohl pomoct, musel si to užívat. Protože už samozřejmě věděl, proč Peter právě tiše panikaří.

	„Jo,“ přikývl. A pak pro upřesnění dodal: „Ten s tím falešným dnem.“

	Teď už to ovšem vypadalo, že se Peter složí úplně.

	„S falešným…“ mumlal. Pak se rozesmál natolik nepřesvědčivě, že to Luca donutilo nadzvednout obočí — což se v levé části jeho obličeje ukázalo být výjimečně bolestivým úkonem. „Jó, haha, tos tam asi našel nějaký, no, ani nevim, co to přesně, ehm…“

	„To gay porno?“ zeptal se Luco věcně.

	„Jó, no, ne, ne, nenene, to… není… není to… ty nejsou moje,“ mávl Peter rukou. A pak ještě jednou, jako kdyby to mělo dodat jeho tvrzení na pravdivosti.

	„Však jo, já si hned myslel, že je tam schováváš pro Toma,“ mrkl Luco.

	Peter vyskočil ze židle a začal zuřivě vrtět hlavou. „Luco, vážně, poslouchej mě, mám kámoše ve městě…“

	„Petere, klídek, proboha…“

	„Prosím, Luco, já opravdu nejsem…!“

	„Uklidni se, ježíš!“

	„Je to jenom pitomá náhoda, já…!“ Peter vyrazil k Lucovi s dlaněmi sepjatými v prosebném gestu a ten proti němu prudce vystřelil volnou paží.

	„Bacha, vole! Mám v hlavě zabodnutou jehlu!“

	Peter ustrnul v pohybu a Luco si pomalu vytáhl jehlu z obočí a utáhl steh. „Buď tak laskavej a přestaň jančit, okay? Mně je to přeci upřímně fakt u prdele.“

	Peter se pomalu narovnal a s prapodivným výrazem ve tváři si zasunul ruce do kapes a zacouval. Dosedl zpátky na židli, otočil se k Lucovi zády, klesl čelem na desku stolu…

	A pak se rozplakal.

	Luco i nadále seděl v tureckém sedu na zemi, jehlu mezi prsty, a absolutně nechápal, co se právě děje.

	„Tak tohle fakt moc nepobírám,“ řekl nakonec a zmateně se rozhlížel po místnosti, jako by doufal, že mu někdo podá manuál s instrukcemi, jak se v podobně iracionálních situacích zachovat. Nikdo se ale neobjevil a Peter dál zíral do stolu, cosi si pro sebe mumlal a tahal se za vlasy.

	„Ehm… něco tě bolí?“ zkusil to. Žádná změna. „Petere, no tak, vždyť mně je fakt jedno, jestli…“

	„No jasně. Sorry.“ Když Peter promluvil, hlas mu nápadně chraptěl. „Já zapomněl. Tobě je přeci všechno ukradený, že jo.“

	Luco ho sledoval bez jediné stopy pochopení. „Co je ti, proboha?“ zeptal se opatrně.

	„Nic, fakt nic.“ Peter kopl do oné spodní zásuvky, a když se otevřela, s čelem opřeným o desku do ní nahlížel. „Jen prostě občas zapomínám na tvůj postoj vůči… úplně všemu.“

	Má snad s Nataly sesynchronizovaný krámy nebo co?

	„O co ti jde, Petere?“ zeptal se a zároveň si opatrně zauzloval nit na ráně v obočí. „Kdybych ti říkal buzíku, bylo by to lepší?“

	„Drž prostě hubu, jo?!“ odsekl Peter hučivě. To bylo snad první sprosté slovo, co od něj kdy Luco slyšel. Rozhodl se ho nicméně poslechnout a místnost na dlouhou dobu obestřelo nepříjemné ticho. „Nemohl bys… nemohl bys prostě odejít?“

	A v tu chvíli jako by se před Lucem objevila Nataly. A podávala mu manuál.

	„Ne,“ řekl Luco — aniž si byl jistý proč vlastně — stejným tónem, jaký tehdy použila ona. „Ne, dokud neuslyším, co ti je.“

	Peter si povzdechl.

	„Zkouším to… jako… nebejt,“ zamumlal po drahné chvíli. „Každej den, chápeš? Každej den se snažím… nebejt…“

	Pokud tu bylo co k chápání, Luco to pořád opravdu upřímně neviděl. „Petere, víš, že to není nemoc, že jo?“

	„Pro někoho je,“ odsekl Peter, s čelem stále opřeným o desku stolu. „Ty… nevíš… proč jsem tady.“

	„Eh… jsi… Sirotek, protože jsi… gay?“

	Peter se přerývaně nadechl, jako by ho samo připomenutí toho faktu hluboce zabolelo. Dost hluboce na to, aby na tu otázku nedokázal odpovědět.

	„Luco, prosím, neříkej to nikomu. Kdyby na to přišel Tom…“

	Kdyby…?

	„Já myslel, že už to dávno ví.“

	„Cože?“

	„No jasně. To sis nevšiml, jak tě s tím neustále popichuje?“ Luco se nadechl a pokusil se imitovat Tomův hlas: „Ne, před tebou se nesvlíkám. Dělá si z tebe prdel v jednom kuse.“

	Peter zavrtěl hlavou. „Ne, kdyby to věděl, dal by mi to opravdu sežrat…“

	„Myslíš?“ Luco pokrčil rameny. „Protože já mám dojem, že takhle tě tím může mučit mnohem víc.“

	Peter si skryl hlavu do dlaní. „Jak… jak dlouho už to víš ty?“ zahuhlal.

	„Já nevim, dlouho…“

	„Jak dlouho?“

	„Od prvního dne…“

	„Hm. Paráda.“

	Luco ho několik dalších tichých okamžiků sledoval, jak zhrouceně leží na stole.

	Uff… No tak fajn.

	„Ehm… koukni, Petere,“ odkašlal si. „Totiž…“ Kristepane, Luco, jak ses do takový situace vůbec dostal? „Já… nikdy… nebyl nějak dobrej, když jde o sdílení emocí a tak…“ Luco se podrbal na hlavě. „Vlastně myslím, že jsem nikdy pořádně, no… neměl kamaráda.“ Posloucháš se vůbec? Fakticky, Luco, slyšíš, co teď říkáš? „Ne že by mi snad někdy chyběl nebo tak, jen… no… co jsem chtěl říct, je, že… že co jsem tady… tak…“ Nemohl by mi někdo prostě vypíchnout druhý oko? To by teď bylo mnohem příjemnější. „Tak… ty jsi to nejpodobnější kamarádovi, co jsem kdy měl.“ Odkašlal si. „A trochu jsem si myslel, že je to… no… jako oboustranný… asi… ehm… jo.“ Drbal se na hlavě už tak dlouho, že měl dojem, že dostal tik. „A fakt mi nesejde na tom, jestli jsi gay nebo ne, ale… jestli je pro tebe důležitý, abych tě soudil podle toho, jestli ho radši strkáš do chlapů než do ženskejch, tak…“

	„Luco…“ přerušil ho Peter zdviženou rukou, „já tě asi radši zastavím, než řekneš něco, za co bych tě musel praštit.“ Zároveň ovšem zvedl hlavu ze stolu. „Takže ti to… nevadí?“

	Luco se nadechl a přinutil se odpustit si všechny uštěpačné poznámky. „Ne,“ řekl.

	Peter se konečně usmál. „Děkuju. A… jsem rád, že můžu být tvůj kamarád.“

	No jo, celej se roztejkám…

	„A pusu nedostanu?“

	„Ale jdi někam!“

	

	Neděle 7. listopadu, bufet Joe’s. Nataly nechápavě vrtěla hlavou.

	„To si jako fakt myslel, že to nevíme?“ Rozesmála se. „Když si vezmu, kolikrát jsem si od něj půjčovala voňavky.“

	

	Čtvrtek 4. listopadu, pozdní večer. Luco znovu běžel překážkovou dráhu, tentokrát s t-bladem v pravé a s Lucy v levé ruce.

	Že se musí dívat Bill, to chápal, ale že i Tom ho sem přišel prudit…

	Ale co, ser na to.

	Dva cíle vpravo, jeden schovanej za rohem.

	PRÁSK! PRÁSK!

	Sklouzl se po kolenou a za rohem připravená figurína tak máchla paží vysoko nad jeho hlavou. Ještě ve skluzu jí t-bladem podsekl kolena. Vyskočil na nohy a běžel dál.

	Nízká překážka, hlavně žádný parakotouly.

	Naskočil na ni bokem, převalil se přes ni a hned po dopadu — PRÁSK!

	Poslední cíl. T-bladem odrazil ránu poslední figuríny a zblízka jí prostřelil hlavu.

	Světla se rozsvítila, časomíra zastavila. Luco ztěžka oddechoval.

	„Novej rekord?“ zvedl hlavu k Billovi, který stál jako obvykle na ochozu.

	„Osobák. Na Toma ti pořád zbývají čtyři sekundy něco.“

	„Půjdu znova.“

	„Cvičíš už tři hodiny. Nebyls ani na večeři. Jdi si dát sprchu.“

	„Ale já chci…“

	„Říkám, že dneska končíme,“ zavrtěl Bill nesmlouvavě hlavou.

	

	Když se Luco dopotácel do umýváren, musel pod nátlakem svého rozbolavělého těla uznat, že sprcha byla opravdu dobrý nápad.

	V šatně ze sebe sundal oblečení, odpojil si z oka vizor a zamířil pod prostřední ze sprch, které byly oddělené přepážkami zhruba do výše ramen. Pustil na sebe vlažnou vodu a dosedl na studenou kachličkovou podlahu, zatímco mu proud smýval z kůže pot a únavu.

	Pak se ozvalo pleskání nahých chodidel o mokrou podlahu, klouzání oblečení po kůži a vedlejší sprcha se spustila. To Luca nijak nevytrhlo z přemýšlení, určitě nestál o společnost. Co ho probralo, bylo — jak si záhy všiml —, že chodidla, která mohl pod přepážkou vidět, byla ženská.

	Vyhrabal se na nohy a pak se chvíli vzpamatovával ze šoku, který mu přivodil Natalyin úsměv na druhé straně přepážky.

	„Ahoj,“ pozdravila, zaklonila hlavu a rukama si sčesávala mokré vlasy.

	

	Neděle 7. listopadu, Joe’s a další z Natalyiných úsměvů, tentokrát s hlavou šibalsky nakloněnou na stranu.

	„Neříkej, že i tahle část ti nedá spát,“ olízla si nenápadně rty.

	„Zas tak zlý to asi nebude,“ mávl Luco rukou. „Ale pořád jsi mi nevysvětlila, co se ti tam…“

	„Promiň, ale kdo že to v tý koupelně mluvil o strkání zobáků do cizích věcí?“

	Ach jo… „Fajn. Prostě to přeskočím.“

	„Počkej! Vždyť je to tak zábavná část příběhu!“

	„Bylas u toho, pamatuješ?“

	„Ráda o sobě poslouchám.“ Pohodlně se opřela ve svém křesle. „Mám se ti svlíknout, aby sis to líp vybavil?“

	„Proč mám jenom dojem, že o to stojíš víc než já?“

	Nataly se afektovaně chytila za srdce. „Au! Ta bolela, Juane!“ smála se.

	

	Čtvrtek 4. listopadu večer, Luco překvapeně zíral na mokrá Natalyina ramena, která vykukovala zpoza přepážky mezi sprchami. A jen pomalu se dostával výš, přes vodou slepené pramínky vlasů a vystouplé klíční kosti až k jejím očím. Chvíli hledal slova, kterými by z té ztráty rovnováhy vybruslil.

	„Máš ty vůbec nějaký hranice?“ zvolil nakonec osvědčený chladný přístup.

	„No, tak to je rozhodně způsob, jak uvítat dámu,“ opáčila ona.

	„Naposledy, když jsem se díval, byly tohle pánský sprchy.“

	„Naposledy, když jsem se dívala já,“ opáčila Nataly, „tady bylo prázdno. Nemůžu za to, že ses schovával.“

	Podala mu sprchový gel a sama si šamponem namydlila vlasy. Luco nedokázal potlačit nutkání polknout, když jí pěna začala stékat po zápěstích a odkapávat na ramena.

	„Děláš tohle často?“ zeptal se.

	„Ani ne. Ale zatím mě to docela baví,“ mrkla. „Vypadáš roztomile, když jsi nervózní.“

	Luco si rozetřel gel do vlasů. Jediný způsob, jak teď dokázal z téhle situace uniknout, byla změna tématu. „Mluvil jsem s Tomem,“ řekl a okamžitě poznal, že to rozhodně není směr, kterým chtěla Nataly vést nadcházející konverzaci. „Prý sis mě proklepávala.“

	„Kecal jeden,“ zabručela. „Fajn, proklepávala. A co má bejt? Překvapuje tě to?“

	„Především mě překvapuje, žes vůbec něco našla. Bill slíbil, že všechny záznamy z ústavu zničí.“

	„Taky jsem tě nehledala na e-síti, ale v Billovejch složkách,“ řekla. „Bill tohle udělal s náma všema. Když jsi jednou Sirotek, musíš zmizet ze světa. Úplně.“ Všimla si Lucova zachmuřeného výrazu. „No co? Říkala jsem ti přeci, že jsem zvědavá.“

	„Fajn, tak jinak,“ zvolil tvrdší tón. „Jestli se mi bude chtít vám něco říct, řeknu vám to. A jestli ne, znamená to, že nemáte žádný právo strkat do toho zobák.“

	Nataly takhle prudká reakce očividně rozhodila, nicméně se opřela lokty o přepážku a pokračovala v tématu. „Neřekla jsem jim o tom oku,“ odpověděla tiše.

	Luco vypnul svou sprchu a podíval se na ni. Byla blízko — a měla výborný výhled. Kapky vody jí stékaly po kůži, zkreslovaly světélkování elektronického tetování na jejím rameni… Neříkala jednou, že má ještě jedno? Kde asi?

	„A co jsi zjistila…?“ zachraptěl Luco, napůl přítomný a napůl ztracený v mokrých pórech její kůže a dvoubarevných, modrozlatých očích.

	„Ne moc,“ přiznala. „Jen že když jsi do ústavu přišel, měl jsi obě oči v pořádku.“ Byla to náhoda, nebo si opravdu olízla kapku vody ze rtů úmyslně? „Což mě přivádí ke dvěma teoriím. Buď… ti to udělal někdo v ústavu, nebo…“ odmlčela se, než pokračovala, „nebo… sis to udělal sám.“

	Luco se marně snažil získat ztracené sebeovládání. „To se asi… nikdy nedozvíš,“ řekl polohlasem.

	Nataly vrhla krátký pohled dolů. Šelmovsky se usmála. „Ty tu přepážku musíš opravdu nenávidět, viď?“ ušklíbla se.

	Teprve teď se Lucovi podařilo vzpamatovat. „Jenom trochu,“ řekl jistým hlasem.

	Vypnula i svou sprchu. Místností rezonoval zvuk kapek rozbíjejících se o podlahu, vzduch naplnilo aroma vodních par, nenávratně vyprchávajících z její vlhké pokožky.

	„Kdybys chtěl,“ řekla, „půjdu se v sobotu podívat do Arény. Prckové prý dali dohromady nějakej turnaj. Mohla by to bejt fajn podívaná.“ Její oči zářily. „Nikdy jsem tě ještě v Aréně neviděla. Neříkej, že se bojíš ukázat, co v tobě je?“

	„Asi jsem nikdy nebyl moc soutěživej typ,“ vyhnul se Luco odpovědi.

	„Tak se přijď aspoň kouknout. Bude legrace,“ mrkla. „Hm, asi jsem si zapomněla ručník…“ Luco se natáhl pro svou osušku, ale než jí ji stihl podat, zavrtěla hlavou. „To je dobrý, zvládnu to.“ A přetáhla si přes mokrou hlavu tričko a oblékla si kalhotky.

	Luco se usilovně snažil nezírat na bradavky jejích prsou, rýsující se pod mokrou látkou.

	„Tohle musíme dělat častěji,“ řekla mu s úsměvem. „Líbíš se mi, Luco. Jsi záhada. Ráda si tě rozpletu…“

	

	„Počkej, zastav. Dál ne. Prosím,“ mňoukla Nataly. „Takhle to stačí. Budeme prostě dělat, že tohle bylo celý, jo?“

	„Ty jseš fakt divná,“ vrtěl Luco hlavou. „Ale… hele, ehm, promiň, že jsem na tebe pak…“

	„Myslím, že v tom jsme si kvit,“ řekla Nataly smířlivě.

	Dyanne, obsluha bufetu sedící u pultu naproti němu, cosi škrábala propiskou na papír a tiše vzlykala.

	Nikdo si jí nevšímal.

	„Luco? Spíš?“

	„Hm? Cože? Ne…“

	„Řekneš mi už, o co jde? S tím nespaním?“

	„Když já…“

	„No?“

	„V tý nemocnici…“

	„Takže je to o tom, co se stalo v tý nemocnici?“

	„Ne! Nebo… ne jenom…“ Prostě tak nějak… celkově… ale…

	

	Čtvrtek 4. listopadu, jen několik minut před půlnocí. Billova kancelář. Nataly, stále ještě sotva schopná stát na nohou, seděla v křesle; Luco, s hlavou zastrčenou hluboko mezi rameny, musel Billovy výčitky snášet vestoje.

	„To jste se pomátli?!“ zaječel Bill. „Pět mrtvejch, kurva!“

	„Mohlo jich být víc,“ zamumlala Nataly tiše. Luco jen tupě zíral do země.

	Budu počítat do pěti…

	Já do tří.

	„Za tohle by mě vedení mohlo potopit, chápete?“ zuřil Bill dál. „Co jste v tý nemocnici sakra vůbec dělali?!“

	Nataly se nadechla.

	„Já…“ předstihl ji Luco, „měl jsem… prostě jsem dostal migrénu a… Myslel jsem si, že…“ Ty víš, jak to myslím, Bille, prosím…

	

	„Nemohli bysme tuhle část příběhu taky prostě přeskočit?“

	„Okay.“

	„Okay…“

	

	Sobota 6. listopadu. Dva dny poté, co Nataly navštívila Luca ve sprchách.

	Aréna byla v obležení Sirotků všech kategorií. Luco se k nim nerozhodně šoural. Všichni křičeli jako o život a povzbuzovali dva soupeře uprostřed.

	Luco se ze všech sil snažil sdílet jejich nadšení.

	Nataly našel na odlehlém konci hřiště spíš náhodou. Prodral se skandujícím náctiletým davem až k ní.

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Ahoj,“ řekla. Kéž by se dokázala netvářit tak hrozně lítostivě. „Jak je ti?“

	„Báječně, jak jinak. Kde jsou kluci?“

	„Peter nepřijde a Tom je někde kolem.“ Vrátila se ke sledování dění na hřišti. „Tag půjde proti vítězovi tohohle kola. Přišla jsem mu držet palce.“ Ještě jednou se na něj otočila. „Jsem ráda, žes dorazil.“

	V tuhle chvíli proti sobě stáli chlapec s dívkou, oba ozbrojení bokkeny a oba rozhodnutí nedat soupeři nic zadarmo. Křik diváků rytmizovaly údery dřeva o dřevo.

	Předevčírem by ho nejspíš ještě podobně agresivní souboj zaujal. Ale dnes…

	„Kdopak nám to sem zavítal,“ ozval se za ním Tomův hlas. Luco se otočil a nemohlo mu uniknout, jak se Nataly zavrtěla, když jí Tom položil dlaň na bok. „A já už myslel, že z tý postele celej den nevylezeš.“

	„Promiň, jestli jsem tě zklamal.“

	„Tome, buď hodnej,“ šťouchla do něj Nataly.

	„Vždyť jsem. Měl jsem o tebe starost,“ řekl tónem, který vyjadřoval spoustu věcí, jen ne starost. Stoupl si v davu tak, aby mohl Lucovi bez obtíží šeptat do ucha. „Všichni o tobě mluví. Po tom čtvrtku je z tebe úplná hvězda.“

	Hvězda?!

	„To si snad děláš prdel.“

	„Užíváš si tu pozornost?“

	„Připadám ti jako člověk, co si užívá jakoukoli pozornost?“

	Tom se očividně vyžíval v tom, jak Luca vyvedl z míry. „Pověz mi, Luco, byl to první člověk, kterýho jsi kdy zabil? Jakej to byl pocit?“

	„Vážně se mě na to ptáš, Tome?“

	„Řekni, viděls mu přitom do očí? Protože jestli mě něco zajímá, tak jestli to s tebou něco udělá, když zabiješ člověka a máš tu čest dívat se mu přitom přímo do očí.“

	Luco na něj nechápavě zíral. Tomovy oči se leskly čirou fascinací.

	„Ty jseš nemocnej.“

	„Možná mám prostě jenom dobrej den. K obědu byly lasagne, vyhrál jsem nad Nataly padesát babek…“

	„Tome!“ zasyčela Nataly, ve tváři vepsanou čirou hrůzu. Tom po ní ale jen vrhl úlisný úšklebek.

	„Já jí říkal, že by tě nesvedla, ani kdyby se před tebou svlíkla donaha,“ mrkl.

	Nataly zalapala po dechu. Luco se v její tváři snažil najít cokoli, co by mu napovědělo, že je to jen Tomův škodolibý výmysl.

	Nenašel tam nic.

	Dívka v Aréně vyrazila chlapci bokken z rukou a naznačením výpadu na hlavu ho přiměla se vzdát.

	„…pokud jde o mě,“ mlel zatím Tom pantem dál, „jseš nejspíš stejná bukvice jako Pe…“

	A dost.

	„Tome,“ otočil se k němu Luco čelem, „jseš ten nejzasranější ubožák, jakýho znám.“

	Tom na něj překvapeně zíral. Tohle bylo asi rychlejší, než očekával. A než se stačil vzpamatovat, Luco ho chytil za límec a přitáhl si ho k sobě.

	„Jseš zamindrákovanej parchant a hnusíš se mi,“ zasyčel mu do tváře. „Ale stejně tě ještě jednou, naposledy, poprosím slušně: je mi jedno, jestli tě maminka neměla ráda a jestli tě sere, že si tě teď najednou nikdo nevšímá. Vybíjej si svý komplexy na někom jiným a ode mě se drž dál. Prosím. Protože tvoje kérování a pózy mi fakticky kazej den.“

	Pustil ho, využil toho, že chlapec i s dívkou vyklidili pole, a vyrazil napříč hřištěm směrem ke středisku.

	„Luco!“ zvolal Tom, ovšem bez valného účinku. „Hej!“

	A pak…

	„Vyzývám tě!“

	Luco zmrzl uprostřed pohybu.

	A kurva.

	Celá Aréna ztichla. Tom vystoupil z davu přihlížejících a vkročil do prostoru uprostřed. „Vyzývám tě,“ zopakoval. A vůbec se netvářil, že vtipkuje.

	Luco se rozhlédl kolem sebe. Všichni je sledovali. Nataly si rukou zakrývala ústa.

	„Ehm,“ ozval se kdosi z davu, „máme tu ten turnaj…“

	„Tak ho dokončíte potom,“ odsekl Tom. Luco si dokázal živě představit, co by jeho hladina testosteronu udělala s displeji v simulátoru teď. Byl v ráži.

	Postavil se mu čelem. „Nebudu hrát podle vašich blbejch pravidel,“ řekl.

	„Jsou to i tvoje pravidla.“ Tom nehodlal smlouvat. „Meče!“

	Kdosi mu hodil svůj bokken a jeden z chlapců přinesl jeden i Lucovi.

	Tak takhle daleko sahá Tomova touha po pozornosti, pomyslel si.

	Všichni se stáhli za postranní čáry, jen Luco a Thomas stáli uprostřed hřiště, čelem k sobě, se zbraní v ruce.

	Sakra. Sakra, sakra, sakra. Srdce mu bušilo jako o závod.

	„Na kolik zásahů?“ zeptal se Luco, který v Aréně ještě nikdy nestál.

	„Až budeš na zemi…“ zvedl Tom obočí, „přestanu.“

	Začali.

	Poznal Tomovo postavení — Bill ho ten postoj naučil. Sám zvolil základnější techniku, něco, o čem si byl jistý, že zvládne bez chyb. Uchopil bokken oběma rukama, napřáhl ho před sebe a čekal na útok.

	„Bojíš se?“ zavrčel Tom dost tiše, aby to kromě Luca nikdo jiný neslyšel.

	„Ani trochu,“ procedil Luco skrz zuby a připravoval se na první výpad.

	Nemusel čekat dlouho.

	Tom zaútočil rychle a tvrdě, sakra tvrdě. Když Luco odrazil útok přímo na hlavu, náraz mu zabrněl až v zápěstích.

	Raz — dva — tři — ZÁSAH!

	Luco se chytil za rameno, na kterém se mu už bezpochyby začala rýsovat modřina. Očekával tuhle sérii. Jen nebyl dost rychlý.

	Raz — dva — tři — ÚHYB! Tom na nic nečekal a pokračoval, nešetřil ho. Luco odrazil další dvě rány, pokusil se přejít do protiútoku a…

	„Argh!“

	Thomas ho obtančil tak rychle, že ani nestihl pochopit, odkud přišla rána do boku a pod koleno. Dopadl na zem, rychle se ale zvedl, přemáhaje bolest.

	Thomas si v ruce pohazoval bokkenem. „Ještě můžeš?“ zeptal se posměšně.

	Luco podvědomě cítil, že se Nataly dívá.

	Sázka… Byla tam kvůli zasraný sázce…

	Vyskočil na nohy a sám začal s útokem.

	Raz — dva — TŘI!

	Tom jeho úder zastavil svou zbraní. Zůstali zakleslí v sobě. Luco ale neustoupil, zatlačil a snažil se ho vyvést z rovnováhy. Tom, který držel bokken čepelí dolů, se s nehezkým úšklebkem lehce zaklonil…

	„Au!“

	…a udeřil Luca čelem do kořene nosu. Dřív než se mu stihl vrátit zrak, Tom chytil svou zbraň za špičku čepele a z otočky udeřil Luca rukojetí do tváře.

	„ARGH!“

	Davem pozorovatelů to zašumělo, jak se Luco skácel k zemi. Tvář měl v jednom ohni. Nahmatal vizor — naštěstí zůstal nepoškozený — a jazykem zkontroloval zadní zuby na pravé straně. Jeden se trochu viklal.

	„Stačilo?“ uslyšel nad sebou Tomův hlas.

	Nataly se dívá.

	Poslepu nahmatal svůj meč, zamrkal, aby vyhnal bolest ze svalů v obličeji, a vyškrábal se na nohy.

	„Sotva jsem se zahřál,“ odplivl si.

	Rozhodně Toma překvapil.

	Raz — dva — tři — ÚHYB! Raz — dva — tři — ÚHYB! Tom bojoval ještě divočeji a Luco dělal, co mohl, aby mu stačil. Využíval prostor, uskakoval, vyčkával, lákal ho. Ale teď, teď ho Tom dostal do rohu. Luco už neměl kam ucouvnout, Tom dokončoval sérii úderů a mířil na Lucova kolena, tohle bude bolet, tohle bude…

	Vřískající dav rázem oněměl, když Luco předvedl perfektní — nutno podotknout, že rovněž svůj první — motýlí skok. Zatímco Tomův bokken minul jeho nohy sotva o pár čísel, Luco mu v plynulé otočce přeletěl přes záda a…

	PRÁSK!

	Tom se překvapeně chytil za levou tvář, do které se ho Lucovi při přeskoku podařilo zasáhnout.

	A pak se zřejmě opravdu naštval.

	Luco se znovu snažil využívat prostor, jak nejlépe mohl, a vykrývat všechny nebezpečné rány.

	Ale tak rychlý prostě nebyl.

	PRÁSK!

	„Argh!“ Zlomil se v pase, lapal po dechu a snažil se nezvracet.

	A znovu ležel na zemi. Dav kolem znovu hučel.

	„Tome, to stačí!“ volala odněkud Nataly. A nad sebou víc cítil, než viděl Tomův stín, jak říká: „Fajn, Luco, vyhrál jsem.“

	Tak tohle chceš slyšet, Tome?

	Luco se ještě jednou dávivě rozkašlal — krev? To v puse je vážně krev? —, pak se zapřel o zem a znovu se vydrápal na nohy. Tom ho sledoval téměř… vyděšeně.

	„Luco,“ zopakoval, „vyhrál jsem.“

	„Pořád stojím, ne?“ zachraplal Luco a postavil se do pozice.

	„Tome, už ne!“

	Tom zaútočil.

	Raz — dva — ARGH!

	Tentokrát druhé rameno. Luco se odpotácel dozadu, Tom čekal. „Přestaň už, vyhrál jsem,“ trval na svém.

	„Ještě ne…“

	„Tome, nech toho!“

	„Luco, uznej to!“

	„TAK DĚLEJ, SRABE, BOJUJ!“

	Raz — dva — KŘUP!

	Lucův bokken se zlomil vedví. On si toho nevšímal. Zvedl ruku k útoku.

	PRÁSK. „ÁÁÁRGH!“ Znovu klopýtal nazad a držel se za obličej, když vtom ho Tom pohotově udeřil přes zápěstí a pak do tváře. KŘUP. Vizor nevydržel. Okolo oka se mu do kůže zabodly drobné plastové střípky.

	Sakra, to bolí!

	„Tome, nech toho, PROBOHA!“

	Nevzdávej se… Luco, vydrž to. Nevzdávej se.

	Zvedl pěsti před obličej. Bez vizoru prakticky neviděl, mozek nechápal nic z toho, co se mu oči snažily říct. Svět kolem ztrácel barvy i linie, obracel se vzhůru nohama a točil se jako kaleidoskop.

	„Pořád… stojím,“ zopakoval s námahou.

	Teď už měl Tom ve tváři vepsanou čirou hrůzu. „Ty jseš šílenej.“

	„Chceš se… radši… vzdát?“

	Došel volným krokem k Lucovi a napřáhl se k mocnému úderu. Luco ho zaregistroval na poslední chvíli a pokusil se ho zastavit předloktím. Náraz mu nejspíš zlomil kost. Další rána šla na solar.

	Ta… bolest…

	Luco cítil, jak jeho tělo dopadlo na kolena. Sám už nad ním neměl takřka žádnou kontrolu. Tom stál přímo před ním. Nataly ječela. Dav šuměl.

	Do hrudi se mu opřela Tomova ruka a zatlačila, aby Luco spadl na záda. Chytil ji v zápěstí. Nepustil se.

	„Do prdele, Luco, nech toho přece!“ slyšel jeho hlas někde v dálce, jako za vodopádem.

	Bolest.

	Nepustil se.

	„Luco!“

	Nepadnout. Zůstat… na nohou.

	Tom se napřáhl k úderu.

	Pak ho kdosi strhl stranou a shodil na zem.

	„Au! Sakra, Petere!“

	„Pomátl ses nebo co?!“

	Luco malátně zvrátil hlavu dozadu. Neupadl do bezvědomí, ne hned. Beton pod prsty a matné záblesky nebe v zástavbě nad ním. Tolik lidí kolem…

	Tak hrozně moc to bolí…

	

	Nějaká přehnaně aktivní část jeho mozku zaregistrovala pach medikamentů ještě dřív, než otevřel oči a uvědomil si, že leží na ošetřovně. Zbytek se soustředil na to, jak příšerně ho bolí celé tělo.

	Ležel na břiše, hlavu otočenou na stranu. Když se mu podařilo zaostřit, uviděl Petera, jak se nad ním sklání.

	A pak — píchnutí.

	„Pe-tere…“

	„Už jsi vzhůru?“ Řečnická otázka.

	„Co… to…“

	„Akupunktura,“ vysvětloval Peter. „Vydrž. Ještě pár jehel. Tvoje svaly dostaly pořádně zabrat.“

	„Au…“

	„Já vím.“

	Luco čekal, zatímco mu Peter do těla zabodával jehlu po jehle. Když skončil, posadil se na židli vedle lehátka a upřeně se na Luca zahleděl.

	„Co…?“

	„Něco bych ti řekl, ale nechci ti tu dělat mámu,“ prohlásil Peter.

	Jo, to tu říkáte všichni.

	„Jen… poví-dej…“

	„Co tě to proboha napadlo? Proti Tomovi?“

	„Vyzval… vyz-val mě…“

	„Nataly mi řekla, co se stalo. Měl ses nechat párkrát fláknout a vzdát to!“

	„Vz… vzdát…“

	„Do háje, vypadáš, jako kdyby tě protáhli masomlejnkem.“

	„Tom je… je to…“

	„Jo,“ souhlasil Peter dřív, než Luco větu pořádně začal. „To on je, je to malej kluk s fakt blbejma komplexama, ale krom toho je to taky nejlepší mlátička široko daleko.“

	„Nic… jsem mu…“

	„Luco, buď chvíli ticho a poslouchej mě.“ Peter se na něj díval přes spojená bříška prstů. „Víš, jak jsme mluvili o kohoutech v kurníku?“

	„Petere… mně je u pr-de…“

	„Říkám, abys byl ticho.“ Nasadil pohřební tón. „Slyšels někdy o Tomově rodině? Jeho rodiče prý měli problémy s dluhama. Víš, jak to v Downtownu funguje, ne? S vymáháním dluhů?“ Pochmurně se odmlčel. „Tom byl prý u toho, když si pro ně přišli. Umíš si snad představit, co ten večer asi musel vidět. Nechci Toma obhajovat, ale dokud nemaluje na zeď obrazce vlastní krví a nemluví z toho svahilsky, tak myslím, že mu přeci jen nemáme moc co vyčítat.“ Luco nejspíš nikdy neviděl Petera tvářit se takhle vážně. „Problém je v tom, že to je právě ten jedinej vesmír, kterej Tom zná — vesmír, ve kterým ti vrazej kudlu pod žebra prostě proto, že můžou. Rozumíš mi? Tohle středisko je pro tebe možná šance, jak se pro změnu dobře najíst, pro mě vězení, který musím trpět, a pro Nataly prostě další místo, kde může fetovat a blbnout klukům hlavy, ale pro Toma, pro něj je to všechno, co má. Ve světě, ve kterým vyrůstal, nemá nic větší cenu než schopnost někomu rozbít hubu. A díky tomuhle místu mu teď tahle schopnost může zařídit fajnovej život. Ale jenom jestli bude nejlepší. A půjde přes tvoji mrtvolu, když bude muset. Chápeš? Chápeš, co se ti tu snažím říct?“

	Luco chápal.

	Peter se zaklonil a zhluboka se nadechl, jako by ho ten monolog sám o sobě vyčerpal.

	„Petere…?“ zamumlal Luco po chvíli.

	„No?“

	„Řekni mi… Kdo byla Sheila?“

	„Cože?“

	„Sheila.“

	„Jak… kdo ti o ní řekl?“

	„Je to vyrytý na mojí… posteli…“

	Peter očividně nevěděl, jak začít. „No…“ zamumlal nakonec, „Sheila byla z naší kategorie. Než jsi přišel. Asi tak půl roku předtím.“

	„Už je pryč?“

	„Jo.“

	„V Kronovi?“

	„Ne. Ne, ona… Časem se studenti začnou posílat na ostrý akce, sledovačky, pátračky a tak. Aby se zajeli. Sheila byla úplně první studentka a jako první a jediná se dostala ke zkouškám a… no, potom… potom…“

	„Umřela?“ zeptal se Luco bez obalu. Peterova tvář potemněla.

	„Pamatuješ na ten Billův výlet do Istanbulu, jak jsme ti o něm říkali? Na toho şehira, kterýho tam s Foxem chytil? No… Oni ho nenašli jen tak. Pronásledovali ho tam.“ Povzdechl si. „Poprvý mu v Institutu přišli na stopu už rok předtím. Byl přímo tady, v Attiona City. Byla to tehdy ohromná akce, sesypala se na něj celá paranormální divize a Bill a Sheila se k tomu tak nějak… přichomýtli.“

	„Přichomýtli…?“

	„Oficiálně to prý bylo nedopatření. My si myslíme, že Bill chtěl panu C dokázat, že je Sheila připravená složit závěrečný zkoušky.“

	„A nebyla…“

	„Ne… Ne, ona… skončila v pasti, co ten şehir nastražil.“ Peter se odmlčel. „Uhořela.“

	„Uhořela?“

	„V nějakým bytě, kam ji nalákal. Neznám detaily. Jen to, že Bill se za ní nedostal včas.“ Peter nervózně přežvykoval. „Byl z toho docela zničenej. I když to samozřejmě nechtěl dát najevo… Řekl bych, že proto se nechal s Foxem poslat do Istanbulu, když tam Institut toho şehira konečně vypátral.“ Kousl se do rtu. „Lidi tu umíraj, Luco. Ne běžně a ne často. Ale umíraj. Před dvěma lety jedno dítě umřelo v Aréně. Tříska z bokkenu, skrz oko přímo do lebky.“ Otřásl se. „Ale vedení neřeklo ani ň. I když se tu o tom takhle nemluví… tohle místo je selekce. Potřebujou vědět, že ti, co se dostanou nahoru, budou opravdu jenom ti nejlepší z nej…“

	Petera přerušilo zavrzání dveří. Dovnitř vstoupil LJ.

	„Petere, mohl bych…?“ naznačil a Peter beze slova, jen s posledním významným kývnutím směrem k Lucovi zmizel z místnosti. LJ si sedl na jeho místo, aby Lucovi viděl přímo do tváře. „Budeme ti muset zařídit nový vizor,“ řekl prostě.

	„Jo… to by bylo fajn, dík.“

	„Nechal ses pěkně zřídit. Naštěstí jsme od Radniční gardy před týdnem objednali pár jejich otestovaných látek na urychlení regeneračního procesu. Uvidíme, jak se s tím tvůj organismus popere, ale do pár dní bys mohl být zase jako rybička.“

	„Díky. Ehm… LJi?“

	„Co?“

	„Bill je pořád… naštvanej? Kvůli tý nemocnici?“

	„Myslím, že na to má teď moc práce. Připravuje se kongres Institutu a on nás bude zastupovat.“

	„Já v tu chvíli prostě…“

	„Udělal jsi dobře,“ ujistil ho LJ. „Pokud jde o mě, udělal jsi dobrou věc.“ LJ se zvedl ze židle. „Půjdu. A Luco… tohle ať už se neopakuje.“

	„Thomas mě…“

	„Vyprovokoval, přesně tak.“ LJ zavrtěl hlavou. „Přesně proto Bill chtěl, abych s tebou zkusil ty meditace. Musíš se naučit ovládat, Luco. Jestli budeš takhle impulzivně dávat průchod čemukoli, co se odehrává v tvojí hlavě…“

	„LJi.“ Luco pomalu, vědom si každého bolavého svalu v těle, otočil hlavu směrem ke dveřím, aby na něj viděl. „Já nejsem šílenej,“ řekl tiše. „Prosím… Prosím… nemluv se mnou, jako kdybych byl.“

	

	Z ošetřovny se Luco dostal až večer. Peter ho podpíral celou cestu až na pokoj. Thomas už byl uvnitř a nepřesvědčivě předstíral, že spí.

	Peter pomohl Lucovi vydrápat se na horní postel. Než se ale sám uložil ke spánku, zeptal se:

	„Kde že jsi říkal, že jsi viděl to jméno?“

	„Tady, na rámu postele. Musela ho tam vyrýt nožem nebo… nebo…“

	„Kdeže?“

	Luco zíral na hladkou konstrukci postele, na které tolikrát před usnutím viděl vyškrábaný nápis Sheilina postel.

	Nebyla po něm ani stopa.

	

	---

	

	Bill nalil do LJovy skleničky poctivou dávku likéru a uklidil láhev zpět do kabinetu.

	„Bille,“ trval LJ na svém, „tohle už se nám vymyká z rukou.“

	„Byl jsi někdy na střední, LJi? Tohle je tam na denním pořádku.“

	„Jenže tohle není střední, Bille, tohle je tréninkové středisko, a jestli se nám studenti budou mlátit tak, že potom musí trávit zbytek dne na ošetřovně, něco je špatně.“ Jakkoli byl rozčílený, s vděčností se napil. „Vím, že jsme to celou tou kompetitivností chtěli podpořit, ale tohle je moc.“ Odmlčel se. „Luco je moc, moc…“

	„Psychicky s ním není nic v nepořádku,“ ujistil ho Bill. „Ne víc než s kýmkoli z nás tady.“

	„Luco…“

	„Luco není ten, kdo někoho zbušil do bezvědomí.“

	„Ne, Luco je ten, kdo předevčírem prostřelil chlapovi hlavu!“

	„Co po mně chceš, LJi?!“ utrhl se na něj Bill. „Chceš, abych dělal z dětí s traumatickou minulostí elitní zabijáky a zaručil ti, že budou klidný jako ovečky?“ Samotného ho jeho výbuch překvapil. Když LJ mlčel, pokračoval, tentokrát už mnohem klidnějším hlasem. „Luca potřebuju, LJi. Nemůžu ti říct proč… a chápu, jestli ti to vadí. Ale potřebuju ho v tomhle programu. Nikam nepůjde a nikdo ho nebude vyhazovat. A dál už se o tom nebudeme bavit.“

	

	---

	

	Neděle 7. listopadu, ráno.

	Aréna byla jen vzácně prázdná. Někdy ale museli mladší studenti cvičit a Luco ty chvíle využíval k tomu nejprostšímu, co mu mohlo hřiště nabídnout: hrál tu basketbal. Ještě pořád ho bolel každičký sval v těle, ale LJovy experimentální injekce dělaly s jeho organismem vskutku divy.

	Když se mu zrovna mimořádně dařilo (trefil už pátý koš v řadě), vyrušil ho ze soustředění mladý Číňan, který přišel na hřiště zadním vchodem.

	„Ahoj Luco,“ pozdravil nejistě.

	„Čau Tagu,“ opětoval Luco pozdrav rozmrzele, aniž přestal házet na koš. Tak kde tu má bejt člověk sakra sám? „Jak jsi dopadnul na turnaji?“

	„Eh… blbě,“ přiznal chlapec. „Vyřadila mě Katie.“

	„Vyřadila tě holka?“

	„Hm.“

	„Tak to jsi gentleman.“ Chytil míč do rukou a otočil se k němu. „Co chceš?“

	„No… já jenom… kdybys chtěl, tak… koukal jsem na ten tvůj souboj s Tomem a… napadlo mě pár věcí, co bych tě mohl naučit. Pár technickejch chyb, co bys… co bysme… mohli vychytat…“

	Luco, mírně pobavený jeho koktáním, se zeptal: „Bál ses hodně za mnou zajít?“

	Tag se nervózně ošil. „Hodně.“

	Nic za to nedám… nejspíš… „Fajn. Co dělám blbě?“

	„No…“ Tag z pouzder na zádech vytáhl dva cvičné bokkeny a jeden mu hodil. „Základ je v držení. Držíš meč jak raketu na tenis. Musí to být prodloužení tvojí ruky — jako kdybys měl v zápěstí jen další loket, chápeš? Taky do úderu zapojuješ moc těla a necháváš se táhnout setrvačností dopředu, takže je snadnější předvídat tvoje kroky. A měl bys něco udělat s prací nohou. Když nedokážeš od soupeře udržovat správnou vzdálenost, získá nad tebou při útoku výhodu a…“

	Ačkoli Tag všechny svoje připomínky názorně ukazoval, Luco po celou dobu nehnul ani brvou.

	„Víš,“ řekl pak, „to je sice všechno fakt pěkný.“ Nato se napřáhl k útoku a jedním mocným švihem vyrazil Tagovi bokken z rukou. „Jenže když na to dojde, vyhraje stejně ten silnější.“

	„Ne, to ne! Na technice z-záleží!“ bránil se Tag koktavě, ale to už Luco odkopl jeho bokken stranou a odcházel ze hřiště.

	„Fakt? Tak mě zkus porazit.“

	Tag se ani nepohnul. Luco dál odcházel.

	Jestli ti tohleto tvoje zachmuřování pomáhá, tak si buď klidně zachmuřenej…

	Zastavil se.

	„Hej, Tagu?“

	„Hm?“

	Luco se otočil a pokusil se následující slova říct co nejnenuceněji. „Nechtěl… nechtěl by sis aspoň zahrát basket?“

	

	Neděle 7. listopadu, bufet Joe’s.

	Dyanne dopsala a přeložila papír napůl. Položila ho na jeden ze stolů, sundala si stejnokrojovou čepici a visačku se jménem, sípavě se nadechla a vyšla ze dveří.

	Luco ji sledoval. A bylo mu naprosto jasné, co je na tom papírku napsáno.

	„Víš, že jsem od tý doby s Tomem nemluvila?“ ozval se Natalyin hlas z reproduktorů displeje.

	„Hm?“

	„Ani já, ani Peter. Od toho incidentu v Aréně… sakra, Luco, mě to fakt mrzí. Že jsem tě překecala, abys tam šel. A to s tou… pitomou sázkou a…“

	Jojo…

	„Ale kdybych věděla, že to celý takhle zneužije… a že takhle vypění…“ Nataly si sama pro sebe zavrtěla hlavou. „Peter říkal, že mu to bylo jasný, jak tě poprvý viděl. Hned říkal, že vy dva jste…“

	„…jako dva kohouti v jednom kurníku,“ přikývl Luco a sáhl po své bundě. „Musím jít.“

	„Ehm, cože? Teď hned?“

	„Jo. Uvidíme se zítra.“ Přehodil si bundu přes ramena. „Jo, vlastně ještě jedna věc. Nataly, co je to tuňák?“

	Nataly na něj koukala jako na tvora z jiné planety.

	„Vážně ses mě právě zeptal, co je to tuňák?“

	„Hm.“

	„Tuňák je ryba.“

	Luco vrhl rychlý pohled na nedojedený sendvič. „Chudák ryba,“ usoudil a vyběhl ven.

	

	Čtvrtek 4. listopadu. Nataly v mokrém prosvítajícím tričku a Luco, který se jí vší silou snaží dívat do očí.

	„Tohle musíme dělat častěji,“ řekla mu s úsměvem. „Líbíš se mi, Luco. Jsi záhada. Ráda si tě rozpletu.“

	Pokud se Lucova krev ještě před okamžikem vařila, teď jako by mu pustili do žil led.

	„Takže už tě přestalo bavit rozplítat Thomase? A já jsem další na řadě?“

	I jí úsměv ztuhl na tváři. „Ty jseš idiot,“ řekla a v obličeji se jí nehnul ani sval.

	„Já že jsem idiot? Tak teď na chvíli poslouchej ty mě.“ Luco se nahnul nad přepážku, ale ne kvůli výhledu — to aby to měla blíž k jeho očím a dobře viděla, co se v nich skrývá. V tom živém, i v tom mrtvém.

	„Teď odsud odejdeš s hezkým pocitem z toho, jak jsme si tu parádně zaflirtovali, a s tou vzpomínkou uvnitř budeš schopná zase nějakou dobu normálně dejchat. Takže já ti k tomu něco přidám, chceš?“ Natalyin obličej začal nabývat vyděšeného výrazu. „Jseš ubohá. Jseš malá holčička s pokurveným životem, co se to všechno snaží zalepit fetem, flirtováním a dvojsmyslnejma kecama, a předstíráním toho, jak si hrozně užívá každej okamžik svý mizerný existence, i když se každej den cejtí jako prase na jatkách. A jestli to rozplítání záhad patří k doporučený léčbě tvejch komplexů, tak tě zklamu. Žádný rozplítání nebude. Prostě mě necháš na pokoji, ty, Peter, LJ a všichni ostatní. Jasný?!“

	Nataly přerývaně vydechla. Pak sebrala ze země zbytky svého oblečení a napůl na odchodu se mu naposled vzdorovitě postavila.

	„A ty si snad myslíš, že jseš nějaká obrovská šifra?“ odsekla mu. „Ach bože, jsem malá raněná lasička a budu od sebe všechny a všechno odhánět, tajně toužíc po lásce. Mně už je dávno naprosto jasný, co se ti stalo.“ Hrdě zvedla bradu. „Přišels o jedinou věc, která tě udržovala při zdravým rozumu, a teď jsi tady a nevíš, co jseš a jestli vůbec žiješ. Mám tě přečtenýho jako knihu. Co má bejt, že si z toho dělám zábavu?“ zaprskala. „Ale víš, jak to vím? To proto, že takový jsme tady všichni!“ Otočila se na patě. „Ale na rozdíl od tebe to o sobě víme.“

	Vyrazila spojovací chodbou do šaten a zmateného Luca nechala ve sprchách samotného. Zpod vykrojených kalhotek jí světélkovalo elektronické tetování ve tvaru polibku.

	Ale pak…

	Ustrnula uprostřed pohybu. Zavrávorala, ztratila rovnováhu a jen tak tak se stihla opřít o kachličkovou stěnu chodby. Ústa jí vypáčil prudký nádech, hruď se jí vzedmula tak náhle, až bylo slyšet, jak jí luplo žebro. Ale jen co se jí podařilo vydechnout, už se jí kyslík hnal znovu do plic a během několika okamžiků už Nataly bojovala o vzduch s vlastním tělem, plíce naplněné k prasknutí.

	„Teď přeci… To si… ze mě děláte…“ zasýpala, víc slov ze sebe ale nebyla schopná dostat. Rukou zatápala po pravém stehně, jako by cosi hledala v neexistující kapse.

	„Nataly…?“ zamumlal Luco, zaskočený celou tou situací. Co se to s ní…

	Než ale stačil otázku položit, vzhlédla k němu. Oči lesklé jako zrcadlo, spodní ret sevřený v zubech. Stékala po něm kapka krve.

	„Pos-lou-chej,“ podařilo se jí vyhrknout mezi hektickými nádechy a výdechy. „Dvě… Dvě minuty, jasný?“ Kolena se jí rozklepala, jako by jí oznamovala, že každou chvíli hodlají vypovědět službu. „Dvě minuty… a pak… zavolej zá… zá… záchranku…“

	Do hrdla se jí vedral poslední prudký nádech.

	Pak protočila oči a bezvládně se svezla k zemi.

	„Nataly!“

	Luco, stále ještě mokrý a nahý, se k ní okamžitě vrhl. Padl k ní na kolena, přitiskl jí mokré prsty ke krku a hledal tep. Přikryl jí pootevřená ústa dlaní.

	Nedýchá.

	Pak se ve dveřích do umýváren jako zázrakem objevil Tag.

	„Aho… do háje, co se to děje?!“

	Možná že si Luco pořádně neuvědomoval, co mu Nataly řekla. Možná že i kdyby to věděl, nic by to nezměnilo.

	„Mobil! Dělej! Potřebujeme záchranku!“

	

	Bylo to poprvé, co se kdy Luco ocitl v nemocnici. Sv. Joseph byl naštěstí blízko. Podle slov záchranářů i doktora tam Nataly přivezli včas.

	„Co se jí stalo?“ ptal se.

	„Vypadá to na epileptický záchvat. Je stabilizovaná, nebojte se. Ale necháme si ji tu na pozorování alespoň tři hodiny, pro jistotu, abychom zjistili, jestli záchvat nezpůsobil rozsáhlejší škody. Můžete zatím počkat ve vestibulu, pokud chcete,“ sdělil mu bílý plášť s brýlemi a kartou pod paží a znovu zmizel v chodbách.

	Teď Luco seděl v rozlehlém — a i přes noční hodinu překvapivě zaplněném — vestibulu a snažil se zabavit sledováním nízkorozpočtových reklam na širokoúhlých monitorech rozvěšených po stěnách.

	„Nezvládá vaše srdce všechen stres a nátlak vašeho vzrušujícího života? Narušují vám problémy s játry vaše plány na páteční večer? Nebo vám snad postupující rakovina plic brání pořádně si vychutnat odpolední cigaretu?“

	Luco pochybovačně nadzvedl obočí.

	„…řekněte sbohem těmto problémům, protože transplantace nových životně důležitých orgánů nikdy nebyla jednodušší! S naším novým prémiovým zdravotním připojištěním můžete být příští týden touhle dobou doslova jako noví…“

	Rozhlédl se po vestibulu a pohledem hledal telefonní stánek. Měl bych dát vědět Billovi nebo LJovi.

	Tehdy přišli oni.

	Zprvu nevzbudili mezi přítomnými příliš velké pozdvižení — málokdo z lidí sedících ve vestibulu se ostatně staral o to, kdo právě vchází do dveří. V okamžiku, kdy překročili práh nemocnice, sebou ale Luco trhl, jako by ho někdo bodl jehlou zezadu do lebky, a otočil se přímo na ně.

	Pět postav zahalených v kuklách a s tvářemi skrytými pod ptačími maskami; zakřivené zobáky místo úst a prázdné díry místo očí.

	Samaritáni…

	Čtyři z nich se okamžitě rozeběhli do všech chodeb, které z vestibulu vedly. Poslední místo toho klidným krokem došel přímo doprostřed haly.

	Vzápětí ve vestibulu zhasla všechna světla. A ve chvíli, kdy naskočil záložní zdroj, ležela kutna posledního morového doktora na podlaze a on sám stál s pravou paží vztyčenou vzhůru — a s masivním svazkem plastické trhaviny připevněným kolem hrudi.

	„Dámy a pánové!“ ozval se zpoza jeho masky mocný hlas, „zachovejte klid! Pokud budete spolupracovat, bude do třiceti minut po všem!“ Někdo musel spustit hermetický bezpečnostní systém, neboť všechna okna a východy z budovy se začaly bleskurychle uzavírat. „Pokud se ale někdo bude snažit kontaktovat policii nebo nějak bránit mým kolegům…“ zamával nad hlavou rukou, ve které svíral drobný detonátor, „následky budou smrtící.“

	

	Neděle 7. listopadu, za dvě minuty půlnoc. Posledních pár okamžiků Dyannina života.

	Nutno poznamenat, že její život nebyl nikterak veselý příběh. Určitě byli lidé, kteří se zabili pro méně, a určitě už byli lidé, kteří přetrpěli více. Ale zčásti pro svůj vrozený skepticismus, zčásti pro příslušnost ke Katatonické církvi Posledního Mesiáše si Dyanne byla jistá, že pokud má někdy uniknout z toho nekonečného kolotoče duševního týrání, kterému posledních šestnáct let nadneseně říkala život, musí to být teď a tady.

	Uši měla plné hučení obřích větráků v šachtě pod ní. Tohle byla ta nejspodnější část Plošiny, veřejnosti nepřístupná. Ale ona moc dobře věděla, kudy se prosmýknout kolem klimbající ochranky. Teď už stála na okraji obrovské větrací šachty, která vytahovala vzduch přímo z jejích plic a posílala ho o desetitisíce stop níž, do hlubin Downtownu.

	Jen se přehoupnout přes zábradlí a…

	Hej!

	Teď už necouvne.

	Hej, no tak!

	Co to…

	„Hej!“

	Otočila se. Hlas chlapce, který stál opodál za ní, přes hukot větráků téměř neslyšela.

	„Stůj!“ vykřikla. „Já skočím! Opravdu, ještě krok a skočím!“

	Luco se poslušně zastavil na místě a nehnul se už ani o píď.

	

	Čtvrtek 4. listopadu, Nemocnice sv. Josepha. Nataly omámeně otevřela oči a spatřila nad svou postelí děsivě vyhlížejícího ptačího muže, který si prohlížel její kapačku.

	„Kolik toho do tebe pumpujou, kočko?“ slyšela jeho hlas. Co se to vlastně děje? Omdlela, vezli ji do nemocnice, usnula a…

	Při pohledu na ptačí tvář nad sebou se jí chtělo ječet hrůzou, ale hlas jí selhal.

	Samaritán vztáhl ruce k její kanyle. „Sorry, holka. Tohle budeme potřebo…“

	Vzápětí ho kdosi zezadu chytil pod krkem a prudce trhl.

	„Luco…“ zachraptěla Nataly, když ho poznala.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se, jakmile se bezvládný muž svezl na podlahu.

	„A-asi…“ Její mysl se teprve zvolna začala probouzet z omámení.

	„Přepadli nemocnici.“

	„Cože?“

	„Samaritáni. Z Downtownu. Léčitelé na poloviční úvazek. Ve volným čase teroristi.“

	„Luco… Já… vůbec…“

	„Jeden drží v šachu lidi ve vestibulu, zbytek prohledává budovu kvůli zásobám.“ Nezdálo se, že by se Luco valně staral o to, jestli ho Nataly vůbec vnímá. Sehnul se k muži u svých nohou a začal ho prohledávat. „Myslím, že jsou ještě dva.“

	„Co-cože?“

	„Nataly, prosím, vnímej.“ Naklonil se nad její postel. „Celá budova je uzavřená, nic se nedostane ven ani dovnitř. Zkoušel jsem telefony, ale linky jsou zablokovaný. Nikdo venku nejspíš ani neví, co se tady děje. Možná že ani poldové ne.“ Vzal její tvář do dlaní a nešetrně s ní zatřásl. „Jsme na to sami. Tak mi řekni, co s tím mám dělat.“

	Nataly se pomalu posadila. „Jestli… dokázali spustit hermetický systémy,“ přemítala, zvolna dostávajíc mozek do otáček, „musí mít kontrolu nad ústředním panelem nemocnice.“ Polkla. „Takže mají kontrolu i nad… distribucí akutních léků do pokojů… a…“

	„Nataly!“ zatřásl jí Luco znovu. „Nepotřebuju celej jejich plán. Potřebuju vědět, kde je najdu a jak je zastavím.“

	„Přes uzavírací systémy nemůžou panel ovládat zvenčí,“ přemýšlela Nataly dál. „Takže musí být někde uvnitř. Nejspíš přímo v kontrolní místnosti, aby urychlili přenos malwaru a ušetřili čas…“

	„Fajn, někam se dostáváme. Co mám dělat, až tam budu?“

	„Musíš spustit bypassovou sekvenci malwaru, kterej napumpovali do sítě, nejspíš něco z kategorie B, jestli to zvládlo udělat takovejhle bordel…“

	„Nevím, jestli si to uvědomuješ, ale je to, jako kdybys na mě mluvila vietnamsky.“

	Natalyina hlava odevzdaně padla na polštář. „Kde mám věci?“

	Luco pohledem našel skříňku, do které doktoři schovali vše, co měla při převozu s sebou. V jejích džínsech, ještě mokrých z koupelny ve středisku, našel její softwarové médium.

	„Tumáš.“

	Jakmile Nataly dostala médium do ruky, jako by z ní spadla veškerá únava. „Nastavím ti tam bypass. Když budeš mít štěstí, bude to stačit.“ Vložila mu médium do ruky. „Strčíš to do modrýho portu.“

	„Portu?“

	„Zdířky.“

	„Jo. Jasně. Jdu na to.“ Do pravé ruky vzal teleskopický obušek, který našel u mrtvého samaritána. Nataly vložil do klína jeho pistoli. „Kdyby cokoli… střílej. Jasný?“

	„Luco…“

	„Když to teda nebudu já.“

	„Luco… Buď opatr…“

	„No ne asi.“ Otočil se a už mizel ve dveřích na chodbu. „A opovaž se vylízt z pokoje!“ sykl za ní ještě.

	Na konci chodby mrkl na nástěnné hodiny. Dvacet tři minut.

	Najít plánek — kontrolní místnost — třetí patro.

	Dvacet jedna minut.

	Vyrazil chodbou vpravo.

	Hlasy.

	Konec chodby ústil dvoukřídlými dveřmi do recepce onkologického oddělení. Luco se k nim potichu připlížil a nahlédl dovnitř.

	Dva muži v mnišských kutnách, které viděl v hale, mířili na vyděšenou recepční SP-pětkami a hlasitě se něčeho dožadovali.

	Luco rychlým pohledem prozkoumal místnost. Dva soupeři, dvě střelné zbraně, jeden rukojmí, dvě překážky — lavička a recepce. Kontrolní místnost byla na druhém konci haly.

	Kéž by tu teď měl Lucy.

	Hm… Co mi to jenom připomíná…

	Připravil si obušek.

	

	Čtvrtek 4. listopadu, dříve toho dne. Sirotčinec, překážková dráha. Luco dobíhal poslední část. Bill a Tom ho sledovali z horního ochozu.

	Dva soupeři, dvě střelné zbraně, jeden rukojmí, dvě překážky — nízká a střední.

	Luco vyrazil vpřed. Stiskem rukojeti na t-bladeu vysunul dlouhé ostří, vrhl se přes první překážku, skluzem se vyhnul laserovým signálům simulujícím střelbu a mrštil zbraň po prvním z cílů. Zásah, vyřazenej. Skokem se vrhl ke druhé překážce, přeskočil figurínu rukojmího a zasáhl druhý cíl kopem přímo do hlavy.

	Světla se rozsvítila, časomíra zastavila. Luco ztěžka oddechoval. Bill pokýval hlavou.

	„Nikdy nezahazuj svou zbraň. Nikdy, jasný? Znovu.“

	Bylo zřejmé, že Luco ani nečekal nic jiného. Odevzdaně zamířil ke startu.

	Thomas bez dechu sledoval stopky v Billových rukou. „Bille,“ zamumlal a sledoval čas na displeji, „on… překonal můj rekord?“

	„Vypadá to tak,“ zamumlal Bill.

	On? Luco?!

	„Proč jsi mu nic…“

	„Jen ať se snaží dál,“ řekl Bill jednoduše. „A překoná ho ještě desetkrát.“

	

	Čtvrtek 4. listopadu, téměř půlnoc, Nemocnice sv. Josepha. Návštěvníci ve vestibulu se třesou strachy. Hodiny pomalu odtikávají ohlášenou půlhodinu.

	Ručička přeskočila. Ještě deset minut.

	Pak se ozvalo zahučení a k překvapení všech přítomných se ze všech oken a dveří v místnosti začaly zvedat ochranné systémy.

	„Co to…“ zamumlal morový doktor. Vždyť… je ještě brzo! „Hej! Co to děláš?!“ zařval pak a zamával pistolí nad hlavou. „Ty!“ Svižným krokem vyrazil k mladému pankáčovi s rukou v gibsu a vyrval mu z ruky mobil.

	„Jsem jenom fotil!“

	Muž mu pistolí namířil přímo na hlavu. Reálnost té situace pankáčovi vyrazila dech i argumenty.

	„Nikdo nebude volat policii, jasné?!“ zařval muž s ptačí maskou na tváři. „Ani jedna z vás zablešenejch kurev se dalších patnáct minut ani nehne!“

	Pankáč cosi zabreptal.

	„Sklapni!“

	„J-já j-jen…“

	„DRŽ HUBU, JSEM ŘEK!“

	Pankáč polkl. „J-je za tebou týpek s bouch-chačkou.“

	Samaritán se otočil. Luco pevněji sevřel zbraň a postoupil o krok dopředu.

	Tak takhle si musí připadat děcka v Aréně, pomyslel si, když vstoupil dovnitř kruhu vyděšeně přihlížejících. On proti morovému doktorovi.

	„Ty máš ale nervy, kluku,“ procedil skrz zuby. Detonátor v levé ruce, pistoli v pravé, natažené a namířené na Luca.

	„Vlastně jsem teď jenom fakt nasranej. V jednom z těch pokojů nahoře leží i moje kamarádka.“ Luco chytil zbraň do obou rukou a pečlivěji zamířil přes mířidla. Synchronizace. Sledoval tenkou světelnou čáru, jejíž konec se třásl uprostřed čela mužovy masky. „Jen tak tak, že tou zlostí nevybouchnu.“ Významně se podíval na nyní volně otevřený východ z nemocnice. „Fízlové tu budou každou chvíli. Nemáš kam zdrhnout.“

	„Kdo říká něco o zdrhání?“ Muž zvedl ruku s detonátorem vysoko nad hlavu. „Zahoď tu pistoli, nebo to zmáčknu.“

	„A já si vždycky myslel, že samaritáni mají nemocný léčit, ne je vyhazovat do povětří,“ prohodil Luco konverzačním tónem. „Nebo si prostě vždycky dáte dvacet otčenášů a je to zase v pohodě?“

	Podvědomě kolem sebe začali kroužit.

	„Utahuješ si z něčeho, čemu ani za mák nerozumíš, chlapečku,“ zavrčel morový doktor. „Ty léky potřebujeme pro náš lid.“

	„Tak to pak určitě dává smysl, že kvůli nim postřílíte pár našich,“ přikývl Luco. „Tvoje matka musí bejt ohromně pyšná…“

	„Ach, jak originální! Moje matka umřela ani ne před týdnem, ty…“

	„To lidem říkám taky. Hrozně mě pak litujou a dávaj mi bonbóny.“ Co když trefím tu bombu? Musel mířit na hlavu.

	„Umřela na obyčejnou chřipku!“ vyštěkl samaritán, kterého Lucovy uštěpačné poznámky jenom ještě víc rozlítily. „A zdaleka není jediná! Zatímco vy si tu nad Plošinou žijete beze strachu ze smrti, lidi v Downtownu umírají na stejné nemoci jako starověké kultury, které ještě ani nevymyslely kolo!“

	„Máš naprostou pravdu,“ přikývl Luco. „Všichni bysme měli umírat o něco víc.“

	Jestli minu, jsem mrtvej. A se mnou minimálně sto padesát lidí v tomhle sále.

	„Za co mě máš? Za obyčejného teroristu? Máš vůbec tušení, co to je, vidět svoje milované umírat a vědět, že jediná pilulka z Plošiny by je zachránila? Léky, jídlo a pitnou vodu, o které se dole vedou války, vy vylíváte do záchodů! V Downtownu žije přes šedesát milionů lidí, ale nemáme jedinou nemocnici! Operace probíhají u dobrovolníků na jídelních stolech! Distribuce léků neexistuje!“ Morový doktor si zuřivě odplivl. „A za co? Za co to máme? Nejsme o nic horší než vy. A teď si prostě jenom bereme, o co nás neprávem okrádáte!“

	„Bezpochyby,“ souhlasil Luco. „Teď už vás nic nemůže zastavit. Teda… samozřejmě s výjimkou scénáře, ve kterým by se už někdo v mezičase vypořádal s tvýma třema kolegama po celý nemocnici a…“ důrazně přizvedl zbraň, „teď to přišel skončit s tebou.“ Za oponou svého neproniknutelného výrazu si užíval, jak doktor ztuhl. „No kde myslíš, že jsem sehnal tu bouchačku?“

	Muž se nejistě zacukal. „Nestůj nám v cestě, chlapče. Polož tu zbraň.“

	„Polož ji ty.“

	„Budu počítat do pěti…“

	„Já do tří.“

	Deset napnutých sekund ticha a němého přetlačování.

	Muž se nakonec odevzdaně ušklíbl. „Fajn.“ Položil svou zbraň i s detonátorem na zem. „Ale… jednu poslední věc, než to tady skončíme.“

	„Jen do toho.“

	„Pokud jde o ty moje tři parťáky…“

	„Hm?“

	„Nauč se počítat. Byli čtyři.“

	Luca na temeni zastudilo ústí hlavně.

	Morový doktor se vítězoslavně ušklíbl. Střelcův ukazováček za Lucovými zády se zapřel o spoušť.

	Luco nezaváhal ani na vteřinku.

	Vypálil volnou levačkou přes rameno za záda, chytil neznámou paži za zápěstí a strhl ji stranou. Výstřel zmizel ve stropě. Otočil se, chytil muže za sebou za zobák jeho masky a zvrátil mu hlavu dozadu. Jeho ruka se zbraní zareagovala instinktivně: přitiskl hlaveň k samaritánově odhalenému hrdlu a stiskl spoušť.

	PRÁSK!

	Přes krev ve tváři sotva viděl, jak se morový doktor vrhá po své odhozené zbrani, už ji drží v ruce, už míří…

	Luco skočil stranou, překotil se ve vzduchu, natáhl paži a stiskl spoušť.

	PRÁSK!

	

	Neděle 7. listopadu. Dyanne stála jen krok od ústí šachty.

	Hučení větráků pomalu ustávalo.

	Nechápavě se rozhlédla kolem sebe.

	„Zpomalujou,“ vysvětloval Luco jakoby mimochodem. Teď ho bylo slyšet mnohem lépe. „O půlnoci vždycky mění směr.“

	„Co jsi zač?“ vykřikla Dyanne panickým hlasem.

	„Na tom moc nezáleží, ne? Vždyť se za chvíli necháš rozsekat na kousky jak maso v mlejnku.“ Odmlčel se a uznal, že za daných okolností šlo snad až o příliš šťavnatou metaforu. „Jsem Luco.“

	„A co tu děláš?“ nepřestávala Dyanne s výslechem.

	Já… „Já netuším,“ pokrčil Luco rameny. „Fakt nevím, protože jestli chceš vážně skočit, tak skočíš, ale…“ Sám nemohl uvěřit, že to skutečně řekne. „Ale myslím, že jestli tu teď opravdu stojím… tak to musí nějak dávat smysl, ne?“

	Pokud dávalo, Dyanne to očividně neviděla. „Jak to myslíš?“

	„Co já vím… Osud? Jakkoli je libo.“ Luco mávl rukou. Hučení větráků se zastavilo úplně. „Dlouho jsem bydlel v Downtownu,“ řekl pak. „Občas jsem se na ty šachty díval zespoda. Je to tak tisíc něco stop, pořádná výška. Jestli skočíš teď, potkáš jednu z vrtulí po cestě a pak sebou budeš ještě chvíli mrskat ve vzduchu, než propadneš někomu střechou do obýváku.“ Zamyslel se. „Na druhou stranu, jestli skočíš do rozjetýho větráku, dole z tebe taky radost mít nebudou.“ Dyanne se otřásla nechutí. Luco nakrčil obočí. „Co je? Já si nevymyslel, že se budeš zabíjet zrovna takhle.“

	„Tak hele,“ řekla dívka rázně, „ty si to možná neuvědomuješ, ale já tu právě prožívám něco opravdu intimního a… kdybych potřebovala, aby mi do toho někdo kecal, zůstanu u svýho terapeuta a…“

	„Tvůj terapeut se už někdy pokoušel zabít?“

	Dívčin výraz mu znovu napověděl, že jeho myšlenkové pochody jsou na ni snad až příliš rychlé.

	„Asi… asi ne?“

	„Tak co o tom může vědět?“

	Nejistě se opřela o zábradlí. „A… ty ses… někdy…“

	„Dvakrát,“ řekl Luco bezbarvě.

	Dyanne si nervózně olízla rty. „Skákals?“

	„Nebylo kam. Zápěstí.“

	„A oni tě našli…“

	„Hm. A zachránili.“

	„To je… asi na hovno, ne?“

	„Ani ne.“ Luco se pohodlně opřel o nízký panel, u kterého stál. „Ono se to občas lepší, víš?“

	„Jo, jasně. Jednou bude líp! To už mi taky lidi říkali…“

	„A tys jim věřila?“ Luco se sarkasticky zasmál. „To od tebe bylo fakt pitomý…“

	„Sám jsi to teď řekl!“

	„Řekl jsem občas.“ Odevzdaně pokrčil rameny. „Nikdo ti nikdy nemůže slíbit, že to opravdu bude lepší, že si tě lidi začnou vážit a že přestaneš mít noční můry nebo že tvůj otec přestane bejt pedofilní zrůda nebo cokoli tě trápí… a jestli ti to slíbili, tak lhali. Ale zabít se, to je… to je jako se vzdát. A nikdo by se podle mě nikdy neměl vzdávat.“

	„Co když je to cesta ven…“

	„Kam ven? Žádný venku není.“

	„Podle učení Posledního Mesiáše…“

	„Ale prosím tě!“ Luco se rozesmál neveselým smíchem. „Narodíš se — umřeš, konec. Jediný, na čem záleží, je ten čas mezi tím.“

	„To nemůžeš vědět!“

	„A ty snad jo?“ Zavrtěl hlavou. „První nebo poslední mesiáš, ježíš kristů, kosmická žába… je jedno, kdo. Všechny náboženství jsou jenom obrannej mechanismus těch, co se nedokážou vyrovnat s tím, že jejich život je bezcennej kousek hovna bez vyššího smyslu. Což je sice smutný, ale občas se to už holt tak nějak stává.“

	Dyanne na něj hleděla s výrazem naprostého šoku. Rostoucí hučení jim naznačovalo, že se větráky znovu rozjíždějí.

	„Ale víš,“ dodal Luco, „jsi asi tak dva kroky od toho, abys to zjistila.“

	Polkla.

	„Já už…“ zamumlala, její hlas se ztrácel v hukotu vycházejícím z šachty, „se rozhodla.“

	„Jak chceš.“

	Dyanne přistoupila k zábradlí, vylezla na něj, nadechla se…

	A skočila.

	Luco si povzdechl.

	Blbka.

	Vykročil k zábradlí, nahnul se nad šachtu a natáhl ruku do sloupce vzduchu prudce tryskajícího vzhůru.

	„ÁÁÁÁÍÍÍÍ!“

	Zachytil Dyanninu paži, když se vznesla zpět, přetáhl ji přes zábradlí k sobě a svalil se pod její vahou na zem.

	„C-c-co t-t-to…“ mumlala zděšeně, vlasy vichrem rozhozené do všech stran a krev vyhnanou z tváří.

	„Říkal jsem ti přece,“ zvedal se Luco ze země, „že o půlnoci mění směr.“

	„Ono… ono mě to…“

	Luco si oprašoval kalhoty od rzi ze zábradlí. „Posílá to vzduch ještě celou míli nahoru. Divíš se, že to unese jednu malou holku?“

	Pomalu se vyškrábala na nohy, doklopýtala k zábradlí a zmateně se zahleděla do šachty. „Ale… ale co mám teď…“ Když se otočila, Luco už nezúčastněně mířil pryč.

	„Zítra už poběží zase obráceně,“ křikl přes rameno. „Takže jestli se ti pořád chce skákat… budeš muset počkat ještě dvacet čtyři hodin.“

	

	A ze sedmého listopadu se pomalu stal osmý. Nataly mezitím stále seděla u sebe v pokoji s nohama na stole a diktovala počítači komplikovaný kód.

	Byla asi jedna hodina ráno, když se ozvalo zaklepání na dveře a na prahu se objevil Luco.

	„Co když jsem špatnej člověk?“ řekl, aniž jí dal šanci promluvit. Na tváři měl nezvykle vážný výraz.

	„A jak jsi na to prosím tě přišel?“ zeptala se ho.

	„Ten samaritán v tý nemocnici… Já vím, že to byl… terorista a tak, ale… bojoval za správnou věc. Všechno, co říkal, byla pravda, vím to, viděl jsem to na vlastní oči. A já ho zastřelil. I když jsem nechtěl, od první chvíle mi bylo jasný, že to budu muset udělat.“

	„Chtěl to tam vyhodit do vzduchu…“

	„A pak,“ přerušil ji, „v těch zprávách… Ani slovo o tom, proč se to celý stalo. Nikdo tu nemá páru, co se děje jen těch pitomejch tisíc stop pod nima. Možná ani nechtějí, ale… Já přeci nejsem blbej. Tohle ututlávání, to je celý práce Institutu. Zatímco pod náma lidi umírají na nudle u nosu, oni si tu jistí vlastní krky. A já tu stojím, pečlivě trénovanej, abych pro ně pracoval. Zabíjel…“ Odmlčel se. „Jsem… jsem špatnej člověk?“

	Pohlédla na něj s úsměvem tak upřímným, jaký u ní ještě nikdy neviděl.

	„Jestli ti to vážně dělá takový starosti,“ řekla, „tak přeci ještě nemůžeš bejt úplně ztracenej, ne?“

	

	V pondělí 8. listopadu večer Luco vešel do Joe’s a objednal si kávu a sendvič (obyčejný, šunkový). Jeho objednávku vyřídila slečna s povadlým, ale upřímným úsměvem a se jménem Dyanne na visačce. Když ho poznala, úsměv se jí zvláštním, nenápadným způsobem o trochu rozšířil.

	Ačkoli to Luco nemohl tušit, uvědomila si v tu chvíli, že se ho nezeptala, jak se včera u té šachty vlastně tak zázračně objevil. Rozhodla se to ale ponechat nezodpovězené, přesvědčená, že jde nejspíš o jednoho ze strážných andělů, o kterých se v učení Posledního Mesiáše tak často mluvilo.

	Luco totiž zároveň nemohl tušit, že svůj dopis na rozloučenou nechala na stole v bufetu už předešlého dne ráno, dobré dvě hodiny předtím, než v Joe’s v osm otevírali, a mnoho hodin předtím, než tam Luco vůbec vešel.

	Nemohl tušit, že Dyanne, kterou viděl sepisovat svůj dopis na rozloučenou, nebyla o nic víc skutečná než jméno Sheilla vyškrábané na jeho posteli.

	Odnesl si svou noční přesnídávku k pultu u okna a okamžik poseděl. Pak se ale zvedl, nechal jídlo i kávu netknuté a s koutky úst zvednutými v nenápadném, ale přesto nezvyklém úsměvu vyrazil zpět do Sirotčince.

	Najednou se mu chtělo hrozně spát.
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	Bolest se postupně stala tak nesnesitelnou, že ji Alexův mozek pomalu přestal vnímat. Bezvládně visel nad jámou, svázaný v kabelech, a zíral na hladové mordy psů pod sebou. A psi zírali na něj.

	Byl vyčerpaný. A věděl, že umře.

	Jediné, co ho ještě drželo při vědomí, bylo pevné odhodlání vzít Gasze s sebou.

	Jeho INX, zbraň i kapsle s kyanidem ležely na stole vedle jámy. Kdyby se tam jen mohl dostat…

	Přes naprostou beznadějnost toho plánu sebou několikrát zacukal ve svých poutech. Nervy v uhryzaných kotnících se probraly a zaječely na poplach. Alexův křik zněl nádražní halou několik dlouhých desítek sekund.

	„Harrisone!“ ozval se Gaszův hlas. „Myslíš, prosím tě, že bys mohl na malou chvíli UŽ KURVA DO PRDELE DRŽET HUBU?!“ Výkřik rezonoval nádržím stejně silně a mocně jako před chvílí Alexův řev. „Protože, příteli, dělá mi ZASRANĚ VELKÝ PROBLÉMY SE TADY SOUSTŘEDIT, KDYŽ TU JEČÍŠ JAK MAMINA PŘI PORODU!“

	Gasz seděl na jednom z kovových oblouků podpírajících klenbu rozbourané střechy. Rukou se opíral o jeden z jejích pilířů a cosi na něj čmáral špačkem křídy.

	„Polib si,“ zachrčel Alex.

	„TY SI POLIB!“ zaječel Gasz hystericky a mrštil po něm křídou. Ta zapadla kamsi mezi koleje. „No — teď — SUPER! Díky, Harrisone, fakt paráda, to se ti povedlo! Díky, díky moc! Ty musíš bejt ten nejhorší zasranej vězeň, jakýho jsem tu kdy měl!“ Několikrát se přerývaně nadechl. „Harrisone, tohle mi nemůžeš dělat, chápeš? Do hajzlu, já se přece nemůžu pořád takhle rozčilovat.“

	Alex se nedokázal vzchopit k odpovědi. Když mlčel, vrátil se Gasz ke své práci na pilíři.

	„Dé,“ mručel si pod vousy a zamyšleně se díval na klikyháky, které na něj nakreslil. „Dééééé…“

	Dírami ve střeše prosvítalo na nástupiště první studené ranní světlo. Město ze sebe zvolna setřásalo šero zbylé po včerejší noci. K zemi, jako by se snad bály, že někoho ruší, se snášely sněhové vločky.

	Uprostřed nástupiště stála kovová lavička, ozářená světlem jednoho z billboardů, který byl zasazený do betonu nad ní. Jediné světlo na celém nádraží. Vycházející slunce jen zvolna rozhánělo stíny, které billboard vrhal po okolí.

	Alex se nadechl.

	„Chápeš přece, že tady nemůžeš zůstat,“ řekl. „Institut ví, kde jsi.“

	„Všiml sis, že pořád vydáváš ty zvuky?“

	„Pošlou sem armádu, aby tě…“

	„Tak pozabíjím celou armádu.“ Gasz se k němu otočil. „Myslíš snad, že to nezvládnu?“ Když Harrison mlčel, bezstarostně se rozesmál. „Je to vtip, Harrisone. Pro vás asi mnohem míň vtipnej než pro mě. Ale neboj. Až dojdeme k pointě, pochopíš to. Jestli tou dobou budeš naživu, samozřejmě. Chm… Dééé…“ Vrátil se k přemýšlení nad nápisem na sloupu. Ta činnost ho očividně rozčilovala, neboť po chvíli znenadání vykřikl a uhodil do sloupu pěstí.

	Alex ho nechápavě sledoval.

	„Harrisone,“ zvedl Gasz po chvíli hlavu, „jaký písmeno je v abecedě po dé?“

	„Ty… nevíš?“

	„Vypadám snad jako někdo, kdo chodil do nějaký posraný školy?“

	Alex musel uznat, že rozhodně ne.

	„E,“ řekl. „Jako… jako Eva.“

	„No jasně, E! Myslel jsem si to!“ Gasz načmáral písmeno na sloup novým špačkem křídy. „A po něm… je… F?“

	„Jo. F jako…“

	„Pšššt, Harrisone, z takovejhle slov mě bolej uši.“ Gasz bez nejmenších potíží s rovnováhou vyskočil na nohy a přešel po oblouku k jeho amplitudě tyčící se nad kolejištěm. Zatímco kráčel po kovové konstrukci, jedna z lokomotiv se nenápadně, bez hluku motorů, přesunula přímo pod něj. Pohodlně seskočil na její střechu a nechal se odvézt o sloup dál. A za chvíli už zase seděl u kořene klenby, načež se přesunul dál, jako by nepřecházel po uzoučkých traverzách, ale po pohodlných mostech.

	Byl to proces, který Alex nedokázal zaznamenat, když se děl. Ale na Gaszově pohybu po nádraží prostě něco nebylo v pořádku.

	Jedna z lamp pod klenbou se rozsvítila silným světlem. Přestože Alex i na dálku viděl, že žárovka je prasklá. A věděl, že žádný z kabelů už na nádraží nevede elektřinu.

	Gasz mezitím obaloval sloup něčím, co vypadalo jako obyčejný obvaz. Pevně ho utáhl a látka vmžiku nasákla rzí, jako by to byla krev. Gasz na sloup položil dlaně a cosi tiše mumlal. Nádraží se kolem něj svíjelo pohybem postřehnutelným jen koutkem oka. A když Gasz obvaz ze sloupu sňal, kov se leskl jako nový.

	Alex zíral. Gasz se po sloupu pohodlně svezl na nástupiště, přímo před nenápadné zákoutí s lavičkou a svítícím billboardem, jediným na celém nádraží. Záře dodávala lavičce vzezření svatyně.

	Další z lokomotiv tiše popojela stranou, aby Gaszovi uvolnila cestu ke druhému kolejišti.

	„To nádraží,“ zamumlal Alex. „Pomáhá ti, jako kdyby… jako kdyby… žilo.“

	„A tebe poslali lovit şehiry?“ uchechtl se Gasz.

	„Viděl jsem už ledacos, ale…“

	Gasz se tentokrát vyšplhal k malé tabuli oznamující příjezd vlaků a zjevně ji hodlal začít nějak opravovat. „Narodil jsem se tady. Na tomhle nádraží. A ono se zrodilo ve mně.“

	Alex němě zíral na zářící billboard nad krátkou lavičkou — sotva tak velkou na to, aby se na ní mohl schoulit malý chlapec. Z popraskané reklamní plochy na něj shlíželo roztomilé koťátko, jedno z těch, které bavilo lidi na internetu svýma velkýma očima a neschopností pochopit základy gramatiky. Byla to reklama na benzín od Gas-Corp.

	You needs some gasz? ptalo se kotě. Chlapec na lavičce tiše oddechoval ze spaní. Do krátkých vlasů mu padal sníh.

	„A po F je… je…“

	„Gé,“ zachraplal Alex nepřítomně. „Gé jako…“

	„Gasz. Jasně.“

	Chlapec na lavičce byl pryč.

	„Máš rodinu, Harrisone?“

	Alex semkl rty. „Ne.“

	„Tak kdo je Eva?“ Za okamžik už byl Gasz znovu zpátky na zemi, přímo před jámou. „Neupejpej se tak. Máš rodinu, nebo ne?“

	Alex zatnul zuby.

	„Jedinou rodinu, kterou jsem kdy měl,“ zavrčel Gaszovi do tváře, „jsi hodil psům. A zrovna tak jedinou rodinu, kterou kdy měla Eva.“

	Gasz si olízl rty. „Panejo. To zní, jako že mám navrch.“

	Alex neměl sílu vybuchnout zlostí. Když ale promluvil, jeho hlas byl studený jako led. „Zabijou tě,“ chraplal. „Pozabíjíš armádu? Pošlou dvě. Nakonec skončíš s kulkou v čele.“

	„Au contraire,“ zavrtěl Gasz hlavou a natáhl se na stůl pro jeho INX. „Tohle jsou hrozně šikovný věcičky. Dobře zabezpečený, to se musí nechat. Ne že by to k něčemu bylo tady.“ Zvedl INX do vzduchu, aby Alex slyšel, co se z miniaturního reproduktoru ozývá.

	„Změna priorit,“ zakřupalo to v něm. „J-7, změna priorit. Cíl G chceme živý, opakuji, cíl G chceme živý a nezraněný, rozumíte, J-7?“

	Gasz se usmíval, jako by byly Vánoce. A ony jsou… „Ten rozkaz přišel dneska ráno. Není to bomba? Někomu tam u vás se mě muselo fakticky zželet.“ Opřel se zády o stůl. „Cha! Chápeš to, Harrisone? Copak to není super fór? Teď mě nesmíš zabít, ani kdybys náhodou mohl!“

	Alexe opouštěla už i síla mluvit. V hlavě mu řádily beznadějně ponuré myšlenky. Tohle přece nemůže být pravda…

	„Jsi mrtvej, Gaszi,“ zopakoval jen. „Je mi jedno, jak dlouho to bude trvat… jak moc to bude bolet… jsi mrtvej.“

	„Uvidíme. Slyšíš to?“ Ať už Gasz zaregistroval cokoli, nebylo to nic, co by mohlo být slyšeno. Şehir se ovšem pouze tajemně usmál. „To vypadá, že dorazila tvoje kavalerie. Modli se, Harrisone. Třeba si omylem nabili ostrý.“

	

	Popelavé siluety na stěnách nádraží na Alexe němě zíraly. Mezi kolejnicemi se už půl hodiny vznášel opar napjatého ticha. Před třiceti minutami si Gasz vzal svoje dva psy a zmizel kdesi mezi odstavenými lokomotivami.

	Stíny mrtvých k Alexovi promlouvaly němými ústy. Jen jim nemohl rozumět.

	Alex zpočátku doufal, že by to mohla být jeho šance na únik. Ale i kdyby byl natolik naivní, aby věřil, že ho Gasz opravdu spustil z očí, brzy zjistil, že şehir si s ním nemusel dělat starosti — byl natolik zesláblý, že by se ze svých pout stejně nejspíš vymanit nedokázal.

	Představoval si, co se teď asi děje za hranicemi jeho zraku a sluchu. Pokud Gasz mluvil pravdu a skutečně ho někdo přišel zachránit — ačkoli se Alex bál, že šlo jen o podlý způsob, jak v něm vyvolat falešné naděje —, nejspíš se k nádraží právě teď plížili čtyři, možná pět agentů s tranquilizéry a tasery.

	A pokud mohl Alex soudit, byli absolutně bez šance.

	Stále mu dělalo problém pochopit, co přesně to s Gaszem a nádražím je. Ale şehirova sebejistota v něm vyvolávala dojem, že vkročit na půdu této budovy se rovnalo vstoupit do temného lesa a hledat v něm zlou čarodějnici.

	Tohle bylo jeho hřiště. Bojovat s ním znamenalo bojovat s celým nádražím. Možná dokonce s celým městem.

	Z myšlenek ho vytrhlo zašramocení za jedním z polorozpadlých vagonů na kolejích u nástupiště. Pečlivě si to místo prohlédl — a brzy spatřil agenta vyhlížejícího zpoza rezavé stěny vozu. Kamuflážní vzor jeho chameleona, měnící se vždy podle prostředí, z něj dělal téměř neviditelný obrys.

	Alex ztuhl a několik okamžiků na sebe s agentem hleděli jako dvě sochy vytesané z kamene. Harrison přesně věděl, co se právě děje. Agent čekal, až jeho INX dokončí tepelný sken okolí a až mu odstřelovači — určitě mají aspoň jednoho odstřelovače — potvrdí, že vzduch je čistý.

	Čekal asi deset sekund.

	Pak se agent odlepil od vagonu a v přikrčení vyrazil k jámě. Alex chtěl vykřiknout, varovat ho, říct mu, do čeho se právě pouští. Ale věděl, že tím by jeho šance jenom snížil.

	Zpoza vagonu vyběhl druhý agent, ukryl se za stolem vedle jámy a s RF-ARem v rukou kryl prvního, který mezitím hledal způsob, jak Alexe uvolnit z kabelů.

	„Ta… ta páka,“ zasýpal Alex. Byl vyčerpanější, než si myslel.

	Agent pohledem našel páku kladkostroje a rychle ji stiskl. Zarachotilo to, když se řetězy uvolnily, a Alex se zhroutil do jámy. Zakousl se do předloktí a zadusil v sobě další agonický výkřik. Teď ne. Teď to musím vydržet.

	„Jdu pro něj,“ sykl první agent a seskočil do jámy. „Do hajzlu, Harrisone,“ zamumlal, když uviděl Alexovy nohy, „co ti to ten zasranej grázl provedl?“

	„Dostaňte mě odsud,“ chraptěl Alex. Připadalo mu, že upadá do šoku. Kolik toho ještě může vydržet? „Prosím, dostaňte… mě odsud.“ Už víc ne. Teď ho zachrání a bude po všem. To bude celé. Konec vší té bolesti…

	Nahoře nad jámou se ozvalo zavrčení. A pomalu přešlo ve zběsilý štěkot.

	„Kontakt!“ zakřičel druhý agent. RF-AR zaburácel sérií výstřelů. Pak křupla kost a někdo vykřikl.

	„Ksakru! Vydrž, Harrisone,“ zamumlal agent a nechal Alexe, aby si poradil s kabely, ve kterých byl dosud zamotaný. Vyskočil z jámy a sahal po pistoli.

	Alex se zatím snažil vymanit z pout. Uvolnil si ruce a přes všechnu bolest si stáhl kabely i z nohou. Ruce si rozdrásal do krve, jak se sápal k okraji jámy, aby viděl, co se děje.

	Uslyšel několik výstřelů a psí kňučení. Pak nezaměnitelný zvuk taseného t-bladeu, a když se Alexovi podařilo vyškrábat nahoru, spatřil jednoho ze psů — Gringera —, jak se dlouhým skokem vrhá přímo na prvního agenta. Ten se v poslední chvíli ohnal t-bladem a smetl psa stranou, směrem k jámě. Gringer se převalil přes Alexe a dopadl na dno díry. Otřepal se — pravou přední tlapu paralyzovanou impulzem z čepele — a krví podlitýma očima našel Alexe.

	Ne!

	V Alexovi se vzedmuly poslední rezervy, které ze sebe jeho tělo ještě dokázalo vydolovat. Vytáhl se nad okraj jámy těsně předtím, než po něm Gringer skočil. Vleže na hraně nahmatal pod rukou jakýsi těžký kámen a ohnal se jím.

	Gringer zakňučel a zřítil se zpět do jámy.

	Alex se otočil k agentům, kteří se v tu chvíli právě vypořádali s druhým psem, Samanthou. Jeden z nich si držel krvácející paži, druhý ale právě odrazil další psův útok a dvěma ranami z SP-dvanáctky rázně utnul jeho štěkot.

	Na okamžik bylo ticho. A pak…

	„Můj pes,“ zašumělo nádražím. „Moje Samantha…“

	Ale ne, pomyslel si Alex.

	„ÁÁÁÁÁRGH!“

	Halou se rozezněl bojový výkřik a z jedné ze siluet na pilíři vedle stolu se vyřítil Gasz. Odrazil se od desky stolu a ve výskoku tvrdě kopl agenta, který zastřelil jeho psa, do obličeje. Druhý agent reagoval pohotově, zdravou rukou sáhl po taseru a chystal se Gasze omráčit. Vtom se ale Gasz vmžiku rozplynul a jediné, co po sobě zanechal, byl další stín na podlaze. Vzápětí se vynořil ze stínu za agentovými zády.

	„CHCÍPNIIIIIII!“

	V tu chvíli se nástupištěm s ohlušujícím jekotem sirény prohnala lokomotiva. Gasz agenta rázně nakopl do hrudi a odmrštil ho přímo do její dráhy. Aniž byl kdokoli schopný pochopit, kde se tam vůbec objevila, srazila agenta čelní radlicí a nezanechala po něm víc než krvavou šmouhu.

	„MOJE SAMANTHA!“ ječel Gasz jako smyslů zbavený. Bez prodlevy přiskočil k druhému agentovi, chytil ho za temeno a praštil mu hlavou o zem. Krev. „Vy čuráci! Ty, ty zasranej vrahu!“ Přitlačil mu tvář k zemi. „Chcípni, slyšíš?! Nažer se betonu, ty zvrhlej parchante!“

	Alex s hrůzou přihlížel, jak se agentova ústa, oči a nos plní betonem vytékajícím vzhůru ze země. Agent chroptěl a vzpouzel se, ale Gasz ho držel pevně. Pak se chroptění změnilo v přidušený agonický řev. A pak…

	Alex odvrátil zrak, když hlava praskla.

	Gasz mu věnoval jeden znechucený pohled. Pak rozpřáhl ruce a na celé nádraží zaječel:

	„TAK TOHLE JSTE SEM PŘIŠLI UDĚLAT?! TOHLE JE VŠECHNO, CO DOKÁŽETE?! NO TAK! DO TOHO! POJĎTE! UVIDÍME, CO ZVLÁDNETE!“

	Ihned jak domluvil, udělal nenápadný úkrok stranou. Nato se halou rozezněla rána z LDRky a prostorem, kde ještě před okamžikem stál, proletěla kulka. Odstřelovač.

	„NO TAK! POJĎ, TREF MĚ! DĚLEJ, ZKUS TO!“

	Další rána. Gasz opět uhnul téměř tanečním krokem.

	„NEMŮŽEŠ, CHÁPEŠ TO?! NE TADY! TOHLE JE MŮJ REVÍR, JASNÝ?! VÍM, KAM TA RÁNA PŮJDE, JEŠTĚ NEŽ STISKNEŠ SPOUŠŤ!“

	Gasz zvedl ruku. Bledou ranní oblohu jako by někdo zakryl černým plátnem. Celé nádraží se potopilo do tmy a billboard s reklamou na Gas-Corp opět rozséval po nástupišti děsivé stíny.

	„TADY — PATŘÍŠ — MNĚ!“

	Odlehlý konec haly, kde Alex tušil odstřelovače, naplnil dunivý rachot a několik pilířů, dosud nehybně podpírajících střechu nádraží, se najednou sevřelo jako prsty obrovské dlaně drtící mouchu v hrsti.

	Gasz spustil ruce a obloha jako by se opět probírala z noci do pošmourného rána.

	Další rána už nepřišla.

	Bylo po všem.

	Nezachrání ho.

	Gasz se otočil k Alexovi, který doposud vyčerpaně ležel na okraji jámy. „Tak,“ řekl mu prostě a vyrazil k němu. „Vypadá to, že dneska domů nejedeš, Harrisone.“

	Ne. Ne, ne, ne, už ne… Alex vrhl rychlý, zoufalý pohled k psacímu stolu a k SP-pětce, která na něm ležela. Navzdory všemu, co slíbil sobě i Dennisovi…

	Natáhl ruce a nevídanou rychlostí se dosápal ke stolu. Naslepo hrábl nahoru na desku a pod prsty ucítil svou zbraň. Ale k čemu by mu byla? Tady?

	Zhroutil se zpátky na zem.

	Gasz už byl u něj. Tvářil se jako sama smrt. Položil mu nohu na hruď, tak aby ho mohl kdykoli pohodlně zadusit pouhým přenesením váhy.

	„Musím říct, že je mi tě líto, Harrisone. Protože tví kamarádi mě dneska opravdu hluboce zranili. Je mi tě líto, protože jseš tady poslední naživu a budeš si to tím pádem muset vyžrat celý za ně.“

	Ne…

	„Ne,“ řekl nahlas a přiložil si hlaveň pistole pod bradu. „Už ne.“

	Promiň, bráško.

	Prstem obemkl spoušť.

	Gasz se k němu okamžitě sklonil, ale dřív než mu mohl v čemkoli zabránit, strnul na místě s překvapeným výrazem ve tváři. Pomalu si sáhl za krk, vedle páteře.

	Nahmatal šipku.

	„Co to…“ zamumlal a zvolna se sesunul na kolena. Pak se mu protočily panenky a upadl do bezvědomí.

	Jedna ze siluet vypálených na pilíři vedle psacího stolu držela v napřažené ruce taser.

	Alex zamžikal a překvapeně sledoval, jak agentův chameleon mění barvu z popelavě šedé na kamufláž městské zástavby.

	„Davide,“ zasýpal s vděčností v hlase.

	Pustil zbraň ze zkřehlých prstů.

	„Harrisone!“ David Fox se k němu okamžitě rozeběhl. Nejdřív zkontroloval, jestli je Gasz opravdu v bezvědomí, a pak se rychle začal věnovat svému kolegovi a příteli.

	„Budeš v pohodě, neboj se. Dáme tě dohromady,“ ujišťoval ho. „Jinx, podej hlášení.“

	„Tady Liška,“ řekla JINX tím mechanickým hlasem, kterým mluvily všechny ostatní INX a který tak nerada napodobovala. „Cíl neutralizován. Tři agenti KIA. Sekundární cíl zajištěn, zjištěna zranění čtvrtého stupně.“

	„Foxi,“ mumlal Alex jako smyslů zbavený, „tys mě… děkuju. Proboha, děkuju ti.“

	„To nestojí za řeč. Musíme tě dostat do nemocnice. Do háje,“ díval se na Alexovy nohy, „to mě poser…“

	Alex vrhl pohled na uspaného Gasze. „Foxi… prosím, zabij ho.“

	„Nemůžu. Rozkazy.“

	„Prosím! Foxi, prosím tě! Vidíš, co mi…“

	„Alexi, poslouchej mě. Máme příkaz shora. Vezeme ho na výslech. Uvidíme, co s ním bude pak.“ Odmlčel se. „Zavolám evakuační tým. Teď už by tu mělo být bezpečno.“

	Z Gaszova krku trčela uspávací šipka.

	„Ale… jak to, že…“

	„Co?“

	„Jak jsi ho mohl trefit? Vždyť on říkal… viděl jsem ho, jak…“

	Fox jeho starostem nevěnoval žádnou pozornost a přitiskl si JINX těsně k uchu. „Centrálo, pošlete nám odvoz. ASAP.“
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	Když Seamus Green vešel do místnosti, všichni přítomní okamžitě ztichli, jako by se sálem rozlehl neslyšitelný výstřel z děla.

	John Arrows, který o holi překročil práh spolu s ním, se nadmul tím pýše podobným pocitem, který člověka naplní jen tehdy, když kráčí po boku nejmocnějšího muže na celé planetě.

	Absolutní ticho.

	A pak…

	„Dámy a pánové,“ řekl Green hlasem znělým jako lesní roh a úderným jako Dvořákovy symfonie, „vítám vás.“ John Arrows pečlivě sledoval každého z oslovených, každého z pětadvaceti nejvlivnějších mužů i žen světa, jak se snaží skrývat chvění při každém jeho slově. Každý z nich měl v rukou více moci než všichni lidé vně téhle místnosti dohromady; každý z nich pevně svíral otěže toho, co z tohohle roztříštěného světa ještě zbývalo; a všichni se po právu cítili být nedotknutelní a všemocní. Jen ne tady. Ne před ním. Arrows lehce pootočil hlavou, a když se opatrným pohledem dotkl Greenovy postavy, přimhouřil oči, jako by se díval do slunce. Muž tak mladý, že by mohl být synem většiny z těch, ke kterým promlouval. Pohledný, elegantní, v perfektně střiženém saku, s pohledem, který by dokázal lámat hory a vytrhávat lidská srdce přímo z hrudních košů.

	Pan Green se usmál — jen tak málo, aby si člověk mohl být jistý, že jde opravdu o úsměv —, podíval se na hodinky a pronesl: „Myslím, že můžeme začít.“

	John Arrows se nadmul tím pýše podobným pocitem, který člověka naplní jen tehdy, když stojí po boku nejmocnějšího muže na celé planetě.

	A co víc, když se může nazývat nejen jeho pravou rukou, ale i přítelem.

	

	Kongresy Institutu byly na každý pád fascinující záležitostí. Šanony plné tajných dokumentů, cvakání propisek, táhlé monology, cifry a procenta, desítky skleniček perlivé vody na zapíjení brain-regenů, pikle, hádky a podlé zrady ukryté pod rouškou úsměvů a kouřových zrcadel. Odehrávaly se v jednom z nejvyšších pater Eclipse Tower v Centru Attiona City, často trvaly několik dní a nocí a zástupci se na ně museli slétat z celého světa — totiž z těch posledních rozptýlených kousíčků, které z toho světa zbyly. V každém z posledních měst takzvané Velké sedmy se pochopitelně vždy našlo několik zástupců Institutu, kteří se angažovali ve vysoké politice, čímž se starali o hladký průběh dějinných událostí. Manipulátoři, překrucovatelé faktů, mistři loutkáři… Samozřejmě, někteří byli důležitější než jiní. Více než polovina z nich ostatně dlouhodobě sídlila v Attiona City, které válku přežilo téměř nejlépe ze všech, zatímco jen málokdo během porad věnoval větší než minimální pozornost například velvyslancům ze Stanice Mojave… Ostatně, buďme upřímní, pomyslel si Arrows, Mojavská stanice by mohla ledacos závidět i kulisám spaghetti westernů z minulého století. Ale jak Arrows dobře věděl — a jak každý muž i žena v Institutu museli vědět —, i to nejmenší ozubené kolečko hraje v hodinovém stroji klíčovou úlohu. Být členem Institutu znamenalo věnovat pozornost i těm nejnepatrnějším detailům, pokud neměl kvůli něčí nepozornosti nastat konec světa.

	Tím spíš, že jeden takový už měli za sebou.

	Znovu nasměroval svou pozornost k právě probíhajícímu jednání. Pro Johna to do značné míry bylo jako sledovat koncert symfonického orchestru.

	„Nemůžeme očekávat vysoká čísla. I po tolika letech ještě stále pociťujeme ekonomické následky války.“

	Byl si jistý, že to nikdo jiný nevidí stejně. Možná Green? Zkontroloval ho pohledem. Stále seděl v čele stolu, ruce zaklesnuté do sebe a rty v úzkém úsměvu… Ale každý tady přece věděl, že ten úsměv není ničím jiným než nektarem v kalíšku mucholapky…

	„Za těch deset let se nám možná podařilo vystavět hospodářství takřka od nuly do úžasných výšek, kterých dosahovalo dříve, ale stále jsme ani zdaleka nezalepili díry, které jsme při oné přestavbě napáchali.“

	Ne. Ten koncert byl jen a pouze jeho. Slova, čísla a pojmy jako noty, zvýšené hlasy a ledové tóny byly dynamikou a zlehka pronášené věty pana Greena byly dirigentskou hůlkou udávající rytmus, lehkou jako vánek a ráznou jako kanonáda.

	„Uvažovalo vaše oddělení o tom, že více než třicet procent našeho obyvatelstva není ekonomicky aktivní? To je trestuhodné plýtvání pracovními silami…“

	„To je pravda! Ze šedesáti milionů lidí žijících pod Plošinou do ekonomiky města přispívá pouhý zlomek.“

	Porada o vnitřních záležitostech Attiona City byla zpravidla tou nejbouřlivější. Snad i proto, že jen velvyslanci z Attiony měli k tomuto tématu doopravdy co říci, zatímco ostatní často pouze zahořkle přihlíželi.

	Ale i oni si uvědomovali, jak důležité to téma je — že pokud padne Attiona, Institut padne s ní.

	„Z oněch šedesáti milionů ale Radnice ani ten zlomek nekrmí.“

	„Na Občanské centrum Downtownu přispíváme miliardami ročně…“

	„Downtown není nic jiného než nádor tohoto města. Měli bychom s ním udělat totéž, co s uhnilou nohou…“

	„Pokud se situace s tou jejich nákazou zhorší, nebudeme muset…“

	„Pánové.“ Hlas pana Greena rozezněl místnost. „Zdá se mi, že jsme odbočili od původního tématu tohoto bloku porady, nemýlím se?“ Upřel pohled na prezidenta ekonomického oddělení. „Chtěli jsme hovořit o globálních dopadech případné obchodní spolupráce Attiona City se San Barranca, že ano?“

	John Arrows se usmíval pod vousy.

	Ten nejlepší dirigent.

	

	Jako v každém orchestru i tady se našlo pár výjimečných hráčů, kteří své party brali neobyčejně vážně. A bylo nevyhnutelné, že se takoví jedinci dříve či později pustí do křížku. Právě v tuto chvíli se do sebe zaklesli správce Občanského centra Stephen Loovicke a madam Judith Longová, prezidentka vnitřních záležitostí a jeden z nejambicióznějších členů malé rady. Zdaleka to nebylo poprvé — názorové neshody vedly tyhle dva ke zdlouhavým hádkám takřka na každém setkání.

	A sledovat jejich duely bylo často stejně tak napínavé, jako trýznivé.

	Politická kariéra Judith Longové sahala daleko do minulosti, celé dvě dekády před začátek války, a dnes měla pod palcem celé Oddělení vnitřní správy Attiona City, což z ní činilo jednu z nejmocnějších žen na světě. Loovicke naproti tomu byl králem Downtownu — králem rozpadajícího se, hnijícího království, ale přesto králem. Technicky vzato byl jejím podřízeným, ale nikdo nevěděl o situaci pod Plošinou tolik co on — a nikdo se tolik nezasazoval o jakékoli radikálnější kroky k jejímu zlepšení. A právě to z něj nejspíš v očích madam Longové dělalo — pokud si Arrows správně vybavoval její slova během loňského kongresu — neobjektivního skuhrala.

	Zatímco ale ti dva žhavě diskutovali o zásobovací krizi města, Arrows přemítal nad těmi hráči, kteří mu dělali mnohem větší starosti: tedy nad těmi, kteří ani nebyli v této místnosti, ale přesto v rukou třímali nemálo nebezpečných trumfů. Jako například J. Garnett. Náš pravdou posedlý novinář. Pokud jim někdo zvenčí dělal opravdu dusno, byl to právě on. Arrows už dlouho čekal na okamžik, kdy na sešlosti, jako je tato, bude muset podepsat rozhodnutí o kritickém selhání motoru jeho auta, které povede k nečekané, ale soudně vzato snadno ospravedlnitelné explozi.

	Ze zamyšlení ho probralo náhlé crescendo.

	Samozřejmě, otevřené hádky nebyly na těchto setkáních ničím neobvyklým — vždyť to bylo jako zavřít pětadvacet hladových tygrů do jedné, žalostně stísněné klece. Ten večer byl ale jiný. Rozbroje propukaly po každé jízlivé poznámce. I ti nejtrpělivější hráči ztráceli nervy a pouštěli se do zbytečných slovních šarvátek.

	Arrows ještě na okamžik nechal svou mysl bloumat, než obrátí pozornost zpět k poradě, a zahleděl se z obrovského okna jižní stěny Eclipse Tower. Centrum se halilo do bílého kabátu a očekávalo čas štěstí a spokojenosti. Vánoce 2052 byly tu.

	Mají strach, říkal si v duchu. Mocní či bezmocní… i oni mají rodiny. I oni chtějí nejvíc ochránit ty, kteří jsou jim nejbližší.

	A všichni jsou dost chytří na to, aby věděli, že stojí na vrcholu domečku z karet, který postavili na příliš vratkém stole.

	V tom byl ten rozdíl oproti kterémukoli jinému setkání. Nikdo to nechtěl říct nahlas. Ale všichni se báli toho, že se jim všechna ta moc, kterou tolik let tak pečlivě shromažďovali, může zhroutit pod rukama dřív, než přijdou svátky. Každý přešlap, který na cestě sem udělali, každá ta chybka se jim teď vracela jako bumerang, těžší a těžší s každým dalším rokem. „Možná to uniklo vaší pozornosti, ale efektivita Skleníků se závratně snižuje už ne jen v rámci let, ale měsíců…“

	„Skleníky? Opravdu tady mluvíme o sklenících?“

	Madam Longová nakrabatila vrásčité čelo, trápené nezdravě vyhlížejícím exémem. „Přesně tak,“ pronesla chladně a její pohled se střetl s pohrdavým výrazem správce Občanského centra Stephena Loovicka. „Něco vám na tom přijde k smíchu?“

	„Myslel jsem, že máme na programu vyřešení krize tohoto města, a ne debaty o pěstování rajčat…“

	Arrows zavřel oči a koncentroval svou pozornost na dotýkající se bříška svých prstů. Exploze za tři, dva, jedna… Jen co jeden z nich udělá tu osudovou rétorickou chybu…

	„A mohu se vás zeptat, pane správce, co jste měl dnes k snídani?“ odsekla Judith Longová. „Protože Skleníky v horním Centru jsou posledním místem, kde jsme ještě schopni pěstovat přírodní plodiny. Přelidnění města nám stahuje smyčku kolem krku. Pokud nebudeme věnovat dostatek pozornosti řešení tohoto problému, budeme brzy jíst to samé, co lidé v Downtownu…“

	…a to je ona.

	„A co má být?!“ rozkřičel se Loovicke. „Na to nemáte žaludek?! Jste na to moc dobří?!“ Rozmáchl se rukama a pohledem přejel každého v sále. „Já bych pro tohle město žral svoje vlastní sračky, Judith! A vy se tady strachujete o svoje luxusní snídaně?“ Jen ztěžka rozdýchával svůj náhlý výbuch hněvu. „Downtown se mi hroutí pod rukama! A vy zapomínáte, že vaše skleněné zámky a všechno, co milujete, stojí na jeho ramenech, na mých…!“

	Efekt Greenovy zvednuté dlaně byl bleskový. Nemusel říct ani slovo, aby madam Longová, Loovicke i všichni, kdo se k hádce postupně přidali, okamžitě ztichli.

	„Jsme zde na důležitém setkání,“ řekl Green klidně a zřetelně, „ne na dětském hřišti.“

	Madam Longová poslušně sklopila pohled. Loovicke polkl a Arrows jasně viděl, jak se silou vůle snaží vyhnat si krev z tváří. V Greenově pohledu se možná nedalo nic vytušit, ale to ho ani zdaleka nečinilo konejšivějším.

	„Downtown se hroutí. Moje město se hroutí! Kdo z vás do Downtownu za poslední rok byť jen strčil nos, hm? Kdo z vás ví, v jakých splaškách ti lidé musí žít?!“ Loovicke statečně odolával koncentrovanému náporu všech očí v místnosti, které se ho silou vůle snažily zatlačit zpět do sedačky. „A co tu děláme my? Dohadujeme kontrakty s městy, která jsou v ještě zuboženějším stavu než to naše? Diskutujeme o nových způsobech informační izolace? Žili jsme si ve svých bublinách už moc dlouho. Tím, že budeme situaci v Downtownu ignorovat, jeho problémy nezmizí! Jestli se nezačneme soustředit na to, co je opravdu důležité, nedostane nás ekonomická krize nebo hlad… Budou to li…“

	„Loovicku,“ zarazil ho Green, „mlčte.“

	Arrows byl pouze překvapen, že tak neučinil dřív.

	Green se nadechl a zvedl pohled od desky stolu, čímž dal všem najevo, že se chystá hovořit.

	„Naše situace je svízelná,“ řekl na rovinu. „Downtown je přelidněný. Množí se případy teroristických útoků na město nad Plošinou. A my ani zdaleka nemáme dost prostředků, abychom uspokojili potřeby všech. Nemůžeme se postarat ani o zlomek obyvatel města. Ale padne-li Attiona, padne i vliv Institutu ve zbytku světa.“

	Nikdo z přísedících nevydal ani hlásku.

	„Za těch posledních deset let jsme zde spolu dokázali takřka nemožné,“ pokračoval Green. „Vzkřísili jsme z mrtvých celý svět. Když tehdy začaly padat první bomby, nikdo z vás si nejspíš nemyslel, že se dožije příštího rána, ale přesto tu dnes sedíme a svět se stále točí. Díky nám.“

	Díky nám…

	Vždyť to my ho prve zastavili.

	„Bylo by snadné podlehnout iluzi, že i nemožného lze dosáhnout a každé selhání je naší fatální chybou, ale faktem je, že svět ve stavu, v jakém je nyní, je neudržitelný. A my se musíme smířit s tím, že pokud má lidstvo přežít, nemůže přežít celé.“ Pohledem přecházel po jednotlivých členech kongresu, jako by se ujišťoval, že jeho slovům beze zbytku rozumí. „Musíme své úsilí směřovat k ochraně těch, kteří svět udržují v chodu, proti těm, kteří by jej, byť nevědomky, chtěli rozervat zevnitř. A to v Attiona City znamená chránit před Downtownery obyvatele Centra. To oni ovlivňují zbytek světa, jejich obchody, jejich kontakty, jejich rozhodnutí. Nemám pochyb,“ obrátil se k Loovickovi, kterému se v tutéž chvíli nadmuly plíce prudkým nádechem, „že situace obyvatel Downtownu je… politováníhodná. Ale napravit ji už dávno není v našich silách. Můžeme pouze minimalizovat škody. Protože pokud se Downtownu podaří vyšplhat nad Plošinu, tak jak se o to před třemi lety pokoušel Shaw… Může napáchat ještě mnoho, mnoho škod.“

	Arrows si všiml, jak se Loovickovi zatřásla ruka, než promluvil. „Pane,“ řekl opatrně, „se vší úctou, vím, že se opakuji, ale… nemůžeme Downtown ignorovat.“

	A dřív než mohl zareagovat pan Green, ozvala se odpověď z protějšího konce stolu.

	„No… možná už brzy nebude co ignorovat.“

	Pan Green se opřel dlaněmi o stůl a obrátil se k tomu, kdo promluvil:

	„Máte k tomu co dodat, pane C?“

	Pan C si ledabyle prokřupl prsty a dal si s odpovědí načas. „Vezmeme to systematicky, ano? Downtowneři umírají na ADI-7 rychleji než malí bubové v rezervacích na Černou fontánu9. A pokud máme věřit statistikám, tak ta epidemie rozhodně nezpomaluje.“

	„Pokud vím, vašemu oddělení byl přidělen úkol vypátrat zdroj infekce.“

	„Mně a mému bratrovi,“ přikývl pan C. „Někdo totiž usoudil, že musí jít o záležitost doslova nadpřirozenou a jedno oddělení se s tím nepopasuje.“

	„Rozhodně se ale nezdá, že byste s tím zatím nějak hnuli,“ utrousil Loovicke.

	„To bude asi proto,“ odsekl pan C, „že většina mých lidí teď lítá z jednoho konce planety na druhý a hledá maniaka, který to tu před dvěma lety obrátil vzhůru nohama — čímž v téhle situaci jen tak mimochodem zachraňuje celý svět, Loovicku.“ Vrátil se pohledem k panu Greenovi a opět nasadil svůj typický, lehce nepříčetný úsměv. „Samozřejmě na tom těžce pracujeme, nasadil jsem na ten úkol svého nejlepšího agenta. Ale nemohl jsem si pomoct, abych se nezamyslel… pandemie likvidující nejvíc přelidněnou část města — náš nádor, jak tu někdo moudře zmínil — rovnou po tisících… Nevyřešilo by to, jen čistě hypoteticky, všechny naše problémy?“

	Pohled pana Greena byl neproniknutelný. John Arrows si odkašlal.

	„Myslím, že je čas udělat si krátkou přestávku.“

	

	---

	

	Bill si u švédského stolu s občerstvením nabral misku arašídů v těstíčku zalitých poloorganickým mlékem (luxus, který si jen Radnice mohla dovolit) a chystal se najít si co nejtišší kout haly, kde by si mohl v klidu odpočinout před dalším kolem debaty. Nebylo mu ale přáno.

	„No ne, Bille, on tě opravdu někdo donutil nacpat se do obleku!“ Pan C se mu zjevil přímo za zády a vrhl se na tác s marinovanou vepřovou panenkou. „To je tou vánoční atmosférou, viď? I když, ani nevím, jak je to u vás dole na Plošině s Vánocemi horké.“

	„Jako cokoli jinýho, když je zima,“ usoudil Bill. „Máme před sebou ještě tři bloky diskusí. Kolik genocid máš ještě v rukávu, můžu-li se ptát?“

	„Jsem praktický člověk, Bille. Podávám praktické návrhy. Wow! Mrkej na to!“

	Pan C zbystřil, když kolem něj procházel služební bot s podnosem plným kaprů smažených na mokro. Bill se otřásl, když si pan C nechal od bota jednu porci naložit na talíř. Kapr smažený na mokro znamenalo, že se smažil a podával se speciální vodní fólií okolo žaber, aby i teď, když se do něj pan C chystal vrazit vidličku, stále ještě žil.

	„Jsi zvrácený hovado,“ řekl Bill upřímně, „a na tom nechat pochcípat polovinu města není vůbec nic praktickýho. Je to jen zvrhlý.“

	Pan C mávl rukou. „Když už mluvíme o zvrácených hovadech,“ nakousl spolu s kaprem i nové téma, „co tvůj nový svěřenec? Malý ptáček mi pošeptal, že jsi do Sirotků zařadil nějakého nového kluka z ulice? A prý hned do nejvyšší kategorie?“

	„Je dobrej, má na to.“

	„A že prý ten kluk zmasakroval pět lidí u Sv. Josepha.“

	„Zachránil celou nemocnici. Udělal dobře.“

	„Nemělo by se tvoje oddělení soustředit spíš na to, jak lovit şehiry?“

	„Mohlo by, kdyby si oddělení vnitřní správy dávalo bacha na maníky s bombama kolem pasu. Měli jsme štěstí, že tam můj kluk byl.“

	„A já ve tvém zájmu opravdu doufám, že tam byl náhodou,“ mrkl pan C.

	Bill zpozorněl. „Co bys mi tak asi chtěl přišít, Céčko?“

	„Co já vím,“ pokrčil rameny. „Ale něco by se určitě najít dalo, nemyslíš? Kamerové záznamy neexistují… jediné, co máme, je výpověď toho kluka.“

	„A víc jak sto dalších svědků, co můžou potvrdit, že…“

	„…že ty aktivisty vyřídila ochranka. Neviděl jsi zprávy?“ Pan C se upřímně rozesmál. „No tak, Bille. Půjdu na ulici a z fleku ti najdu tři miliony lidí, kteří se zapřísahají, že se jim zjevil sám Poslední Mesiáš, ale to neznamená, že dole v kartotéce nemáme tááákhle tlustou složku o tom, jak ho naši kluci z kulturního vymýšleli.“ Pan C si pohrdlivě odfrkl. „Nikoho v Institutu nezajímá, co si lidi myslí nebo co lidi viděli, Bille. Je naše práce, abychom to vymýšleli za ně.“ Naoko přátelsky ho poplácal po rameni. „Jsi na hodně tenkém ledě, víš? Dávej pozor, kam šlapeš.“

	Bill stiskl misku ve svých dlaních tak silně, až se bál, že praskne.

	„A co Megan, Céčko? Jak se má?“

	Pan C, který už se měl k odchodu, se otočil. „Nezkoušej mě provokovat, Bille. Uklidil jsem ji do San Barranca na univerzitu. A spolu s ní i čtyři bodyguardy s příkazem zastřelit tě, jakmile zjistí, že se k ní chceš přiblížit na míň jak sto dvacet mil.“

	„No tak to si to asi rychle rozmyslím,“ přikývl Bill mechanicky.

	Pan C mu věnoval poslední dlouhý pohled. „Přestaň mě srát, Bille,“ řekl vážně. „Nedostal jsi Rose a nedostaneš ani ji. Tak se mi kliď z cesty, jinak tě, přísahám všem posranejm prorokům, pošlu expres rovnou do pekla.“

	

	Rada opět zasedla. Noc se zvolna chýlila ke konci. John Arrows se zvedl ze židle.

	„Jakožto zakladatel projektu Kronos bych se v tomto bloku porady rád ujal slova,“ odkašlal si.

	Jako pokaždé, když se na setkání zahájila porada o záležitostech týkajících se projektu Kronos, i tentokrát se mezi přítomnými rozezněl nenápadný šum. Bill chápal, co se děje. Şehirové. Nadpřirozeno. Těmhle magnátům Kronos ničil jejich paláce vystavěné z cifer a nabarvené zelenou na dolarovky.

	Nebylo pochyb, že Arrows si toho všiml zrovna tak.

	„Chápu, že jste si navykli brát naše paranormální oddělení jako něco podřadného. Jako buňku lovící fantomy a honící se za přízraky. Ale od události předminulé zimy je projekt Kronos otázkou bezpečnosti celého našeho města, ne-li celého našeho světa.“

	Událost předminulé zimy… I Arrows se to pořád bojí říct přímo.

	Gasz a F1R3FLY.

	„Kronos teď disponuje tou nejefektivnější zpravodajskou silou, jakou máme k dispozici…“ pokračoval Arrows, ale vzápětí byl přerušen madam Longovou.

	„Se vší úctou, Arrowsi, to mi připadá jako velmi neuvážené podcenění naší Radniční gardy.“

	„S ještě větší úctou, Judith,“ odvětil Arrows pohotově (a tónem, který vykazoval mnoho věcí, jen ne úctu), „kdyby Radniční garda během Shawovy revoluce použila byť jen špetku taktu a špionážního talentu, o kterém je tu teď řeč, možná by nemusela celé povstání utopit v krvi civilistů.“

	„Kdybychom měli k dispozici dostatek prostředků…“

	„Madam Longová, prosím…“ ozval se varovný hlas pana Greena.

	Bill se koutkem úst uchechtl. Nikdy si nedovoluj na Greenova pejska, Judith…

	Krátce na sebe pohlédli s panem C. Porady byly snad jedinými okamžiky, kdy si nešli každým slovem a pohledem po krku, a to nejspíš díky tomu, že se oba dokázali shodnout na tom, jaký obvykle zaujímali postoj: mlčení. Panu C totiž vyhovovala póza tichého ďáblíka nečekaně vyskakujícího z krabičky. A Billovi ta šaráda příšerně lezla na nervy.

	Arrows pokračoval. „Nicméně náš nejdůležitější pokrok, doufejme, spočívá v zařízení vyvinutém v našem výzkumném oddělení. Předám slovo panu V.“

	Zohavené dvojče, které v Billových očích vypadalo v drahém obleku přímo groteskně, se zvedlo z křesla a odkašláním si vyžádalo pozornost. Jeho vleklé a mumlavé artikulaci už většina místních přivykla, s jeho vzhledem byl ale i po tolika letech srovnaný málokdo.

	„Mé oddělení v tuto chvíli zkoumá hypotézu naznačující, že aktivní şehirové do prostoru kolem sebe spontánně emitují specifický druh vlnění. Nebudu vás zatěžovat technickými detaily: to důležité je, že v tuto chvíli vlastníme několik prototypů zařízení, které by mělo být schopné toto vlnění detekovat na vzdálenost přibližně tři sta stop.“

	Bill se skepticky rozhlížel po okolních tvářích. Úplně z nich čiší fascinace, pomyslel si zatrpkle. Pro ně byli všichni z Krona jen šaškové. A mohl je obviňovat? Nikoho nezajímalo, že se po městě prohánějí nadpřirozenými schopnostmi nadaní lidé — ne, dokud to nezačali používat proti nim.

	Předloni v zimě to bylo všechno jinak. Po celém tom incidentu s Gaszovým zatčením měli všichni nahnáno, všichni byli přesvědčení, že pozítří bude konec světa.

	A pak dva roky nic.

	Proč, sakra, dva roky nic?

	Vrátili se zpátky do své komfortní zóny, do pohodlíčka svých zbohatlických sídel vytapetovaných tučnými šeky a lukrativními dluhopisy.

	A jediní dva şehirové, kteří kdy znamenali opravdovou hrozbu pro jejich svět, zatím Kronovi pláchli přímo z podnosu, aniž se komukoli podařilo pochopit, kdo co vlastně podělal.

	Bille, myslím, že to mám… Tohle musí být jeho úkryt!

	Byli jim pro smích…

	Počkat… Bille, oheň! Je to past! Benzín, všude tu hoří!

	Sheilo!

	

	---

	

	Zasedání trvalo až do jedenácti hodin dopoledne následujícího dne. Zatemňovací fólie v oknech a nadměrné dávky brain-regenů se postaraly o to, že si při odchodu nikdo nepřipadal unavený nebo vytržený z běžného režimu.

	Tohle koneckonců také byla jejich práce a realita.

	Pan C se ze zasedací haly vykolébal jako poslední, bok po boku se svým bratrem. Posledních několik hodin porady věnoval komukoli z řečníků sotva nějakou pozornost. Hlavou už se mu honily úplně jiné myšlenky a plány.

	A představy, jak je uskutečnit.

	K jeho velkému potěšení na něj první z nástrojů, které k oné realizaci hodlal použít, čekal před výtahem.

	„Harrisone,“ pozdravil se širokým úsměvem agenta stojícího na chodbě.

	„Pane?“

	Pan C ho chytil kolem ramen a odvedl kousek stranou. Při každém Harrisonově kroku zaznělo krátké zabzučení a cinknutí kovu — to jak o sobě dávaly vědět kovové protézy jeho nohou.

	Speciální agent Alex Harrison už rozhodně nebyl takový, jaký býval.

	Zato byl přesně takový, jakého ho pan C potřeboval.

	„Určitě víte, o čem chci mluvit,“ začal.

	Harrison stroze přikývl.

	„Obhlédl jste si to tam?“

	„Včera jsem se tam stavil. Mám představu.“

	„Do kanceláře se ale nedostanete…“

	„Ne, pane. Všude jsou sítnicové skenery a ten na jeho kanceláři má nejvyšší stupeň prověrky… Museli bychom mu…“

	„Ne, ne, to dělat nebudeme, to by se nikdy neututlalo…“

	Sakra. Kdybych tohle věděl před večeří…

	Pan C usoudil, že je načase zkusit riskantnější cestu. „Jméno toho chlapce? Toho, o kterém jste mluvil?“

	Harrison se zamyslel, jako by nechápal, v čem je ta informace podstatná. „Thomas, pane. Thomas Everley.“

	Výborně.

	„Co říkáte na to, že byste jel do Sirotčince udělat menší inspirativní přednášku?“

	

	---

	

	Arrows se posadil hluboko do křesla, zapálil si doutník a vychutnal si doušek skotské, vyrobené ještě v dobách, než slovo „whiskey“ zdegenerovalo do něčeho, co by lidé jako on používali jako jed na krysy. Ve velkém francouzském okně sledoval zčásti město zářící pod Eclipse Tower a zčásti svou vlastní starou, unavenou, papírovou tvář.

	Koncert byl u konce. Mohl sundat masku. Mohl být znovu starcem.

	Do nohy mu vystřelovala tupá bolest. Přes zimu se to vždy zhoršilo. On sám už měl od války kolikrát problém si vzpomenout, co je vůbec za roční období — ale jeho tělo to vždycky poznalo. Od toho horkého odpoledne v Istanbulu uteklo už málem patnáct let, a přesto se mu pokaždé rádo připomnělo.

	„Loovicke se dnes opravdu předvedl,“ dolehl k němu hlas pana Greena, který si u konferenčního stolku naléval svou vlastní dávku.

	„Inu,“ odhadoval Arrows, „Downtown je jeho starost. A jako jediný měl odvahu opravdu říct, co si myslí. Co si všichni myslí.“

	„Slyšel jsi ho mluvit, Johne. Opravdu mu na jeho lidech záleží.“ Z Greenova tónu se nedalo definitivně usoudit, zda to považuje za pozitivní, či negativní faktor. „Je zoufalý. Nemůžeme si dovolit, aby se pokusil o něco zoufalého.“

	Arrowsova ruka ustrnula v pohybu, sklenička whiskey zůstala viset v prostoru téměř na dosah jeho rtů.

	„Co tím chceš říct, Seamusi?“ Neohlédl se k němu, ale zřetelně slyšel, jak se Green zhluboka nadechl a vydechl.

	„Ta záležitost u Sv. Josepha se musí prošetřit,“ řekl jen. „Nesmíme se nechat zaskočit nějakou nově zformovanou rezistencí. Tím spíš, pokud má mít nějakou spojitost s Blackoutem. Dej to Loovickovi na starost.“

	Arrows tiše přikývl. „Dobrá.“

	Pan Green se usadil do křesla vedle něj. „Všichni,“ zopakoval po něm zamyšleně. „I ty, Johne? Myslíš, že se náš svět opravdu zhroutí?“

	Stará, unavená, papírová tvář.

	„Naše město stojí na chatrných základech,“ odpověděl. „Jestli nebudeme opatrní, zboříme si je pod sebou sami.“ Vzhlédl a v Greenově tváři našel cosi, co tam už dlouho neměl to štěstí vidět. „Tebe snad chytají pochybnosti, Seamusi? O tom, jestli jsme něco neudělali špatně?“

	A pak to bylo pryč.

	Pan Green zdvihl sklenku ke rtům. „Udělali jsme, co bylo třeba,“ řekl jen. Všichni se Johna neustále ptali, jak je možné, že Institut vede někdo tak mladý jako Seamus Green. Nikdo z nich to nechápal. Nejde o sílu těla. Jde o sílu mysli. Jen mladá mysl se totiž dokáže vzpamatovat ze všech těch zvěrstev, která je donucena napáchat.

	Díval se Greenovi do očí a ten pohled ho zalil pocitem tak důvěrně známým: pocitem strachu, který člověka naplní jen tehdy, když se dívá do očí nejmocnějšího muže na celé planetě.

	Do očí muže, na jehož slově závisí váš život.
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	„Den volna?“ zopakoval Peter a na tváři se mu objevil onen podezřívavý výraz, kterým si myši měří kus ementálu posazený v pastičce.

	„Přesně tak,“ přisvědčil LJ unaveným hlasem, a jako by tím bylo všechno vyřešeno a nebylo zapotřebí dalšího projednávání, se otočil k odchodu. Zarazil se ale, když si uvědomil, že Peter, Luco, Thomas a Nataly se vůbec nehnuli z místa.

	„Ještě něco?“ zeptal se nechápavě.

	„Ehm…“ Peter se nejprve rozhlédl po ostatních, aby se ujistil, že opravdu mluví za všechny, a pak se zeptal: „To je nějaká past, že jo?“

	LJ svraštil obočí. „Cože? Ne…“

	„Skrytá kamera?“ zeptala se Nataly.

	„Ne…“

	„Bude požární cvičení?“ přisadil si Tom.

	„Ne!“

	„Takže jste si řekli, že nám prostě uděláte radost?“ zeptal se Luco a vysloužil si tak od LJe ten nejskeptičtější pohled ze všech.

	„Ne,“ zopakoval počtvrté. „Bill je vyčerpaný z toho, že strávil tři dny na kongresu Institutu a já jsem vyčerpaný z toho, že jsem se o vás celé ty tři dny musel starat sám. Takže v rámci regenerace vedení má celá vaše kategorie den volna. Tak šup.“

	Všichni čtyři si vyměnili nejisté pohledy, ale dál stáli bez hnutí.

	„Co je?“ nechápal LJ. „Když říkám tak šup, myslím tím běžte. Jděte a… dělejte cokoli, co děláte, když máte volno.“

	„Nejsem si jistej, kdy se něco takovýho naposledy stalo,“ zaváhal Peter.

	„Když jsme si šli posledně do Centra zaplavat, museli jsme se do areálu vloupat po zavíračce,“ dodal Luco.

	LJ svěsil ramena a promnul si oči lemované černými kruhy. „Prostě… Aaaach, proč já se vůbec snažím. Dělejte si, co chcete, fajn? Jenom neodcházejte ze střediska, ať vás nemusíme nahánět po celém městě, kdyby bylo něco potřeba.“

	„Ale já bych si chtěl…“ začal Thomas, ovšem LJ ho utnul dřív, než stihl dokončit větu.

	„Neodcházet — ze — střediska,“ utrhl se na něj. „A už vůbec ne do Downtownu. Jasné? Tak. Přeju vám všem příjemný den.“

	Celá pátá kategorie si vyměnila ještě jeden udivený pohled, načež vyrazila chodbou zpátky na ubikace.

	„Wow, den volna,“ převaloval Thomas ta slova na jazyku jako laskominu, na jejíž chuť si stále nemohl zvyknout. „Jak toho zneužijeme?“

	„Jak asi, když se nemůžeme hnout z budovy,“ pokrčil Luco rameny.

	„Ze Sirotčince už se vyplížím klidně poslepu,“ mávl Thomas rukou. „Zvláště s malou pomocí od našeho kybernetickýho oddělení, Nataly?“

	„Se mnou nepočítej,“ zavrtěla otráveně hlavou. „LJ mi minulej tejden naložil tolik práce, až mám dojem, že se mi tímhle dnem volna prostě jenom vysmívá. Když budu rychlá, užiju si z něj tak pět minut.“

	Thomas se obrátil na Petera, ale ani tady se kladné odezvy nedočkal.

	„Já jdu spát,“ řekl Peter rozhodně. „Asi tak do března. A jestli mě někdo probudí dřív, než roztaje sníh, přísahám u všech Santů, že mu prokousnu krční tepnu.“

	„Vy jste marný. Takže se mám jako celý odpoledne kousat nudou do zadku?“

	Nataly otráveně protáhla obličej. „Tak si někam zaskočte s Lucem,“ zamumlala automaticky. Strnule nechápavé pohledy, které jí Luco i Tom věnovali, jí ovšem okamžitě připomněly, že příště by měla nejdřív myslet a pak až mluvit.

	„Fajn, tak možná ne,“ špitla.

	Peterovi, který vypadal, že pravděpodobně usne rovnou za chůze, se málem podařilo srazit se s odpadkovým košem u stěny chodby. „Kdy se to vůbec takhle zvrtlo?“ postěžoval si a vzhledem k tomu, že už téměř neměl sílu otevírat pusu, mu bylo sotva rozumět. „Vždyť byly časy, kdy jsme si to tady vlastně docela užívali. Už se ani nepamatuju, kdy jsme naposledy hráli makao. Nebo kdy jsem naposledy viděl Nataly zfetovanou… Nebo obojí.“

	„A bude už jenom hůř,“ zamumlala Nataly ponuře.

	A dost možná měla pravdu. Od té doby, co se Bill rozhodl, že celou nejstarší kategorii brzy čekají závěrečné testy a nasazení do terénu, se jejich výcvik radikálně změnil — a slovo „změnil“ v tomhle kontextu znamenalo „přitvrdil“. To tam bylo trénování fyzičky, souboje jeden na jednoho a základní překážkové dráhy. Teď už cvičili výhradně v Labyrintu, největším tréninkovém prostoru, jaký měl Sirotčinec k dispozici. Pro každou lekci se jeho prostředí i mapa měnily — ale pro každou platilo stejné zadání: najít cíl a zpacifikovat všechny tréninkové boty po cestě tak rychle a jednoduše, jak to jen šlo.

	Tréninky trvaly často celý den a nezřídka pokračovaly i pozdě do noci, ale to na nich pro Luca zdaleka nebylo to nejhorší. Nejhorší bylo, že se ve svých rolích v Labyrintu střídali. Nataly sice vždycky zastávala roli navigátora, ale chlapci v pozemním týmu si cvičení co cvičení vyměňovali role dvou pěšáků a jednoho odstřelovače. Asi netřeba zdůrazňovat, jak tragicky dopadaly Lucovy pokusy o kooperaci s Tomem. Jejich časy byly bez výjimky horší o několik řádů, a to ještě v případě, že se vůbec na konec Labyrintu dostali.

	Nebylo pochyb o tom, že to Bill s LJem věděli, a o to víc jim dávali zabrat. A rozhodně nebylo pochyb ani o tom, že jestli mělo jít o pokus Luca s Thomasem nějakým způsobem sblížit, selhal na celé čáře.

	A kromě toho jim samozřejmě přibývalo čím dál tím víc nefalšovaného studia. Celé dny leželi ve všech možných složkách a dokumentech alespoň vzdáleně se týkajících şehirů, učili se protokoly, kódy a strategie, a pokud už náhodou opravdu měli chvilku volna, kterou nemuseli strávit studiem, domluvili Bill s LJem alespoň nějakou povinnou přednášku — jako kdyby snad záměrně chtěli Sirotky připravit o jakýkoli kousíček volného času. Zatímco byl tedy Bill pryč, LJ přizval do střediska agenta Harrisona z oddělení pana C, aby páté kategorii řekl něco o praxi v terénu. Jakkoli byl Harrisonův výklad zajímavý (umocněný přímo hypnotizujícím skřípáním jeho mechanických nohou, když procházel před projekcí tam a zpět), Sirotci byli natolik unavení vysilujícím tréninkem, že všichni až na Toma — který hltal každé Harrisonovo slovo a po ukončení přednášky s ním ještě dobrou hodinu mluvil na chodbě — dříve či později v zasedačce usnuli. Jaký to na agenta udělalo dojem, to si ani nechtěli domýšlet.

	A tak čtveřice Sirotků pokračovala chodbou v nastalém unaveném tichu, dokud se Luco na okamžik nevynořil ze svých myšlenek, aby jednu z nich vyslovil nahlas. „Proč nám LJ zakazoval Downtown?“

	Nataly se na něj podívala pohledem běžně rezervovaným výhradně pro zpomalené jedince na vozíčku. „Protože… ADI-7?“

	„Já vím, ale proč to zdůrazňovat? Zakázal nám odejít ze střediska a do Downtownu máme přece vstup zakázanej vždycky.“

	„Těžko říct,“ prohodil Thomas řečnicky a pátravě se na Luca zahleděl. „Ale jednoho by taky napadlo ptát se, proč se o to vůbec starat?“

	Jako už ostatně vždycky, Luco jeho otázku ignoroval.

	Jakmile vešli do chlapeckého pokoje, Peter sebou plácl na postel. Oproti očekávání však nezačal okamžitě chrápat, nýbrž se otočil ke svým třem kamarádům.

	„Hele, lidi,“ zahuhlal napůl k nim a napůl do svého polštáře, „napadlo mě… no, za pár dní budou Vánoce.“

	„A?“ pokrčil Thomas rameny.

	„Nikdy jsme to pořádně neslavili, ani když tu Luco ještě nebyl… A jestli se začíná uvažovat o tom, že nás nasadí do terénu, tak tyhle můžou bejt klidně naše poslední…“

	Thomas místo verbální reakce protočil oči.

	„Ale no tak!“ bránil svůj nápad Peter. „Nataly, co říkáš? Trochu to tu vyzdobíme, možná seženeme nějakej holografickej stromek, santovský čapky…“

	Nataly se neubránila krátkému výbuchu smíchu. „To zní jako úkoly pro někoho mnohem víc holčičího, než jsem já, Petere,“ vysmála se mu.

	„Jste kulturní barbaři,“ osopil se na ně Peter. „Co ty myslíš, Luco?“

	Všichni tři se zmateně rozhlédli po místnosti.

	„Kam zmizel?“

	

	---

	„…a v tuto chvíli již probíhají přípravy na Loovickovu tiskovou konferenci, která by měla započít za necelé dvě hodiny. Již teď se ale Památeční park zaplňuje posluchači a demonstranty, kteří zřejmě chtějí tuto událost využít k dalšímu vyjádření nesouhlasu s politikou Občanského centra. O průběhu konference vás budeme i nadále informovat na Center News…“

	

	---

	

	Byla čtvrtá adventní neděle a čas dýchal Štědrému večeru na záda.

	V kostele jen pár bloků od Vítězné třídy v Downtownu otec Pavlo připravoval vše potřebné na poslední adventní mši.

	V zaplivaném, posprejovaném skateparku za přilehlou — a neméně zaplivanou a posprejovanou — střední školou se poflakoval mladík jménem Chester a v rámci své soukromé rebelie proti systému přemýšlel, na co by se mohl na protest světu vykašlat tentokrát.

	Na opačné straně ulice se tiše rozčilovala sedmnáctiletá Mona, která musela ze školky vyzvednout svou mladší sestru a nemohla tak jít za svým přítelem a jeho bandou, která si prý „teď už ale fakticky“ sehnala svoji první dávku metaheráku a plánovala se „fakt krutě sjet“ u něj doma.

	Luco si přes hlavu přetáhl kapuci a vystoupil z vlaku na stanici D-dráhy Vítězná.

	Vystoupal po schodech ze stanice, po můstku přešel nad Vítěznou třídou a soustředěně zíral na špičky svých bot, zatímco se proplétal všudypřítomným spěchajícím davem. Byl oblečený tak civilně jako už dlouho ne — na sobě měl džíny a mikinu. Pod pletenou šálou ukrýval respirátor, který ho chránil před virem ADI-7 a jímž by se jinak celému Downtownu prozradil jako horňák.

	Což by pravděpodobně byla jedna z nejhorších věcí, které by se mu tady mohly stát.

	Otec Pavlo zapálil první svíci, Chester si odplivl, Mona napsala matce esemesku: NeNaViDiM Te!

	Luco, ač naoko duchem přítomný, se doslova topil v úvahách o svém pochybném rozhodnutí, jak ten nečekaný den volna využít.

	Je to absolutní pitomost. Proč by ses tam za cokoli na světě chtěl vůbec vracet?

	Však ty víš proč…

	Jenom se tím likviduješ. I myslet na to bolí, tak proč bys tam chtěl sakra znovu chodit? Proč na to prostě nezapomeneš?

	Protože na tohle nejde zapomenout.

	V nedalekém parku se dokončovala zvuková zkouška na pódiu, na kterém měl během hodiny správce Občanského centra přednést svoji řeč na obhajobu nedávného zatýkání. Zatýkání, které bylo následkem střelby v Nemocnici sv. Josepha.

	Luco se stále ještě nedokázal rozhodnout, zda si to dává za vinu, nebo ne.

	Já vím, že máš pocit, že se k tomu musíš vracet. Že se za ní musíš vracet, ale…

	Ale co? Chceš říct, že nemusím?

	Luco zůstal dalších deset minut ponořený do ozvěny svých kroků. Tady už zdaleka tolik lidí nechodilo. A proč by taky.

	Fajn, chceš to slyšet?

	Já nevím, co je správně.

	A nevím, co mám dělat, aby to… abych se cítil… Já prostě nevím, fajn?

	Takže jak to tak vidím, je to zhruba padesát na padesát.

	Ústav pro péči o duševně choré dr. Colea, hlásal nápis nad dvoukřídlými dveřmi.

	Luco si o dobrou minutu později uvědomil, že nehybně stojí stále na tomtéž místě na chodníku a civí na dveře ústavu.

	Půjdeš tam a všechno bude úplně stejný. Ona bude úplně stejná. Nemá to smysl a jenom si tím loupeš strupy.

	Luco se otřásl a zadoufal, že to bylo zimou.

	Vždyť víš, jak rád bych odešel.

	Otočil se k odchodu, pak zpátky a pak ještě dvakrát.

	Ale teď už nemůžu. Ne, když došel tak daleko.

	Nadechl se, strčil si ruce do kapes, aby nebylo vidět, jak je zatíná v pěst, a vešel dovnitř.

	Recepce ho přivítala chladem kachličkové podlahy, zápachem čisticích prostředků a chemicky zelenou barvou na zdech. Chodbami se neslo vrzání rezivých koleček a šustění bílých plášťů.

	Stěny se kolem něj plíživě sevřely. V tichém nadšení vítaly svého marnotratného syna.

	Přešel malý sál k zamřížované recepci. „Dob… ehm, dobrý den,“ vykoktal.

	„Přejete si?“

	„Jsem tu na návštěvu,“ řekl. „Za Lucy Deanovou.“

	Otec Pavlo usedl do modlitební lavice prázdného kostela a tiše se začal připravovat na nadcházející mši.

	Chester si vytáhl z batohu vystřelovací nůž, který mu dal jeho táta, a cvičně s ním několikrát bodl do překližkové u-rampy.

	Mona nasupeným pohledem uvítala svou sestru Bee, která k ní cupitala přes dvorek.

	Luco dorazil na konec labyrintu studených chodeb, nadechl se, jako by se chystal skočit do ledové vody, a vstoupil do Lucyiny cely.

	

	---

	

	Správce Občanského Centra Stephen Loovicke vystoupil na pódium se širokým úsměvem na tváři a s vědomím, že tohle bude jeden z nejhorších okamžiků jeho života. Bučení davu, které se vzápětí ozvalo z hlediště, ho v tom bez prodlení utvrdilo. Silou vůle se přinutil v úsměvu nepovolit: nebýt člověkem, ale strojem. Ve zpocených dlaních svíral pět kartiček s připraveným proslovem. Pět kartiček, to přece není moc… Stačilo je jen přečíst, udržet si přitom optimistickou tvář… a doufat že nikdo z davu nevytáhne pistoli.

	Opřel se o řečnický pultík a přelétl pohledem zástup, který se v Památečním parku shromáždil. Stovky, možná tisíce lidí, mávající transparenty a křičící obscénní nadávky a výhrůžky.

	Tak do toho.

	Loovicke rozšířil svůj úsměv za hranici přirozenosti a namířil jej na všechny ty nenávistné tváře v hledišti. „Vážení občané Downtownu, vítám vás!“

	

	---

	

	Když Luco o necelou hodinu později vycházel ze dveří cely, musel svému o hodinu mladšímu já přiznat, že mělo pravdu. Necítil se ani o trochu lépe, než když do nich vcházel.

	Opravdu výrazný pokles nálady ovšem pocítil ve chvíli, kdy spatřil Thomase, který na něj s potměšilým výrazem ve tváři čekal před branami ústavu.

	Ale ne…

	Luco plynule pokračoval v chůzi a zastavil se až na chodníku přímo před ním. Ve tváři se mu nepohnul ani sval. Okamžik na sebe jen bez mrknutí hleděli a přeměřovali se pohledy. Thomas spokojeně přežvykoval žvýkačku. Luco nasupeně vydechl.

	„Jseš parchant,“ řekl jen a vyrazil ulicí zpět ke stanici D-dráhy. Thomas nemeškal a vydal se za ním.

	Mlčky urazili sotva jeden blok.

	„Lucy Deanová,“ pronesl Thomas tak slastně, jako kdyby měl snad ústa plná čokolády. Udělal to s takovým gustem, že si to snad musel během čekání nacvičovat. „Slyšel jsi to? To byl zvuk všech tvejch pečlivě střeženejch tajemství, který s tím jménem právě vybublaly na povrch…“

	Luco se nenechal vyprovokovat a pokračoval v chůzi.

	„Řekni mi, to byla tvoje první návštěva za celou tu dobu, co jseš u Sirotků? To snad ne, že ne? Přeci bys ji takhle neflákal…“

	Ignoruj ho. Ig-no-ruj-ho.

	„Co jste dělali? Povídali si? Určitě ti musela chybět…“ střílel Thomas naslepo a hledal v Lucově tváři sebemenší známku toho, že se mu ho podařilo zasáhnout do slabin.

	Prostě sklapni, Tome, buď od tý dobroty…

	„Víš, ze začátku jsem tomu nerozuměl,“ pokračoval Thomas ve svém připraveném monologu. „V čem je problém? Neber si to špatně, ale… takhle úzkostlivě před náma tajit takovou maličkost? Holku, co to nemá v hlavě úplně v cajku? Vždyť o co jde? Ale pak jsem si uvědomil, v čem dělám chybu. Díval jsem se na to moc zdálky, nezkoušel jsem na to nahlížet z tvýho úhlu pohledu…“

	Drž hubu, Tome…

	„…a v tu ránu mi to došlo. Jakej jseš nevděčník.“ Thomas vyplivl žvýkačku a nasadil vysoký, ukňouraný tón. „Chudáček Luco, vytaženej z blázince a hozenej mezi Sirotky. Bill s LJem ti v podstatě zachránili život, když tě odsud vytáhli. Ale to je ti jedno, co? Ty to totiž ve středisku nesnášíš, že jo? Nejradši ze všeho bys byl zpátky tam dole, v tý vypolstrovaný cele a…“

	A dost.

	Lucovy ruce vystřelily o vlastní vůli vzhůru a chytily Toma pod krkem. „Nemáš — ani — ponětí,“ zasípal, „kde bych teď tak nejradši byl.“

	Tom se mu ze sevření vytrhl s takovou lehkostí, až to skoro vypadalo jako záměrný výsměch. „Jen se nepřeceňuj,“ odsekl a maska povýšeného vtipálka mu vmžiku spadla z tváře.

	„Proč mě, do hajzlu, nemůžete prostě nechat na pokoji,“ zavrčel Luco. „Proč se v tom musíte pořád hrabat?! Co vám to dává?!“

	„Ber to jako hru, Luco,“ rozhodil Thomas rukama. „A věř tomu nebo ne, ale to tys byl tak pitomej, žes ji začal hrát. A navíc — teď mám něco, o čem si můžu s Nataly povídat ve sprchách.“

	„Nikomu o tom ani necekneš!“ Znovu ho chytil za límec a Thomas se znovu bez velkých obtíží osvobodil.

	„Nebo co, Luco?“ utrhl se na něj. „Nebo se ode mě zase necháš zmlátit do krve? Hm? Tak co mi uděláš?!“

	A Luco byl v tu chvíli opravdu připravený něco udělat.

	Jenže pak ulicí kolem nich otřáslo temné zahučení a celý blok se ponořil do tmy.

	Zničehonic neviděli ani na krok.

	

	---

	

	„Podle nejnovějších zpráv došlo v bloku C065 v horním Downtownu k výpadku energie. Zatím není známo, jaké okolnosti k tomu přispěly. Pozornost Radnice se nicméně upírá k tiskové konferenci správce Občanského centra Stephena Loovicka, jejíž přímý přenos byl přerušen krátce po začátku výpadku. O dalším dění vás budeme informovat, jakmile se s námi spojí naši reportéři. Nyní již ale přichází Tom Blankins se svou zprávou o mamutí koale z Attiona Zoo, která se naučila hrát na xylofon…“

	

	---

	

	Tuk-tuk.

	Chester si pohrával se svým vystřelovacím nožem a zachmuřeně si v hlavě přehrával rozhovor v ředitelně, který absolvoval před deseti minutami.

	„Tohle už není případ, kterým bych se měl zabývat já,“ mračil se na něj ředitel. „Tohle je případ pro policii. Napadení, Chestere! Chudák Christopher musel málem do nemocnice!“

	Chester jen netečně zíral do podlahy.

	„Jenže,“ povzdechl si ředitel, „Občanské centrum se tvým případem z nějakých interních důvodů zabývat nehodlá. Takže je to na mně, a já mám všechny důvody k tomu, abych tě ze svojí školy okamžitě vyhodil.“

	Chesterovi se zatajil dech. Jestli mě vylejou, táta mě…

	„Ale já to neudělám.“

	…nezabije.

	Ale navzdory tomu, že šlo o dobré zprávy, Chesterovi to znělo, jako by si ředitel odplivl. „Protože tuhle práci jsem vzal proto, abych děcka jako ty dostával nad Plošinu, a ne je házel do kanálů.“ Ředitel se naklonil nad stůl a na tváři se mu objevil soustrastný výraz. „Chestere, nejsi první problémový kluk, kterého znám. Na škole je spousta dětí s rodiči ve 3Souls a… já chápu, že se chceš podobat svému tátovi, ale on není…“

	„Mýho tátu si do huby neberte,“ zamumlal Chester varovně. Navzdory úlevě, kterou ještě před okamžikem cítil, teď byl už zase jako pružina.

	Ředitel se opět opřel do křesla. „Fajn. Jsi podmínečně vyloučený. Jestli do konce školního roku byť jenom uslyším, že mluvíš na chodbě moc nahlas, letíš. Je to jasné?“

	„Ano, pane.“ Chester hmátl po své brašně a vstal ze židle.

	„Chestere,“ zastavil ho ještě ředitel, „pořád jsme nenašli ten nůž. Kde je?“

	„To já nemám ponětí, pane.“

	Tuk-tuk, bodal Chester do u-rampy nožem. V jeho drážkách se stále ještě držela zaschlá krev.

	Chester teď sice neměl co na práci, ale nechtěl ani jít domů. Svým způsobem už nikdy nechtěl jít domů. Ale pokud si nenajde žádný rozumný odpolední program, nejspíš mu nic jiného nezbude.

	A zrovna když se pomalu chystal zvednout, budova školy zabzučela a zhasla, stejně jako všechny ostatní domy v dohledu. Downtown kolem něj se propadl do tmy.

	Skejťáci v parku zmateně pokřikovali jeden na druhého. Chester natáhl ruku před sebe. Neviděl své vlastní prsty. Neviděl si ani na špičku nosu.

	Pak se za plotem parku rozzářilo červené světlo zapálené světlice.

	„Chestere!“

	Chester zamžoural proti sršícím jiskrám. „Bullete?“ zeptal se světla.

	„Pojď sem, dělej!“

	Chester se za ním nejistě vydal tmou. Bullet byl kluk ze staršího ročníku. Měli toho hodně společného. Jejich tátové se znali z války a oba chlapci tak trávili hodně času společnými šarvátkami a dalšími nekalostmi.

	„To je výpadek?“ ptal se Chester Bulleta nejistě.

	„Jo,“ přisvědčil Bullet. „Snad to nějakou dobu vydrží.“ V červené záři světlice vypadal jeho obličej ještě o něco děsivěji než normálně.

	„Snad? Proč? A kde jsi sehnal tu světlici?“

	„Pak ti všechno vysvětlím. Tak dělej, sbal se. Jdeme si s kámošema trochu nahrabat, to si přece nenecháš ujít, ne?“

	„Jak jako?“

	Bullet ho chytil za bundu a táhl ho po chodníku za sebou. „Je tma, čéče! Nikdo nic nevidí. Jen ty, co maj světla.“

	„Ale… kam chceš jít?“

	„Fotr před tejdnem prohrál celou vejplatu v makau. A keš se vždycky hodí. Vlítneme na pár obchodů, trochu si přivyděláme. Nic velkýho, jen ať ho zase nezmlátí u Moonmana.“

	Chester znejistěl. „Já ti nevim, člověče…“

	„Ale co blbneš, je to tutovka! Nikdo — nic — nevidí! A všichni kluci z bloku jdou. Přece nebudeš srab.“

	„To nejsem!“

	„Ale jseš. Víš co, utíkej radši domů. A dej vědět svýmu fotrovi, jo? Bude se nám hodit nějakej pořádnej řezník.“

	Tuk-tuk, zaznělo v Chesterově hlavě.

	Vytáhl z kapsy svůj vystřelovací nůž. „Já vám ukážu řezníka,“ řekl.

	Bullet ho vítězoslavně plácl po rameni a skřehotavě se zasmál. „Tak jdeme!“

	

	---

	„Ahój ségra.“

	„Kde máš tašku?“ utrhla se Mona na svou mladší sestřičku v růžovém kostýmku, která k ní skotačivým krokem právě přiběhla.

	Bee se na tváři objevil onen upřímně zmatený výraz, který dokážou vyčarovat opravdu jen děti. „Já ji zapomněla,“ vykulila oči.

	„No tak si pro n…“ Mona ani nestihla doříct větu a Bee se už rozletěla zpátky k budově školky. Panebože, to je k nevydržení. Prostě musí zdržovat!

	Urovnala si svou igelitovou sukni a ztěžka dosedla na schůdky před dvorem školky. Bogo jí slíbil, že na ni s fetem počká, ale jak ho znala, vsadila by se, že to nevydrží. Nejspíš se zabarikádujou u něj v bytě, a než se tam dostane, už budou tak zfetovaný, že jí ani nebudou moct otevřít. Paráda.

	Pitomá ségra!

	Taky by se mohla domů dostávat sama. Já v jejím věku musela, tak proč ne ona? Spratek jeden rozmazlenej…

	Bee už cupitala zpátky, přes rameno aktovku s pohádkovým sobem na hřbetě, který svou růžovou srstí poslušně ladil se zbytkem její garderoby.

	„Tak dělej,“ popoháněla ji Mona už zdálky.

	A pak město zhaslo.

	Když je obklopila tma, celý vesmír jako by se kolem nich scvrkl. „Co se stalo?“ vyhrkla Bee. Byla příliš malá na to, aby si nějaký výpadek pamatovala.

	„Vypadl proud,“ polkla Mona. Do kundy. „Bee, pojď sem. Kde jsi? Pojď sem!“

	„Tady…“

	„Chyť se mě!“

	„Držím tě, za sukni…“

	„Za ruku, pojď sem. Tak. Bee, poslouchej mě dobře. Teď půjdeme rychle domů, jasný? A musíš bejt úplně zticha. Ani slovo, než dojdeme domů, a nesmíš se mě pustit, chápeš?“

	„Dobře…“

	„Pojď. Rychle, pospěš si!“

	

	---

	

	Otec Pavlo skončil se čtením Odkazů. Kostelem zaznělo sborové zašumění: „Tak jest,“ ode všech posluchačů a on nyní zavřel Knihu Jednoty, aby přednesl zamyšlení tohoto týdne.

	„Bratři a sestry,“ začal a musel si odkašlat, neboť mu — přesně, jak se obával — tváří v tvář nadcházejícímu tématu vyschlo v krku. „V dnešním zamyšlení bych rád apeloval na tradici Vánoc, kterou všichni dobře známe: na lásku, přátelství a…“ tohle zdaleka nebylo tak lehké, jak doufal, „…a na rodinu.“

	Dav usazený v lavicích ho tiše pozoroval.

	„V nedávných dnech se téměř dva tucty mužů, žen i dětí staly oběťmi hromadného zatýkání. Jejich rodiny a přátelé zůstali beze zprávy o jejich stavu či průběhu vyšetřování. Možná dokonce někdo z vás, dnes přítomných, někoho takového zná. Možná i vaši přátelé či rodina byli odvedeni.“ Otec Pavlo se zhluboka nadechl. „Mně samotnému odvedli syna. Byl jediný, kdo se mnou sdílel můj domov, mé radosti i strasti, a není nic, co bych neudělal, kdybych mu tím mohl zajistit bezpečný návrat domů. Myslím tedy, že mohu s klidným svědomím říci, že cítím se všemi, kdo byli touto událostí postiženi.“

	V kostele to zašumělo. Otec Pavlo pevněji sevřel hrany řečnického pultíku, aby donutil své tělo stát rovně. „Mnozí z obyvatel Downtownu,“ pokračoval, „se v těchto dnech rozhodli hlasitě vyjadřovat svůj nesouhlas s lidmi, kteří za tímto zatýkáním stojí. Na vlastní uši jsem slyšel, jak vyhrožují a — nikoli výjimečně — slibují smrt těm, kdo jejich milované odvedli. A těmto lidem, stejně jako vám, pokud i ve vašich srdcích klíčí temnota, bych chtěl sdělit toto: nesmíme ve vzteku zapomínat, kým jsme. Ztráta našich milovaných, byť dočasná, je tvrdou zkouškou. Ale apeluji na vás, o to spíše v době vánoční, abyste v sobě našli lásku a odpuštění. Abyste zůstávali ve světle a neupadli do…“

	Temnota.

	Jako lusknutím prstů kostel potemněl. Jediným zdrojem světla, které v něm zbylo, byly tucty svící rozesetých po jeho obvodu a po oltáři.

	Věřící v lavicích se na sebe polekaně dívali. Otec Pavlo se nejistě ohlédl na sochu Posledního Mesiáše, který se v róbě s kápí skláněl nad oltářem. Její pohled, jindy tak přívětivý a laskavý, nyní nabyl zlověstné neproniknutelnosti.

	Šum v kostele přešel v paniku.

	„BRATŘI! SESTRY!“ Otec Pavlo rozhodil rukama a rázným výkřikem si vyžádal pozornost. „Nepodléhejte strachu! Ve stánku našeho Spasitele jste v bezpečí!“

	To ti venku se teď musí bát.

	„Bezpochyby jde jen o dočasný výpadek!“ pokračoval. „Vše se brzy vrátí do normálu. Do té doby prosím klidně vyčkejte ve svých lavicích a modlete se. Modlete se k Poslednímu Mesiáši a věřte, že budete ochráněni.“

	Jeho slova skutečně dokázala většinu věřících uklidnit. Na několik minut nastalo ticho, narušované pouze šepotem modliteb a kroky otce Pavla, který spěšně začal rozsvěcet všechny zbylé svíce v kostele, a naplňoval tak prostor přízračným světlem a táhlými stíny.

	Za svůj život otec Pavlo zažil už dva výpadky. Velmi dobře si uvědomoval, co se za okamžik začne dít za dveřmi kostela. A o to víc cítil na svých bedrech zodpovědnost i za toho nejposlednějšího člověka, který dnes odpoledne vešel do svatostánku jeho Pána.

	Pak se ozvalo zavrzání hlavních dveří a dovnitř vstoupila vyděšeně vypadající žena s šátkem na hlavě.

	„Můžu…“ Ženě po prvním slově zaskočilo. Mluvila bázlivě, jako by se obávala, že ji vyženou pryč od světla, zpět do temnoty ulic. „Můžu dovnitř?“

	„Samozřejmě,“ přikývl otec Pavlo a pozval ji dál. „Samozřejmě. Ničeho se nebojte, sestro. Nalezla jste útočiště.“

	

	---

	

	Luco a Thomas stáli na místě jako přikovaní a zmateně zírali do míst, kde v černočerné tmě před sebou tušili tvář toho druhého.

	Tohle nebyla obyčejná tma, jakou v Downtownu obyvatelé znali. Zhaslo všechno pouliční osvětlení, reklamní poutače, vitríny obchodů, okna činžáků i ta nejposlednější zářivka v tom nejzapadlejším čínském bistru. Hlučící lidé v uličkách překvapeně zmlkli, bzučení neonových billboardů utichlo, basový hukot generátorů byl pryč.

	Město se ponořilo do neprostupné tmy a zmateného ticha.

	„Co se to sakra stalo?“ ozval se Thomas odněkud zepředu.

	„Výpadek,“ odpověděl Luco se zlou předtuchou v hlase. „Nejspíš v celým bloku.“

	Kdesi nad jejich hlavami se rozeznělo táhlé skřípění vlaku na kolejích D-dráhy. To jak řidič elektřinou poháněného vagonu ztratil kontrolu nad strojem a rychle zatáhl za ruční záchrannou brzdu.

	„Nevidím ani na krok,“ mumlal Thomas a umně ve svém hlase zakrýval stopy paniky. Luco zatím poslepu zápasil s nastavením svého vizoru.

	„Vydrž chvíli, něco zkusím…“ Externí programy… Noční vidění… „Copak tys nikdy výpadek nezažil?“

	„V našem bloku jsme nejspíš měli dobrý dráty,“ odtušil Thomas. Bezstarostný tón se mu ale stále dařilo napodobovat jen zpola.

	Aktivovat, našel Luco tu správnou volbu.

	Z černa před jeho očima se vyloupl Tomův obličej v zelených konturách. Lucovi chtě nechtě udělalo zanedbatelnou radost, když uviděl, jak kolem sebe s bezmála vyděšeným výrazem naslepo tápe rukama.

	Jednooký mezi slepými…

	„Tome,“ upozornil ho, „já vidím.“ Tím si okamžitě získal jeho pozornost. „LJ mi do vizoru nahrál nějaký demo nočního vidění nebo co…“

	„Jak to funguje?“

	„Moc dobře ne,“ uznal Luco a rozhlížel se kolem. „Vidím tak na deset stop a jenom jedním okem.“ Tím slepým.

	Jaká to ironie…

	„Luco? Jak dlouho bude ten výpadek trvat?“ ozval se znovu Tomův hlas.

	„Možná hodinu. Možná dvě, ale…“

	„Ale?“

	„Nejdelší, o kterým jsem slyšel, trval tři dny.“

	Zaslechl, jak Thomas hlasitě polkl.

	„Takže… co teď budeme dělat?“ tápal kolem sebe Thomas dál. „Počkáme tady, než se to přežene?“

	Ve tmě kolem nich se začala objevovat světýlka a ozývat dusot nohou. To jak všichni chodci v ulici vytáhli z kapes cokoli, co mělo alespoň nějaký displej, a tak rychle, jak jen mohli, vyrazili tmou do bezpečí. Začalo se ozývat prudké zavírání oken, barikádování dveří a výkřiky lidí, kteří popoháněli svoje souputníky na cestě městem.

	Všichni se chtěli okamžitě dostat pryč z ulice. A nikdo z těch, komu se už podařilo ukrýt do bezpečí svého domova, nechtěl nikoho dalšího pustit dovnitř.

	„Ne,“ zachraptěl Luco, „ani náhodou nečekáme tady.“

	Kdesi vysoko nad nimi se z vlaku, který se zastavil uprostřed kolejnice D-dráhy, začínaly ozývat vyplašené výkřiky. Několik vteřin nato následoval tlumený hluk šarvátky, prolomený tříštěním skla. Několik střepů se volným pádem zřítilo až na ulici, kde stáli Luco s Tomem, a jako zvonkohra zacinkalo o dlažbu.

	„Co to…“ lekl se Thomas, ale Luco ho nevnímal. Upíral oči do zelené tmy nad sebou.

	Z neviditelného vlaku nad nimi se ozýval křik nějaké dívky. Pak další tříštění skla, zavrzání kovu, trhání látky.

	„Ne! Prosím! Vemte si to všechno, prosím, cokoli! Všechno je v kabelce, prosím vás!“

	„Tome,“ řekl Luco důrazně, aby jeho hlas přehlušil dívčin křik, „musíme vypadnout z ulic.“ Kdesi v temnotě za ním Tom souhlasně kýval hlavou. „A to tak, že rychle.“

	Vyrazili tmou po svých stopách zpátky k Vítězné třídě.

	Asi minutu poté, co odešli, dívčin hlas utichl.

	A deset minut nato se její tělo roztříštilo o dláždění ulice.

	

	---

	

	Chester si ještě nikdy v životě nepřipadal tak naživu.

	Ještě před necelou půlhodinou, když se s Bulletem setkali se zbytkem party, jich nebylo ani deset. Procházeli setmělým městem s dýmovnicemi v rukou a rozráželi prchající davy v ulicích jako ledoborec kry. Zdálo se, že jsou nezranitelní. Všichni ti mrchožrouti, kteří přepadávali zbloudilé chodce či rovnou celé obchody, se velkým obloukem vyhýbali záři jejich pochodní. Nikdo se jim nestavěl na odpor. Zlověstné stíny před nimi prchaly do zšeřelých koutů potemnělého města a oni kráčeli jeho ulicemi, jako by jim patřilo. Byli mocní, nezdolní, svobodní!

	Byli 3Souls.

	Brzy narazili na další hlouček chlapců a dívek, kterým šlo patrně o totéž — a pak na další a další. Někteří z nich byli také 3Souls, někteří možná byli úplně obyčejní kolemjdoucí, kteří se báli procházet městem sami… Ale na tom nezáleželo. Jejich počet rostl a jejich hlas sílil. Když se na předchozí křižovatce spojili s davem pochodujícím z Loovickovy překažené tiskovky, byla z nich už hulákající masa schopná bez problémů vyplnit celou ulici.

	Teď Chester pochodoval s rozlíceným davem Vítěznou třídou, mával pěstí ve vzduchu a hypnoticky opakoval skandování všech kolem něj. Vlastně ani nevěděl, co říká — a vlastně ani nevěděl, proč by na tom mělo záležet.

	Ještě nikdy v životě si nepřipadal tak naživu.

	„Chestere!“ Bulletův hlas se k němu prodral skrz skandování davu. „Tady, pojď!“

	Chester lokty rozrážel demonstranty kolem sebe tak dlouho, dokud se neprobojoval na chodník. Bullet stál v rozbité výloze jakéhosi železářství. „Jdeme na věc!“ zvolal a skočil dovnitř.

	Chester poněkud nejistě vstoupil za ním a světlicí v napřažené ruce si celou scenerii osvítil. Dva Bulletovi kamarádi se už starali o pokladnu a cpali do tašek skrovné štůsky bankovek. Další z nich držel v šachu prodejce, který nestihl — anebo nechtěl — svůj obchůdek opustit.

	„Prosím!“ žadonil postarší muž a cukal se v sevření svého věznitele. „To nemůžete! U sedmera andělů, tohle je celé moje živobytí!“ plakal.

	Bullet ho okázale ignoroval. „Tumáš,“ hodil Chesterovi tašku. „Naházej do ní všechno, co se dá použít jako zbraň.“

	Chester kývl a obrátil se k vitríně s hardwarem. Zrovna když z ní vytahoval masivní páčidlo, pokusil se prodavač o zoufalý krok k záchraně svého majetku. Kopnutím se zbavil chlapce, který ho držel v sevření, a skočil po tom, který měl v ruce tašku s penězi. Než ale stačil udělat cokoli dalšího, všichni tři 3Souls se na něj sesypali a začali ho mlátit a kopat hlava nehlava.

	„Stop, přestaňte, DOST!“ zastavil je Bullet, který spolu s Chesterem jako jediný zůstal stát. Chlapci se zvedli od sténajícího prodavače, který ležel na zemi zkroucený jako embryo v děloze, a vytvořili kolem něj úzké kolečko. Bullet je odstrčil stranou a sehnul se k němu.

	„Co sis myslel?“ zasyčel mu do ucha. „Hm? Co sis myslel, že se stane?“ Chytil ho pod krkem a vytáhl ho na nohy. Pak mu zkroutil ruce za zády a donutil ho podívat se do tváří ostatních chlapců. Když Chester uviděl jeho pomlácený, pláčem zkřivený obličej, udělalo se mu zle.

	„Víš, kdo jsme?“ mluvil k němu Bullet dál. „Jsme bojovníci. Vojáci. Bojujeme válku, kterou jste nám vy vyhlásili a pak se ji zbaběle snažili ignorovat! Jsme 3Souls! A to znamená, že když něco chceme, vezmeme si to, a bez ptaní!“ Vrhl pohled po Chesterovi, který stále svíral v ruce páčidlo. „Pojď sem.“

	Chester s roztřesenýma rukama přistoupil ke kroužku.

	„Takže teď,“ vrátil se Bullet pohledem k prodavači, „teď ti názorně ukážeme, co to znamená bejt na straně poraženejch.“

	Muž hystericky vyprskl několik krvavých slin a neartikulovaně zaskučel.

	„Do toho, Chestere.“

	Chester stál jako přimražený. „C-c-o mám d-dělat?“ vykoktal a přeskakoval pohledem z jednoho chlapce na druhého.

	„Dej mu lekci!“ vyzval ho Bullet.

	Chesterovy ruce ztěžkly tak, že je nebyl s to zvednout.

	„No tak! Chestere! Do toho!“

	Všichni chlapci ho divoce povzbuzovali.

	„Jo, Chestere, dělej!“

	„Do toho, dělej, dej mu co proto!“

	„Nebuď srab, Chestere!“

	Rozmáchl se a vrazil prodavači konec páčidla do žaludku.

	Obchodník vykřikl a zlomil se v pase. Bullet ho pohotově narovnal.

	„Jen pořádně, do ksichtu!“ vyzýval ho. „Zaslouží si to, ta systémová zrůda!“

	„Já… já myslím, že má dost, Bullete…“

	„Dost?“ Bulletův obličej se zkřivil grimasou, ve které se mísilo nepochopení a znechucení. „Tenhle hnisající vřed se nám pokusil postavit na odpor! Nám, Chestere, 3Souls!“ Ostatní chlapci sborově zavyli. „A já chci, aby se poučil! Chci, aby si na tohle vzpomněl pokaždý, když se koukne do zrcadla, chci, aby si to zapamatovaly i jeho vnoučata, až je na Štědrej den pojede navštívit. Že svobodě jednotlivce se nikdo nesmí stavět na odpor!“ Zatáhl prodavače za vlasy, aby ho donutil zvednout hlavu. „Lidi jako on tvořej systém, Chestere, tráví svoje životy tím, že nám říkají, co máme dělat. A já říkám, že je čas na změnu. Čas, abysme byli skutečně svobodný. Takže bude mít dost,“ zachraplal, „až já řeknu, že má dost.“

	Kdesi venku explodoval molotov a jeho plameny prosvítily spoře osvětlený obchod rudou září.

	„Tak dělej, Chestere!“

	„Je to zrůda systému!“

	„Ať chcípne!“

	Pevně uchopil páčidlo a uhodil jím muže přímo do tváře. Jeho výkřik se bleskově proměnil v huhlavý jekot, úder ho vyrazil Bulletovi z rukou a prodavač se jako pytel kamení zhroutil k zemi. Z pusy mu tekla krev a vypadlo mu několik zubů.

	Bullet ho opovržlivě překročil.

	„Jdeme,“ rozkázal.

	Každý z chlapců si do obchodníka ještě naposledy kopl a pak ho následoval.

	Chester vyklopýtal z obchůdku omámeným krokem právě probuzeného spáče.

	„Dej sem tu tašku, Chestere,“ vyzval ho Bullet a rozdal všem ostatním nástroje, které vzali v železářství. Pak si vzal malátného Chestera stranou a chytil ho kolem ramen.

	„Zvládls to dobře, slyšíš? Neboj, dostaneš podíl z kořisti. Chestere, vnímáš? Tvůj táta by byl hrdej.“

	Chester omámeně přikývl. Byl by hrdej…

	„ŠŤASTNÝ A VESELÝÝÝ, CHACHÁÁÁ!“ zaječel kdosi a vrhl na stěnu protějšího domu další molotovův koktejl. Láhev se roztříštila nad oknem ve druhém patře a k zemi se snášel déšť hořících kapek benzínu.

	„Ale teď není čas na hraní, jasný? Potřebujem od tebe ještě jednu věc. Důležitou. Tu nejdůležitější ve tvým životě.“

	„Co potřebujete?“ ptal se Chester zhypnotizovaně.

	„Vím, že tomu rozumíš, Chestere. Že chápeš, že jsme ve válce. Ale tohle není bitva jako každá jiná. Teď máme šanci opravdu něco změnit. Máme šanci promluvit za celej Downtown, za všechny utlačovaný. Za všechny ty zatčený a všechny jejich rodiny a kamarády…“

	„Jak?“

	Bulletovi se na tváři objevil fanatický škleb. „Najdeme Loovicka a zabijeme ho.“

	Chesterovi spadla brada, ale než stihl jakkoli reagovat, nad hlavami demonstrantů se rozezněl mužský hlas deformovaný megafonem.

	„OBČANÉ!“ hřměl celou Vítěznou třídou. „ROZEJDĚTE SE! VRAŤTE SE DO SVÝCH DOMOVŮ A VYČKEJTE OBNOVENÍ DODÁVKY ELEKTŘINY!“

	Bullet se zvráceně rozesmál. „FÍZLOVÉ ZASRANÝ!“ zaryčel. „Pojď, Chestere, dělej!“ Chytil ho za rukáv a táhl ho skandujícím davem kupředu. „Myslí si, že nás můžou zastavit, chápeš? Že nás můžou umlčet!“

	„ROZEJDĚTE SE, PROSÍM!“

	Bullet a Chester prorazili poslední řadu demonstrantů a ocitli se v samém čele davu. Na druhé straně Vítězné třídy, asi sto padesát stop od nich, stála vyrovnaná řada příslušníků protidemonstračních jednotek Občanského centra. V rukou svírali teleskopické obušky a plastové štíty.

	Bullet bez okolků vystoupil z řady do volného prostranství a vystřelil pažemi vzhůru.

	„NÁS NEMŮŽETE OVLÁDAT!“ zaječel. „NÁS NEMŮŽETE ZADRŽET!“

	Dav za jeho zády ho podpořil masivním rykem.

	Mluvčí policistů znovu přiložil megafon k ústům. „POKUD SE NEROZEJDETE V KLIDU, BUDEME NUCENI POUŽÍT NÁSILÍ.“

	Bulletovy hlasivky ale očividně žádný megafon nepotřebovaly. „TOHLE NENÍ POLICEJNÍ STÁT! NÁS NEZNIČÍTE! NÁS NEZASTAVÍTE!“

	Dav ho podpořil ještě hlasitěji. Nad hlavami demonstrantů se začaly objevovat tyče, trubky, páčidla a všemožné další improvizované zbraně.

	Pak Bullet komusi vytrhl z ruky molotovovův koktejl, napřáhl se a mrštil jím proti policejní řadě. Láhev proletěla vzduchem celých oněch úctyhodných sto padesát stop a roztříštila se na štítu jednoho z policistů.

	„DO BOJE, DOWNTOWNE!“ zaječel hystericky. „ZA NAŠE BRATRY A SESTRY! ZA NAŠI SVOBODU!“

	

	---

	

	Mezitím, tři bloky odtud, odcházel mladý chlapec jménem Jason Blake ze školy a přemítal o všelijakých způsobech, jak se vykroutit z úkolu na hodinu genetiky příští týden, aby tak získal prostor pro trochu nočního hlídkování po městě.

	O pozvolna začínajícím masakru v bloku C065 neměl ani potuchy.

	

	---

	

	„Po první hodině výpadku v bloku C065 v Downtownu máme konečně první zprávy o tamní situaci. Občanské centrum před několika minutami autorizovalo výjezd policejních jednotek do celého bloku. Dle oficiálního vyjádření hlavního mluvčího mají jednotky na starosti ‚zajištění bezpečnosti občanů a plynulý průběh celého výpadku‘. Policie tedy bude pomáhat s dočasným osvětlením ulic a vynakládat veškeré své úsilí a zdroje na to, aby se všichni občané mohli v pořádku dostat zpět do svých domovů, kde vyčkají konce výpadku…“

	

	---

	

	Luco zavěsil sluchátko telefonní budky a sám si vynadal za to, že byl tak pitomě naivní.

	„Je to mrtvý,“ sykl směrem k Tomovi, který se opíral o zeď hned vedle. „Žádná elektřina.“

	„Musíme sehnat nějakej mobil.“

	„Jasně, skvělej nápad. Takže jdeme taky někoho přepadnout a okrást nebo co?“

	Tom podrážděně zamžoural jeho směrem. „Jenom říkám, že kdybysme měli mobil…“

	„Tak by nám to stejně k ničemu nebylo,“ dokončil za něj Luco. „Mobilní signál se nahoru šplhá po signálních majácích. A ty jsou teď v kelu stejně jako všechno ostatní. Mobily teď nedosáhnou ani dvě patra nahoru…“

	Vrátili se ze široké ulice do klikatých dvorečků v útrobách jednoho z bytových bloků pod Vítěznou třídou. V těchto klidných zákoutích k nim hluk demonstrací a rabování doléhal jakoby zdaleka, zpoza divadelní opony. O to těžší ale bylo udržovat si přehled o tom, kde vlastně jsou — a kudy by se mohli dostat pryč.

	„Pojď sem,“ zašeptal Luco na Thomase. „Tady je požární žebřík. Můžeme se dostat o patro výš.“

	„A co tam na nás bude čekat?“ ptal se Thomas, který neobratně klopýtal tmou za Lucem. Bylo zjevné, že je pro něj slepota velkou nevýhodou. Na svém tempu to ale odmítal nechat znát.

	Luco vzhlédl nahoru, k betonové mase nad sebou. „Vítězná,“ řekl.

	Zatímco šplhali po rozvrzaném žebříku, temnota nad nimi se otřásala pod nohama neviditelného davu. Zdálo se, jako by se jim celé město mělo každou chvíli zřítit na hlavu.

	Mezitím se v prostoru pod nimi, u paty žebříku, začal rozléhat dusot dalších rabujících mrchožroutů.

	Jen tak tak.

	Dokud to bylo jenom trochu možné, potřebovali se mrchožroutům a rabovačům vyhýbat. Neměli zbraně, neměli vlastně vůbec nic a mohli jen hádat, jak by takové setkání mohlo dopadnout. Luco koneckonců velmi dobře věděl, čeho jsou zoufalí lidé schopní.

	A kdo v Downtownu není zoufalej…

	Vyšplhali po žebříku na střechu bloku a Luco obezřetně hledal cestu dál vzhůru, když vtom na něj Tom varovně zasyčel, ukazováček přitisknutý na rty.

	„Prosím…!“ ozývalo se odkudsi z temnoty, směrem od sousední střechy. „Prosím, pusťte mě dovnitř…“

	Luco se připlížil k okraji střechy. Na dvoře ve vnitrobloku klečela u vchodových dveří postarší žena. U nohou se jí válela blikající baterka a na rameni jí na jednom ramínku visela potrhaná kabelka. Vzpínala ruce ke dveřím a úpěnlivým hlasem se dovolávala pomoci.

	„Já nikomu otvírat nebudu, táhněte jinam!“ ozval se tlumený hlas zpoza dveří.

	„Jsem vaše sousedka!“ zasténala žena. „Emily Rosevillová, bydlím ve třetím patře, můžete si to zkontrolovat na dveřích…“

	„Nikoho dovnitř nepustím!“ stál si za svým hlas za dveřmi. „Co já vím, klidně to může být past!“

	„Prosím vás, pro lásku boží!“ Emily se svezla po dveřích a s bolestným syknutím se chytila za bok. Dlaň se jí zbarvila doruda. „Jsem zraněná…“

	Luco od ní nedokázal odtrhnout pohled.

	Do háje, co mi to sakra je…

	„Pojď,“ ozval se za ním Thomas, který ho mezitím poslepu nahmatal a teď ho tahal za mikinu. „Musíme vypadnout dřív, než ti týpci dole najdou ten žebřík a vylezou po něm nahoru.“

	„Ale co s ní?“ kývl Luco nejistě k Emily zhroucené u dveří.

	„Co jako?“ zeptal se Thomas tónem, který měl očividně dát najevo jeho zmatení nad tím, že o něčem takovém Luco vůbec přemýšlí. Lucovi ale neušlo, že i on sám zaváhal. A bylo mu jasné, že i Tom teď musí být alespoň trochu na vážkách. „Slyšel jsi to přeci sám! Může to bejt past na důvěřivce. My se teď hlavně musíme dostat z černý zóny, než…“

	„Já vím…“

	„Nemůžeme se zastavovat kvůli každýmu blbýmu civilovi, kterej…“

	„Já vím!“ zasyčel Luco.

	Ale…

	Luco absolutně netušil, co má dělat.

	„Je zraněná.“ Světlo baterky mu umožňovalo ženu vidět i na takovou vzdálenost a zároveň oslňovalo jeho vizor, takže si nemohl být jistý, ale… „Nejspíš bodná nebo střelná rána v boku. Může vykrvácet, jestli jí nepomůžeme…“

	„Anebo může mít žaludek i se střevama na maděru a už je tím pádem beztak po ní.“ Thomas chytil Luca za ramena a zatřásl s ním. „Nejsme tu od toho, abysme zachraňovali nevinný.“

	Kam až Lucovo logické uvažování sahalo, Tom měl naprostou pravdu.

	Ale…

	„Tak si běž napřed,“ řekl Luco a přehoupl se přes hranu střechy do dvora.

	Prostor v lebce za pravým okem ho nápadně svědil.

	Dost temnejch zákoutí na přepadení…

	Opatrně se napříč dvorem blížil k ležící Emily.

	„Prosím… otevřete…“ naposledy vyčerpaně zachraptěla. Krvavých skvrn kolem jejího těla začalo znatelně přibývat.

	Jak daleko se asi musela plazit s tou ránou v bři…

	Počkat.

	Došlo mu to přesně ve chvíli, kdy vstoupil do kuželu světla z její baterky. Na celém dvoře nebyly žádné krvavé stopy. Jen ty pod jejím tělem.

	Do hajzlu, Luco, ty pitomče.

	Emily Rosevillová k němu překvapeně vzhlédla. „Ale ne,“ zasípala.

	Je to návnada.

	Luco polkl a zvedl ruce od těla, neboť mu bylo jasné, že už teď na něj míří minimálně jedna střelná zbraň.

	„Ať se bude dít cokoli,“ řekl onomu hlasu v domě, „neotvírejte ty dveře.“

	Zpoza výklenku vedle hlavních domovních dveří vystoupily tři siluety. Luco si je přes zelený filtr rychle prohlédl, dokud mohl. Jeden starý muž a dva mladší, jemu podobní… nejspíš jeho synové? Ten nejstarší držel v ruce SP-pětku a mířil jí doprostřed Lucovy hrudi.

	„Špatná volba, chlapče,“ řekl a přistoupil blíž, stále se ale chytře držel napůl ve stínu. Kdyby Luco neměl svůj vizor, vůbec by na něj neviděl. „Jonathane, světlo. Posviť mi na něj.“

	Mladší z chlapců se natáhl pro pohasínající baterku ležící vedle krvácející Emily. Zpoza opasku na zádech vytáhl manuální akumulátor a opakovanými stisky spouště ji začal nabíjet.

	„Děláte chybu,“ zkusil to Luco, ruce stále daleko od těla.

	„Tomu ty sotva můžeš rozumět,“ mávl otec rukou.

	„Jestli jí nepomůžeme, zemře,“ kývl Luco směrem k Emily, která zatím zřejmě upadala do šoku.

	„A o kom v Downtownu můžeš říct něco jinýho?“ opáčil otec. „Tak šup, Jonathane, posviť mi. Chci se kouknout na tu hifi parádičku, co nosí na ksichtě.“

	Kdesi stranou ve tmě se ozvalo nenápadné zakřupání skla.

	Jonathan zdvihl nabitou svítilnu a posvítil Lucovi přímo do obličeje. Ještě předtím si ale Luco stihl díky nočnímu vidění ve svém vizoru všimnout dvou důležitých věcí.

	První z nich byla krev za Jonathanovými nehty a pod očními víčky.

	„Jste nakažení,“ pochopil.

	„A ty jseš zasranej horňák,“ řekl otec, pohled upřený na jeho vizor a respirátor. Stále se ale držel za hranicí světla.

	„Máte tak pět dní života. Maximálně,“ zdůraznil Luco a vrhl znechucený pohled směrem k umírající Emily. „A stejně vraždíte a rabujete. Budete mrtví dřív, než stihnete utratit polovinu z toho, co nakradete, a jediný, co po sobě zanecháte…“

	„Drž sakra hubu!“ osopil se na něj otec. „V horním Downtownu je doktor, kterej dokáže nákazu vyléčit…“

	„Ne, není,“ odfrkl si Luco. „Kdyby na tu věc byl lék, věř mi, že já bych to věděl.“ Emily na zemi vedle nich naposledy zasténala a schoulila se do zkrvaveného klubíčka. „Zabili jste ji pro nic. Ji a všechny ostatní za dnešní večer.“

	Mladší syn Jonathan ho vystrašeně sledoval zpoza oslňujícího světla svítilny. Starší syn a otec ho ale svými pohledy nenechávali na pochybách o tom, že mu v žádném případě nehodlají věřit.

	„Clarku, seber mu ten hardware. Za to trhnem spoustu škváry.“

	„Jen to zkus, Clarku. Do toho,“ pobídl Luco staršího syna, který se k němu blížil s nožem v ruce, zatímco otec na něj stále mířil pistolí. To totiž byla ta druhá věc, které si všiml: SP-pětka, kterou otec držel v ruce, měla vytažený závěr. „Nemá náboje, Tome,“ pronesl do tmy.

	Ze stínů za Jonathanovými zády vyskočil Thomas a chytil mladšího chlapce pod krkem. V rukou svíral skleněný střep, napůl zabalený v látce rukávu, který mu sloužil jako provizorní rukojeť.

	„A teď hezky pomalu,“ zavrčel a přitiskl chlapci hranu střepu k ohryzku. „Dovolovali jste si na špatnou osinu v prdeli, pánové. Odstupte od něj. Nebo tady Jonáše podříznu jako podsvinče. Slyšel jsi mě, Clarku? Pryč s tím nožem, hned.“

	Clark i otec polekaně ustoupili. Luco nervózně sledoval Thomasův zarputilý výraz. Jonathan chabě zaskučel a na střepu se objevila první kapka krve.

	Luco vůbec nedokázal odhadnout, nakolik Thomas blafuje.

	Clarkův nůž zazvonil o zem.

	„A ty to taky hezky zahoď,“ dloubl Thomas do Jonathana, kterému z rukou vypadla svítilna a akumulátor. „Ták, tak je hodnej kluk.“

	„Nechte ho jít,“ smlouval otec, pistoli stále v rukou.

	„Nebo co? Hodíš to po mně?“

	„Tome,“ ozval se Luco a přitom se snažil proniknout skrz jeho kamenný výraz, „to stačí. Nech je jít.“

	„Já si rád hlídám záda, Luco.“

	Thomas přitlačil na střep a Jonathan vyděšeně zakňučel. Krev mu stékala mezi klíčními kostmi za výstřih trička. „Co nám zaručí, že nás nepřepadnou znova hned za dalším rohem a tentokrát to neudělají pořádně?“

	„Prosím vás!“ vykřikl otec a vztáhl k nim ruce. „Prosím, neubližujte mu. Uděláme, cokoli budete chtít, jen… jen mu neubližujte.“

	„Tome.“ Luco důrazně zavrtěl hlavou. „Takhle ne.“

	Jonathan ho očima žadonil o život.

	Thomas uvolnil stisk a odstrčil ho zpátky k jeho otci a bratrovi. „Zmizte odsud,“ zasyčel. „Příště vám to takhle snadno neprojde.“

	Trojice spěšně ustupovala pryč. Tom je důsledně sledoval světlem baterky, dokud nezmizeli za východem ze dvora. Pak se ohlédl na Luca s podivně křivým úsměvem ve tváři.

	„To vlastně nebylo špatný,“ řekl s úlevou v hlase. „Ty jako návnada, já jako zachránce… Tomu říkám týmová…“ Zarazil se, když spatřil Lucův strnulý výraz. Nejspíš si nemusel dlouho domýšlet, na co myslí. „Musel jsem si bejt jistej, že se nevrátí!“ hájil se. „Musel jsem je vystrašit. Jen jsem hrál zlýho poldu, Luco, nechtěl jsem ho doopravdy…!“

	Luco přikývl. „Fajn. Dobře.“

	Už o tom neřekli ani slovo. Ale ani jeden z nich si nebyl jistý, nakolik to Luco Thomasovi opravdu věřil.

	Luco se otočil k Emily, která bez hnutí ležela u dveří. Sehnul se k ní a pokusil se nahmatat pulz.

	Marně.

	Zvedl se a utíral si zakrvácené ruce do kalhot. Zanechával za sebou červené šlápoty.

	„Nemohli jsme nic dělat…“ ozval se Thomas chabě.

	„Já vím,“ odbyl ho Luco.

	Tom mu na to ale neskočil. „Říkal jsem ti přeci, že nemůžeme zachránit každýho,“ pokračoval.

	„A já říkám, že to vím!“

	Tom k Emilyinu tělu sám poklekl a začal se přehrabovat v její kabelce. Těžko říct, jestli Lucovi nevěřil, nebo věřit nechtěl. „A co kdybysme ji zachránili, Luco? Byl bys spokojenej? Pak už by ti další mrtvola byla ukradená? Kde leží ta hranice, hm? Kolik životů musíš dneska zachránit, abys měl čistý svědomí, až vezmeme nohy na ramena?“

	Luco netušil, co mu na to má říct — a byl si jistý, že právě proto se ho na to Thomas zeptal. Onen vytoužený pocit morální vyrovnanosti se nicméně nedostavil.

	„Takže takhle o tom přemýšlíš?“

	„Jo. Je to tak mnohem jednodušší.“ Thomas se znovu postavil na nohy. „Ber to z tý lepší stránky,“ řekl a zamával mu před obličejem mobilním telefonem, který vytáhl z kabelky.

	„Už jsem přeci říkal, že mobil nám tu teď k ničemu nebude…“

	Tom se znovu sehnul k zemi a zvedl z ní akumulátor na svítilnu, který Jonathan předtím upustil. „Teď už bude. Máme cestu ven.“

	

	Trvalo jim necelou půlhodinu najít panel signálního majáku na jedné z okolních střech. Když se to vezme kolem a kolem, měli obrovské štěstí, že to šlo tak rychle.

	„Bude to fungovat?“ ujišťoval se Luco.

	„Upřímně?“

	„Ideálně.“

	„Netuším.“

	Tom svíral baterku mezi zuby a přehraboval se v elektronice pod kovovým krytem, který před okamžikem vypáčili. „Půjč mi to.“ Natáhl se pro akumulátor a přes dva přetržené dráty ho připojil k signálnímu majáku.

	„Jestli teď tu elektriku zapnou, tak umřu vážně debilním způsobem…“ prohodil. „Tak mačkej.“

	Luco začal drtit spoušť akumulátoru a se vzrůstající nadějí sledoval narůstající voltáž.

	„Tak pojď, tak pojď, pojď…“ mumlal si Tom pod vousy a hypnotizoval displej telefonu.

	„H-a-l-l-l-ó?“ ozvalo se z něj.

	„Jo!“ vyjekl Tom radostí a Luco se k němu div nepřidal. „Mačkej to dál, jasný? Tomu majáku nesmí dojít šťáva. Potřebujeme ten signál udržet.“

	„K-d-o j-j-je t-am?“ dožadoval se praskající dívčí hlas z telefonu odpovědi.

	„Nataly? Tady Tom. A Luco.“

	„K-k-luc-ci? C-co je to z-za č-íslo? Bl-b-b-ě-ě vá-s-s slyš-š-ím.“

	„Nemáme čas ti něco vysvětlovat, dobře? Musíš nám pomoct. V bloku C065 v Downtownu vypadl proud. A my jsme někde v něm.“

	„C-c-ož-že? T-o j-je ně-ně-ně-j-jak-kej-j bl-bej f-f-ó-ór?“

	„Žádnej fór! Nataly, prosím…“

	„Z-za-vol-l-á-m L-Je…“

	„Ne, Nataly, žádnej LJ! Prosím. Všechno ti vysvětlíme, až se vrátíme zpátky do střediska, ale teď nesmíme ztratit ani minutu. Musíš nás odsud dostat!“

	„D-do haj-j-j-jz-zlu… Faj-n. C-c-o m-můž-žu uděl-lat?“

	„Zvládneš lokalizovat tenhle signál?“

	„D-de-j mi-mi-m-m-mi-nutku.“

	Thomas s Lucem si vyměnili pohledy plné úlevy. „Kdo by to byl řekl,“ oddechl si Thomas. „My se odsud snad ještě dostaneme.“

	„Neříkej hop,“ mírnil jeho nadšení Luco. Ani on sám se ale nemohl ubránit téměř euforickému pocitu naděje, který se mu rozléval hrudí…

	„M-mám v-á-s-s-s,“ zapraskala Nataly z telefonu. „To j-je v-hajz-z-lu. Js-te př-ř-řím-mo uprostř-ed…“

	…a který vzápětí dostal studenou sprchu.

	„Krucinál! Nataly, prosím, jsi naše jediná naděje. Najdi nám nějakou cestu, jakoukoli…“

	„P-pos-slouch-chej m-ě-ě. Js-t-te př-řím-mo pod Vít-tě-zn-n-nou tř-í-d-d-dou. Mů-ž-žete se n-a n-i do-s-tat-t z-z-es-s-pod-du, přes-s ser-vis-s-sní ka-nal-iz-zač-ční potru-b-bí…“

	Tom si s Lucem vyměnil další, tentokrát překvapený pohled.

	„Ale co budeme dělat na Vítězný?“

	„J-je t-tam s-t-an-n-noviš-tě Ins-s-stitu-t-u. Př-řed-sun-nutá z-základ-dna pr-ro ope-r-ra-ce v Down-t-to-w-w-nu…“

	Luco pokýval hlavou. Právě kvůli downtownským problémům se signálem se tahle stanoviště stavěla. A většinou šlo zároveň o dobře zařízené a zásobené úkryty pro agenty v nouzi.

	Tom očividně myslel na totéž. „No, je fakt, že to bude to nejbezpečnější místo v celým bloku.“

	„Jestli se tam zvládneme dostat,“ upozornil ho Luco.

	„Jo. Jenže kam jinam bys chtěl jít?“

	Luco souhlasně přikývl. „Fajn, Nataly, to bereme. Kudy máme jít?“

	

	---

	

	Mona táhla Bee černou uličkou neznámo kam. Ztratily se. Netušila, kde jsou. Sice si celou cestu svítila mobilem, ale když se setkaly s průvodem na Vítězné, rychle sestru zatáhla do vedlejších uliček. A teď jen Mesiáš věděl, kde se po tolika odbočkách vůbec ocitly.

	„Mono?“ vypískla Bee. „Kde to jsme?“

	„Buď zticha, Bee, dobře?“ umlčela ji rychle. „Brzo budeme doma. Jen buď tiše…“ Vzdálené zvuky bojů na Vítězné rezonovaly mezi vysokými stěnami domů a přicházely jakoby odevšad. Na každý pád ale rozhodně nebyly tak daleko, aby se nebála, že mohou narazit na někoho z demonstrantů.

	„Já chci maminku,“ zafňukala Bee.

	„Uvidíš ji, slibuju. Bude to v pohodě, Bee.“ Maminka. Zkoušela jí volat alespoň dvacetkrát. Žádný signál.

	Dorazily na roh uličky. Opět si skrovně posvítila telefonem, ale i když našla na stěně domu název ulice, nic jí to neříkalo. Neměla potuchy, kudy se dostat domů. A koho se zeptat? I kdyby na někoho narazila, moc dobře znala všechny ty městské legendy o násilnících, kteří během výpadků unášeli děti, aby za ně později chtěli výkupné — nebo hůř.

	Ale co mám teda sakra dělat?

	„Já se bojím!“

	„Buď sakra zticha Bee!“

	Její sestřička se rozbrečela.

	Sakra…

	Klekla si k ní a pevně ji objala. „Poslouchej, ségra. Teď to musíš vydržet. Teď musíš bejt statečná, ano? Prosím. Kvůli mně. Buď statečná a uvidíš, že budeme doma co nevidět, fajn?“

	Pak za sebou uslyšela kroky. Vyskočila, jako by stála na pružině, a schovala Bee za sebe. Ve slabé záři displeje svého telefonu před sebou uviděla siluetu zarostlého muže v odřené bundě. Díval se na ni bez jediného slova.

	„Pane…“ zamumlala Mona, které se rázem udělal knedlík v krku. „Pane, prosím, pomozte nám…“

	Rázným máchnutím jí vyrazil telefon z ruky a jediný záblesk světla v okolí tak vmžiku zmizel kdesi v zákrutech uličky. Pak už Mona jen cítila, jak ji odhodil stranou a jak narazila hlavou na dlažbu.

	„Au…“

	„ÁÁÁÁ!“

	„Bee, já… vydrž, Bee…“

	„POMOC! POMOOOC! MONOOO!“

	„Bee…“

	

	---

	

	„…a nyní další zprávy z Downtownu. Podle našeho reportéra Patricka Badgerse je situace v bloku C065 naprosto pod kontrolou. Policii se daří udržovat v ulicích pořádek a zatím nedošlo k jedinému nahlášení ublížení na zdraví či škody na majetku. Stále však nemáme oficiální vyjádření k tomu, proč k výpadku došlo a jak dlouho ještě bude trvat. Stejně tak není známo, kde se v současné chvíli nachází správce Občanského centra Stephen Loovicke…“

	

	---

	

	Otec Pavlo přispěchal ze zákristie s poslední lahvičkou dezinfekce, kterou v lékárničce objevil, a poklekl k muži s hlubokým šrámem na paži, ležícímu v pravé lodi kostela. Jeho krev smáčela hadr rozložený na kamenné podlaze.

	„Tumáte,“ podal dezinfekci ženě, která muže ošetřovala a čekala s připraveným obvazem na vyčištění rány. „Šetřete, prosím. Máme tu mnoho raněných.“

	Muž k němu vzhlédl kalným pohledem. „Děkuju, otče,“ zachraplal, vrávoraje na pokraji šoku.

	Za první hodinu výpadku dorazilo z ulic do kostela téměř sto lidí. Víc než polovina z nich byla zraněná. Pro ty, kteří se ztratili v temných ulicích, byl kostel s desítkami hořících svíček jako maják uprostřed rozbouřeného moře. Neuplynula minuta, aby se ve dveřích neobjevil další uprchlík žadonící o azyl.

	Otec Pavlo je přijal všechny do jednoho. Kapacita kostela pomalu přetékala, ale Mesiášovy děti potřebovaly pomoc a Pavlo byl připravený udělat cokoli, aby jim ji poskytl.

	Procházel se mezi lavicemi a zaplavoval ho zvláštní pocit naplnění. Zatímco venku panovalo peklo, tady se lidé spojili v pevném svazku důvěry a vzájemné pomoci. Zdraví pomáhali ošetřovat nemocné, silní utěšovali slabé.

	„To je příšerné, co se tam děje. Kdo si ti lidi myslí, že jsou?“ zaznělo v šumu hlasů po otcově pravici.

	„Demonstrují za svoje ztracené rodiny a přátele. Kdybych nemusel na bohoslužbu, sám bych tam byl s nimi…“

	„Tys vůbec neposlouchal, o čem otec mluvil, že ne…“

	„Jak ty tomu můžeš rozumět? Tobě neodvedli dítě uprostřed noci…“

	Otci ztuhl výraz ve tváři. Zpomalil krok, jako by snad chtěl očima najít muže, který tu větu vyslovil, a pokárat ho za takové rouhání.

	Ale jak bych mohl…

	Otec Pavlo byl mužem víry, mužem, který žil v přesvědčení, že existuje dobro, které je třeba hájit, a zlo, které je třeba potírat. A sám sebe považoval za vysvěceného vlajkonoše sil dobra. Jenže…

	Jenže tu noc, kdy odvedli jeho syna, v sobě našel tolik temnoty, že s ní ani výpadek proudu za dveřmi kostela nesnesl srovnání. Poprvé za celý svůj život otec Pavlo ztrácel víru. Nikoli však ve svého boha, nýbrž sám v sebe.

	Kdybych mohl svého chlapce přivést zpátky… Kdyby existoval způsob… Co bych byl schopný udělat?

	„Tolik mrtvých…“ zachraptěl další raněný muž, okolo kterého otec zamyšleně procházel. „Tolik mrtvých…“

	„Vydržte. Brzy bude všechno v pořádku,“ utěšoval ho jeho ošetřující.

	Otec Pavlo se zastavil u oltáře v čele kostela a otočil se ke svému stádu oveček.

	A snad úplnou náhodou, snad božím zásahem padl jeho pohled na muže sedícího v první lavici a klepajícího se strachem. Zdálo se, jako kdyby se snažil zasunout hlavu pod úroveň svých ramen a zmizet tak v límci vlastního saka. Dva statní muži, kteří v lavici seděli po jeho stranách a tvářili se jako psi uvázaní u boudy, ten dojem jen umocňovali.

	Otec Pavlo k němu se špatnou předtuchou vyrazil.

	„Pane?“ zeptal se ho opatrně, jako by nechtěl vyplašit divoké zvíře. „Jste v pořádku?“

	Správce Občanského centra Stephen Loovicke k němu vzhlédl a pak promluvil rozklepaným, plačtivým hlasem: „To kvůli mně…“ vykoktal. „To všechno venku se děje kvůli mně…“

	Otec Pavlo se zhluboka nadechl.

	Co všechno jsem schopný udělat?

	

	---

	

	Seržant Bailey odjistil svůj RF-AR a vyrovnal se do řady se zbytkem exekuční jednotky Občanského centra. Kapitán Simmons ji přelétl rychlým pohledem, a když byli exekutoři všichni, rozkřičel se svým mocným hlasem.

	„Pánové, pó-zor!“

	Celá jednotka srazila paty k sobě.

	„Čeká na nás stovka nepřizpůsobivejch delikventů! Jsou vinni výtržnictvím, ublížením na zdraví a škodou na majetku! Je jich spousta a nebudou si brát servítky.“ Kapitán každého z jednotky znovu přelétl pohledem. „S rozsudkem příliš neváhejte. Nebo vám další skočí zezadu na krk.“

	„Ano, pane!“ odpověděla jednotka jednohlasně.

	„Ty jejich světlice a molotovy dělají divy, ale stejně je tam vidět sotva na třicet stop,“ pokračoval kapitán Simmons. „Takže svítilny připravit. A nebojte se zakročit tvrdě, pánové. Nikdo vám do obličeje nevidí, nikdo vaše í-dé čísla nepřečte a ti parchanti se taky zpátky držet nebudou. Jestli uvidíte nějaký novináře, kamery rozbít.“

	„Pane, ano, pane!“ zahulákal Bailey svorně se zbytkem jednotky.

	„Připravit!“

	Jako jeden muž si srazili ochranné hledí přileb přes oči a pozvedli zbraně.

	„My jsme zákon, pánové! My jsme spravedlnost!“

	„My jsme zákon, pane! My jsme spravedlnost!“

	„JDEME NA NĚ!“

	Jednotka klusem vyrazila kupředu.

	Baileyho srdce bilo jako splašené.

	To bylo poprvé, co měl za svou kariéru exekutora vynést rozsudek smrti.

	

	---

	

	Chester několika mocnými údery páčidla srazil policistův plastový štít stranou a dalším rozmáchnutím srazil k zemi i jeho samého.

	Demonstrace na Vítězné třídě skončila. Změnila se totiž v regulérní bitvu.

	„DO NICH! NEŠETŘETE JE! JSME VOJÁCI! JSME 3SOULS!“ rozléhal se nad vřeštícím davem Bulletův hlas. „JDEME SI PRO TEBE LOOVICKU! PRO TEBE A VŠECHNO, COS NÁM VZAL!“

	Policista se snažil odplazit zpátky mezi své kolegy, pryč z dosahu Chesterova páčidla.

	Chester ho nenechal.

	O minutu později ho Bullet stáhl do zadních řad průvodu. Jeho místo v první linii okamžitě zaplnil někdo jiný.

	„Chestere! Pojď!“

	„Kam… kam jdeme?“ ptal se uřícený Chester a snažil se přinutit plíce, aby znovu začaly správně fungovat.

	„Tuhle bitvu přenecháme jinejm. My máme důležitější poslání.“ Táhl ho davem směrem k jedné z mnoha vedlejších uliček. „Musíme najít to vypasený prase a dát mu, co si zaslouží.“

	

	---

	Luco vzpomínal na Vánoce před třemi lety. Tehdy byl ještě v ústavu. Onoho dne seděl ve své cele, naslouchal zvukům Blackoutu, který se proháněl Downtownem, a přemýšlel, jestli by nebylo lepší to prostě ukončit.

	Tenkrát slyšel, jak město kolem něj pláče. Jak nohy demonstrantů lámou kosti ulicím. Jak z oken budov stékají krvavé slzy, když se ta lidská masa valila městem vzhůru a ničila vše, co jí přišlo do cesty. A město plakalo o to víc, když se demonstrace střetla s policejním odporem.

	To bylo předtím, než… tehdy, když ještě viděl věci. Ostatně Blackout nebyl v té době to jediné, co mu kazilo klidné spaní.

	Teď se on a Thomas nepohodlně skrčení kousek po kousku probojovávali servisním kanalizačním potrubím. Byla tu tma, příšerně to páchlo a panovalo tady nesnesitelné horko. Zatím urazili sotva sto padesát stop a dobrých tři sta měli ještě před sebou. Byli zpocení a utahaní a potrubí je pálilo do dlaní a kolen. A co hůř, téměř nemohli dýchat. Horký vzduch jim spaloval plíce a dusil je zevnitř, zatímco rozžhavené potrubí je nutilo k čím dál tím rychlejšímu tempu. Luco si připadal jako příslovečná žába v pomalu se zahřívajícím hrnci s vodou. Teď už byli příliš daleko na to, aby se mohli vrátit — a zároveň příliš daleko od cíle, aby si mohli být jistí, že se jim tam podaří dojít.

	Moc dobře věděl, že Tom myslí na totéž. Oběma jim docházely síly a oba to odmítali tomu druhému přiznat. A tak se potrubím sunuli dál a dál, s nadějí, že brzy narazí na šachtu vedoucí na povrch.

	A mezitím přímo nad nimi, jen o nějakých deset stop železobetonu a oceli výš, se Vítězná třída otřásala bitvou mezi demonstranty a policisty.

	„Do čeho… jsme to… sakra… vlezli…“ supěl Tom, který se potrubím sunul před Lucem.

	„Nataly si… asi neuvědomila… jaký tu bude… vedro…“ dýchal za ním Luco horečnatě.

	Tom poklepal na číselně označenou mřížku, která se ve stěně potrubí objevila po jejich pravé ruce. „Ještě… deset takovejch… Asi tak tři sta stop.“

	Do háje. Umřem tady. Upečem se tu zaživa.

	„Tak… pokračujem, ať… už to máme za sebou.“

	„Luco?“

	„Hm?“

	„Já už… už nemůžu.“ Tom ztěžka dosedl na zadek a rty se mu třásly pod nápory horkého vzduchu. „Musím… musíme se zastavit. Potřebuju popadnout dech.“

	Luco nedal najevo, jak moc je mu za to vděčný. Moc dobře věděl, kolik sebezapření v sobě musel Thomas vyburcovat, aby něco takového přiznal. Ještě pár stop a musel by udělat totéž.

	Jenže když se teď zastavíme… Co když už se nezvedneme?

	„Koukni tamhle.“ Posvítil baterkou několik stop dopředu. „Vede tam jedna z těch šachet na povrch. Snad tam bude… řidší vzduch.“

	Beze slova se přesunuli posledních pár vyčerpávajících stop a usadili se v rozpálené rouře. Luco očekával, že to mohou vydržet tak pět minut, než je kov začne příliš pálit skrz podrážky bot a oblečení. Nad nimi se tyčila odpadní roura zakončená kanálovým poklopem, skrz který k nim spolu s občasnými závany studeného vzduchu doléhaly i zvuky boje. Zdálo se, že sedí pod nějakou vedlejší uličkou, která se na Vítěznou napojovala.

	„PRYČ S LOOVICKEM! PRYČ S POLICEJNÍM STÁTEM!“

	„NECHCEME CENTRUM! VRAŤTE NÁM NAŠE DĚTI!“

	„ŠŤASTNÝ A VESELÝÝÝ, CHACHÁÁÁ!“

	Nad poklopem se chaoticky míhaly jakési stíny. Kdosi tam nejspíš právě bojoval o život.

	Seděli mlčky sotva minutu, než Tom položil Lucovi tu nejméně očekávatelnou otázku, jaká ho snad vůbec mohla napadnout.

	„Bojíš se o Lucy?“

	Snad to udělal, aby zahnal myšlenky na nedýchatelný vzduch kolem alespoň nějakou konverzací. Když se na něj ale Luco překvapeně obrátil, uviděl v jeho očích podivně horečnatý výraz, doplněný o napjaté svaly ve tváři, jak Tom všemi silami bojoval proti vedru a nedostatku kyslíku.

	„Bojíš se o ni?“ zopakoval Thomas nepřítomně.

	Luco se na okamžik přinutil myslet naprosto racionálně a zavrtěl hlavou. „Ne… To místo je dobře zabezpečený. Zevnitř i zvenčí… i bez elektřiny. A navíc, kdo by tak chtěl rabovat blázinec.“

	Tom pokýval hlavou a co chvíli si utíral pot, který mu v proudech stékal do očí. „Ty ji… ty ji fakt miluješ, co?“

	Luco si skousl ret. „O tom ty víš úplný hovno, Tome.“

	„Cha. Jdi do hajzlu,“ zasmál se hořce. Nejspíš si plně neuvědomoval, jak vážně to Luco myslel.

	O poklop nad nimi zazvonila čísi lebka. Tom skepticky vzhlédl vzhůru.

	„Nikdy se tam nedostaneme,“ zachraptěl. „Na to stanoviště. Vlezli jsme sem jako krysy do pasti, Luco. Buď se tu upečem, nebo nás ušlapou, jen co vystrčíme hlavy.“

	„Měj trochu víru,“ řekl Luco, který už byl příliš vyčerpaný na to, aby si uvědomoval, jak komicky to z jeho úst zní. „Počkáme, až se to přežene, a pak vylezeme nahoru… Každou chvíli… Určitě…“

	„Nataly nás poslala na smrt…“ zafuněl Tom — a jako kdyby se tomu opět nedokázal ubránit, uchechtl se.

	„Tohle přece… nemohla tušit,“ vymlouval mu to Luco a promnul si slepé oko pod vizorem. Pálilo ho. Motala se mu hlava.

	Tom se odevzdaně opřel hlavou o potrubí a netečně zíral do prostoru před sebe. „Ne, nemohla… Luco, já… díky, žes jí zachránil život. Když dostala ten záchvat. A pak v tý nemocnici. Vím, že jsem se… že jsem se choval jako… Měl jsem ti za to tehdy poděkovat. Protože jsem ti za to fakticky vděčnej.“

	Luco Tomovi zvolna přestával věnovat pozornost. Na ruku, opřenou o horké potrubí, mu skanulo něco mokrého. Teplého…

	„Není to… není to její vina,“ oddechoval Thomas ztěžka. „Můžeme si za to sami. Já si za to můžu… neměl jsem tě sledovat…“

	Byla to krev.

	„Neměl jsem to dělat. Promiň, Luco, já… Já tě chápu.“

	Luco vzhlédl šachtou vzhůru, ke kanálovému poklopu nad nimi. Skrz mřížku k nim stékaly stružky krve.

	„Chápu, proč to tajíš…“ pokračoval Tom, kterému očividně málo sešlo na tom, že ho Luco nevnímá. „To o Lucy a o svym oku a to všechno.“ Dávivě se rozkašlal a jen těžko znovu popadal dech. „Řekl jsem… řekl jsem, že bys měl bejt Billovi vděčnej za to, že se tě ujal, ale…“ Poprvé za celý jejich pobyt v potrubí se na Luca zpříma podíval. „Ale nikdo z nás není. Ani já ne. Všichni to v Sirotcích nesnášíme.“ Otřel si lesknoucí se čelo a sklopil oči k vlastním kolenům. „A tak si střežíme svoje tajemství. Cokoli, co v nás ještě zbylo… z doby, kdy jsme byli někým jiným. Zamknem si to do skříňky, spolknem k ní klíč a šetříme si to na ty chvíle, kdy je nám nejhůř, a… Já tě o tohle chtěl asi prostě připravit. Nikomu o tom nepovím, věř mi, jen… jen mi to promiň, ano? Ano?“

	Nedostalo se mu odpovědi. Když vzhlédl zpátky k Lucovi, zjistil, že nepřítomně civí směrem hlouběji do útrob potrubí.

	„Co je?“

	Luco si vyděšeně prohlížel své ruce. Jeho dlaně i šaty byly celé zarudlé od krvavého vodopádu, který k nim stékal šachtou. A další přívaly se řinuly dolů ze všech dalších šachet pod Vítěznou třídou.

	Slepé oko ho pálilo čím dál tím víc.

	„Vidíš to?“ vyrazil ze sebe Luco, pohled upřený na karmínový proud, který zvolna zaplňoval tunel.

	„Vidím co?“ nechápal Tom.

	Teď už Luco v krvi klečel po kolena. Naplňovala tunel jako tepnu a v rytmu tlukotu neviditelného srdce se hnala potrubím. Tuk-tuk, tuk-tuk…

	Utopím se tu!

	Hladina znovu stoupla, ošplíchla mu krk, zavadila o bradu, vnikla do pusy…

	„Luco, co je?!“

	A pak to bylo pryč.

	Vmžiku bylo všechno zpátky v normálu. A Luco zíral do prázdného tunelu a do Tomovy nechápavé tváře. Ve slepém oku mu dozníval rytmus úderů srdce.

	Tuk-tuk…

	„Jseš v pohodě?“ ptal se ho Tom.

	Luco nechápavě zvedl hlavu a podíval se na poklop nad nimi. Stékající proudy krve byly pryč. A stíny a hlasy spolu s nimi.

	„Já…“ zamumlal. „Jo, jsem, jsem, jen… Motá se mi… Musíme vylízt nahoru. Dokud ještě můžem,“ zakoktal a chopil se první žebřiny servisního žebříku připevněného k boku šachty.

	

	Z kanálu se s vynaložením veškerých zbývajících sil vysoukali do ztemnělé vedlejší uličky, která se na Vítěznou napojovala úzkým průchodem. Jediná světla široko daleko sem dopadala právě z hlavní třídy a vytvářela v uličce protáhlé, zlověstné stíny. To hlavní byl ale čerstvý vzduch, který je na povrchu uvítal (pomineme-li, že čerstvý a povrch byly v Downtownu všeobecně poněkud problematické termíny). Vyčerpaně se sesunuli k zemi hned vedle otevřeného kanálu a nasávali studený vzduch do plic.

	Naprosto ignorovali tři čerstvé mrtvoly, které tu po šarvátce zbyly.

	„Luco,“ vydechl po chvíli Thomas, „co to… tam dole… mělo bejt?“

	Výkřiky a zvuky z Vítězné, údery obušků a dusot okovaných bot — to vše Lucovi tepalo ve spáncích v rytmu úderů jeho srdce. Vibrovalo to v konečcích jeho prstů a rozehřívalo to krev v jeho žilách.

	„Já nevím,“ zahuhlal, „já… slyším… jakoby…“ Nedokázal to popsat, nedokázal uvažovat jasně. „Není mi… není mi dobře,“ řekl nakonec prostě a pokusil se vydrápat na nohy.

	Thomas ho nedůvěřivě sledoval. „Jestli ti něco je… Luco, vnímáš? Teď jsme na to jen my dva, chápeš, teď je to jenom na nás, takže jestli ti něco je a já to nevím, tak… Tak… sakra, pozor!“

	Aniž si Luco čehokoli všiml, Thomas ho chytil za kapuci mikiny a stáhl do úkrytu za velkým kontejnerem na odpadky. Nato průchodem do uličky vtrhlo několik postav.

	„Drž je!“

	„Mám je, pane!“

	„Argh! Nech mě, ty zasranej fízle!“

	„Komu říkáš fízle, ty špíno!“

	„AAAUGH!“

	„Táto! Nechte ho! Nechte ho bejt, vy zmrdi!“

	„Drž jazyk za zuby, ty všiváku!“

	„ARGH!“

	„TÁTO!“

	Luco s Tomem leželi vmáčknutí mezi pytli s odpadky a neodvažovali se vydat ani hlásku. Jen tiše sledovali hru stínů, kterou jim na dláždění uličky promítala světla z Vítězné.

	„Lehnout! Tváří k zemi! Tak bude to?!“

	„Polib si, ty — ÁÁÁU!“

	„Mluví k tobě kapitán, chlapečku!“

	„Jonathane… no tak, poslechni je…“

	Řekl… Jonathane?

	Luco, s prsty přitisknutými na spáncích, vyhlédl zpoza popelnice, aby se přesvědčil na vlastní oči.

	V uličce stáli dva exekutoři a právě teď tlačili k zemi posledního ze tří zatčených. Byli to ti samí, na které Luco s Tomem narazili ve vnitrobloku před necelou hodinou. Jonathan, Clark a jejich otec.

	Teď už všichni tři leželi tváří k zemi a exekutoři na ně mířili zbraněmi.

	Luco si vyměnil rychlý pohled s Tomem, který důrazně zavrtěl hlavou.

	Nemůžeš zachránit všechny, pohyboval významně ústy.

	„UVĚDOMUJEŠ SI, COS PRÁVĚ UDĚLAL?!“

	Kapitán přiklekl ke staršímu ze synů a přitiskl mu hlaveň zbraně k temeni. „Chápeš, kdo jsem a co je moje práce? Ha?! Moje práce je zbavovat ulice špíny, jako jseš ty!“

	„Nechte ho na pokoji,“ zachraplal otec.

	„Drž hubu,“ odsekl kapitán a uhodil ho pažbou do čela. Otec zaskuhral a opět klesl na dláždění.

	„Nechte ho! Nechte ho bejt!“ ozval se Clarkův hlas, následovaný zazvoněním čepele, dupnutím boty a dalším výkřikem.

	Zakřupala kost.

	„ÁRGH!“ zaječel Clark.

	Druhý exekutor nejistě přihlížel.

	„Prosím!“ žadonil otec. „Prosím vás!“

	„Tvoje provinění,“ začal kapitán recitovat staršímu chlapci, „jsou vandalství, ublížení na zdraví a bránění veřejnému činiteli důstojnické hodnosti v konání povinností.“ Sundal nohu z jeho zápěstí a odkopl nůž mimo jeho dosah. „Rozsudek je smrt.“

	„NE!“ zaječel otec. Jonathan se rozplakal.

	Kapitán zvedl staršího syna na kolena a odtáhl ho doprostřed uličky. „Bailey?“

	Druhý exekutor se nejistě chopil zbraně. „Pane, nebylo by zatčení… Chci říct… Nestačilo by jen…“

	Kapitán ho umlčel jediným pohledem. „Nehodlám se další hodinu ohlížet přes rameno, jestli mi tihle vágusové náhodou nevrazí kudlu do zad. Takže konejte svou povinnost, seržante!“

	Nemůžeš zachránit všechny, Luco…

	„NE! VY SVINĚ! VY ČÚRÁCI!“ řval na smrt odsouzený.

	„Clarku, jen klid…“

	„TÁTO! Prosím!“

	„Clarku, to bude dobrý…“ Otec se pokoušel svého syna chytit za ruku, ale kapitán mu tu jeho přišpendlil botou k zemi.

	„Tak, Bailey, do toho.“

	No tak, Luco… to tady budeš vážně jen tak sedět?

	Seržant Bailey přistoupil před chlapce a nejistě mu přitiskl hlaveň zbraně k čelu.

	„Rozsudek je…“ zamumlal Bailey roztřeseně.

	Jen sedět a dívat se, jak ho popraví…

	„Clarku, neboj se…“

	„Já se nebojím, táto… NEBOJÍM SE VÁS, SLYŠÍTE?!“

	„…smrt,“ dokončil Bailey.

	Ne… To ne.

	Luco se rukou zachytil za okraj popelnice a napnul tělo, aby vyskočil na nohy. Ale Thomas byl rychlejší a bleskově mu v pohybu zabránil.

	„NEBOJÍM SE VÁ…!“

	PRÁSK.

	Luco sebou trhl a vzápětí uslyšel, jak tělo zašustilo o zem. Ucítil, jak se mu Thomasovy prsty křečovitě zatnuly do ramene.

	„Ty dva taky,“ utrousil kapitán. „Stejná obvinění.“

	Luco jako by se snažil přemoct Toma pohledem. Ale ten ho odmítal pustit.

	„Táto…“ zavzlykal kdesi za ním v uličce mladší syn.

	„Nedívej se, Jonathane, hlavně se nedívej.“

	Nedívej se.

	PRÁSK! PRÁSK!

	Exekuce byla u konce.

	„Pokračujeme, seržante. Dneska jsme ještě zdaleka neskončili.“

	„Ano… ano, pane.“

	Luco i Thomas zůstali nehybně sedět ještě dobrých několik minut poté, co věděli, že už jsou pryč. Teprve pak se Luco odvážil setřást ze sebe Tomovu paži a vylézt z úkrytu.

	„Pusť mě, ty…“ zasípal. „Ty…“ Nemohl najít ta správná slova.

	„Luco, já musel!“

	„Kvůli tobě… to kvůli tobě, to tys je…!“

	„LUCO!“ zaječel Tom zlomeným hlasem a snad i ke svému vlastnímu překvapení ho umlčel. „Luco, co jsem měl podle tebe dělat?“

	Proč… proč musí mít, do hajzlu, pravdu…

	„Jak si asi tak myslíš, že by to dopadlo, hm? Luco, kdybych tě nechal vyjít zpoza toho kontejneru, byli bysme teď mrtví všichni!“

	Luco se dopotácel ke třem bezvládným tělům, zpod kterých se rozlévaly kaluže čerstvé krve.

	To je dobrý, táto, pohnula se Clarkova strnulá tvář. Už to nebolí…

	„Nemohl jsem dělat nic jinýho, Luco.“ Těžko říct, jestli Thomas ještě stále přesvědčoval jeho, nebo sám sebe.

	Luco si protřel oči a ještě jednou se dlouze zahleděl na Clarkův mrtvý obličej. Ne, nepohnul se. Určitě ne…

	Je mrtvý.

	„Byli nemocný,“ zamumlal nepřítomně. „Nakažený… Během pár dní by… nebylo třeba je střílet jako zvířata…“

	Tom si stoupl po jeho boku a prohlížel si těla s podobně ustaraným výrazem jako on. Výraz v jeho tváři se ale znovu změnil, když se krátce ohlédl na Luca.

	Jeho slepé oko sebou škubalo v nekontrolovatelném tiku.

	„Co… co to máš s okem?“

	Luco se vyčerpaně opřel o zeď uličky. Clarkovo chladnoucí tělo se posměšně uchechtlo — a vzápětí znovu leželo bez hnutí.

	Už ne, proboha, prosím, prosím, tohle už ne…

	„No tak, mluv se mnou!“ dožadoval se Thomas odpovědi.

	Luco několikrát pevně zavřel a opět rázně otevřel oči. Jako by doufal, že až je otevře, bude svět zase v normálu.

	„Musíme se dostat na to stanoviště,“ řekl a pevným krokem vyrazil směrem k průchodu na Vítěznou. „Čím dřív, tím líp.“

	

	---

	

	Když se seržant Bailey vracel na bojiště na Vítězné třídě, připadal si jako tělo bez duše.

	Jsem zákon. Jsem spravedlnost, opakoval si. Jsem zákon, jsem spravedlnost. Jsem zákon, jsem spravedlnost. Jsem zákon a spravedlnost, já jsem zákon a spravedlnost, já…

	Jsem vrah.

	

	---

	

	Mona se proplétala mezi řičícími demonstranty, uhýbala před létajícími dlažebními kostkami a překračovala ohnivé louže a bezvládná těla.

	„BEE!“ křičela z plných plic a marně se v lomozu bitvy pokoušela zachytit odpověď.

	Sestřičko… nebuď mrtvá… prosím, nebuď mrtvá…

	„BEE! BEE!“

	

	---

	

	

	Teprve teď, když opatrně vyhlíželi zpod podloubí vedlejší uličky, se oběma chlapcům naskytl ničím nerušený pohled na Vítěznou třídu.

	Uvítala je ohněm, benzínem a krví.

	Kam až oko dohlédlo, byla ulice plná lidí. Na jedné straně jednotky Občanského centra vedené četou exekutorů, na druhé dav občanů s demonstranty v čele. Už na první pohled se strana obyvatel Downtownu nezdála být kdovíjak pospolitá — mnoho z nich byli ve skutečnosti nejspíš jen další rabovači, kteří se proplétali dezorientovaným davem a brali, na co přišli. Zbytek masy se skládal z očividně ztracených, kteří se nechali strhnout davem, dále asi z padesátky demonstrantů s cedulemi v rukou a několika dalších desítek divokých 3Souls, kteří v přední řadě doráželi na štíty policejních jednotek.

	Nezdálo se, že by snad někoho v davu trápilo, že každý křičí jiná hesla a kope za jiný tým. Měli stejného nepřítele. Stál proti nim, stavěl jim do cesty barikády, mlátil je obušky.

	Byla by ironie říkat tomu demonstrace. To jen pár stovek lidí vytáhlo do ulic s cílem vybít si zlost na komkoli, kdo se jim postaví.

	A Luco s Thomasem se teď museli dostat přes ně.

	„Tamhle je vchod do toho domu,“ ukázal Thomas na průchod naproti přes ulici, vzdálený asi sto padesát stop. „Je to byt ve čtvrtým patře. Jestli se tam dostaneme, jsme v suchu.“

	Luco pesimisticky sledoval přelévající se moře běsnícího davu, které je od průchodu dělilo. Thomas s ním zalomcoval. „Hej! No tak, seber se přeci. Nesmíme se nechat strhnout tím davem, jasný? A v žádným případě se nesmíme nechat shodit na zem, jinak nás ušlapou jako nic. Slyšíš?“

	Luco slyšel. Jenže jeho mysl teď byla zaměstnaná úplně jinými obavami.

	Poprvé za celý dnešní den — nebo snad za celou noc? — měl Luco opravdový strach. Ale ne proto, že se musel prodrat skrz padesát yardů rozzuřeného davu.

	To proto, že z nějakého důvodu si teď, po dlouhé době vnitřního klidu, najednou opět nebyl jistý, co je skutečné, a co ne.

	„Tak co? Zvládneš to?“

	Ale raději by se nechal zaživa ušlapat, než aby o tom Tomovi řekl.

	„Jo,“ přikývl.

	A tak vyrazili.

	Jakmile vstoupili na chodník, dav se do nich opřel svou anonymní silou. Vrazil do nich muž, který s páčidlem spěchal k jednomu z dosud nevyrabovaných obchůdků, pak je téměř smetla k zemi trojice 3Souls, kteří se ozbrojení kovovými trubkami hnali do první linie bitvy. Thomasova záda, která Luco využíval jako orientační bod, se začala ztrácet v černočerném průvodu, jen čas od času osvětleném výbuchem dalšího molotovu nebo hozené světlice.

	Když se Tom pokusil odstrčit z cesty jednoho z demonstrantů, tři další se na něj vrhli s úmyslem složit ho k zemi. Luco se mu rychle prodral davem na pomoc a sám si z krátké šarvátky odnesl dva nové šrámy. O pár okamžiků později však už vytáhl potlučeného Toma na nohy a razili si cestu davem dál.

	Další muž, který se jim postavil do cesty, svíral v rukou pistoli.

	Nejspíš si myslel, že ho chtějí okrást. Možná zkrátka dělal, co mu říkaly instinkty. Zvedl zbraň a přitiskl ji Tomovi na hruď. On mu jednou ranou přelomil zápěstí a druhou prorazil ohryzek. Vytrhl muži zbraň z rukou ještě dřív, než se skácel k zemi.

	„UHNĚTE!“ zařval a namířil pistoli přímo před sebe. Několik lidí ho uslyšelo a poplašeně uskočilo stranou. Rozevřela se před nimi úzká ulička ústící na chodník.

	„UHNĚTĚ KURVA STRANOU!“ zakřičel Thomas znovu.

	Pak jim mezi nohama přistál zbloudilý plynový granát.

	Všichni lidé v okruhu třiceti stop se zlomili v pase a dávivě se rozkašlali. Luca i Thomase ochránily jejich respirátory, do očí se jim ale přesto vehnaly slzy.

	„Pryč… odsud… rychle!“ zahuhlal Thomas a běžel směrem k chodníku. Luco vyrazil za ním, ale zakopl o jedno z bezvládných těl na zemi. Ztratil směr, tápal v kouřové cloně, máchal kolem sebe rukama, ale nemohl najít jediný pevný bod, a pak…

	Vyběhl z mlhy ven a spatřil to.

	Ty tam byly davy demonstrantů a policistů, ta tam byla střelba i výkřiky bolesti. Vítězná třída najednou zela prázdnotou a po bitvě nebylo ani památky.

	Po vylidněném dláždění čísi neviditelná ruka malovala karmínově rudý nápis.

	MUSÍŠ SI VZPOMENOUT, LUCO.

	Ne, ne, ne, to ne, ne, ne, ne! Luco cítil, jak propadá absolutní vnitřní panice.

	MUSÍŠ SE VRÁTIT…

	Tohle není skutečný.

	Moje oko…

	„TOHLE NENÍ SKUTEČNÝ!“ zaječel.

	„LUCO!“

	Nápis byl pryč, dav byl zpátky. Thomas stál na protějším chodníku, v bezpečí průchodu, který vedl do budovy stanoviště. Natahoval k Lucovi ruku skrz zavírající se pohyblivou uličku.

	Luco, s mžitkami stále před očima, se zmateně rozhlížel o pouhou sekundu déle, než měl.

	Zuřící dav ho strhl s sebou.

	

	---

	

	„Ahoj, jsem doma!“ zavolal Jason ještě s rukou na klice. Odpověděl mu jen bzukot televize.

	„Mami, zase koukáš na bednu?“ Vysoukal se z bot, pohodil batoh v předsíni a nahlédl do obývacího pokoje. „Myslím to vážně, když říkám, že na ni koukáš… moc…“

	Jasonova matka seděla na opěradle gauče a s pootevřenými ústy sledovala dění na obrazovce. Jasonovi chvíli trvalo, než v tom rozmazaném hořícím pekle poznal Vítěznou třídu.

	„Co to je?“ nechápal.

	„Výpadek elektřiny,“ hlesla. „Kousek odsud. Potkali se tam demonstranti proti Loovickovi s jednotkami z Občanského… Tohle jsou záběry nějakého kluka s kamerou. Obchází s tím záznamem všechny stanice v Downtownu. Centrum se ho prý snaží odstřihnout, ale na některých kanálech to pořád ještě běží…“

	Jason ten masakr beze slova sledoval. Výpadky znal moc dobře. Jeho matka se jich k smrti děsila. Kdykoli vypadly byť jen pojistky, chytila ho za límec jako malého kluka a donutila ho schovat se k ní pod postel, dokud proud zase nenaskočil. Jen jednou jedinkrát zůstal Jason ve ztemnělém bloku sám.

	A už nikdy, nikdy to nechtěl zažít znovu.

	„Vidím další mrtvý,“ zahuhlal z televize hlas chlapce za kamerou. „Tady je — ne, bože, ten ještě žije!“

	Jason se otočil na podpatku. „Musím udělat něco do školy,“ utrousil a zapadl do svého pokoje. Tam jako kámen dosedl do židle u psacího stolu a schoval tvář do dlaní.

	Attiono…

	„Attiono…“ zašeptal nahlas. „No tak, mluv se mnou, co se ti to děje…“

	Žádná odpověď.

	„Teď není čas na nějaký blbý hrátky,“ zasupěl. „Attiono, lidi tam umírají!“

	V hlavě se mu neozývala žádná odpověď.

	„Attiono, prosím…“

	Potřebujeme tam rozsvítit…

	

	---

	

	Několik bolestivě dlouhých vteřin si Luco opravdu myslel, že ho dav ušlape zaživa. Muselo se přes něj přeřítit alespoň deset lidí — byl to zázrak, že mu nezlomili jedinou kost v těle. Když se mu konečně naskytla příležitost, vrávoravě se postavil na nohy a rychle se snažil zorientovat.

	Dav ho odnesl o nějakých sto stop dál směrem k policejní barikádě. Zdálo se, že bitva konečně získala svého favorita: demonstranti se pomalu obraceli na útěk a Vítězná třída se zvolna vylidňovala, zatímco jednotky Občanského centra opouštěly formaci a vrhaly se do pronásledování. Uvolněný prostor odhalil bezpočet bezvládných těl z obou stran, bez hnutí ležících na dláždění. Souboj dvou mas se rozdrolil na desítky menších šarvátek, ve kterých policisté doráželi raněné obušky a exekutoři bez milosti popravovali kohokoli, kdo ještě zůstal na nohou.

	A uprostřed toho všeho stál Luco, dezorientovaný a potlučený, a musel najít cestu ven.

	Zvolil si směr. Nezáleželo na tom jaký, teď hlavně nesměl stát na místě. Na tohle tě přeci trénovali, pomyslel si, když vyrazil směrem k nejbližší boční uličce, ve které viděl příslib úkrytu. Na krizový situace. Tak přeci ukaž, co v tobě…

	PRÁSK!

	Muži, který stál přímo před ním, někdo z policistů přesnou ranou rozstřelil láhev se zápalnou směsí v napřažené ruce. Muž zaječel, když ho celého polila hořící tekutina, a vzápětí vzplanul jako lidská pochodeň. Luco se ve sprintu vrhl k zemi, aby uhnul jeho hořícím pažím, a kutálel se stranou, dokud se nezastavil o další bezvládné tělo. Zatímco hořící muž s nelidským řevem naslepo prchal třídou pryč, Luco se opět hrabal na nohy — ale než se mu to podařilo, přiskočil k němu zezadu jeden z policistů a silnou ranou obuškem ho přirazil zpět k zemi.

	Pokoušel se vzdorovat. „Počkejte, já — argh! Ne, já nejsem…!“ Ale slova tady očividně neměla žádný význam.

	„Lež na zemi, ty hajzle a přestaň se vzpouzet!“ zaječel a udeřil ho znovu. „Lež, říkám, a ani se nehni!“ Ale nehledě na to, jak moc se Luco snažil opravdu ležet na zemi a ani se nehnout, bušil do něj dál. Z jeho hlasu nebyla cítit žádná autorita. Jenom strach.

	Jenže strach nestrach, ten chlap je schopnej mě umlátit k smrti…

	„Slez z něho, ty poliši zasranej!“ ozvalo se najednou odněkud seshora a kdosi z něj policistu naráz strhl. Když se Luco odvalil na bok, uviděl mladého chlapce, jak klečí na překvapeném policistovi a tiskne mu proti oku zapálenou světlici.

	„AAAARGH!“ zaječel muž a pokoušel se ze sebe chlapce shodit, ten ale jen zpoza opasku vytáhl jakousi provizorní dýku a s fanatickým zavitím do něj začal bodat.

	Svět je šílenej, pomyslel si Luco, když k němu kluk vzhlédl, ruce zbrocené krví a na tváři hrdý úsměv. Otevřel ústa.

	„Nemáš za…“

	PUM!

	Prostorem těsně nad Lucem prosvištěl plynový granát a zasáhl chlapce přímo do břicha. Vyhekl bolestí a bez dechu se ze své oběti svalil. Prostor kolem se okamžitě začal plnit kouřem, zatímco chlapci, bezmocně lapajícímu po dechu, se pravděpodobně zhroutily plíce a většina orgánů v břišní dutině.

	Už je pro něj pozdě, pomyslel si Luco, když se na zemi obracel tak, aby viděl na střelce. Jak se tohle vůbec do hajzlu semlelo? Tohle není o mně, tohle se mě netýká, vždyť já jsem tady do prdele úplnou náhodou!

	A když se převrátil na břicho, spatřil kapitána Simmonse, vůdce exekutorů, jak se k němu blíží rozhodným krokem, odhazuje RF-AR se závěsným granátometem a vytahuje z pouzdra pistoli. Zřejmě už se ani neobtěžoval zdržovat s rozsudkem.

	Ale náhoda nenáhoda, Luco… teď ti jde o život.

	Zaryl prsty do země, zmobilizoval poslední zbytečky sil v každém svalu svého těla, bleskově přelétl pohledem okolí a připravil se ke startu.

	Tak dělej to, k čemu tě vytrénovali.

	Simmons beze slova natáhl závěr pistole a zamířil.

	Luco vyskočil na nohy a parakotoulem se vrhl k nejbližšímu tělu jednoho z policistů. Vedle něj se válel odhozený protidemonstrační štít.

	PRÁSK!

	První rána šla mimo.

	PRÁSK!

	Musím se mu dostat na tělo. Ale jestli mu dám příležitost, zmuchlá mě do kuličky…

	Luco se při dopadu rukama zachytil okraje štítu. Přetočil se, zastavil se na kolenou a nastavil štít přímo proti exekutorově zbrani.

	PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK!

	Kulky se odrazily od tvrzeného plastu.

	Standardní SP-pětka. Deset nábojů v zásobníku…

	PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK!

	…a jeden v hlavni.

	Luco vyrazil proti němu, štít nastavený před sebou.

	PRÁSK! PRÁSK! Kulky se neodbytně snažily provrtat jeho vratkou, průhlednou ochranu.

	Poslední rána…

	PRÁSK!

	A už byl u něj.

	Má brnění třídy C i s přilbou. Slabý místa jsou krk, jamky kolen, loktů a podpaží.

	Luco švihl štítem vzhůru, používaje ho jako zbraň. Vyrazil Simmonsovi z rukou prázdnou pistoli, chytil štít za delší hrany a jednou z těch kratších ho udeřil do úzké škvírky mezi límcem zbroje a spodním chráničem přilby.

	„ARGH!“ zasýpal kapitán překvapeně a chytil se za hrdlo.

	Jestli ho nechám, zpřeláme mi všechny kosti v těle. Musím to s ním vyřídit, jak nejrychleji můžu.

	Jak Luco věděl, povinná výstroj kapitána exekuční jednotky se skládala ze dvou armádních nožů dvou velikostí, taseru, t-bladeu, RF-ARu s nástavci pro speciální použití a IR optikou a dvou pobočních zbraní pro případ nouze či střelby ve stísněných prostorách.

	Učil se to zrovna předevčírem na poslední LJův test.

	Víc šancí už nedostaneš, Luco…

	Přikrčil se, piruetou omráčeného kapitána obtančil a rukou nahmatal druhou pistoli v pouzdře na jeho stehně. Pojistka…!

	Cvak.

	A když se kapitán Simmons vzpamatoval, Luco mu už mířil jeho vlastní zbraní doprostřed tváře.

	Nehezky se zašklebil a odkašlal si, aby si pročistil zraněné hrdlo. „Tohohle budeš hodně, hodně litovat, chlapečku,“ procedil skrz zuby.

	Luco ale jeho výhrůžky ostentativně ignoroval. Měl totiž něco, co potřeboval říct, co už v sobě nedokázal udržet. „Viděl jsem vás v tý uličce,“ řekl, a když uviděl Simmonsův nechápavý výraz, dodal: „Viděl jsem vás popravit tu rodinu.“

	„Byli to kriminálníci…“

	„Užíval jste si to hodně?“ nenechal se přerušit Luco. „Tolik, jak se zdálo? Nebo ještě víc?“

	„Porušovali zákon!“ vyprskl Simmons. „Byly to krysy. Jako každej z vás Downtownerů. Hrajete si na společnost a civilizaci, ale jak málo je třeba, abyste se roztrhali na kusy? Stačí jen zhasnout světla…“ Simmons nervózně sledoval Lucovu ruku, jako by se bál, že jeho prst na spoušti dostane tik. „Kdybyste na to měli odvahu, pozabíjíte se navzájem za bílýho dne, bratr s bratrem a otec se synem. To jediný, co vám v tom brání, je vaše zbabělost! Jak mám mít s něčím takovým soucit?!“

	„Víte,“ řekl Luco, „v tom máte na každej pád úplnou pravdu.“ Vychutnal si ten krátký okamžik, kdy se na kapitánově tváři objevil náznak úlevy. „Jenže víte taky, co si myslím? Myslím, že vy jste na tom úplně stejně. Myslím, že se vám líbí, že ve tmě nikdo nevidí vaši tvář, že nikdo nezná vaše jméno a že nevidí vaše identifikační číslo… Myslím, že nebejt tý tmy, nedotknul byste se ani živáčka.“ I na tu vzdálenost, která je oddělovala, slyšel, jak Simmons polkl. „Myslím, kapitáne, že jste zasranej sadistickej ubožák.“ Natáhl závěr pistole. „Takže mi povězte: jak můžu mít s něčím takovým soucit já?“

	Simmons mu vzdorovitě dál hleděl do tváře. „Na to nemáš koule, chlapečku.“

	„Třeba vás překvapím.“

	A pak — a přesto příliš pozdě — si uvědomil, že Simmons se nedívá na něho. Díval se za něj.

	„TAK DĚLEJTE, BAILEY!“ zařval kapitán. A dřív než se Luco stihl otočit, zasáhla ho do krku elektrizující rána z taseru.

	Neztratil vědomí. Pouze se v nekontrolovatelných křečích zhroutil k zemi, zatímco ho obklopil kroužek pěti dalších policistů s připravenými obušky.

	

	---

	

	Otec Pavlo zrovna podával jednomu z ošetřujících láhev vody na omytí ran, když se dveře kostela rozlétly dokořán a v nich se objevil zadýchaný mladík.

	„Otče!“ vykřikl a přitáhl tak na sebe pozornost všech v kostele. „Otče! Přichází!“

	Otec Pavlo mu s nepříjemnou předtuchou vyrazil v ústrety. „Popadni dech, bratře, kdo přichází?“

	„3Souls,“ vysvětloval chlapec. „Oni jsou… jsou skoro…“

	Jak se otec Pavlo vzápětí přesvědčil, skoro nebylo ani zdaleka výstižné slovo. Průvod totiž vrazil do kostela už v příští vteřině.

	Byly jich možná dva tucty. Výhradně mladí chlapci vyzbrojení vším, co se dalo držet na jednom konci a ubližovalo na druhém. Otci Pavlovi netrvalo dlouho, aby v nich dokonce rozpoznal některé známé tváře — problémové hochy ze sousedství, s nimiž byly jenom potíže. Některé z nich dokonce znal ze zpovědí, na které je nutily chodit jejich matky či babičky. Většinou bez valného úspěchu.

	Zatímco všichni ostatní se průvodu rychle klidili z cesty, otec prošel mezi lavicemi až k nim a postavil se jim čelem.

	„Žádáte-li o azyl,“ řekl pevným hlasem, „přišli jste na správné místo. Muži války zde ale nemají co pohledávat.“

	Do popředí vystoupil mladík s nabubřelým výrazem a fanatickým úsměvem ve tváři. „Tak to je teda malér, otče,“ pronesl úlisně, „protože muži války, to jsme přesně my!“

	Dav jeho následovníků ho povzbudil sborovým rykem.

	Otec Pavlo toho chlapce znal. I on u něj byl několikrát u zpovědi. I jeho matka ho prosila o spásu pro svého syna. Slíbil jí, že udělá, co bude v jeho silách.

	„Ty jsi Eugene, viď?“ ujistil se. Jakmile to jméno řekl, chlapec sebou zuřivě trhl.

	„Bullet!“ vyprskl. „Bullet, otče. To znamená…“

	„Já vím, co to znamená,“ ujistil ho kněz klidným hlasem. „Pamatuji si na tebe ze svých kázání. Moc dobře vím, jaké to je být mladým…“

	„Nepřišli jsme se sem vykecávat, otče!“ přehlušil ho chlapec teatrálním výkřikem. „Přišli jsme si pro spravedlnost. A teď se mi kliďte z cesty, nebo vás odklidím sám.“

	Otec Pavlo se tou výhrůžkou nenechal rozrušit. Cítil strach každého ze svých svěřenců. A věděl, že nyní musí být silný za ně. „Ubytujeme zde každého z vás, kdo požádá o bezpečný úkryt. Pro ty, kdo prahnou po krvi, náš Pán ale nemá ve svém svatostánku místo.“

	Chlapec bez obav postoupil vpřed. Dav jeho následovníků kopíroval jeho kroky. „Tak to jste nás, otče, odhadnul stoprocentně.“ Zvrátil hlavu dozadu a s mocnou ozvěnou zvolal do klenby kostela: „Kdo z vás ví, kde najdeme Stephena Loovicka?“

	I ten poslední hlas v kostele ztichl. Otec Pavlo se zatřásl. Chlapec si ho pátravě změřil pohledem.

	„Mohl by snad bejt s váma, otče? Mezi vašima ovečkama?“

	„Naposledy vás žádám,“ řekl otec Pavlo a cítil, jak jeho hlas ztrácí na pevnosti, „odejděte v míru z tohoto místa.“

	„Nechápu, proč bysme měli, otče. Sloužíme i vašemu Pánovi! Chceme přepočítat jeho hříchy, chceme pro něj boží spravedlnost…“

	„To, o čem mluvíš, nemá se spravedlností nic společného…“

	„Ach, jistě, otče, jak byste mohl rozumět! Nikoho jste neztratil…“

	„Nemáš ani potuchy, mládenče,“ přerušil ho otec Pavlo znovu, „co všechno jsem ztratil…“

	Eugene-Bullet se zatvrdil ještě víc. „Zopakuju to jen jednou,“ zvolal znovu. „Ten, kdo mi řekne, kde najít Loovicka, může odejít. Než tenhle váš kostelík obrátíme vzhůru nohama.“

	„Neodvážíš se, ne ve stánku božím…“

	„Nepokoušejte mě, otče!“ zařval Bullet. „Myslíte, že mám k týhle vaší kůlničce na dříví nějakou úctu? Že ve mně ty vaše kázání kdy něco zanechaly?! Myslíte, že jen proto, že mě matka nutila jako škvrně chodit ke zpovědi, tak vás nepodříznu jako prase a že váš kostel nespálím na popel?!“

	„DOST!“

	Otec Pavlo i Bullet se okamžitě ohlédli za hlasem. V uličce mezi lavicemi stál správce Občanského centra Stephen Loovicke, obklopený svými dvěma bodyguardy. Stál tam a třásl se jako osika — muž zodpovědný za tolik krve prolité dnešního večera.

	„Už dost,“ zopakoval plačtivě. „Dnes už nikdo umírat nebude. Ne kvůli mně.“

	Bulletovi se po tváři rozlil široký úsměv. „Chestere!“ zvolal. Z davu vyrazil mladík s podivně bledou tváří a nepřítomným výrazem. V ruce svíral vystřelovací nůž.

	„NE!“ vykřikl otec Pavlo a vstoupil mu do cesty.

	Čepel mu zmizela v břiše tiše jako výkřik ve vakuu.

	„Ach…“

	Chester chytil otce za rameno, ještě několikrát do něj bodl a pak ho shodil na kamennou podlahu. Potom spolu s Bulletem překročili jeho tělo a vyrazili k třesoucímu se Loovickovi.

	Otcova krev se vpíjela do spár mezi dlaždicemi a rozlévala se uličkou. Byl mrtvý během okamžiku.
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	„Všem jednotkám na Vítězné třídě, opakuji, všem jednotkám na Vítězné třídě…“

	Luco se ze všech sil snažil udržet při vědomí…

	„…oddělila skupina demonstrantů… čtyři bloky na východ… Loovicke v ohrožení…“

	Kopance a údery obuškem ustaly. Každá částečka jeho hrudi řvala bolestí, když se mu plíce opět nafoukly vzduchem.

	„Všem jednotkám, máte pokyn se stáhnout, okamžitě se stáhnout!“

	Luco otevřel oči a vyplivl na zem směsici slin a krve z roztrženého rtu. Stíny členů zásahové jednotky, které ho doteď obklopovaly, s dusotem mizely kdesi v dálce.

	Do hajzlu, to bolí…

	Podařilo se mu kleknout si na kolena a pořádně se nadechnout. Jeho vizor nějakým zázrakem zůstal celý a nepřišel tak o zrak. Jinak se mu ale jen těžko hledala na těle molekula, kterou by mu exekutoři nezbušili domodra.

	Opravdu si na okamžik myslel, že ho umlátí k smrti.

	Pomalu se mu vracel sluch. Zpoza šumícího vodopádu k němu začaly doléhat první zvuky.

	„Kdo to autorizoval? Čí je to do hajzlu rozkaz?!“

	Demonstrace byla u konce. Policejní jednotky se stahovaly ulicí posetou stovkami bezvládných těl. K zemi se snášely hořící kapky ze zápalných láhví a plamenné pavučiny se plazily mezi sténajícími raněnými. A kdesi hlouběji v labyrintu města se dál ozývaly výkřiky rabujících a jejich obětí.

	„Kdo, KURVA, vydal ten rozkaz?!“

	Dřív než si to Luco stačil uvědomit, objevila se nad ním temná silueta v exekutorské zbroji. Cosi mu zahučelo u ucha a vzápětí dostal kopanec do obnaženého břicha. Ani nevykřikl — neměl sílu —, jen vyhekl, jak mu z plic vyletěla i ta poslední troška vzduchu, a převalil se na záda. Krev z úst mu začala stékat zpátky do hrdla. Z té hořké chuti se mu dělalo zle.

	Muž nad ním si k němu přiklekl a vzápětí už Luco cítil hlaveň pistole na čele.

	„Myslíš, že vám to projde takhle snadno?“ promluvil hlasem kapitána Simmonse. „Že to pro tebe skončí jenom tímhle? Ale já s tebou ještě neskončil, ty špíno…“

	On nezná mě, pomyslela si jakási zapadlá částečka Lucova mozku, a já neznám jeho… a stejně si chceme navzájem vzít život…

	To je prostě komický…

	„Dělá se mi z vás zle. Z vás dětí, z vás Downtownerů, co škemráte o život nad Plošinou — a přitom byste se sami nejradši sežrali navzájem, jen kdybyste měli šanci. Jak si vůbec můžete myslet, že si zasloužíte žít…“

	Kapitán na něj doklekl celou svou vahou. Luco neměl sílu cokoli udělat. Neměl nejmenší šanci se osvobodit. Hlava se mu svezla k rameni a znovu začal dávivě vykašlávat krev. Skrz karmínový závoj viděl, že Vítězná už téměř zeje prázdnotou. Všechny ostatní policejní jednotky se už stáhly za barikádu na konci ulice. Jediní, kdo zůstali, byl on, kapitán a… a ještě…

	Zpoza průchodu jednoho z domů vykukovala jakási postava, napůl skrytá ve stínech.

	Útlá… Dívka… Blonďaté vlasy a…

	To ne…

	Lucy se krčila u vchodu do budovy a úzkostlivě je oba dva sledovala.

	„Tvoje provinění,“ zachrčel kapitán, „jsou výtržnictví a útok na člena exekuční jednotky…“

	Stála tam jako zkoprnělá a dívala se na ně, na posledního policistu a posledního demonstranta na celé třídě.

	„…a tvůj rozsudek…“

	Luco nechtěl, aby se dívala. Tohle ne, tohle nesmí vidět, cokoli, jen tohohle ji ušetřete…

	Uslyšel cvaknutí natáhnutého závěru.

	„…je smrt.“

	A pak se rozsvítilo.

	S tolik charakteristickým temným zahučením se do městského obvodu znovu vrátila energie a všechny udeřila do očí povědomá, ačkoli nyní nezvykle intenzivní záře světel Downtownu.

	„Co…?“ zamumlal exekutor. Tlak hlavně na Lucově čele povolil.

	Lucy se stále ani nehnula.

	Exekutor ji našel pohledem. Jediného člověka na celé třídě, který je sledoval.

	Pak nespokojeně zavrčel, zasunul pistoli do pouzdra a zvedl se na nohy. A když odcházel Vítěznou třídou směrem k barikádám, rukou si zakrýval ramenní nášivku s identifikačním číslem.

	Lucy klopýtavě vyrazila k Lucovi.

	„Už je to dobrý.“ Klekla si k němu. „Už je konec.“

	„Lucy…“ zachraptěl Luco.

	„Cože?“ nechápala.

	„Lucy…“

	Thomas se prapodivně zašklebil. „Flákli tě do hlavy, co? No tak, dej se do kupy. Zvládneš vstát? Chci se odsud dostat dřív, než si to fízlové rozmyslej.“

	„Jo…“ zahuhlal Luco, kterému se před očima vytrácela Lucyina tvář. „Jo, jasně…“

	Nechal se vytáhnout na nohy a vyrazili spolu ulicí pryč. Spolu. Naživu.

	Výpadek byl u konce.

	

	---

	

	Jason se čelem opíral o desku svého psacího stolu a ztěžka oddechoval. Z čela mu odkapával pot.

	Zvládli jsme to, Attiono, šeptal si v duchu, zatímco mu v uších zněl její sípavý dech. Zvládli jsme to…

	

	---

	

	Na opačné straně Vítězné třídy dopadla vyčerpaná Mona na kolena. Obličej měla pokrytý šrámy, igelitovou sukni rozervanou na cáry a hlasivky ochraptělé neustálým křikem.

	Teď se slzami v očích zvedala ze země rozšlapanou růžovou aktovku s pohádkovým sobem na hřbetě.

	

	---

	

	„Výpadek v bloku C065 právě skončil obnovením přívodu elektřiny. Podle našich reportérů se situace obešla bez vážnějších zranění či škod na majetku. Jednotkám Občanského centra se podařilo zabránit jakýmkoli násilnostem a nyní už se pouze starají o to, aby se věci rychle vrátily zpátky do normálu. Stále však nemáme žádné informace o Stephenu Loovickovi. A nyní pokračujme reportáží Dona Franklina o Jacku Decibelovi, proslulém sériovém vrahovi, který své oběti vraždil pomocí hlasité hudby…“

	

	---

	

	„Mám posledního!“

	„Tak pojď, ty parchante.“

	Chester téměř nevnímal chlad pout, která se mu pevně sevřela kolem zápěstí zkřížených za zády. Veškerou svou pozornost upínal k Bulletovi, který ležel na zemi vedle něj. Posmrtné záškuby si hrály s grimasou v jeho tváři a krev ze střelné rány na zádech se mu rozlévala zpod hrudi.

	„Příště utíkejte rychleji,“ doporučil mu policista, který ho spoutal a neurvale ho vytáhl na nohy.

	

	---

	

	„Je to dobrý. Je to za náma,“ řekl Tom a snažil se do té věty vložit co nejvíc optimismu a dobré nálady. Jestli se mu to povedlo, už ovšem bylo mírně diskutabilní. „Tak co? Můžeš chodit?“ zeptal se Luca.

	„Jo,“ přikývl Luco a narovnal se. Bolelo ho celé tělo, ale naštěstí byla všechna zranění jen povrchová — žádné zlomeniny nebo vnitřní krvácení. Ironicky si v duchu poznamenal, že když si ho naposledy vzal do parády Tom, bylo to mnohem horší.

	„Tak pojď. Musíme se rychle vrátit do střediska.“

	Luco pokýval hlavou, ale místo aby vyrazil za ním, nehnul se z místa. Byla tu totiž ještě jedna, poslední věc, kterou ze sebe musel dostat.

	„Tome?“

	„Co je? Nemáme čas, Luco, půjdu bez tebe, jestli…“

	„Díval ses, když mě ten exekutor chtěl zastřelit,“ přerušil ho Luco. „Že jo?“

	To Thomase zaskočilo. Několik vteřin dokonce pouze naprázdno pohyboval rty, aniž z něj vypadlo jediné slovo.

	„Já si myslel, že se mi to zdá, že halucinuju nebo co, ale… Stál jsi tam a díval ses na něj… Ale nic jsi neudělal,“ pokračoval Luco.

	Tom na něj zíral s výrazem absolutní konverzační bezmoci.

	Luco ho dál probodával chladným pohledem. Nehodlal ho ani za mák šetřit. „Já vím, že se nemáme rádi,“ řekl. „A nedělám si iluze o tom, že by na tom měl dnešek něco změnit, ne, je mi jasný, jak si stojíme. Ale…“ Sám nevěřil, jak těžké je vyslovit to nahlas. Nedivil se, že to Thomas nedokáže. „Ale nechat mě zabít? A nehnout u toho ani brvou?“

	„Jenže…“ zmohl se Tom konečně na nějakou obranu, „co jsem měl dělat, Luco, on…“ Nedokázal ale ani dokončit větu.

	Luco přikývl. „Jasný.“ A kulhavým krokem vyrazil ulicí pryč. „Pozdravuj v Sirotčinci.“

	„Kam jdeš?!“ zavolal za ním Thomas. „V tomhle stavu se zpátky sám nedostaneš!“

	„Jo, no, víš co?“ otočil se za chůze. „Klidně v to můžeš doufat, jestli chceš.“

	

	Výpadek energie v Downtownu trval necelé tři hodiny. Zemřelo během něj přes tři sta civilních obyvatel a téměř pět tisíc jich bylo těžce zraněno, další tisíce lehce. Požáry zachvátily celkem osm ubytovacích bloků a zničily domovy čtyřem stům rodinám.

	Necelé tři hodiny. A stačilo to, myslel si Luco, když pohledem přejížděl tělo ubodaného Stephena Loovicka, které leželo na zakrváceném oltáři pod milující, rozevřenou náručí Posledního Mesiáše. A pro co vlastně?

	Luco neměl tušení, kam lidé v jeho situaci běžně chodí. Možná že většina pro tuhle situaci ani žádné oblíbené místo neměla. Věděl ale, že Thomase teď nechce mít na očích. A hádal, že kostel bude stejně dobré místo jako kterékoli jiné.

	Už to bylo opravdu hodně dlouho, co Luco v nějakém byl.

	Ztěžka dosedl do první lavice a skepticky vzhlédl k soše vykupitele hříchů všech lidí na světě. S lidskou obětinou na oltáři se z ní poněkud vytrácela všechna ta avizovaná dobrosrdečnost a odpuštění.

	Náš mesiáš a vykupitel našich hříchů.

	Musí s tím mít sakra hodně práce…

	„Tak… k čemu?“ zeptal se Luco prázdného kostela. Jeho hlas se dutě odrážel ode zdí. „K čemu a proč, a proč zrovna teď…?“ Luco sám nevěděl, jestli doufá v odpovědi — a pokud ano, tak proč zrovna na tomto místě. Nicméně ozvěna jeho vlastního hlasu bylo to jediné, čeho se mu dostalo.

	„Jak mám poznat, co je a co není, když… Nebo o to právě jde? Hm?“ Stále žádná odpověď. „A proč zrovna teď, ha?! Co jsem udělal špatně?! Tak proč?!“

	Kostel i nadále naplňovalo jen ticho a hučení ozvěny. Z Loovickových ztuhlých prstů po kapkách odkapávala krev a pleskala o podlahu. Socha Posledního Mesiáše mlčela.

	„Fajn,“ řekl Luco ochraptěle. „Fajn, je to oficiální. Jsem šílenej.“

	Zase…

	A jako kdyby mu vyšší moc chtěla to tvrzení vyvrátit tím nejméně vhodným způsobem ze všech, z podlahy před oltářem se vynořil krvavý nápis.

	NE. NEJSI.

	Luco strnule zíral na neviditelnou ruku, která jako by tahy štětcem vykreslovala na dlaždice krvavou šmouhu a skládala ji do slov.

	JÁ TO VIDÍM T…

	„Ne!“ vyštěkl Luco a zakryl si oči. „Ne, ne, NE!“ otáčel se na podpatku a ječel na všechny strany kolem sebe, jen ne směrem ke krvavému nápisu. „Tohle už NE! Jasný?! UŽ NIKDY!“

	A nechávaje svého neviditelného společníka bez povšimnutí za sebou, vyrazil z kostela ven.

	

	---

	

	Výpadek byl u konce. Světla opět zářila, lidé se vraceli domů.

	Alespoň ti, kteří přežili.

	Seržant Bailey stál na křižovatce na konci Vítězné třídy a netečným pohledem se díval na spáleniště, které tam za sebou zanechali. Ruce se mu třásly a mozek nedokázal uvažovat střízlivě. Zatímco ostatní členové jednotky se připravovali k návratu do Centra, on se od oné ulice nemohl odtrhnout pohledem.

	Přál by si, aby si nebyl tak absolutně jistý, ale paměť mu ne a ne selhat. Popravil dnes osm lidí.

	Potřebuju drink. Cigáro. Cokoli…

	Cokoli, co by ho donutilo něco cítit.

	„Pane?“

	Otočil se za hlasem — a chvíli mu trvalo, než pohledem našel drobnou dívenku v růžových šatečkách, která k němu zespodu vzhlížela. S otevřenou pusou se dívala na RF-AR, který mu visel na popruhu přes rameno a který byl málem stejně tak velký jako ona sama.

	Bailey se překvapením zakoktal. „Ehm… copak, holčičko?“

	„Ztratila jsem svojí sestru,“ popotáhla nosem. „Vyzvedávala mě ze školky a já teď nevím kde…“ Nestihla ani doříct větu a nekontrolovatelný pláč jí vyrazil slova z pusy.

	Bailey se rychle ohlédl za zbytkem své jednotky. Nikdo plačící holčičce nevěnoval nejmenší pozornost.

	Sejmul si RF-AR z ramene a odložil ho stranou. Pak si k ní přiklekl na jedno koleno a vzal ji do náručí. Cítil, jak se mu děvčátko třese v objetí, uplakanou tvářičku přitisknutou k drsnému povrchu kevlarové vesty.

	„Neboj se,“ uklidňoval ji. „Dostaneme tě domů, ano? Jakpak se jmenuješ?“

	„Bee,“ zavzlykala.

	„Dobře, a co příjmení? Zavoláme tvojí mamince a tvoji sestru najdeme taky, uvidíš…“

	

	---

	

	Když se Luco asi s hodinovým zpožděním vracel do Sirotčince, bylo mu jasné, že bude muset absolvovat řadu velmi nepříjemných setkání. Přesto si ale dovolil doufat, že jich bude ušetřen alespoň cestou do pokoje. Leč nebylo mu přáno.

	LJ, překvapivě ve společnosti Nataly, na něj čekal už ve vestibulu.

	Luco donutil svoje potlučené tělo, aby se alespoň na tu nezbytnou chvíli pohybovalo přirozeně, a vešel dovnitř.

	„Hádej, kdo se dneska nedostavil na požární cvičení,“ uvítal ho LJ se strnulým výrazem a rukama založenýma na prsou.

	„To musel mít Peter radost,“ odtušil Luco místo pozdravu.

	LJ si ho přeměřil pohledem. „Co se ti stalo?“

	Tolik k poslušnosti mýho těla…

	„Spadnul jsem ze schodů,“ utrousil Luco, který pro dnešek vůbec neměl náladu hrát si s LJem na drsného policajta u výslechu.

	LJ nadzdvihl obočí. „A má ten tvůj pád ze schodů něco společného s tím uklouznutím ve sprchách, o kterém mi před hodinou vyprávěl Thomas?“

	„Ne, ale kdyby jo, určitě by z toho byla zatraceně vtipná historka.“

	„A nemá to ani nic společného s tím, že se Nataly půlku odpoledne hrabala ve stavebních plánech bloku C065 v Downtownu, stopovala nějaké mobilní zařízení umístěné v bloku C065 v Downtownu a napíchávala se na policejní komunikaci zásahových jednotek v bloku C065 v Downtownu — a to všechno skrz můj účet?“

	Luco vrhl rychlý pohled na provinile se tvářící Nataly. „No, to nám asi něco napovídá o zabezpečení tvýho účtu, nemyslíš?“

	LJ protočil panenky. Nejspíš se ani on sám nedokázal rozhodnout, jestli je víc unavený, nebo naštvaný. „Na pokoj. Hned. Ty i Tom máte zítra ranní tréninky. Bill už se na vás náramně těší.“

	Luco v duchu zaúpěl, nahlas ale neřekl ani slovo. Jen se otočil a spolu s Nataly vyrazil chodbou ke svému pokoji.

	Na poslední chvíli se ale ohlédl. Nedalo mu to. „LJi?“

	„Hm?“

	„Věděli jste o tom? O tom výpadku?“

	Když viděl LJův výraz, bylo mu už podruhé za ten den jasné, že se ptá na otázku, na kterou předem zná odpověď.

	„Ráno jsi nás varoval, ať tam nechodíme a… LJi, řekni mi to. Byla to celý jenom zástěrka Institutu na odstranění Loovicka?“ zeptal se ještě jednou. „Protože ty lidi, který tam umřeli…“

	LJ ho však přerušil dřív, než stihl myšlenku dokončit. „I kdybych to věděl Luco — a já nevím —, říct bych ti to nemohl,“ odpověděl a vyrazil opačným směrem.

	Luco a Nataly ve vestibulu osaměli.

	Pohlédl na ni — a ona mu bez okolků vrazila překvapivě silnou facku.

	„Vy jste takoví pitomci!“ okřikla ho a zamračeně si založila ruce na prsou. Nezdálo se ale, že by se na něj hodlala zlobit příliš dlouho.

	

	„Nevěřil bys těm zprávám, který o tom nad Plošinou vysílali,“ spustila, když vyrazili chodbou k pokojům. „Celý to ututlali. O těch demonstracích a policejním útoku tu nepadlo ani slovo… Jsem vážně zvědavá, jak Loovicka uklidí pod koberec…“

	Pak se zastavila, jako by narazila do neviditelné zdi, a dlouze se na Luca zadívala.

	„Fakt jsem si chvíli myslela, že umřeš,“ hlesla.

	Luco už se ani nepokoušel sám sobě namlouvat, že není v rozpacích.

	„Když mi Tom volal ze stanoviště, že tě ztratil v davu… a že se na tebe sesypali ti policajti a… kdybysme se jenom o chvíli opozdili, tak…“

	Luco zpozorněl a zastavil ji zdvihnutou rukou. „Počkej, Nataly, zpomal… Kdybyste se opozdili v čem?“

	Nataly na něj pohlédla s výrazem lehkého překvapení.

	„Tom ti to neřekl?“

	„Co mi měl jako říct?“

	Nataly zacvakala zuby. „On… když se dostal na stanoviště, spustil záložní zdroj a zavolal mi. Říkal, že tě ztratil v davu, ale pak tě uviděl, jak se pereš s nějakým exekutorem a jak se na tebe sesypalo já nevím kolik fízlů a…“

	„No? A?“

	„A nevěděl, jak ti pomoct, tak… Tak jsem se nabourala do rozhraní Občanskýho centra a odvolala jsem je z Vítězné…“

	„Co že jsi udělala?“

	„Trvalo mi to snad několik minut… Fakt jsem se bála, že to nezvládneš tak dlouho…“

	Luco na ni nechápavě zíral. „Takže… Tom ti volal… kvůli mně?“

	Nataly vážně přikývla. „Zachránil ti život, Luco.“ Pak se na okamžik zamyslela. „No, technicky vzato, je to tak padesát na padesát, takže jsme ti oba zachránili život. Čímž jsme si, jen tak mimochodem, kvit…“

	V nastalém tichu pomalu došli až k chlapeckému pokoji. Uvnitř už je čekal nevrlý Peter, který mazal Tomovy odřeniny konopnou mastí. Jakmile Luco vešel do pokoje, vzhlédl.

	„No jen hádej, kdo dneska přišel o…“

	„O požární cvičení, já vím,“ mávl Luco rukou. „Je to nefér, že my jsme se s Tomem flákali venku a vy tu museli trpět požární drily. Povím ti, co provedem: zbytek týdne mě na oplátku můžeš budit pánvema slečny Nancy, hm?“

	Peter se nedobrovolně pousmál. „Zvážím to. Ale teď už je načase, abyste nám konečně vyklopili, co jste tam dole dělali.“

	Luco vrhl rychlý pohled na Toma. Dívali se na sebe jen krátce, než Thomas zabodl pohled zpět do polštáře.

	„Takže Tom vám nic neřekl?“ zeptal se Luco.

	Peter s Nataly zavrtěli hlavou. Thomas vytrvale civěl do země. „Ani ň,“ zamumlal.

	„Dobře,“ přikývl Luco a navzdory tomu, že jeho pomlácené svalstvo bilo na poplach, se vyhoupl na svou palandu.

	To jediné, co si teď přál, bylo propadnout se do náruče spánku a spát nejméně týden. A i když věděl, že mu to nebude umožněno, stejně se tou myšlenkou alespoň na okamžik opájel. Víc než kdy jindy si totiž právě teď přál být daleko od všech ostatních Sirotků, od Billa a LJe, daleko od střediska… Přál si být o samotě, jen se svou kouzelnou skříňkou a klíčkem, jen on sám s těmi několika hořkosladkými vzpomínkami ze svého minulého života, protože po dnešku si do ní mohl opět jednu přidat.

	A to, co se dnes stalo v Lucyině cele, jakkoli bolestivé to z určitého hlediska bylo, mohlo navždycky patřit jen a jen jemu.

	Ze zamyšlení ho ale probral Peterův popuzený hlas „Hej! Počkat, počkat, to je jako všechno?“

	Aha, tak nic.

	„Ne, vlastně ne,“ převalil se Luco na posteli. „Trochu jsem přemýšlel. A máš pravdu, Petere. Ten vánoční večírek možná není úplně nejhorší nápad.“ Přestože byl otočený zády, slyšel, jak v Peterovi hrklo. „Přeci jen vážně může bejt náš poslední.“

	Peter dole pod palandou málem nadskočil radostí. „Chachá! Jo! Tak se mi to líbí. A já už se málem začal opravdu bát, že ty dárky pro vás přijdou vniveč…“

	Luco se na posteli posadil. „Počkej, ale o dárcích jsem já nic neříkal.“

	„To jako myslíš vážně? Co by to bylo za Vánoce bez dárků?“

	Tak na tohle už vážně nemám.

	„Fajn.“ Luco sebou rezignovaně plácl zpátky do peřin. „Koupím vám všem ponožky.“

	

	---

	

	Hrdlo láhve zazvonilo o hranu sklenky, když si Bill naléval další bourbon.

	Tímhle tempem budu za chvíli spotřebovávat celou láhev týdně…

	Uchopil sklenici mezi prsty, ale nenapil se. Místo toho několik minut zamyšleně hleděl do stínů zmateně přebíhajících po stěně jeho kanceláře.

	Vyrušilo ho teprve zablikání monitoru jeho konzole, na kterém se vzápětí objevila stará, papírová tvář Johna Arrowse.

	„Nuže?“ přešel rovnou k věci, bez pozdravu, jak bylo jeho zvykem.

	„Jsou zpátky, oba dva,“ informoval ho Bill suše.

	Arrows nijak neskrýval své překvapení. „Vskutku? Fascinující… Bude nejspíš bezpečné předpokládat, že šlo o dílo vzájemné spolupráce?“

	„Spadli do toho společně a společně se z toho i vylízali. Detaily neznám,“ pokrčil Bill rameny. „Měl jsem na ně snad ještě připíchnout štěnice?“

	„Nemusíš být hned tak popuzený,“ zpražil ho Arrows pohledem. „Máš přece, co jsi chtěl. Dodržím své slovo: můžeš si toho svého privilegovaného Sirotka ještě chvíli nechat.“

	„Ještě chvíli?“ zasyčel Bill v odpověď. „Unikl mi snad nějaký dodatek naší malé dohody? Prakticky jsem ty kluky poslal na smrt, aby…“

	„Což je, vzhledem k tomu, co za kariéru je čeká, naprosto adekvátní forma výcviku,“ utnul ho Arrows. „Možná jsme si na začátku nerozuměli, Bille. Je zřejmé, že Scarpa má jistý talent — o Everleym bych ostatně nepochyboval ani předtím —, ale mé výhrady se nevztahují k jeho schopnosti přežití, nýbrž k jeho loajalitě. Ten chlapec přeskočil všechny indoktrinační fáze výcviku…“

	„U celé páté kategorie jsme museli dělat kompromisy,“ namítl Bill, přestože věděl, na jak tenký led vstupuje, když mu skáče do řeči. „Jinak byste první várku agentů dostali nejdřív za pět let…“

	„Ale Scarpa není kompromis, je to potenciální neřízená střela,“ nenechal se Arrows vyvést z míry. „Proto přece cvičíme děti, Bille. Protože i ti nejlepší agenti Institutu jsou stále bezpečnostním rizikem, pokud nemají mozky vymyté až na dřeň. Vždyť jsme ten program dávali dohromady spolu. Nemusím ti snad připomínat jeho základy?“

	Bill zabodl pohled do desky pracovního stolu.

	„Ne,“ zamumlal.

	V Arrowsově tváři se zračilo cosi ne nepodobného empatii a soucitu. Bill ale moc dobře věděl, že je to past: jen zástěrka sloužící k odhalení čehokoli, co by před ním Bill mohl skrývat.

	„Tuhle práci jsem ti nezískal jenom proto, žes mi tehdy v Istanbulu zachránil krk, Bille,“ řekl Arrows nakonec. „Nabídl jsem ti ji proto, že upřímně věřím, že jsi v ní nejlepší. Buď tak hodný a zkus mou víru nezklamat.“

	Bill mlčky přikývl, aniž se mu znovu podíval do očí.

	„Johne?“

	„Ano?“

	„Byl bych… Byl bych rád, kdyby se nic z toho… z naší účasti na dnešku nedoneslo k LJovi.“

	Arrows zvědavě nadzdvihl obočí. „Mohu znát důvod?“

	„Vyložil by si to špatně.“

	Arrowsovy vrásčité rty se trpce usmály.

	„Ještě hůř, Bille. Vyložil by si to naprosto správně.“

	S těmi slovy ukončil jejich hovor a zanechal Billa v potemnělém pokoji samotného, jen s netknutou sklenkou bourbonu a stíny tančícími po stěnách.
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	Bille… Ty chudáku stará…

	Kam jsi to jen dopracoval?

	Bill seděl u sebe v kanceláři, nepřítomně zíral do prostoru před sebou a nevědomky cvakal zuby. Ve tváři byl bílý jako stěna a konečky prstů mu cloumal tik. Marně se pokoušel vybavit si onen moment, kdy se to všechno pokazilo. Ten moment, kdy se mu jeho svět, navzdory všemu tomu pečlivému plánování a lpění na tvrdé disciplíně, začal nezvratně rozpadat pod rukama — a jediné, co s tím mohl dělat, bylo bezmocně přihlížet.

	Ten moment, kdy do Sirotčince vtrhl duch Vánoc.

	„Prohrál jsem, LJi,“ promluvil, aniž se pohledem přesvědčil, že je to opravdu on, kdo právě vešel do jeho kanceláře. „Jsem jako Don Quijote de la Mancha. Poražen větrnými mlýny. Mlýny v podobě kyberrolniček, hip-hopovejch popěvků a ozdobenejch vánočních stromků ginkgo biloba. A tlustýho týpka na motokrosovejch saních, co jedou na sobí olej…“

	Když si LJ nejistě odkašlal, zazvonilo to. Bill se k němu otočil právě včas, aby si stihl všimnout, jak za zády schovává santovskou čepici.

	Bill zvrátil hlavu nazad. „I ty, Brute?“

	LJ odevzdaně rozhodil rukama. „Je to jenom párty, Bille, není to konec světa. Prostě je nech si užít trochu zábavy.“

	„Jsou to budoucí agenti, nejsou tu od toho, aby se učili, jak se bavit…“

	„No, tak to máme štěstí, že to ani nepotřebují.“ LJ si k Billovi přisedl. „No tak, bylo by neslušné odmítnout jejich pozvání.“

	„A pozvat nás bylo slušný? Vážně?“ Bill složil hlavu do dlaní. „Snad mi nechceš říct, že ty tam půjdeš.“

	LJ pokrčil rameny. „Na chvilku se asi zastavím… Proč by taky ne? Peter, Thomas i Nataly jsou moc fajn, a Luco… No, nejspíš mi nijak neublíží…“

	„Občas si nejsem jistej, jestli si to ještě uvědomuješ, ale my máme bejt jejich trenéři, ne chůvy.“

	Zdálo se, že Bill narazil právě na to téma, kvůli kterému tu teď LJ seděl.

	„Víš… o tom jsem s tebou vlastně chtěl mluvit. Už od toho Lucova incidentu v nemocnici.“

	Bill nehnul ani brvou, ale podle všeho už mu bylo dávno jasné, co teď přijde.

	„Potřebujeme si promluvit o přístupu k našim studentům, hlavně o nejstarší kategorii. O Lucovi, Peterovi, Nataly a… Tomovi.“

	

	---

	

	Na Plošině právě odbila jedenáctá hodina večerní, a zatímco maminky po celém horním městě už dávno zaháněly své nedočkavé ratolesti do postýlek se sklenicí mléka (a nadrceného rohypnolu) v rukou, Thomas Everley se s námahou soukal z uzoučkého okýnka toalet ve druhém patře Sirotčince, aby se při své ne-tak-docela-schválené vycházce vyhnul všem bezpečnostním kamerám a snímačům v areálu střediska.

	O pár minut později už obcházel budovu boční uličkou a mířil na stanici nadzemky, která by ho dovezla k Cháronovi, jímž se pak dostane dolů do Downtownu. Po jeho posledním výletu pod Plošinu se mu tam sice ani za mák nechtělo — o to méně takhle pozdě v noci —, zisk ale v tomto případě zkrátka převyšoval risk. Jednou to přece slíbil — a vypadal by přede všemi jako srab, kdyby se teď svého slova nedržel.

	Apokalypto otevírá přesně o půlnoci, opakoval si v hlavě pořád dokola. Když si pospíším, můžu bejt zpátky před jednou.

	Snad do tý doby párty vydrží.

	Když ale svižným krokem přešel malé náměstíčko před střediskem a odbočil do průchodu, který by ho dovedl na stanici, ze stínů zpoza jednoho z výklenků se vynořila vysoká postava.

	„Neměli byste mít na vycházky nějakou knížku?“ zeptala se a každý její krok doprovázelo mechanické zabzučení.

	„Agente Harrisone,“ polkl Tom a nervózně se ošil, když mu muž zastoupil cestu. „Jsem v maléru?“ zeptal se.

	„Ne, dokud nic nepovím vedoucím Sirotčince,“ mrkl Harrison spiklenecky.

	Tom si provinile skousl ret. „Zastavíte mě?“ zeptal se.

	„Máš s sebou zbraň?“

	„Ano.“ Teď už vždycky ano.

	Agent Harrison mávl rukou. „Pak myslím, že se o sebe dokážeš postarat. Ale než půjdeš, chtěl jsem si s tebou o něčem promluvit.“

	„Ehm… Samozřejmě,“ kývl Tom vzrušeně.

	„Po našem posledním rozhovoru — po mé přednášce — jsem si prohlížel tvé výsledky. Udělalo to na mě velký dojem. Jsi očividně ten nejlepší student, jakého se středisku kdy dostalo.“

	„Vážně? Já… děkuji, pane.“

	„Dlouho jsem o něčem malém přemýšlel a dospěl jsem k názoru, že je bezpečné se tě na to zeptat.“ Harrisonova tvář zvážněla. „Kdybych pro tebe měl vysoce důležitý úkol, který můžeš splnit ty a jedině ty…“

	„Cokoli, pane,“ vyhrkl Thomas.

	Harrison se mrazivě usmál. „Věděl jsem, že je na tebe spoleh.“

	

	---

	

	„Bille,“ nenechal se LJ jeho pohledem odradit, „přemýšlel jsi někdy o tom, co tu děláme?“

	Bill bez zájmu hleděl do monitoru své konzole.

	„Trénujeme vojáky,“ řekl.

	LJův výraz mu naznačil, že přesně tohle nebyla odpověď, kterou chtěl slyšet.

	„Tohle není výcvikový tábor uprostřed Sahary, Bille.“

	„Tak v čem je rozdíl, LJi, osvětli mi to, moc tě prosím.“

	„Jsou to děti! Dokonce sirotci, a my jsme jejich jediná rodina, nebo bychom aspoň měli být…“

	„A ty si myslíš, že tehdy to snad bylo jinak?“ obořil se na něj Bill. „Že na ty kluky v Sahaře doma někdo čekal? Vždycky jsou sirotci, když je válka…“

	„Ale ona už není, Bille!“ LJův hlas se zlomil do zoufalého tónu, jako by snad oba mluvili jiným jazykem. „Učíme je, jak být dobří zabijáci. Ale ne jak být dobří lidé!“

	„Mně je jedno, jestli z nich budou dobří lidé, LJi, já mám jen na starost, aby…“

	„Kristepane, Bille, už dost těchhle sraček!“ okřikl ho LJ, který právě ztratil poslední špetku kontroly. Když se po něm ale Bill překvapeně ohlédl, neviděl v jeho tváři zlobu — jen únavu.

	„Mohli bychom mít cvičiště přecpané těmi nejlepšími absolventy těch nejprestižnějších vojenských akademií ve městě, mohli by nám adepty pěstovat v laboratořích, kdybychom chtěli,“ řekl LJ a víc než cokoli jiného bylo z jeho výrazu znát, jak ho unavuje vést jednu a tu samou hádku pořád dokola. „A my stejně sbíráme děcka z ulic a sirotčinců. Hraj si na zelenýho mozka, jestli ti to pomáhá, Bille. Ale nemysli si, že ti uvěřím, že ti na nich nezáleží.“

	

	---

	

	Byl Štědrý den a Luco se už od rána snažil zbavit dojmu, že se ho ze všeho toho vánočení všude kolem asi brzy zmocní epileptický záchvat.

	Peter vzal svůj příslib opravdových Vánoc smrtelně vážně a už několik dní ho nikdo neslyšel mluvit o ničem jiném. Zároveň se všude po Sirotčinci jedna po druhé začaly objevovat roztodivné vánoční ozdoby: zavěšené na zdech, oknech, dveřích či čemkoli jiném, co bylo magnetické nebo se do toho dal zatlouct hřebík, a Peter si nenechal ujít jedinou příležitost, aby se nechal slyšet, jak onu vánoční náladu prostě zbožňuje. Nikomu neušlo, že Bill si to přebral jako vyhlášení partyzánské války, a ačkoli nikdy nic neřekl nahlas — pravděpodobně na LJův popud —, nebylo pochyb o tom, že právě on všechny ozdoby po nocích zase systematicky strhával.

	Ať už se však celá záležitost ve finále vyřešila v zákulisí, nebo měl Peter zkrátka větší výdrž, nakonec i Bill musel tváří v tvář duchu Vánoc uznat svou prohru (přičemž Luco si stále nebyl jistý, komu v oné bitvě vlastně fandil). Jediné, co mohl Bill udělat, bylo, že jim zakázal Peterem plánovaný večírek v jídelně, a tak se z chystané vánoční párty stalo spíš komorní posezení v chlapeckém pokoji pro pár vyvolených. Na Štědrý večer tak už byla jejich noclehárna ozdobená konfetami a barevnými látkami a někomu se dokonce podařilo sehnat holografický — jak jinak — vánoční stromek.

	V devět hodin večer pak Peter s velkou pompou zahájil první vánoční večírek, který kdy Sirotčinec za dobu své existence zažil. Od té doby v pokoji nepřetržitě probíhalo slavení a veselení tak bujaré, až to v Lucovi vyvolávalo touhu uškrtit se něčí punčochou. Vydržel v pokoji sotva půl hodiny, načež usoudil, že by nejspíš raději šnorchloval v Nočním přístavu, než aby tam zůstal byť jen o minutu déle. A tak následujících několik hodin strávil bloumáním po středisku a přemýšlením nad tím, jak krásně by se teď v jeho posteli spalo, kdyby zrovna nesloužila jako tribuna pro sledování lovení jablek z horkého olova nebo nějaké podobně připitomělé vánoční tradice.

	Ale co si to namlouváš…

	Kdyby chtěl spát, udělal by si pohodlí v jedné z opuštěných tříd na opačném konci budovy nebo na ošetřovně. Ale on spát nemohl, ne teď.

	Halucinace, krvavý nápisy…

	Teď si potřeboval spoustu věcí opravdu důkladně promyslet.

	Samozřejmě, byla to pouze otázka času, než ho Nataly vystopuje. Podařilo se jí to někdy kolem jedné hodiny ranní na pánských toaletách v patře nad jejich pokojem.

	„Tady jseš!“ Připlácla si dlaň na ústa v předstíraném šoku. „Propánajána, já ti vlastně úplně zapomněla oznámit, že jsme se na poslední chvíli rozhodli tu vánoční párty na záchodcích přesunout!“ Falešné překvapení bleskově vystřídal falešný smutek. „Tragické zprávy, já vím. Klidně se vyplakej. Ale až skončíš, můžem se zvednout a vyrazit na tu pořád probíhající párty o patro níž, na váš pokoj, kde máte stromeček, dárky, pití a vzduch, kterej v člověku nevyvolává dávicí reflex.“ Zapotácela se, jak jí alkoholem popletené nohy zaškobrtly jedna o druhou. Zřejmě se dnes večer příliš nešetřila. „I když Tag by asi nesouhlasil. Nejspíš vám právě blije do záchoda.“

	„Takže párty je pořád v plným proudu?“

	Nataly žertovně mávla rukou. „Ale kdež. LJ šel spát, Thomas vyrazil pro ten svůj vysněnej fet, většina mladejch je buď pryč, nebo v bezvědomí a Peter poslední půlhodinu neprohodil ani slovo, protože se musel soustředit na třídění lístků do tomboly…“

	„Vy tam máte tombolu?“

	„M-hm. Vyhlašování je za pět minut. Nechceš se jít podívat?“

	„To rozhodně zní jako vzrušující zážitek. Fakt. Ale myslím, že radši zůstanu, děkuju pěkně.“

	Pokrčila rameny. „Dobře, jak myslíš. Do ničeho tě nutit nebudu.“

	A napůl si sedla, napůl spadla na zem vedle něj.

	Luco neochvějně pokračoval ve svém strnulém zírání.

	„Myslel jsem jako sám,“ zdůraznil.

	„Já vím,“ přikývla Nataly, zjevně pobavená jeho bezmocí.

	„Neříkalas něco o nějaký tombole nebo…“

	„Jo, víš, Peter si všechny ty lístky koupil pro sebe, takže tam na to vyhlašování fakt nemusim bejt.“

	Luco mučednicky skryl hlavu do dlaní.

	„Je ti jasný, že se můžu prostě zvednout a odejít, že jo?“

	„Vážně? Někam, kam tě nebudu moct následovat?“ Naklonila hlavu a Luca ovanul odér rýžového destilátu. „Vzdej to, Luco. Jestli sis kdy myslel, že umím bejt pořádná osina v prdeli, tak tos mě ještě nezažil opilou.“

	Luco odevzdaně zaklonil hlavu. „Tak co chceš tentokrát, Nataly?“

	„Nic náročnýho. Jen si promluvit o tom, co tě trápí.“

	„Nic. Hotovo?“

	„Ani náhodou,“ zaškaredila se na něj. „Já to na tobě přeci poznám, ty pako. Jsem jako německej ovčák, co čmuchá drogy. Fet a tvoje bolístky vycítím na sto metrů daleko. A ty moc dobře víš,“ zašermovala prstem ve vzduchu, „že jsem jediná bytost v celým širým městě, která ti s tím umí pomoct.“

	„Cha,“ vyštěkl Luco, „myslím, že si trochu moc…“

	„Ne že bys to kdy dobrovolně přiznal nahlas,“ přerušila ho Nataly dřív, než stihl říct víc než pár slov. „Ale jestli tě tady teď nechám, beztak si tu budeš ještě hodinu dvě zachmuřeně čichat chcanky, dokud to dole definitivně neodpadne, a pak se vrátíš na pokoj stejně rozmrzelej, jako jsi přišel sem.“

	Luco k ní nechápavě otočil hlavu. „A na tom je něco špatnýho?“

	Než ovšem Nataly stihla odpovědět, na chodbě se ozvaly kroky a vzápětí se zpoza rohu vynořila Tagova nápadně pobledlá tvář.

	„Ehm… ahoj?“ zabublal překvapeně, když je spatřil.

	„Ááá, vítej, Borisi, vládce rýžových polí!“ zvolala Nataly a rozpřáhla ruce tak prudce, až málem vrazila Lucovi loktem do nosu. „Jak je ti?“

	„Teď zrovna dobrý,“ zasípal Tag a chytil se za břicho. „Možná se to ale za deset sekund změní.“

	„A co děláš tady?“ vyzvídala Nataly. „Copak sis nenašel mísu dole u kluků?“

	„Vykopli mě odtamtud.“

	„Ah. Netrefil ses, co?“

	„Ne. Tom se vrátil.“ Tag se oběma rukama zachytil rohu kachličkové zdi, aby se neskácel k zemi jako podťatý. „Byl… byl celej od krve a…“

	„Co?“

	„Myslim, že nebyl zraněnej, jen… jen se tvářil, jako kdyby viděl ducha.“ Vzhlédl k nim a zkroutil obličej v křeči. „Nemyslíte, že se stalo něco vážnýho, že ne?“

	

	---

	

	PRÁSK! Další střely.

	„ÁÁÁÁÁÁ!“

	Maskovaný vklouzl do davu a odstrčil Toma stranou. Dívka, vedle které stál, zakřičela bolestí a zhroutila se k zemi.

	Do pr…

	Zachytil ji těsně nad podlahou a padl s ní na kolena. Stiskla mu předloktí. Klín mu zalila její krev.

	„THIS-WON’T-STOP-TILL I SAY SO! THIS-WON’T-STOP-TILL I SAY SO! THIS-WON’T-STOP…“

	PRÁSK! PRÁSK!

	„Bože můj!“

	„Pomozte mi někdo!“

	„Je raněná!“

	Umírá.

	

	Peter Thomase sledoval s otevřenou pusou. Klobouk plný pestrobarevných lístečků do tomboly mu vyklouzl z ruky a vysypal se na podlahu.

	„Ty vole, Tome… To je šílený. Jseš v pohodě?“

	Tom nepřítomně zíral do prostoru před sebe. „Jo,“ hlesl. „Jo, nic mi není.“

	Peter mu to už jen z principu odmítal věřit. „Vždyť… Tome, člověk ti umřel v náručí…“

	Jsem v pohodě.

	„Už jsem viděl lidi umírat,“ vydechl Thomas křečovitě. Peterovi ale neušlo, jak zaťatými prsty svírá matraci postele, na které sedí.

	„Jo, jasně, já vím. Já jen že… Přímo tobě v náručí…“

	JSEM V POHODĚ!

	Nebyla to moje zodpovědnost…

	Jen proto, že jsem tam náhodou byl…

	Jsem v pohodě, jsem…!

	NECH MĚ BEJT! PŘESTAŇ!

	„Chtěl jsem tam sehnat ty zelený,“ zamumlal. „Ale když se to zvrtlo… Promiň, Petere, nemám pro vás žádný dárky…“

	„Ale nebuď blbej, s tím si vůbec nedělej hlavu,“ ujišťoval ho Peter a natáhl se k zásuvce psacího stolu, ze které vytáhl láhev přepálené vodky. Jakkoli se mu ještě před pár okamžiky hlava vznášela v oblacích, Tomův příběh ho okamžitě vystřízlivěl. To bylo ovšem to poslední, co teď jeho kamarád potřeboval.

	„Na. Dej si.“

	„Ne, dík, nechci,“ zahučel Tom a zvedl se z postele. „Musím za Billem.“

	„Teď? Proč?“

	Tom ze sebe strhal zakrvácené šaty a rozklepaně si oblékal čisté svršky. „Potřebuju… potřebuju něco… prostě něco udělat.“

	A vyběhl z místnosti ven.

	Před Billovou kanceláří zaklepal a sklonil se k vyčkávající kamerce vedle dveří. Skener ověřil jeho sítnici, poslal informaci na druhou stranu dveří a Bill ho zevnitř bzučákem vpustil. Seděl za stolem, očividně zaneprázdněný nějakou pozdní prací na počítači, a když Thomas vešel dovnitř, ani nevzhlédl.

	„Co je, Tome?“ zamručel.

	„Chci s tebou mluvit,“ řekl Tom důrazně, ale Billův pohled si nevysloužil.

	„Aha…“

	Tom se zhluboka nadechl.

	„Chci být agent.“

	Teď už Bill opravdu na okamžik zvedl oči.

	„Proto tady trénuješ,“ řekl nakonec a vrátil se pohledem k monitoru.

	„Chci jím být teď,“ upřesnil Tom. „Chci složit závěrečný testy.“

	Bill vypnul monitor a obrátil se k němu celým tělem.

	„Ne,“ řekl.

	„Jsem připravenej,“ bránil Tom svou věc. „Skóre všech mentálních testů mám nad průměrem, vědomostní zkoušky dávám levou zadní…“

	„Říkám, že ne,“ zopakoval Bill důrazněji. „Buď rád, že tu můžeš bejt ještě rok dva zalezlej…“

	„Rád?“ naježil se Tom. „Rád?! Já to tu nesnáším!“ Přistoupil blíž a opřel se o Billův stůl, jako by se bál, že mu stále nevěnuje plnou pozornost. „Nesnáším tu věčnou buzeraci, to neustálý testování věcí, který dávno umím, nesnáším zacvičování malejch mrňat, nesnáším ty zasraný minipizzičky v jídelně…!“

	„A po tom mi má bejt jako co?“ opáčil Bill chladně.

	„Mám na to! A ty to víš! Dostal jsem se z černý zóny prakticky bez jedinýho škrábance. Jsem lepší než Peter i Luco dohromady, jsem lepší, než byla Sheila…!“

	Bill mlčel. Pouze zvedl hlavu a přivřel víčka. Razance toho pohybu se ale v jeho podání rovnala výbuchu megatunové nálože.

	„A to si myslíš jako proč?“ zasyčel. „Kvůli nějakejm testům? Myslíš, že vysoký skóre v písemce tě naučí rozhodovat o životě a smrti jinýho člověka? Že dobrej čas na opičí dráze ti zachrání kejhák v ostrý akci?!“

	Tom se proti němu najednou cítil malý jako mraveneček.

	„Budeš připravenej,“ řekl Bill, „až řeknu, že jseš připravenej. A já teď říkám, že se máš vrátit do postele a dobře se vyspat na zítřejší ráno.“

	Ať měl Tom ještě před okamžikem na jazyku cokoli, teď to potupně spolkl. Odstrčil se od stolu a beze slova odešel z místnosti.

	

	---

	

	„Počkej, tak co se mu to teda stalo?“ zvážněla Nataly.

	„Moc jsem toho neslyšel,“ krčil Tag rameny, „a Peter mě z pokoje vykázal skoro hned, jak Tom dorazil. Ale vypadal, že je fakt to… no… v šoku. A říkali něco o nějakym… e-memberu? Tak nějak tomu říkal? Co to vůbec je?“

	„Absolutně nic a okamžitě zapomeň, žes o tom kdy slyšel,“ zareagovala Nataly pohotově. Tag se zmateně podíval na Luca, ale oporu v něm nenašel.

	„Možná by sis ho chtěla jít zkontrolovat,“ navrhl Luco takřka prosebným tónem.

	V odpověď mu Nataly věnovala takřka soucitný pohled. „Dobrej pokus,“ zamrkala, „ale jednou jsem se rozhodla tě psy-chic-ky te-ro-ri-zo-vat, tak tě taky budu pchysicky… teda… psifich… Kurvafix.“ Vyplázla jazyk a šilhavě si ho prohlížela, jako by s ním bylo něco špatně. Pak znovu vzhlédla k Tagovi, který se pořád vlekl podél zdi. „Hele, Tagu, nic ve zlym, ale jestli se ti chce blejt, jdi na dámský. Máme tu s Lucem kruh vzájemný důvěry a sdílení a trochu nám tu rušíš vibrace.“

	„Vy si tu… povídáte o tom, co vás trápí?“

	„Ne,“ řekl Luco přesně v okamžiku, kdy Nataly přikývla: „Jo.“

	„A nemohl bych se přidat?“

	„Ne.“ Tentokrát se oba shodli.

	Tag poslušně sklopil uši.

	„Tak fajn. Ne počkat, ne tak fajn. Nataly, já se ještě chtěl zeptat… ohledně Katie?“

	„Hm?“

	„Sehnal jsem jí k Vánocům takovej řetízek…“

	„Moment,“ vmísil se do toho Luco, „Katie je ta holka, co ti nakopala zadek v Aréně?“

	„Jo,“ začervenal se Tag.

	„Podle mě je to výbornej start.“ Nataly se na Luca dlouze zadívala. „My holky milujeme nakopávání klučičích zadků.“

	„Ehm… myslíš, že se jí to bude líbit? Je stříbrnej s takovejma barevnýma ploškama…“

	„Mohla bych ti říct, co by se jí líbilo, ale na to jseš ještě moc mladej,“ mrkla Nataly.

	„Ehm… cože?“

	„Nic. Dej jí řetízek. A padej už!“

	Tag poslušně vyklopýtal z koupelny. Luco počkal, až jeho kroky odezní v chodbě.

	„Takže… ty a Tom jste se zase pohádali, co?“

	„Proč? Protože za ním neběžím pokaždý, když si zavzlyká do polštáře? Sám jsi to slyšel, není zraněnej. Nejspíš zase jen provedl nějakou další kolosální píčovinu. Však on si s tím už zvládne poradit sám, je to velkej kluk.“

	„A já jako nejsem?“

	„Jasně že jseš. Ale srdíčko ti narostlo teprve nedávno a ještě pořádně nevíš, jak s ním správně zacházet.“

	„Říkal jsem snad, že už o tom filmu nikdy nechci slyšet…“

	„Je to vánoční klasika!“

	„Jsou to dvě hodiny mýho života, který mi už nikdy nikdo nevrátí. Nikoli nepodobně jako celej tenhle rozhovor.“

	„Tak to abys přestal odbočovat a dostal se k tématu,“ zamrkala Nataly.

	Luco se otráveně zašklebil.

	Pak ovšem dostal nápad.

	Fajn. Budeme hrát po jejím.

	„Tak dobře,“ svolil. „Co takhle obchod?“

	V Natalyiných očích to zajiskřilo vzrušením. „Pokračuj…“

	„Můžeš se mě zeptat na cokoli, co jen budeš chtít — pod jednou podmínkou. Řekneš mi, co se ti to stalo ten večer, kdy tě odvezli do Svatýho Josepha.“

	Otevřela ústa dokořán. „To ale není fér!“

	„Právě naopak, je to naprosto fér,“ zarazil ji Luco. „A mně je víc než jasný, ty německej ovčáku, že tvoje zvědavost je mnohem silnější než tvoje tajnůstkářství.“

	Tentokrát si její bezmoc užíval on. Protože mu bylo jasné, že jí nezbude nic jiného než souhlasit.

	„Fajn,“ zaprskala. „Ale… Hele, tohle není něco, čím bych se zrovna veřejně chlubila, takže… Necháš si to pro sebe, jasný?“

	„Ty říkáš mně, abych si něco nechal pro sebe?“

	„Chceš to slyšet, nebo ne?“

	„Chceš ty slyšet to moje?“

	„Ty umíš bejt fakt pořádná…“

	„…osina v prdeli? Díky, mám skvělou učitelku.“

	Rozčíleně vydechla, ale záhy zřejmě uznala, že opravdu nemá na vybranou.

	„Tak jo,“ zavrčela nespokojeně a nadechla se, jako kdyby měla skočit do bazénu plného ledové vody. „Fajn, prostě… Kurva já tě nesnáším… Prostě jsem… nemocná. Stačí?“

	Luco jí dal pohledem jasně najevo, že nestačí.

	Popuzeně vydechla. Pak si zapíchla ukazováček do vlasů. „Tak jo. Mám… mám v hlavě cystu. Přímo tady. Zavrtanou hezky hluboko, aby se nedala vyoperovat. Tlačí mi na nějaký blbý mozkový centrum a…“ Nádech. Výdech. „A občas mě prostě… vypne.“

	„Vypne, jako…?“

	„…jako jsi to viděl. Omdlím, přestanu dýchat… Občas jen na pár vteřin, občas… občas na dýl. Jako vypínačem.“ Klik. „Nikdo neví, co s tím dělat. Nejspíš s tím ani nic dělat nejde.“ Skousla si ret, na stejném místě, kde se jí hojila poslední jizvička. „Mozkový buňky začínají bez kyslíku odumírat po pár minutách. Vždycky když to začne, mám tak… třicet vteřin. Občas míň, občas víc. Ale vždycky si říkám jediný: bože, ať se neprobudím jako houba. Víš, protože… když omdlívám, jsem to já… Ale nikdy nevím, jestli se neprobudím třeba bez paměti nebo jako… jako nějakej zasranej retard, co si ani sám neutře zadek a…“

	Zasekla se a ztěžka polkla. Bělma se jí barvila doruda.

	Luco si uvědomil, že je k její tváři přikovaný pohledem.

	„Takže,“ zachraptěl, „s tím nejde nic dělat?“

	„Ale jo, jde, to jo.“ Dlaní si nahmatala kapsu na pravém koleni. „Dávají mi takový pohotovostní injekce. Je to nějaká směs adrenalinu a já nevím čeho všeho ještě. Vyžene mi to tlak dost vysoko na to, abych se aspoň udržela při vědomí. S tou jehlou spím každou noc, nosím ji, kudy chodím…“ Trpce se usmála. „Jen ne do klučičích koupelen.“

	„Kdo všechno o tom ví?“

	Úsměv se jí pokřivil. „Bill. LJ. A nejspíš každej úředník, kterej kdy schvaloval moji složku pro Sirotčinec…“

	„Nataly,“ přerušil ji, „tohle přece musíš říct Tomovi a Peterovi a ostatním. Vždyť co kdyby byli u toho a nemohli sehnat pomoc? Každej z nás umí použít adrenalinovou injekci, ale jestli to nebudou vědět…“ Hlas se mu vytratil, když se k němu Nataly poprvé za celou dobu otočila, oči podlité krví a třpytem slz.

	„Můžu umřít třeba dneska v noci, Luco, a ani o tom nevědět,“ řekla. „Ale víš, co je na tom celým to doopravdy nejhorší? To, jak se na mě teď díváš. To, jak se na mě dívá každej, komu jsem to kdy řekla. Jako kdybych byla z porcelánu a měla se jim každou chvíli rozbít před očima. Jako by byla jejich povinnost mě litovat. Jako bych nedokázala ovládat ani svůj vlastní život.“ Znovu se odvrátila, pohled ještě zatvrzelejší než předtím. „Nejsem vaše, abyste se o mě starali. To snad přeci, do hajzlu, ještě zvládnu sama.“

	Luco dál nehybně seděl vedle ní a najednou nevěděl, co s rukama. Zčistajasna si uvědomil, že se jí opravdu bojí dotknout, jako by ji to mělo roztříštit na kousky. Ta tam byla ta sebevědomá, přidrzlá Nataly, jakou znal — místo ní tu seděla hromádka horko těžko poslepovaných střepů, kterou tak nenáviděla být.

	„Dobře,“ řekl nakonec.

	„Hm?“

	„Dobře,“ zopakoval. „Jestli to tak chceš… Tak ti slibuju, že… že tě nikdy nebudu litovat.“

	Zahleděli se jeden druhému do očí a Nataly vyšlo z úst lehké, etanolem navoněné uchechtnutí.

	„Dík,“ řekla. „A slibuješ taky, že to nikomu nevykecáš?“

	„Slibuju.“

	Vděčně se usmála a rychle, jako by doufala, že si toho nevšimne, si hřbetem ruky utřela vlhké oči. „Takže… když máme tohle za sebou… odpovíš mi teď na cokoli, na co se tě zeptám?“

	„Ehm… Ne.“

	Nataly strnula jako opařená. „Počkej, jak jako ne?“

	„Slíbil jsem, že se můžeš zeptat,“ mrkl na ni Luco a vyskočil na nohy. „Ne, že ti na to odpovím.“

	Nataly, v obličeji rudá jako rajče, podrážděně vyprskla. „Ty jseš ale parchant!“

	„No, teď si aspoň začínáme bejt kvit,“ řekl Luco a otočil se k odchodu. „A já si právě uvědomil, že regenerační lázně na ošetřovně se dají zamykat zevnitř, takže kdybys mě laskavě omluvila…“

	Nataly se už ale rovněž s námahou sápala na nohy a nezdálo se, že by měla zrovna chuť ho omlouvat. „Ty jseš takovej kolosální idiot!“ rozkřikla se. „Nenecháš si pomoct, i kdyby tě to mělo rozežrat zevnitř! Hlavně aby sis nikoho nemusel pustit k tělu!“

	„A já si myslel, že už ses s tím naučila žít,“ odbyl ji Luco. „Ale aspoň z toho pro tebe plyne poučení. Příště už se nemusíš namáhat vymejšlením dojemnejch životních příběhů…“

	„To bylo všechno pravda, ty pitomče!“

	„…kterýma bys mě pak chtěla citově vydírat.“

	„Ty… Ty jseš… Takovej…“ Zdálo se, že Nataly docházejí nadávky — a navíc ji zřejmě přemáhala škytavka. „Proto jsem ti to vůbec neříkala!“

	„Vážně? Protože mně přišlo, že jsem slyšel…“

	„Chtěla jsem ti to říct už od tý doby, co jsme byli v tý nemocnici!“ vyjela na něj. „Jen kdyby ses pořád nezavíral do tý svojí neprůstřelný ulity, ty… ty…“ Zoufale zalomila rukama. „Copak to nechápeš? Jsme oba stejný! Oba… rozbitý, oba nešťastný! A oba nesnášíme svůj život, ale tak to bejt nemusí, jen když si budeme chtít vzájemně pomoct…“

	Pomoct…?

	„Tak fajn, Nataly!“ osopil se na ni. „Tak mi pomož. Dělej. Pověz mi něco konejšivýho, abych zapomněl, jaký to je bejt tři roky zavřenej v ústavu jako pokusná krysa! Pojď, chytíme se za ruce a já ti povyprávím, jak jedinýmu člověku, ke kterýmu jsem kdy něco doopravdy cítil, vrazili hřeb skrz oko do mozku jen proto, aby zjistili, co to asi udělá! Zavzpomínáme si spolu na starý dobrý časy, kdy jsem si myslel, že mi fakticky hrabe, trochu si popláčeme a uvidíme, jak bude všechno hnedka růžový!“

	Nataly polekaně ucouvla, až zády narazila na kachličkovou zeď. Nikdy, ani tehdy ve sprchách, ho neviděla takhle zuřit.

	„No?!“ vyzýval ji. „Tak kde to vázne? Máš přeci právo na jednu otázku, no ne? Tak sem s ní!“

	„Luco…“

	„Nebo už tě nic nenapadá, protože sis zatím všechno dávno vyhrabala na e-síti?!“

	„Luco, tvoje oko…“

	Cosi vlhkého mu kanulo po pravé tváři. Ale vždyť přeci nebrečím, jen… Přejel si palcem po obličeji. Zůstala mu na něm krvavá šmouha.

	„Krvácí ti…“

	Luco zíral na karmínový otisk na palci a nevěděl, jestli má stále ještě zuřit, nebo se začít bát. Vzhlédl zpátky k Nataly, která se mezitím bojácně odlepila od zdi.

	„Máš pravdu,“ přiznala a zalykala se s každým slovem. „Našla jsem si to. Všechno. I to, co udělali Lucy. Frontální lobotomie, hřebem skrz oční důlek. Vím o tom všechno. Středověká metoda léčby schizofrenie.“ Pomalu, jako by se bála, že ji pokouše, se k němu přibližovala. „Má to ve složce. Ale ty ne. A možná… možná že to doktoři zvorali a zničili ti přitom oko, ale… Ale víš, co si myslím? Myslím, že sis to udělal sám.“

	Ví to…

	Krvavá slza pleskla o podlahu.

	Vážně mi vidí až do žaludku.

	„Myslím, žes byl dost zoufalej na to, abys ji chtěl následovat úplně kamkoli. Dost na to, aby ses pokusil zbavit čehokoli, co tě do toho ústavu vlastně dostalo.“ Už stála přímo před ním, jednu paži nataženou před sebou, jako by krotila rozzuřenou šelmu — jako kdyby se stále bála, že po ní vzteky skočí. „Takže chceš tu otázku, Luco? Tady je…“ Nadechla se:

	„Zabralo to?“

	Luco cítil, jak z něj vztek odplouvá, jako když vytáhnete špunt z umyvadla. Byl proti ní úplně bezbranný. Nebylo nic, co by před ní dokázal utajit.

	„Já vím, jaký to je, Luco,“ naléhala na něj. Opilá bujarost z ní do poslední kapky vyprchala. Zbyla jen melancholie. „Utíkat celej život před svými démony a zjistit, že se i po tolika letech pořád jen motáš v kruzích.“ Dívala se na něj tak starostlivě. „Ale možná jsou to právě tví démoni, co tě sem přivedlo. Tak přestaň bejt to tvrdohlavý pako, kterým jsi byl celej život, a nech mě ti…“

	„Nataly,“ zamumlal Luco, pohled upřený na krvavé stopy na svých prstech, „co jsi to právě řekla?“

	Nechápavě na něj hleděla. „Ehm… Co přesně myslíš?“

	Možná jsou to právě tví démoni…

	Ne…

	To přeci…

	Ten parchant.

	„Musím jít,“ zamumlal sotva srozumitelně a otočil se na podpatku.

	„Ale… Luco, počkej!“ zavolala za ním, ale to už se řítil chodbou pryč jako rozjetý vlak.

	

	Bylo to poprvé, co kdy Luco vstoupil do Billovy kanceláře. Zabušil na ni sevřenou pěstí a netrpělivě čekal, až ho pustí dál.

	Zakrátko se dveře otevřely a Bill se úkosem díval střídavě na něj, střídavě na oční snímač vedle dveří, přes který se jeho návštěvníci běžně hlásili.

	„Normální lidi používají tohle,“ utrhl se na něj. „Co to tady vyvádíš? Hlavně mi neříkej, že chceš taky skládat zkou…“

	Ale Luco byl příliš rozčílený, než aby ho vůbec poslouchal. Protlačil se kolem něj do místnosti a jako tygr v kleci ji začal obcházet dokola.

	„Tys to věděl,“ procedil skrz zuby. „Celou tu dobu. Proto jsi mě sem vzal, že jo? Proto jsi mě hodil rovnou do nejstarší kategorie, i když jsi věděl, že na to nebudu mít, co?“

	Billovi se na tváři objevila zvláštní grimasa, naznačující, že jakkoli rád by to cosi popřel, je mu jasné, že kočka už je z pytle venku. „O čem to mluvíš, Luco?“ zeptal se přesto.

	Je to tak. Ví to.

	„Od samýho začátku,“ řekl Luco chladně, „od první chvíle, co jsem tady, jsi věděl, že jsem şehir.“

	

	---

	

	Pan C dorazil do šaten zrovna včas, aby zastihl Foxe, jak uklízí svou výstroj do skřínky a převléká se do civilu.

	„Agente Foxi,“ pozdravil ho. „Vítejte doma, chlapče.“

	„Pane.“ Agent se okamžitě postavil do pozoru. Bylo zřejmé, že sotva před několika okamžiky vylezl ze sprchy: nejspíš si právě připadal čistší než za celé tři poslední měsíce. Onen unavený, ustaraný výraz si ale z tváře smýt nedokázal. Tyhle akce v utajení se na agentech vždycky těžce podepíší, pomyslel si pan C. Ale však on se vzpamatuje. Chce to jen čas a pár prášků.

	„Můj bratr mě právě upozornil, že vzorky dorazily do laboratoře,“ informoval ho. „Chtěl jsem se jen ujistit, že i vy jste dorazil v pořádku.“

	„Cítím se dobře, děkuji, pane,“ přikývl Fox.

	„To rád slyším. Ještě jsem neměl čas pročíst si vaši zprávu do konce a důkladně,“ pokračoval pan C, „nicméně mám stále problémy nějak uchopit celou tu záležitost s tím… Jak jste mu to…“

	„Pacient nula, pane.“

	„Ano, ten. Abych byl upřímný, nebyl jsem zrovna největší zastánce téhle vaší teorie…“

	„Sám jsem chvílemi pochyboval, pane.“

	„Nicméně se vám podařilo získat jeho krev…“

	„Ano, pane.“

	„…ale nenapadlo vás, že on sám by byl pro výzkumné oddělení velkým přínosem.“

	„Hned jak tady skončím, pošlu svou INX na přezkoumání záznamů, pane. Určitě vám to vyjasní všechna bílá místa.“

	Pan C ho probodával pohledem svých holo-brýliček a analyzoval jeho tvář kousek po kousku. David Fox. Nejlepší z nejlepších, říkali o něm. Jen bylo třeba ho zfetovat natolik, aby si nezvládal uvědomovat, kým vlastně je — a byl z něj dokonalý voják. Poslušný pejsek, který se usmíval, když se měl usmívat, a zabíjel, když dostal do ruky zbraň.

	Koutek Davidových úst se zachvěl.

	Nebo to celou dobu jenom hraje?

	„Děje se něco, Foxi?“ zpozorněl pan C.

	„Ne, pane, všechno je v pořádku.“

	Ale panu C neuniklo, že ve Foxově výrazu je tentokrát něco jinak.

	„Přede mnou nemusíte mít tajemství, agente, to přece víte.“

	Zdálo se ale, že Fox si tím tak jistý není. „Ehm… Opravdu o nic nejde, pane, to jen… dnes… tedy poslední dobou… se mi zdává o Aidenovi, pane. Aidenovi Brezinském.“

	Pan C marně lovil v paměti. „Připomeňte mi, prosím…“

	„Byl agentem v utajení uvnitř Blackoutu, pane. Jedním z těch, kteří měli zastavit Shawovu revoluci dřív, než vůbec začala. Ale celé se to vymklo z rukou a Aiden umřel při demonstraci… Jeho tělo nikdy nenašli.“

	„Ach, jistě,“ vzpomněl si pan C. „Samozřejmě, už se mi to vybavilo. A v čem je problém?“

	„Já jen že…“ Fox se nesměle ošil, jak hledal správná slova. „Mně se normálně sny nezdají, pane.“ Nejspíš si teprve teď uvědomil, jak jeho slova vlastně zní, a tak opět rychle zmlkl. „Promiňte, pane. Jak říkám, opravdu to není důležité. To bude to psychické vypětí, pane, tři měsíce v utajení…“

	„Foxi,“ zarazil ho pan C, „tu noc jste se projevil jako hrdina. Zneškodnil jste největší hrozbu, které naše město do té doby muselo čelit. Chci, abyste si to pamatoval.“

	Ale co když…

	„Berete stále cogiris, agente?“

	„Ano, pane.“

	„Možná si občas dejte jeden navíc, ano? Pomůže to. A udělejte pro mě něco a vezměte si na zbytek svátků volno, ano? Zasloužíte si to víc než dost.“ Pan C se obrátil k odchodu. „Šťastné a veselé, Foxi. A nebojte, určitě o vás napíšu do zprávy.“

	„Děkuji, pane. I vám, pane.“

	Pan C vyšel ze šaten a vyrazil chodbou k výtahu. Po cestě vytáhl telefon a vytočil jedno z čísel v seznamu.

	„Harrisone?“

	„Ano, pane?“

	„Jak to vypadá s tou drobností, o kterou jsem vás…“

	„Hotovo, pane.“

	„Kluk bude mlčet?“

	„Ano, pane.“

	„Určitě?“

	„Mám ho napíchnutého. Jestli ne…“

	Výborně.

	„Skvělá práce, agente, skvělá práce. Vezměte si na zbytek svátků volno, ano? Napíšu o vás do zprávy.“

	Před výtahem, jak ostatně předpokládal, potkal svého bratra.

	„Dal sis načas,“ zamumlal Vance.

	„Promiň. Byl jsem zkontrolovat Foxe. Trochu pozitivní motivace, hodnej šéf, znáš to. Už pracujete na těch vzorcích?“

	„Nechal jsem to na svých laboratorních krysách. Ale nebude to nic jednoduchého. ADI-7 opravdu není žádný konvenční virus.“

	„Mám takový pocit, že v Kronovi s čímkoli konvenčním nejspíš musíme přestat počítat.“ Ale no tak, přece se nebudeme bavit o práci. „Co kdybychom se tímhle přestali pro dnešek trápit, co ty na to? Je přece Štědrý den.“

	„Dobrá. Už na nás čeká?“

	„Jako obvykle.“

	„Počkám v ložnici.“

	Jako obvykle…

	Pan C vystoupil z výtahu jedno patro před Vancem — byla to jejich rutina. Čistě pro dobro dívek. Tak aby měly čas na… aklimatizaci.

	Ona už stála na chodbě. Pan C se neobtěžoval pamatovat si jejich jména. Pro dnešní večer to byla ona a pro zítřejší už nebude nikým. Blondýnka s útlým pasem a podmanivýma očima.

	Bude se bráškovi líbit.

	„Slečno?“ usmál se na ni přívětivě.

	„Carrie,“ představila se a zamávala řasami.

	Jo, jasně, co na tom sejde.

	Ruce spojené na břiše, strnulost ve tváři, jak se snažila neuhnout pohledem… byla nervózní. Ale to přece každá, na tomhle místě.

	„Pojďte za mnou,“ vyzval ji pan C a vrátil se zpátky do výtahu.

	Kabinka se naplnila příjemnou vůní jejího parfému.

	„Předpokládám, že jste tu poprvé,“ nadhodil pan C konverzační výplň.

	„Přesně tak.“

	„Váš zaměstnavatel do vás tedy vložil velkou důvěru. Doufám, že ji nezklamete.“

	Zlehka se dotkla jeho předloktí. Jen letmo, rychlým, a přesto něžným, elektrizujícím dotekem. „Určitě budete spokojen.“

	Ale ono, holčičko, nejde jenom o mě.

	„Povězte mi… ehm…“

	„Carrie.“

	„Přesně tak. Povězte mi, slyšela jste někdy o bratrech Broschiových?“

	„Ehm… nejspíše ne, pane.“

	„Carlo a Riccardo Broschiovi. Žili v osmnáctém století. Možná vám bude povědomé Carlovo umělecké jméno, Farinelli?“

	Společnice nejistě zavrtěla hlavou.

	„Jde o pravděpodobně nejslavnějšího kastráta všech dob. A jeho bratra Riccarda, který mu skládal hudbu.“

	„Omlouvám se, pane, nikdy jsem klasické hudbě příliš neholdovala…“

	To pana C ani neznepokojilo, ani nepřekvapilo. Nebylo pochyb, že stejně jako všichni její vrstevníci i ona vyrůstala na nějaké moderní technodigitální sračce.

	„V pořádku, má milá. Není to hudba, o čem vám chci vyprávět.“

	Výtah zastavil, dveře se otevřely a odhalily rozlehlý sál přepychového apartmánu, ve kterém oba bratři bydleli.

	Pan C často slýchával různé názory na to, jaké to je, bydlet jen pár pater nad svým pracovištěm. Zároveň ale moc dobře věděl, že neexistuje luxusnější místo k bydlení než jedno ze svrchních pater Eclipse Tower.

	Jakkoli se to společnice snažila zakrýt, bylo zřejmé, že je ohromena. Nedivil se. Ten výhled byl fenomenální.

	Nechal ji, ať se po apartmánu projde. Stejně jako u každé předchozí i u ní sledoval, jak postupně objevuje všechny zvláštnosti tohoto místa. Apartmán měl jen dvě místnosti — koupelnu a tuto obrovskou halu, ve které se ložnice, obývací pokoj i kuchyně slévaly dohromady, jak se to zrovna hodilo. A každý volný prostor byl vyplněn vysokými akvárii a terárii s exponáty nejrůznější fauny a flóry z celého světa. Bylo to jako vstoupit do haly luxusního muzea. Očividně dílo vášnivého sběratele. V jednom z akvárií plavala muréna, vedle se v teráriu rozpínala popínavá masožravá rostlina. Nejmasivnější akvárium v místnosti bylo speciálně navrhnuté tak, aby simulovalo tlakové podmínky hlubin oceánů, které byly nezbytné pro jeho obyvatele — přes šest stop dlouhého mořského ďasa, který jím plaval tam a zpět.

	Tato sbírka byla dílo, na které byl pan C náležitě hrdý.

	„Co je to?“ zeptala se společnice, když dorazila k jednomu z terárií a nahlížela do něj.

	Pan C si profesorsky spojil ruce za zády a přiblížil se k ní. „Tihle malí broučci?“ Fascinovaně sledoval drobný černý hmyz, jak kmitá sem a tam po větvích ve svém malém, izolovaném univerzu. „Pocházejí z Afriky. Masožraví. A velmi rychlí… některé africké kmeny je dokonce používají jako mučicí nástroj.“

	Společnice sebou škubla a okamžitě se terária přestala dotýkat.

	„Jak, ptáte se?“ zeptal se pan C, i když samozřejmě věděl, že se rozhodně na nic takového neptala. „Vezmou speciální malý nožík a naříznou vám kůži na několika místech na obličeji. A do těchto ranek vám potom vsadí vždy jednoho tohoto malého broučka.“ Slyšel, jak společnice polkla. Bylo to snad na ni moc? „Stejně tak dobře pracují i pod očními víčky nebo u zubních dásní,“ dodal ještě, jako by si myslel, že jí to pomůže. „Mučený si pak většinou rychle rozmyslí, jestli raději nepromluví…“ A plody jejich práce můžete vidět přímo…

	Dveře koupelny se otevřely a do místnosti vešel pan V.

	Pan C znechuceně zaznamenal, jak se dívka při pohledu na něj skrytě, leč stále viditelně otřásla. Proč proboha… Proč, sakra, nedokážou svoje nervy udržet na uzdě?! Copak to nejsou profesionálky?!

	Ve tváři pana V nebylo vidět jakékoli rozrušení. Ale pan C moc dobře věděl, jak velkou bolest mu způsobuje i ten nejmenší náznak mimiky. Jeho strnulý výraz nebyl projevem trpělivosti a nadhledu. Byl to jen důkaz bolesti.

	„Slečno,“ pozdravil pan V společnici kývnutím hlavy. Dívka nervózně přešlápla.

	Pan C si odkašlal. „Farinelli a Riccardo Broshi,“ navázal na nedokončený příběh, „měli jako bratři jisté specifické zvyky. Obzvláště známí byli tím, že se údajně dělili, inu… o vše.“

	Dívka se k němu obrátila, konečně odtrhnuvši pohled od Vance. Jen pár dalších vteřin váhání. A pak opět nasadila svůj rozkošnický pohled a zamávala řasami.

	A za to je přece taky placená.

	„Nebojte se,“ řekla lákavě. „Je mě dost pro vás pro oba.“

	

	---

	

	Luco a Bill se o sebe opírali pohledy.

	„Fajn,“ řekl nakonec Bill. „Věděl jsem to.“

	Luco cítil, jak se chvění v konečcích jeho prstů zvolna mění v nekontrolovatelný třas. „Proč,“ zasyčel.

	„Využil jsem příležitosti,“ řekl Bill. Nebyl tak klidný jako kdykoli jindy. Mluvil pevně a jasně, ale v jeho hlase bylo cítit napětí. „Prohledávali jsme ústavy kvůli rekrutům. Našli jsme tebe. Pročetl jsem si tvý záznamy. Nahrávky z rozhovorů a… z tvých záchvatů.“

	„Co tam bylo?“ zatnul Luco pěsti.

	„Nic konkrétního. Ale získal jsem podezření. Že tvoje halucinace nejsou jen výplody tvýho nemocnýho mozku.“

	Že mi je ukazuje… město…

	To je šílený.

	„A kdy,“ Luco udělal pár rázných kroků vpřed a opřel se o Billův stůl tak, že je od sebe dělilo sotva pár palců, „jsi mi to jako plánoval říct?“

	Ale Billa očividně zajímalo něco jiného. „Máš je znovu? Ty vidiny?“

	„O to jediný ti jde, co?“ Luco odolával touze uhodit pěstí do stolu.

	„Copak to nechápeš, Luco? S tebou na svojí straně máme opravdovou šanci! Jestli se naučíme tvoje schopnosti ovládat…“

	Teď už Luco neodolal. Deska dutě zaduněla a předměty na ní poskočily. „Měl jsem konečně pokoj!“ zařval. „Skoro dva roky jsem si myslel, že jsem konečně normální! Do prdele, vrazil jsem si kvůli tomu hřebík do oka, jen abych se toho zbavil!“ Billův obličej zůstával i nadále stoicky klidný a to ho rozčilovalo ještě víc. „A aby bylo jasno. Nejsem na vaší straně. Já nejsem na ničí straně. A v žádným případě ti nebudu dělat tvoji osobní tajnou zbraň!“

	„A proč z toho vůbec viníš mě? Copak snad můžu za to, že se ti ty halucinace vracejí?“

	„Byl jsem v pohodě, dokud jste mě nevytáhli z ústavu!“

	„Kdybych to neudělal, byl bys už mrtvej…“

	„NO, JÁ MOŽNÁ CHCI BEJT!“ zaječel Luco.

	To Billa připravilo o řeč.

	„Ten chlápek z nemocnice? Ten aktivista, kterýho jsem zastřelil? A každej z těch parchantů na Vítězný?“ Lucovi se roztřásl hlas. „Kdybys věděl, jak moc jsem doufal, že budou rychlejší. Že to konečně ukončej!“

	Bill pomalu, jako by to dlouho dopředu rozmýšlel, zavrtěl hlavou. „Kdepak, Luco.“

	Cože?

	„Kdepak.“

	„Nemáš… nemáš páru, jaký to je…“ supěl Luco.

	„Jaký to je chtít umřít? Ale prosím tě…“ Bill si skoro pohrdlivě odfrkl. „Ty už si život nevezmeš, Luco. A nenecháš nikoho jinýho, aby to udělal za tebe. To by totiž znamenalo, žes to vzdal.“ Má mě prokouknutýho. „A to už ty znova neuděláš.“

	Další dlouhý, nesmlouvavý pohled. Ale jakkoli Luco odmítal uhnout očima, věděl, že prohrál.

	„Polib si, Bille.“ Otočil se na podpatku.

	„Luco!“ zvýšil Bill hlas, poprvé za celý rozhovor. „Jestli teď odejdeš, budu muset vydat rozkaz. A oni tě uloví.“

	To ale Luca nezastavilo. Vyřítil se z místnosti a práskl za sebou dveřmi.

	

	Když Luco kolem půl druhé ráno vrazil do svého pokoje, párty už byla definitivně u konce. Jediný, kdo v místnosti ještě zůstal, byl Peter, který se válel na podlaze přikrytý pestrobarevnými fáborky a šermoval ve vzduchu prázdnou láhví.

	„Hej, kam ses to vypařil?“ bodl láhví Lucovým směrem. „Pojď sem, máme pro tebe dárky…“

	Luco si ale pouze přehodil bundu přes ramena a ihned zase vyrazil z místnosti pryč. „Musím někam jít,“ řekl úsečně. „Dárky máte pod polštářema.“

	A byl pryč. Peter se rozhlédl po místnosti, jako by hledal někoho, s kým by mohl sdílet své překvapení. Když ovšem nikoho nenašel, natáhl ruku a vytáhl zpod svého polštáře měkkou hrudku zabalenou v novinách slepených izolepou.

	„A hele,“ řekl si pro sebe, když noviny roztrhal. „Ponožky.“

	

	---

	

	Bylo už skoro k ránu, když se Fox konečně odhodlal vzít telefon do dlaně a vytočit ono číslo.

	Túút.

	Túút.

	Tú…

	„Haló?“

	„Haló? Marge?“

	„Kdo volá?“

	„Tady David. David Fox.“

	„Davide? Božíčku, vůbec bych tě po hlase nepoznala. Kolik je hodin?“

	„Je pozdě, já vím. Promiň, jen… Já totiž, že je ten Štědrý den…“

	„Spíš Štědrá noc.“

	„Asi jsem si potřeboval s někým promluvit. Však víš… S někým, kdo to chápe…“

	„Dlouho jsme se neslyšeli, že?“

	„Jo… jo, bude to už rok?“

	„Nejspíš.“

	„Jo…“

	„No…“

	„Takže… máš se?“

	„Mám se… asi… To máš různý, víš…“

	„Myslím všeobecně. Třeba co v práci nebo tak…“

	„Já vím, na co myslíš, Davide. Ale… Je to pořád těžký.“

	„Pořád chodíš na ty terapie?“

	„Ne, ne, už ne… Vůbec to nepomáhalo a… s penězi je to teď trochu těžší…“

	„Chápu.“

	„Co ty?“

	„Ehm… Fajn. Je to fajn. Beru nějaké prášky…“

	„Pomáhají ti?“

	„Já… nejsem si úplně jistý. Občas… připadám si, že hodně zapomínám. Na věci, na kterých záleží… Marge, moc mě mrzí, že jsem se rok neozval…“

	„Ale nech si to, Davide. Já se mohla ozvat zrovna tak. Asi je to pro nás oba ještě moc… čerstvý… A není tvoje práce mě hlídat.“

	„Slíbil jsem Aidenovi, že…“

	„Já vím. Ale myslím, že by chtěl, aby ses staral i sám o sebe. A stejně tak i já.“

	„Dobře… Takže… se vídáš s někým novým? Víš, jak ti říkali, že to pomáhá…“

	„Pcha. Snažila jsem se, ale… Chlapi to vycítí, víš? Pach vdovy… Před takovým emočním závažím všichni berou nohy na ramena.“

	„Jasně…“

	„A v každém vidím Aidena. Pořád…“

	„Myslím, že by to tak chtěl, Marge. Abys nebyla sama…“

	„Kdykoli někdo zazvoní u dveří, mám dojem, že to bude on…“

	„Já vím…“

	„A pořád ho hledám mezi tvářemi na ulici a…“

	„Já tě chápu, Marge…“

	„Sakra, už se ani nemůžu podívat na nějakej pitomej film, aniž by mi chybělo, jak se vždycky šťoural v každý kravině…“

	„Já to znám.“

	„Promiň… Nějak jsem se… To už se mi normálně nestává…“

	„To je v pohodě.“

	„Podívej, Davide, je pozdě a…“

	„Jo, samozřejmě…“

	„Ráno vstávám a…“

	„Chápu, jo.“

	„Ale… děkuju, že jsi zavolal, jo?“

	„Jasně.“

	„Děkuju, že sis vzpomněl.“

	„Není zač.“

	Tút-tút-tút-tút.

	Fox odložil telefon na pohovku vedle sebe a natáhl se ke konferenčnímu stolku pro pití. Bytem se rozléhala zvuková kulisa starého válečného filmu, který právě běžel v televizi. Na stole ležely dva umaštěné talíře od steaků s bramborami a zátky od vypitých budweiserů se válely po podlaze celého bytu.

	Aiden, který na pohovce seděl vedle něj, právě afektovaně komentoval dění na obrazovce.

	„…v souboji jeden na jednoho prostě Sherman nemůže mít nejmenší šanci, ten Tiger je měl na tom palouku roztrhat na cucky. Ježiši kriste, tohleto pouští dětem ve školách na dějáku? Není divu, že z nich rostou takový paka…“

	Fox se slabě, nepřítomně usmál.

	Staré dobré časy.

	„Dave? Vnímáš? Vypadáš, jako by sis něco šlehnul.“

	Natáhl se pro tubu prášků, která stála na stole, na osamělém ostrůvku mezi vším tím nepořádkem.

	„Nech to bejt, kámo,“ zamračil se Aiden. „Přestaň už tu sračku brát.“

	Fox sevřel v hrsti dvě zelené pilulky. „Musím,“ řekl tiše. „Jinak nikdy nezmizíš.“

	Vložil si pilulky do pusy. Poválel je na jazyku. Spolkl.

	Hluk televize utichl. Vůně pečeného masa vyčichla. Světla zešedla.

	Byt byl prázdný. A David byl sám.

	Všechno bylo tak, jak mělo být.

	

	---

	

	„ÁÁÁÁÁÁÁÁÁHH!“

	„Bráško!“

	Pan C byl vmžiku vzhůru. Jeho bratr kolem sebe ze spaní mlátil rukama a ječel, jako by ho na nože brali.

	„Bráško, vzbuď se!“

	Společnice, která ležela mezi nimi a teď se poplašeně posadila, mu překážela v cestě. Nešetrně ji popadl za ruku a shodil z postele. Zadunělo to a dívka vyjekla, ale to pana C absolutně nezajímalo. Přiskočil ke svému bratrovi a důkladně ho profackoval.

	„NE! NEDÁVEJTE MI JE — NECHTE — NE — UŽ NE — PROSÍM!“

	„Vanci! Vanci!“

	Probral se. Zíral na něj s hrůzou v očích, znetvořený obličej pokřivený do groteskní grimasy strachu.

	„Je to dobrý, bráško. No tak. Byl to jenom sen,“ přesvědčoval ho pan C.

	„C-caliba-ne…“

	„Jenom sen…“

	Objal ho, pevně ho držel a pohupoval s ním jako s malým dítětem, které nechce usnout.

	„Calibane, p-prosím, dej j-je pryč…“

	Ach Vanci, promiň mi to, promiň mi to… Pan C se ohlédl k teráriu plnému drobných černých brouků.

	„Neublíží ti, Vanci, jsou zavření. Je to neprůstřelné sklo, s neprodyšným…“

	„Prosím, prosím, Calibane, dej je pryč…“

	Já idiot. Já hlupák, Vanci, promiň mi to…

	„Dobře, bráško.“ Držel ho v náručí a hladil po vlasech. Svého o sedm minut mladšího bratra, svého malého brášku. „Dám je pryč. Hned zítra, ano? Neboj se. Dám je pryč.“

	A konejšil ho, dokud opět neusnul.

	Šťastné a veselé, bráško.

	

	---

	

	Chodbou střediska se rozléhala ozvěna Billových kroků. Zamyšleně se vracel zpět do své kanceláře a promýšlel události posledních dní a obzvláště události posledních několika minut.

	Bill měl ovšem velmi jednoduchý způsob myšlení. Díky tomu bleskově vyvodil poměrně jednoduchý závěr: že se to celé zaručeně nějakým způsobem kardinálně posere.

	Jestli se vedení dozví…

	Bude to třeba nějak diplomaticky ošetřit.

	Do prdele… Bill byl zvyklý na hodně věcí — nátlak a stres, komplikace i neúspěchy, strach i smrt… Čím víckrát tím prošel, tím méně ho to všechno děsilo. Ale právě teď se jeho největší naděje v celém programu začala zvolna obracet proti němu a…

	Kdyby to tak šlo prostě…

	Zastavil se.

	Ve vestibulu někdo byl.

	Poznal ji během mžiku — stejně jako ona okamžitě poznala jeho.

	„Megan,“ polkl. Byla tu. Skutečná. Opravdová. A kdyby natáhl ruku… Bál se natáhnout ruku.

	Co kdyby se pak ukázalo, že se mu to jen…

	„Bille.“ Předehnala ho. Chytila ho za předloktí a přitáhla se k němu. Billovi to vyrazilo dech.

	„Co tu… Máš být v San Barranca…“

	Rozesmála se. „Je to jen pár hodin letadlem.“ Políbila ho.

	Tohle bylo moc krásné, než aby to byla pravda…

	„Caliban tvrdil, že máš na sobě ostrahu…“

	„Mám,“ přikývla a její tvář zvážněla. „Přihlásila jsem se na univerzitní program alternace mysli. Tenhle tejden bych měla strávit v temný bezpodnětový komoře.“

	„Ale jsi tady.“

	„Jsem tady,“ řekla. A bylo to to nejkrásnější, co říct mohla. „A brzo budu muset doletět zpátky. A pak o tý komoře napsat pojednání. Ale to už se nějak vymyslí,“ dodala bezstarostně, jako by o nic nešlo.

	Když si Bill uvědomil, jakou silou ji k sobě tiskne, lekl se, jestli ji nedusí. Ale když povolil, ona naopak zabrala. Znovu ho začala líbat.

	„Počkej,“ přerušil ji po chvíli. Tohle se přeci neděje. Ne mně, ne nikomu v tomhle světě. Ne takovýhle zázraky… „Co tě to… proboha, co tě to popadlo sem jet? Jestli na to tvůj otec přijde…“

	Nedokázal větu dokončit. Cestovala sem takovou dálku, úplně sama. Tolik riskovala, jen aby ho viděla…

	Věděl, že přesně pochopila, na co myslí. Letmo se usmála. „Já tě přece miluju, ty ňoumo,“ řekla a přitáhla si ho blíž. „Veselé Vánoce,“ zašeptala.

	Políbil ji.

	Tohle se zaručeně kardinálně posere.

	

	---

	

	Noční přístav v Attiona City nebyl zrovna nejhezčí částí města. Vlastně byl místy stejně depresivní a ponurý, jako ty nejzapadlejší uličky uprostřed Downtownu.

	To nejhorší na tom bylo, že jakkoli si to Luco nechtěl připouštět, byl Noční přístav nejblíž tomu, čemu by snad mohl říkat domov.

	Cesta sem mu trvala téměř tři hodiny a navíc v Downtownu pršelo (a Luco moc dobře věděl, odkud ten déšť pochází). Ale to nevadilo, nebyl unavený, nechtělo se mu spát, a už vůbec neměl nejmenší chuť dnešní večer trávit s ostatními v místnosti ověšené vánoční výzdobou a korunované holografickým vánočním stromkem.

	A když nic jiného… nemohl tomu místu upřít ten výhled.

	Než se dostal k samotným dokům, musel se probojovat několika mílemi ubikačních bloků. Splašky vylévané z oken, kyselý déšť, ulice místo názvy označené nasprejovanými symboly dětských gangů, věže sirén tyčící se nad siluetami betonových krabic, ve kterých se na zítřejší směnu snažilo vyspat několik desítek tisíc dělníků — nešťastných imigrantů, zločinců a jiných smolařů, kteří byli moc odhodlaní, než aby prostě nechali sebe a svou rodinu umřít hladem.

	Luco se plížil ulicemi, vyhýbal se hlídkám dozorců nočního klidu — ach, co jen si s nimi užil zábavy jako dítě — a pomalu se tím smrdutým bludištěm probojovával k přístavu.

	Málem se znovu začal cítit jako malý kluk.

	Vždyť tamhle kousek bydleli…

	Kolik nešťastných duší se tam asi od té doby vystřídalo?

	Hluk práce narůstal, a když se Luco vynořil na okraji doků, přivítal ho zpět ten polozapomenutý zvuk řezaného železa, pach spálené kůže a potu nemytých těl.

	Ale ne, ten výhled tomu místu upřít nemohl.

	Luco nikdy neviděl moře než právě odsud, z místa, na kterém stál teď a na kterém stával jako malý kluk víckrát, než do kolika uměl počítat. Tady to bylo, rozlehlá plocha kovově lesklé hladiny jen nepatrně narušená vlnami přílivu a odlivu, odrážející ohně práce tady na břehu. Tak klidná, až to vypadalo jako špatný vtip v porovnání s hlukem, který stavbu lodí v suchém doku provázel.

	Luco stočil zrak ke gigantické mase železa, která narůstala v masivních úponech na hraně doků. Na stavbě jedné takové lodě pracovalo i deset tisíc dělníků zároveň. A když přišla noc, jen se vyměnily směny a pokračovalo se dál.

	Takhle nějak museli Egypťani postavit pyramidy…

	Moc se tu toho vlastně nezměnilo.

	Luco vzpomínal, jak na tomto místě stál naposledy. Tehdy měl ještě rodiče. Jiná loď, stejný pohled. Queen Mary. I jeho otec na ní pracoval.

	Byl tehdy přece malý kluk… Sotva tomu mohl rozumět, no ne?

	Přestaň si lhát…

	Samozřejmě že to tehdy věděl. Někde hodně vzadu hlavy si všímal, co se s jeho matkou děje, co znamená ten zmučený výraz v její tváři, který se jí občas nepovedlo zamaskovat, ty noční rozhovory s jeho otcem… Možná tomu tehdy Luco nerozuměl, ale to neznamenalo, že to nevěděl.

	Pak ho jednou přistihl. Toho předáka, co jí to dělal. Jeho mamince. Přímo při tom.

	Snažili se mu to vysvětlit. Jako kdyby to snad nechápal. Lhali mu. Říkali, že je všechno v pořádku. Teď, takhle zpětně, jim rozuměl. Potřebovali ty peníze. A byl to tátův předák.

	Svět je hnusnej.

	A Luco si byl jistý, že už tehdy, jako malý kluk, chtěl toho mizernýho parchanta zabít. Proto tu teď stál.

	Pršelo čím dál tím víc…

	Protože den poté, v den, kdy seděl přímo na tomhle místě, myslel na to a plakal, se Queen Mary uvolnila ze svorek a zřítila se do moře.

	Umřelo tam několik tisíc lidí. Včetně toho předáka. A Lucova otce.

	A teď tu Luco stál. Po tolika letech. A třásl se, protože pochopil, že…

	To jsem byl já.

	Zabil jsem ho. Zabil jsem je všechny.

	I svýho tátu.

	Na okamžik měl dojem, že omdlí. Po tom všem, co v životě zažil, si na něj sice pamatoval jen matně, ale…

	Zabil jsem ho. Vlastního tátu.

	A pak to přišlo.

	Svět se zachvěl. Otřáslo to nejen s ním, ale se všemi. Několik kovo-pil utichlo, několik dělníků se navzdory rozkazům svých předáků neklidně rozhlédlo. Hladina moře, doteď klidná jako zrcadlo, se napnula jako plachta, zpod které se něco chce vydrat ven.

	A Luco, vystrašený stejně jako všichni ostatní, ucítil, jak ho naplňuje síla, jejíž původ byl za hranicemi jeho chápání.

	Sheila. Krvavý nápisy…

	MUSÍŠ SI VZPOMENOUT, LUCO.

	Lucy…

	Dyanne?

	Já jsem…

	Nikdo by se nikdy neměl vzdávat…

	Kdesi daleko na moři uhodil blesk a na okamžik spojil obzor s oblaky.

	Já jsem…

	MUSÍŠ SE VRÁTIT…

	Já jsem şehir.

	„PANEBOŽE!“

	Zrcadlo hladiny se roztříštilo na miliony vodních střípků a z černé hlubiny pod ní vyrazila vzhůru mohutná — ne, ne mohutná, gigantická — silueta ropného tankeru. Vlny, které to vyvolalo, se tříštily o spodní patra doků. Prostorem se rozlehlo mocné troubení lodní sirény, které přehlušilo vyděšené výkřiky všech pracovníků na okolních lodích.

	A přímo před trupem toho masivního kovového monstra stál Luco.

	A věděl, nějakým neuchopitelným, nevysvětlitelným způsobem, že je to jeho práce.

	Bloody Mary se před ním hrdě tyčila jako Olymp před Herkulem.

	Luco roztřeseně zvedl ruku nad hlavu a v dlani cítil každé zhoupnutí, každý záchvěv v těle lodi, jako by se o ni opíral. Liják ho smáčel jako povodeň, ale už ho ani nevnímal.

	Nechápal to. Děsilo ho to.

	Ale zároveň…

	Fajn…

	Slepé oko ho pálilo. Po tváři mu kanula krvavá slza.

	Tak fajn…

	

	---

	

	Černý pták, téměř splývající s ponurou paletou barev attionských doků, zmateně zacukal malou hlavičkou, jak překvapeně znovu získal kontrolu nad svým mozkem.

	A o mnoho pater níž otevřel oči Vrána, v tureckém sedu meditující v prázdné, zaprášené místnosti prázdného, zaprášeného domu. Z vnitřní kapsy kabátu vytáhl telefon a vytočil jediné číslo v seznamu kontaktů.

	„Tomu nebudeš věřit,“ zamumlal do telefonu. „Už má i svýho şeytana…“

	

	---

	

	A ne zas tak daleko od Nočního přístavu se v tutéž chvíli ukládal ke spánku jiný nadaný chlapec.

	Nevzdám to, šeptal si Jason v duchu. Neboj se, Attiono. Nevzdám to.



	




	
		INTERMEZZO 3

		INTERVIEW



	

	

	[image: Bares_Kronos--s.378]

	„Jak je mu, doktore?“

	David Fox se čelem opíral o skleněný průzor do jednolůžkového pokoje v Nemocnici sv. Josepha. Uložený v umělém spánku tam ležel Alex Harrison. Jediného společníka mu dělalo pravidelné pípání EKG monitoru.

	„Ztratil obrovské množství krve,“ pokýval doktor v bílém plášti ponuře hlavou. „Nemluvě o bolesti, kterou musel přetrpět… a infekci, která se mu do ran dostala.“ Ran. Myslíte pahýlů? „Zatím nemůžeme stoprocentně vyloučit ani neobjevené vnitřní zranění. Abych řekl pravdu, přijde mi téměř neuvěřitelné, že je naživu. Zatím,“ dodal zachmuřeně. „Ale jestli se ptáte mě,“ zvedl pohled od své tabulky, „pak… i kdyby přežil… jeho fyzický stav nemusí být nutně tou nejzásadnější otázkou. Tou je, co to udělá s jeho myslí.“

	Fox se pohledem vrátil ke svému příteli. I když to bylo klišé, opravdu vypadal, jako by spal.

	Jen bez nohou.

	„Davide?“ ozvala se JINX.

	„Copak?“

	„Je pro tebe bolestivé ztrácet dalšího přítele?“

	„Já ho neztrácím, Jinx.“ Zatím ne…

	„Chtěl bys, abych tě utěšila?“

	Ach, Jinx…

	„Nemusíš.“

	Její elektronický hlas na okamžik zaváhal. „Spočítala jsem si to,“ řekla pak. „Má pětatřicetiprocentní šanci na přežití. Alespoň podle mně známých faktorů.“

	Velice utěšující…

	„Ale… bude to dobré, Davide. Určitě to přežije. Neumře tak jako Aiden.“

	Fox se smutně pousmál.

	„Právě jsi mi zalhala.“

	„Ano,“ přiznala JINX. „Abych řekla pravdu, nebylo mi to moc příjemné.“

	Fox se otočil k odchodu.

	„Dejte mi vědět, až se probere, ano doktore?“

	

	Fox kráčel dlouhou podzemní chodbou, ukrytou kdesi v základech Eclipse Tower, po boku doktora Martinsona, který mu byl představen před deseti minutami.

	„Jste šílenec, doktore.“

	„Jsem profesionál. Chápejte mě, agente, tohle může být největší průlom mé studie multiosobnosti…“

	„A zrovna tak to může být největší průlom naší bezpečnosti a vaší páteře. Ten muž je ten nejnebezpečnější vrah, s jakým jsme se kdy setkali.“

	„Je to mysl určená ke zkoumání.“

	„Je to psychopat.“

	„A s kým si tak myslíte, že se ve své profesi běžně setkávám?“

	Fox si povzdechl. Zdálo se, že doktor je neoblomný.

	„Co je na něm tak jedinečného? Proč si nemůžete vytáhnout sociopata z nějakého ústavu?“

	„Protože tenhle je perfektní,“ naléhal doktor. „Chápu, že to nespadá do oblasti vašich zájmů, agente, ale můj výzkum na tomto muži by mohl změnit způsob, jakým psychologie nahlíží na lidskou osobnost celé poslední století!“

	„Máte pravdu, doktore, to do mých zájmů opravdu nespadá.“

	„S pomocí tohoto muže mohu falzifikovat celou teorii osobnosti, kterou doktor Cole dosadil do učebních osnov. Mohu rozseknout disputaci, která se na poli psychologie vedla už celá desetiletí před mým narozením. Mohu dokázat, že osobnost je jen bezcenný termín a že takzvaná multiosobnost není ničím víc než rozšířeným stavem běžné mysli…“

	„Chápu. Byl byste bohatý a slavný.“

	„Hodnotu akademického objevu řadím nad osobní prospěch, agente,“ řekl doktor Martinson trpce. „Poslouchejte. Mám všechna doporučení i povolení. Neexistuje formální způsob, jak mi v tom bránit. Tak o co se tu snažíte?“

	„Možná se vám jen snažím zachránit život, doktore,“ ucedil Fox. „Co s ním chcete dělat?“

	„Začnu se sérií testovacích metod, které budou mapovat jeho nejzákladnější myšlenkové pochody. Slovní asociace, obrazové testy… Podle toho, jak bude reagovat, mohu přejít k moderním metodám. Na příštím sezení bych celou sérii testů rád zopakoval a porovnal výsledky.“

	„Pokud to zvládnete bez přímého fyzického kontaktu a nedáte mu propisku, máte šanci, že vás odtamtud v půlce neodtáhnu,“ řekl Fox. „Ale počítejte s ochrankou.“

	„A jak mám zkoumat pacienta, když mu bude na hlavu mířit dvacet pušek?“

	Tohle se mi nelíbí. Ani trochu.

	Ale sakra, ať je po jeho.

	„Fajn, doktore. Běžte si udělat svoje interview. Ale ty pušky tam budou. Hned za sklem.“

	Stařičký doktor pokrčil rameny. „V pořádku. Oba přece víme, že je neprůstřelné.“

	

	David se postavil k velkému zrcadlovému sklu vedle generála Connellyho, který měl Gaszovo zabezpečení na starosti, a spolu s ním sledoval, jak se doktor ve výslechové místnosti posadil ke stolu naproti jejich psychopatickému zajatci.

	„Co je to za felčara?“ zeptal se generála bez obalu.

	„Prý vede nějaký uznávaný institut ve městě,“ pokrčil Connelly rameny. „Nic, co by na mě udělalo dojem. Ale někdo zatahal za pár nitek a doktor se dostal ke svému úlovku.“

	„Takže teorie multiosobnosti?“

	„Podle všeho se domnívá, že ten psychopat by mohl být důkazem, že opravdu existuje kombinovaná osobnost.“ Connelly nespokojeně zamlaskal. „Nic z toho, co jsem viděl, mi nedává důvod mu to vyvracet.“

	„Hlavně ať neudělá žádnou hloupost, která by narušovala bezpečnost vězně. Nebo naši. Hlavně naši.“ Fox sledoval, jak si doktor Martinson vytáhl z kufříku složku s černobílými kartami. „Ví Martinson, co je ten člověk vůbec zač?“

	„Neví nic, co není v jeho složce. A kolonku paranormálně nadaný jsme ještě nezavedli, takže…“

	„Kdyby věděl, čeho je schopný, možná by ho tolik nepodceňoval.“

	„Ale říct mu to nemůžeme. Podléhá to utajení.“

	Fox zadumaně přikývl a přitom sledoval Gasze, který si soustředěně prohlížel jednu kartu za druhou.

	„Viděl jste, co udělal Harrisonovi? Měli jsme ho na místě zastřelit.“

	„Rozkazy jsou rozkazy,“ zamračil se Connelly. Ale zřejmě to ani jemu nebylo po chuti.

	„A odkud přišel tenhle? Že by si to pan C s tou červenou značkou tak najednou rozmyslel?“

	„Já si nemyslím, že to přišlo od něj,“ řekl generál zachmuřeně.

	„To už nám zbývají jen dva lidi. A proč by chtěl Arrows toho şehira živého?“

	„Co já vím. Proč by ho měl chtít živého Green?“

	Fox pokýval hlavou. A přitom právě na Greenův přílet ze San Barranca se teď čeká. Dokud tu nebude, můžeme se jen dívat skrz neprůstřelné sklo.

	„Prý je taky odtamtud.“

	„Cože?“ Fox nechápal.

	„Green,“ upřesnil Connelly. „Z Careville.“

	Fox se to neodvážil dál komentovat. Místo toho obrátil svou pozornost na dění ve výslechové místnosti.

	„Co vidíte tady?“ ptal se doktor Martinson a ukazoval Gaszovi bílou kartu se symetrickou černou skvrnou.

	Gasz, bradu opřenou o dlaně jako znuděný školák, zahuhlal: „Vláček.“

	„A tady?“ obrátil doktor kartu.

	„Motýlka.“

	Další karta.

	„A tady?“

	Tato karta jako by vzbudila Gaszovu pozornost. Naklonil se kupředu a přimhouřil oči. „To je mravenec,“ řekl nakonec s pevným přesvědčením v hlase. Když se doktor chystal kartu odložit, dodal: „Ale ne zepředu. Jako… z boku. Jsou dva. Myslím, že spolu souloží.“ Zamyslel se. „Dělají to vůbec mravenci?“

	Doktor se na kartu zmateně podíval. Gasz natáhl ruce v želízkách k bílé desce. „Podívejte, tady mají tykadla, tady spodní nožky, musí na nich stát. Tohle nevim, co je, to tam trochu překáží. Ale tohle, tady, to vypadá jako pořádný mravenčí péro.“

	Doktor si kartu znepokojeně prohlédl přes obroučky svých tlustých brýlí. „Vskutku?“

	Gasz se rozesmál a opět se opřel o opěradlo židle. „Dělám si prdel, doktore. Vypadá to jako kytka.“ Během mžiku mu brada opět klesla do dlaní.

	„Dobrá. Co vám připomíná tahle karta?“

	Connelly si scénu podezřívavě prohlížel. „Už to bude pár let, co mi dělali Rorschacha, ale ty jeho odpovědi nezní kdovíjak násilně.“

	Fox zavrtěl hlavou. „Ten doktor je idiot. A ten test je zbytečný.“

	„Myslíte?“

	Gasz dál znuděně přežvykoval. „Motýlka,“ odpověděl.

	„Zase?“ ujišťoval se doktor.

	„Jo.“ Gasz se nehezky zašklebil. „Ale tenhle je mrtvej.“

	Fox z něj nespouštěl oči. „Jen si s ním hraje. Ten test umí nazpaměť.“

	Když doktor sahal pro další kartu, Gasz se nespokojeně zavrtěl. „Já se nudim, doktore,“ postěžoval si.

	Doktor Martinson chvíli váhal, pak ale kartu schoval zpět do složky. „A co byste rád dělal?“ zeptal se ho. „Co vás baví?“

	Gasz se zasněně usmál. „Víte, co mám rád? Divadlo. Jsem ohromnej fanoušek všech těch… víte, všech těch mrtvejch lidí, co psali divadlo, víte, který myslím? Ti jsou vždycky ze všeho nejlepší, opravdu, to jsou… klasikové.“

	„Aha…“

	„M-hm. Nebo malování, další výsada mrtvejch lidí. Sám jsem se o to svýho času pokoušel…“

	„Opravdu?“

	„Maloval jsem obrázky lidí, ale místo lidskejch hlav jsem jim dělal hlavy zvířat. Chtěl byste, abych to udělal, doktore?“

	„Ehm… tedy… Nemyslím, že…“

	„Vy byste byl prase. Starej, seschlej čuník.“ Gasz se odmlčel. „Taky mám rád slaninu,“ dodal po chvíli.

	Doktor Martinson se očividně ze všech sil snažil nevypadat vyvedený z míry.

	„Kouříte, doktore?“ zeptal se najednou Gasz.

	Doktor se očividně rozhodl přistoupit na jeho hru. „Kouřil jsem. Před několika lety jsem přestal.“

	„To máte můj obdiv. Taky bych to chtěl dokázat…“

	„Kouříte hodně?“

	„Hm. Občas i cigarety.“ Gasz se krákavě rozesmál. Pak zhluboka začenichal. „Ještě pořád cítím nikotin usazenej pod vašima nehtama. Dal byste mi cigaretu, doktore?“

	„Jak jsem říkal, přestal jsem už…“

	„Nechci vaši. Chci svou.“

	„Vaši cigaretu?“

	„Vzali mi je. Se vším, co u mě našli. Vzali mi i moji krabičku.“

	„Obávám se, že v tom vám nemohu…“

	„Chci svou cigaretu.“

	„Bohužel, není v mé pravomoci…“

	„Chci — svou — ci — ga — re — tu!“

	„Co kdybychom se teď zkusili soustředit na…“

	„CHCI SVOU CIGARETU!“ zaječel Gasz, odsunul se na židli od stolu a objal si pažemi v poutech kolena. Nakláněl se sem a tam a třásl se. „Chci svou cigaretu, chci svou cigaretu, chci svou…“

	

	O několik minut později vycházel doktor Martinson z místnosti. Z čela si utíral pot.

	Fox ho uvítal bez velkého nadšení. „Tak tohle je ten váš velký výzkum? Za takovou podívanou by lidi možná i platili.“

	Doktor Martinson ho zpražil úsečným pohledem. „Naznačujete, že jsem si nevšiml, že mě pacient tahá za nos? Nebuďte naivní, agente. Možná vám to nepřijde, ale i z jeho narážek na dávno překonané psychologické metody toho mohu mnoho usoudit. I jeho netestovatelnost je pro mě výsledkem.“

	Pacient, odplivl si David v duchu.

	„Kdybych byl vámi, doktore,“ řekl nahlas, „nehonil bych se za tím přízrakem tolik.“ Kývl hlavou směrem k oknu, za kterým se Gasz kýval na židli. „Možná vám jen dává to, co chcete.“

	„Jsem profesionál, agente. Vím, co dělám.“

	„Takže vás, doufám, ani nenapadlo mu tu cigaretu dávat?“

	Martinson, který už se chystal k odchodu, se zastavil v půlce kroku. „Buďte rozumný, agente. Nemůže mi přece ublížit cigaretou.“

	

	Ve dvě hodiny odpoledne příštího dne Davida vpustili k Alexovi do pokoje.

	Přisedl si na židli vedle jeho lůžka a sledoval, jak k němu Harrison zvolna otáčí hlavu.

	„Davide,“ zašeptal Alex a na tváři, která stále ještě nesla stopy povrchových poranění, se objevil jakýsi náznak úsměvu.

	Zasranejch třicet pět procent…

	„Ahoj, Alexi,“ pozdravil David. „Zkus moc nemluvit, ano? Musíš nabrat hodně sil.“

	„Jsem rád… že jsi…“

	„Dostal jsem volno. Tak jsem se stavil.“ Foxův úsměv povadl. „Je ti fajn?“

	Harrison zatnul zuby. „Moje… moje nohy…“

	„Mluvil jsem s panem C. Plánuje ti nechat udělat nové…“

	„Bolí to, Davide, tak hrozně moc…“

	David se naklonil nad lůžko. „Poslouchej, Alexi. Jsi ten nejstatečnější člověk, jakého znám. To, čím sis prošel…“

	Harrisonova tvář se zkřivila pláčem. Zavrtěl hlavou.

	„Nikdo si neumí představit tu hrůzu, kterou jsi tam musel zažít, ale tys to vydržel, Alexi, dokázals to. Takže vím, že zvládneš i…“

	Harrison vrtěl hlavou čím dál zuřivěji.

	„Ne, Dave… Já to ne-zvlá… nezvlá-dl…“

	Fox nervózně vydechl. „Co… co tím myslíš?“

	„Já mu… já mu to řekl…“

	„Cos mu řekl?“

	„Je mi to tak líto! Tak moc…“

	„Co jsi mu řekl, Alexi?“

	Popotáhl.

	„Já mu řekl o F1R3FLY,“ zavzlykal. „Já nemohl jinak… kdybys věděl, jak… co mi tam… Já prostě nemohl…“

	Rozplakal se.

	David se na něj díval se vzrůstajícím znepokojením.

	Nemohl mu to vyčítat, rozhodně ne.

	Ale jestli ten şehir ví…

	Jak jsi ho mohl trefit? Vždyť on říkal… viděl jsem ho, jak…

	VÍM, KAM TA RÁNA PŮJDE, JEŠTĚ NEŽ STISKNEŠ SPOUŠŤ!

	Jak jsi ho mohl trefit…

	Fox vyskočil ze židle. „Promiň, Alexi. Musím jít.“

	Já ho nezajal, uvědomil si, zatímco vybíhal z místnosti.

	Já ho tam jen přivedl.

	Alex zvrátil hlavu dozadu a upřeně hleděl do stropu, zatímco mu zbytky slz stékaly ke spánkům.

	„Tak moc jsem ho měl rád,“ zasténal, ačkoli v místnosti už s ním nikdo nebyl. „Bráchu, Davide… Tak moc, a nikdy jsem… nikdy jsem mu to neřekl…“

	

	---

	

	„Jsem rád, že jste tady, doktore. Chtěl jsem vám o něčem říct.“

	„Copak?“

	„Když jsem byl malej, chtěl jsem bejt zubařem. Nejspíš proto, že můj táta měl paradentózu, takže jsem všude chodil s kartáčkem a pořád jsem si čistil zuby. Učitelky ze mě šílely. Když mi bylo jedenáct, chtěl jsem k Vánocům zubařskou stanici, abych mohl trhat zuby našemu psovi. Když jsem pak pod postelí rodičů místo toho našel magnetickou vlakovou soupravu, byl jsem opravdu zklamanej.“ Gasz nedočkavě sledoval doktora Martinsona, jak si sedá ke stolu. „A potom se mi dneska zdál sen o tom, jak píchám svou mámu. Myslíte si, že je tam nějaká spojitost?“

	Martinson se přinutil vyloudit pobavený úsměv. „Nemyslím si. Ale můžeme si o tom pohovořit.“

	„Máte pro mě moji cigaretu?“ zeptal se Gasz šibalsky.

	Martinson se nervózně ohlédl na jednostranné zrcadlo. Dvacet pušek.

	Pak sáhl do vnitřní kapsy a vytáhl z ní jednu ušmudlanou cigaretu. Gasz se rozzářil.

	„Podmáznul jste je?“ zamrkal.

	„Apeloval jsem na jejich zdravý rozum,“ upřesnil doktor. „Cigareta přece není smrtící zbraň. Což bohužel souvisí s tím, že vám nemohu dát zapalovač.“

	Gasz natáhl spoutané ruce a vděčně cigaretu přijal. „Zdravý rozum je jen jedna strana mince, doktore,“ zamrkal.

	„Obávám se, že toho pro vás v této věci nemohu udělat víc,“ řekl Martinson a sledoval, jak si Gasz přikládá filtr k ústům.

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Gasz, vložil si cigaretu mezi rty a popotáhl.

	Její konec se sám od sebe rozežhnul.

	Doktor Martinson, který zrovna otevíral pusu, aby cosi řekl, ztuhl uprostřed pohybu.

	Gasz mu vydechl kouř rovnou do obličeje. „Říkal jste, že jste přestal kouřit, doktore?“ zeptal se ho.

	Doktor Martinson se rozkašlal.

	„To je dobře. Jste skvělej člověk, přestat kouřit, to je velká věc.“ Gasz pokojně sledoval, jak se doktor chytá za hrdlo a v křečích se sune k zemi. „Kouření totiž zabíjí,“ dodal.

	Doktor padl mrtvý k zemi.

	Kdesi za zrcadlovým sklem teď nejspíš nastal obrovský povyk.

	Gasz přitiskl řeřavý konec cigarety k želízkům a doběla rozžhavené články od sebe se zajiskřením odskočily. Pak se rozrazily dveře — přesně ve chvíli, kdy Gasz vydechl další dávku kouře, která vmžiku zaplnila místnost neprostupným oblakem dýmu.

	Show začíná!

	„K zemi!“

	„Kde je? Nic nevi…“

	„Argh!“

	PRÁSK! PRÁSK!

	„POZOR!“

	KŘUP.

	„Zpátky, zpát…“

	PRÁSK!

	„Argh…“

	Gasz klidným krokem vyšel z místnosti a nohou posunul dovnitř ruku posledního ze strážných, která přečuhovala přes práh. Nadechl se svobody.

	No, nejdřív práce, až pak zábava.

	

	---

	

	K Eclipse Tower dorazil Fox právě včas. Přesně ve chvíli, kdy vrazil hlavními dveřmi na recepci, se začaly uzavírat hermetické systémy budovy.

	„Jinx, generála!“ zařval Fox a rozeběhl se napříč halou. „Connelly! Kde je?“

	„Foxi? Díky bohu, že tu jste! Sledujeme ho do podzemních garáží, úroveň −2.“

	„Jdu po něm,“ kývl David a nahmatal pod sakem svou SP-pětku.

	„Je nebezpečný, Foxi!“

	„To já taky.“

	„Dobrá, chlapče. Všem jednotkám, sejměte toho parchanta!“

	Vyrazil k údržbovému schodišti vedle výtahů.

	Ve druhém podzemním podlaží už čekalo pět členů ochranky budovy. Byli pečlivě seřazení před vchodem do garáží.

	„Na co tu, sakra, čekáte?“ rozeřval se David. „Jděte po něm! Máme rozkaz ho sejmout!“

	Pětičlenná jednotka neochotně rozrazila dveře a vpadla dovnitř.

	„Connelly, pořád je tam?“

	„Máme ho na skenerech. Běží směrem k požárnímu schodišti B. Dostanete ho…“

	„…spojovací chodbou,“ dořekla JINX, která už si začala přehrávat mapy perimetru. Fox sprintem vyrazil chodbou, která by ho obloukem měla dovést na druhou stranu parkoviště přímo ke Gaszovi. Pokud jsem byl dost rychlý…

	Rozrazil dveře do prostoru parkoviště a překvapil Gasze, který na druhé straně právě natahoval ruku ke klice.

	Foxova zbraň okamžitě vyletěla vzhůru. Nerozmýšlel se.

	PRÁSK!

	Gasz se chytil za břicho, kam ho rána zasáhla. Pak vzhlédl, podíval se Foxovi do očí a rozesmál se.

	Fox překvapeně zíral na místo, kde kulka čistě prošla tělem — a nenechala za sebou nic než rozfoukaný obláček kouře.

	„Vedle,“ zazubil se Gasz.

	Fox se po něm ohnal pěstí, ale nenahmátl nic než cigaretový dým.

	Postava se mu rozplynula pod rukama.

	Nato dorazila jednotka.

	„Co se stalo, pane?“ ptal se velitel překvapeně.

	Fox naštvaně zasupěl a přitiskl si ukazováček k JINX.

	„Byla to návnada! Přechytračil nás!“

	„Hermetické systémy se právě uvolnily,“ informoval ho Connelly. „Co se to děje, Foxi?“

	„Jsme v prdeli, to se děje,“ zaklel David. „Je u centrálního počítače.“

	

	---

	

	Gasz vzrušeně sledoval nabíhající červenou linku na konzoli.

	Tohle byla… zábava.

	Každou chvíli sem vtrhne zbytek jednotky, ti nejrychlejší, kteří byli dostatečně chytří na to, aby se nenechali chytit ve výtahu a doběhli sem po schodech.

	Gasz si prohlédl místnost. Prostorná hala, několik širokých sloupů hned vedle konzole… Jo, to by mohlo vyjít.

	Červená linka doběhla do konce. Nahrávání skončilo.

	Do místnosti vrazila jednotka ozbrojenců.

	„Stát, ani hnout! Ruce nad hlavu!“

	Gasz vytrhl přenosné médium na stříbrném řetízku z konzole a po hlavě se vrhl za jeden z oněch masivních sloupů. Ozvalo se několik výstřelů, ale žádný ho nezasáhl.

	„Zastavit palbu!“ zaječel kdosi. „Poškodíte počítač!“

	Dusot bot odrážející se od stěn místnosti Gaszovi napověděl, že vojáci už rozestavují formaci. Schoval médium do pěsti a zvedl k ústům zbývající špaček cigarety.

	„Dejte ruce nad hlavu a pomalu vyjděte z krytu!“ zvolal velitel jednotky. „Je konec! Jsme v přesile a vy nemáte kam utéct!“

	Gasz natáhl kouř do plic, pár okamžiků ho tam poválel a pak vydechl. Z úst se mu vynořila záplava šedé mlhy, která se bleskově rozprostřela po celé místnosti.

	„Kdepak, veliteli,“ řekl Gasz, když vydechl poslední obláček a zahalil do dýmu celou halu. „To vy nemáte kam utéct.“

	Pak plivl.

	Slina proletěla částečkami cigaretového kouře a zapálila je jako jiskra třaskavinu. Celá místnost explodovala v ohnivém infernu.

	Po několika vteřinách dusného ticha, které následovalo po ohlušujícím výbuchu, se z oblaku prachu vynořil Gasz. Když překračoval zuhelnaťělá těla členů elitní jednotky, z ramen mu spadaly poslední cáry spáleného oblečení.

	V pěsti stále držel bezpečně uchované přenosné médium na stříbrném řetízku.

	

	---

	

	Před Eclipse Tower smykem zastavila neprůstřelná limuzína. Okamžitě z ní vystoupili dva bodyguardi a přiskočili k zadním dveřím, ale pan Green na ně očividně nehodlal čekat. Vyskočil ze sedadla a tempem, které značně narušovalo jeho jindy samozřejmou grácii, vyrazil k recepci.

	Fox a Connelly už na něj čekali a své obavy se snažili skrýt za kamenný výraz ve tváři.

	„Kde je?“ vypálil Green v okamžiku, kdy ho otáčecí dveře vpustily do recepce. Jeho bodyguardi, očividně vyděšení tím, na jak otevřeném prostranství se pohybují jen několik minut po bombovém útoku, mu byli v patách.

	Fox se zatřásl. Byl zvyklý na odměřeného, za každých okolností klidného politika. Ale takhle byl Green snad ještě o trochu děsivější.

	„Pane,“ převzal statečně zodpovědnost Connelly, „podařilo se mu uniknout, pane.“

	„Pan C už bezpochyby vysílá týmy, pane,“ dodal Fox, který se cítil špatně z toho, že by všechna vina měla padnout na generála.

	„Jaké škody napáchal?“

	„Plný rozsah zatím neznáme,“ řekl Connelly opatrně, „ale… pane, podařilo se mu dostat do jádra…“

	„Jak se sakra za tak krátkou dobu dostal přes všechny ochrany systému?!“

	Connellyho muselo stát veškeré úsilí, aby se na místě nesesypal jako hromádka neštěstí. „Nedostával se přes ně, pane. Ukázalo se, že… že se přihlásil přes účet jednoho z našich zaměstnanců s přístupem první třídy.“ Podal mu médium zobrazující profil černého muže s asijskými rysy jménem Clarence Broady. „Musela se stát nějaká příšerná chyba při administraci…“

	„Chyba při administraci?!“ zařval Green. „Kde je Broady teď?!“

	„On… není, pane. Nikdy nenastoupil. Je už rok po smrti.“

	Green vypadal, že snad každou chvíli vybuchne. Pak ale, jako by si uvědomil svou reputaci, se zhluboka nadechl, a když opět promluvil, zněl sice stále stejně nebezpečně, ale rozhodně klidněji.

	„Kdo vydal ten rozkaz?“ zeptal se chladně.

	Fox a Connelly se na sebe zmateně podívali.

	„Rozkaz, pane?“

	„Rozkaz zabít,“ procedil Green skrz zuby. „Osobně jsem z jeho složky červenou značku stáhl! Sám jsem vydal rozkaz zatknout ho živého a udržet ho tak!“

	Connelly se zhluboka nadechl.

	„Já, pane.“

	Greenův výraz byl tvrdší než skála. „Pak mi nedáváte jinou možnost, generále,“ řekl. „Za neuposlechnutí výslovného rozkazu vás propouštím ze služby.“

	Ve Foxovi to hrklo.

	To přece znamená, že…

	„Budete odveden do vazby, kde dostanete možnost napsat dopis na rozloučenou své rodině. Poprava proběhne zítra v pět hodin ráno.“

	Connelly zesinal, ale nevydal ani hlásku. Green se otočil k jednomu ze svých osobních strážců. „Odveďte ho a okamžitě se vraťte.“

	Fox si s generálem stihl vyměnit poslední pohled, načež ho strážce chytil v podpaží a odtáhl pryč. Polkl a otočil se zpět ke Greenovi.

	„Vy jste Fox, že ano?“ upřel na něj pan Green vážný pohled. „Ten, kdo ho chytil.“

	„Pane, ano, pane.“

	„Půjdete se mnou. Chci každý kousek informace, který máte. A po cestě zavolejte panu C a řekněte mu, že jestli tomu muži někdo byť jen zkřiví vlásek na hlavě, skončí stejně jako generál.“
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	„Zůstaň tu se mnou ještě.“

	„Nemůžu. Mám práci.“

	„Jsi přeci šéf, můžeš ji odložit…“.

	„I šéfové mají šéfy. Vážně musím jít.“

	Bill se zvedl z postele a rozhlížel se po místnosti ve snaze najít svoje oblečení. Megan přestala svůdně vrnět a nespokojeně sebou plácla zpět do peřin.

	„Že ty se jenom vymlouváš?“ škádlila ho. „Čtyřikrát už je na tebe moc, viď?“

	„Ještě jednou a dostanu infarkt,“ přitakal a přetahoval si přes hlavu košili. Pak ale zvážněl. „Nemůžu si jen tak vzít dovolenou, Megan. Vybrala sis pro tu svou návštěvu vážně nevhodnou dobu a já s tím nemůžu nic udělat. A mrzí mě to, ale dokud jsi tady…“

	„…budu muset zůstat zavřená v týhle cimře, jíst jen jídlo, co mi přineseš, a zabavovat se brouzdáním po e-síti na anonymním účtu,“ zamumlala a přetáhla si přes nahé tělo, na kterém jí začínala naskakovat husí kůže, peřinu. „Tu přednášku jsi mi už dával.“

	„Tak se jí řiď.“ Byl připravený vyrazit. Sebral ze stolu svoji INX a zavolal LJovi. „Nažeň všechny do zasedačky.“

	Pak se otočil zpátky k Megan. Tiše si povzdechl. Teď, když se mu schovávala pod peřinou, měl o to větší chuť se po hlavně vrhnout zpátky za ní.

	„Taky se mi to nelíbí. Ale chci, abys byla v bezpečí.“ Otočil se ke dveřím. „A v zájmu toho z tebe budu muset duši vyšoustat až večer, ano?“

	Kousla se do rtu. „Ano, pane,“ usmála se.

	Sáhl na kliku. Než odešel, věnoval jí ještě poslední pohled.

	Chtěl jí říct, že ji miluje. Ale k čemu by to bylo?

	Ona to přece věděla.

	

	Peter, Tom a Nataly už poslušně seděli v křeslech a sledovali poblikávající projekci uprostřed kruhového stolu, když vtom jako poslední dorazil do zasedačky i Luco.

	Bill opozdilce probodával pohledem tak dlouho, dokud z něj nevypáčil omluvu.

	„Pardon,“ zamumlal Luco pod vousy a vybral si křeslo daleko od ostatních.

	„Jsme rádi, že ses k nám rozhodl přidat,“ řekl Bill. Pronesl to uštěpačným tónem, aby nikdo — a možná vlastně ani sám Luco — nevěděl, jak vážně to ve skutečnosti myslí. „Aspoň už můžeme konečně začít.“ Dal povel holografickým panelům a před zraky všech Sirotků se objevilo několik snímků zachycujících různé části Downtownu, policejní fotografie a další dokumentace.

	„Dneska ráno jsem dostal nový rozkazy od vedení,“ oznámil jim. „Pošleme vás na vaši první tréninkovou misi v terénu.“

	Mezi Sirotky to okamžitě zašumělo.

	„My budeme lovit şehiry?“

	„Jasně že ne, určitě dostaneme za úkol nějakou pitominu pro mrňata…“

	„Jako by sis ty snad troufnul na şehira…“

	„Jasně že troufnul!“

	„Byli byste na chvíli laskavě zticha?!“ zahulákal Bill a jeho hlas si okamžitě zjednal pořádek. Proč já jsem v tý posteli nezůstal… Když si byl jistý, že má zpátky jejich plnou pozornost, pokračoval.

	„Pan C nás požádal o laskavost. Potřebujou nějaký lidský zdroje na pár sledovacích misí a lidskejch zdrojů mají aktuálně silnej nedostatek, takže jsme operaci Hledáček dostali na starost my.“ Ano, Luco, zní to debilně, ale stejně buď tak hodnej a nedělej blbý ksichty, jo? Já tu píčovinu nevymyslel.

	„Máme na starost operaci?“ zvedl Tom vzrušeně hlavu, očividně nadšený už jenom tím, že se začala rozdávat kódová jména.

	„Všichni, počítám, víte o tom prototypu pana V, co dokáže odhalit aktivní şehiry pomocí toho super vlnění, který údajně vyzařujou,“ pokračoval Bill nevzrušeně. „Detaily máte ve složkách. Výzkumný oddělení nechalo po městě rozmístit několik majáčků, který to vlnění zachytávají, aby otestovalo, jestli má cenu je využívat jako lokalizační síť. A…“ nadechl se, „vypadá to, že má, protože pár mušek se do tý sítě chytilo.“

	„Şehirové?“ Tomovi zazářily oči.

	„To se teď právě uvidí,“ řekl Bill. „Je to trochu střela od boku, ale pan V je přesvědčenej, že signály, který přes majáky zachytili, by mohly znamenat náhodnou přítomnost aktivních şehirů poblíž. Posledních pár dní to dávali dohromady se záznamy z toho, co v Downtownu zbylo z kamerovejch systémů. A mají pro vás tři nejlepší kandidáty.“

	Na soukromých obrazovkách se každému z nich objevila složka se záznamy. Luco lenivě otevřel tu svou.

	„Céčkovi lidi mají moc práce s naháněním fantomů po zeměkouli a s epidemií ADI-7,“ pokračoval Bill, „takže to vedení předalo nám jako tréninkovou misi. Půjdete do Downtownu, najdete svoje cíle a na dalších dvanáct hodin se jim přilepíte na paty. Zjistíte, kam chodí, co dělají, jak se chovají, co jí ke svačině a jaký nosí spodní prádlo. Začínáte dneska v poledne. Končíte o půlnoci.“

	„Takže… sledovačka?“ ujišťoval se Tom.

	„Přesně tak. Vy si vyzkoušíte pohyb v zástavbě, kamufláž v davu, nenápadnej postup a všechno, co je potřeba, abyste je ani na okamžik nespustili z očí. Nataly vás bude celou dobu koordinovat. A když půjde všechno dobře, vedení získá další info na svý podezřelý. Pokud Véčkovi potvrdíme, že tihle lidi jsou opravdu şehirové, zařídíme mu v Institutu hvězdnou kariéru.“ Bill si opovržlivě odfrkl. „Ne že bych zrovna po tomhle toužil, ale taková je očividně naše práce.“

	Tom se na židli vrtěl vzrušením.

	„A abych se ujistil, že mi všichni nějakým zázrakem nepochcípáte hned na první akci,“ dodal Bill, „tak se hezky uvelebte, protože vás čeká tříhodinovej briefing.“

	Nadšení všech čtyř Sirotků okamžitě opadlo.

	Bill vrhl rychlý, zkoumavý pohled po Lucovi. Neměl nejmenší tušení, co se mu po jejich vyhrocené včerejší konverzaci mohlo odehrávat v hlavě. Věděl jen to, že se zpět do Sirotčince vrátil teprve pozdě k ránu. Kromě kruhů pod očima z jeho tváře ovšem nedokázal vyčíst vůbec nic: chlapec se bez jakéhokoli pojmenovatelného výrazu věnoval své složce.

	Pohlaví: Muž

	Věk: 19 let

	Jméno: Jason Blake

	Bill si spojil ruce za zády a začal po místnosti rázovat tam a zpět. „Takže. Snad vám nemusím připomínat, jak má taková sledovačka vypadat. Kontakt s cíli je absolutně nežádoucí, jak si jistě pamatujete ze svýho pečlivýho studia protokolu sedmnáct…“

	

	---

	

	Byl první svátek vánoční a Jason seděl v rozvrzané lavici na doplňující hodině genetiky, pořádané speciálně pro studenty, u kterých už se ani nečekalo, že prolezou pololetím.

	Myšlenky mu lítaly všude kolem. Jen drobná, zanedbatelná část jeho mozku se v tu chvíli opravdu věnovala teoretickému principu klonování kmenových buněk. Zbytek svých myšlenkových procesů pak rovnoměrně rozděloval mezi úvahy o tom, jak se krucinál má Dawner bránit proti střelným zbraním, když už má dneska aspoň SP-pětku i patnáctileté děcko, přemítání nad tím, co dneska budou s mamkou jíst, když má v kapse jen šest dolarů, a v neposlední řadě ublížené omílání toho, jak mu Jenna včera v noci (a na Štědrý den!) rozlámala srdce na tisíce malých kousků, spálila je na popel a rozprášila do větru. Bože, to bolí…

	Jak vůbec mohla?

	A do prdele za co vůbec? Co to má bejt, sakra?!

	Je z ní topmodelka. A ty jsi Downtowner, co nemá ani drobný na oběd a bydlí se svojí matkou.

	Jsem Dawner!

	Jsi naivní trouba, co si léčí komplexy nočním běháním v kostýmu.

	Počkat, takže Vrána měl pravdu?

	Sklapni, racionální části mýho mozku! Jenna je kur… ku…

	Vidíš, ani říct to o ní nedokážeš!

	Ach jo…

	Jason v duchu zaúpěl a nenápadně, alespoň pro ten pocit, začal bušit hlavou do desky stolu. Určitou útěchou mu byla série velmi příhodných (a velmi, velmi nepravděpodobných) fantazií o Jenně jakožto dámě v nesnázích (přepadení v temné uličce, nezastavitelné metro, pád z výškové budovy, stačilo si vybrat) a Dawnerovi jakožto jejím spasiteli, který nejenže zachrání situaci, ale zároveň — a to především — si získá zpátky její srdce.

	Nebo bys ji mohl prostě zachránit a pak jí to dát pořádně sežrat. Bejt fakt cool a nechat ji, ať si uvědomí, co ztratila…

	Jo! A pak prostě odejít a ona by si mohla vybrečet oči!

	To by jí zlomilo srdce…

	Přesně!

	Paráda.

	Jo…

	„Ach bože,“ mumlal si Jason sám pro sebe.

	„…pane Blakeu, byl byste tak hodný, zvedl hlavu a odpověděl mi na otázku?“

	Profesor Pietro rozhodně nezněl moc spokojeně. Kéž by měl Jason k tomuhle byrokraticky školnímu systému a jeho vykonavatelům alespoň nějakou úctu.

	„Sedm?“ zvedl otráveně hlavu. Třída se zasmála.

	„Vaše odpověď na otázku: proč je genetické klonování lidské bytosti nemožné, je… sedm?“ zvedl profesor Pietro obočí.

	Jason si prohrábl vlasy. „Třeba nemožné není,“ pokrčil rameny.

	„Nemyslíte, pane Blakeu, že kdyby lidské klonování bylo možné, tak bych o tom jakožto profesor věděl?“

	„Chci říct,“ bránil se Jason, „že v Downtownu neumíme ani vyoperovat ledvinové kameny. Ale nahoře v Centru…“

	„Takové konspirační teorie si prosím nechte na svůj volný čas,“ utnul ho Pietro rázně. Nato se otočil a svým typickým krokem rázoval zpět k tabuli. „Už v roce 1996 se skotským vědcům podařilo úspěšně naklonovat prvního savce…“ vrátil se k výkladu.

	Jason se vrátil k bušení hlavou do lavice.

	Zlomila srdce…

	Navzdory všemu ale Jenna nebyla to, co teď Jasonův mozek zaneprazdňovalo ze všeho nejvíc — i když z něj rozhodně zaměstnávala velký kus.

	To hlavní totiž bylo jeho dnešní setkání s Danielem.

	

	Stalo se to, když šel po dopolední hodině ze školy. Měl v plánu si odskočit na dopolední směnu pomocných prací pro Občanské centrum, stejně jako vždy, když narychlo potřeboval sehnat peníze. Tentokrát se ale do práce nedostal. Místo toho se setkal s Danielem.

	Znal toho kluka od vidění. Byl to takový hubený špunt, co měl staršího bráchu v jednom z pouličních gangů, které se scházely na hřišti kousek od Jasonovy školy. Ničili věci, napadali kolemjdoucí, fetovali a flákali se. Pokud Jason věděl, Daniel za nimi chodil se svým bratrem prakticky každý den, nechal se od nich šikanovat a doufal, že ho jednou přijmou mezi sebe.

	Dnes ráno to přehnali.

	Jason šel zrovna kolem, když jeden ze seagerů zahnal Daniela do kouta a vytáhl nůž. Daniel narazil zády na pletivové oplocení hřiště, ve tváři čirou hrůzu.

	A pak plotem proběhl.

	Vypadalo to, jako by se jen prosmýkl úzkou skulinou v pletivu — a totéž udělali i tři jeho pronásledovatelé, kteří vyrazili za ním. Ale Jason věděl, že tam ještě před okamžikem žádná skulina nebyla.

	Strhla se honička.

	O pár minut později se už Daniel třásl po celém těle, jak se jeho plíce křečovitě snažily rozdýchat sprint, který před okamžikem nasadil. Stál uprostřed stísněného plácku obklopeného obytnými bloky ze všech stran. Své pronásledovatele sice setřásl, ale sám tu nebyl.

	„To bylo fakt něco.“

	Daniel nadskočil leknutím a otočil se po hlase.

	Stáli proti sobě a dívali se na sebe, Daniel vylekaně, Jason fascinovaně.

	„Má to jen dvě chyby,“ pokračoval Jason a rozhlédl se po plácku. „Za prvý, z tohohle dvorku nevede jedinej východ, takže je to na první pohled podfuk. A za druhý…“ Daniel nejistě couval. „…Ta ulice, kterou jsi sem přiběhl… a kterou jsi za sebou zavřel… je identická kopie Karmínový z É nula trojky.“

	Daniel narazil zády na betonovou zeď. Zeď, kterou před okamžikem vytvořil jen silou své vůle. Jason chápal, že je vyděšený. Bylo načase ho uklidnit.

	„Nemusíš se mě bát.“ Usmál se a Daniel vzápětí ucítil, jak se zeď za ním pomalu přestavuje na úhledný průchod do ulice.

	Jason si uvědomil, že už se třese i on sám — nadšením.

	„Jmenuju se Jason,“ řekl mu. „A jsem jako ty.“

	

	Na práci u Občanského centra tak dopoledne nedošlo.

	„Hezkej bejvák.“

	To bylo od Jasona opravdu skromné vyjádření. Kdyby měl dát průchod svým opravdovým pocitům, musel by totiž nadšením skákat až do stropu.

	Danielovo útočiště bylo možná skromné co do rozměrů — v podobně velkém bytě bydlel i Jason s matkou —, ale rozhodně ne zařízením. Nábytek se lišil kus od kusu a všechen připomínal futuristické výdobytky z béčkových sci-fi filmů. Okna měla automatické zatmívání, dveře se otevíraly pomocí senzorů a všechny stěny byly ověšené předměty všech možných tvarů a…

	„Počkat. To je… To je Nulákova digi-katana z druhýho Pohraničí?“ zíral Jason s otevřenou pusou na meč zavěšený na zdi.

	„Jo,“ přitakal Daniel nesměle.

	„A tady… To je přece Jackalova maska z Krále Šakalů! Ta, co s ní…“

	„…zachránil Živu z Vyjící savany, jo.“

	„Wow.“

	„To teda.“

	„A tohle…“ Jason nasucho polkl, když mu pohled padl na masivní útočnou pušku položenou ve vitríně vedle okna. „To je… Tohle je Callahan 7, že jo? S automatickým zaměřováním? S dvojitou hlavní a spouští upravenou na zakázku?“

	„Jo,“ zaculil se Daniel, zjevně příjemně překvapený, že není jediný v místnosti, kdo má o těchhle věcech vůbec tušení. „Říkám jí Věra.“

	Jason, jehož vnitřní vyrovnanost už dávno vzala za své, na něj vykulil oči ve výrazu absolutního ohromení. „Jak… Kdes to všechno… Jak to, že je to tady?“

	Daniel pokrčil rameny. „Prostě to tu je.“ Rozhlédl se po svém útočišti. „Mám rád komiksy,“ dodal, jako by to něco vysvětlovalo.

	Jason si zbožně prohlížel meč zavěšený na stěně a pomalu si uvědomoval, co se tady děje.

	Tohle místo nebylo tvořeno ničím jiným než chlapcovou fantazií.

	„To je fakt něco,“ řekl Jason. „Ale… stranou tohohle všeho… Tohle místo by vůbec nemělo existovat.“

	Daniel přikývl, protože zjevně věděl, na co naráží — oba stejně dobře dokázali vycítit jakýsi pach každé budovy a místa ve městě. A oba teď necítili zhola nic. „Existuje, jenom když ho potřebuju.“ Posadil se na židli. „Ehm… Jason, říkal jsi?“

	„Jo.“

	„Jasone…“ Zhluboka se nadechl a zdálo se, že mu hodlá položit otázku, která ho tíží už příliš dlouho. „Co jsem zač?“

	Chudák kluk.

	Jason se na něj soucitně díval. Kolik mu mohlo být? Jedenáct? Dvanáct?

	„Kdybych to věděl, dýchalo by se mi taky o dost líp,“ ujistil ho. „Jak dlouho už to… ty věci… umíš?“

	„Asi… čtvrt roku?“

	Jak si s něčím takovým může takhle mladej mozek poradit?

	Jason se rozhlédl po místnosti. „Tohle mi nikdy nešlo. Máš vážně talent.“ Nejspíš… Řídí se tyhle schopnosti vůbec talentem? „Já umím jenom prázdný místnosti. Co ještě zvládneš?“

	Daniel se zamyslel. „Umím cítit. Celé město znám nazpaměť, i místa, kde jsem nikdy nebyl. Poznám nebezpečnou uličku, nakažené jídlo… cítím to i z lidí. Když mi chtějí ublížit.“

	„A takovejch je hodně?“

	„Ve škole? Víc než dost…“

	Chudák kluk.

	„A…“ Jason si okamžitě vybavil otázku, která ho pálila ze všeho nejvíc. „Řekni mi… taky s tebou mluví? Ona?“

	Daniel se zatvářil překvapeně. „S tebou taky?“

	„Jo! Teda… už ne tolik, co dřív… Ona je…“

	„Nemocná,“ doplnil za něj Daniel.

	„Taky si to myslíš?“

	„No… už je to dlouho, co jsem ji slyšel naposledy… skoro věčnost.“ Nervózně si odkašlal. „Občas si říkám, jestli…“

	„…neumírá,“ doplnil Jason pro změnu jeho.

	

	Attiono, šeptal Jason uvnitř své vlastní hlavy. To nehmatatelné pnutí tam bylo. Ale ona nevydala ani hlásku.

	

	„Ta parta z hřiště… dělá ti velký problémy?“

	„Jo. Ale mnohem větší dělá bráchovi.“

	„Mně přišlo, že je s nima docela zadobře…“

	„To on je,“ zkřivil Daniel ústa. „Právě…“

	Jason pochopil. Spletl jsem se. On se nesnaží získat jejich respekt.

	„Ale jestli se s nimi bude tahat dál, zničí ho to.“

	Snaží se zachránit svýho bráchu.

	„Spousta děcek z toho gangu už zmizela.“

	„Myslíš, že jim někdo něco… dělá?“

	„Možná. Ale většinou se prostě ufetovali.“ Daniel smutně kýval hlavou. „Musím ho odtamtud dostat. Musím odsud dostat celou svou rodinu.“

	„To nebude tak jednoduchý…“

	„Použiju svoje schopnosti. Něco vymyslím. Postavím do Centra schodiště, když bude třeba. Na něco přijdu.“

	Chudák malej naivka. Ale vždyť je to jasný, nerozumí tomu. Nechápe to. Že některým věcem prostě nejde pomoct…

	Není to to samý, co by mi mamka řekla na Dawnera?

	„K čemu jinému ty schopnosti mám? Musím je zachránit.“ Daniel zamračeně civěl do země. „Jestli to neudělám, dostane je nějaký nakažený, nebo ta nemoc samotná, nebo fet, nebo je někdo přepadne, nebo…“

	Život v Downtownu rozhodně není jednoduchej…

	Daniel vzhlédl, v očích odhodlanost a přesvědčení u tak mladého kluka nevídané. „Prostě je zachráním. Vím, že to dokážu.“

	Jason nemohl nic namítat.

	„A co ty? Co ty děláš se svými schopnostmi?“

	Jason se nenápadně ošil.

	No tak, buď správnej superhrdina.

	„Nic moc. Spíš se jen tak flákám.“

	

	Profesor Pietro ukončil přednášku. Zatímco se všichni zvedali ze židlí, Jason stále seděl, ponořen do svých myšlenek.

	Hm… Jackal přeci používal takovou tu utilitku s magnetickým hákem na vystřelovacím laně, když potřeboval někoho na dálku odzbrojit. Kdybych na smetištích v Zahradách vyhrabal pár potřebnejch drobností, možná bych něco takovýho zvládnul dát dohromady… To by mohlo vyřešit můj problém s pisto…

	Hej! Posloucháš mě ještě? Dala ti kopačky, ty ubožáku! Nebyls pro ni dost dobrej! Teď už dávno píchá s nějakým slavným fotografem a na tebe si ani nevzpomene!

	Jasonovi se chtělo umřít. Nesnášel svůj mozek.

	

	---

	

	Luco seděl na omšelém balkonku bytu ve čtvrtém patře kdesi v centrálním Downtownu, popíjel čaj a snažil se soustředit na to, že je poprvé nasazený v ostré akci. Poprvé v terénu a závislý jen sám na sobě. Poprvé v kontaktu s opravdovým şehirem.

	Byla to mnohem větší pruda, než se vůbec odvažoval předpokládat.

	„Hledáčku tři, hlašte se,“ ozvalo se mu v protoINX.

	„Ale Nataly…“

	„No tak, Luco, máš mi říkat Medvědice!“

	Prokristapána.

	„Copak, Medvědice?“ zeptal se a snažil se nepřipadat si jako totální idiot.

	„Je čas na půlhodinové hlášení,“ řekla Nataly a v jejím hlase bylo poznat, že stěží potlačuje smích. „A navíc… LJ právě odešel na záchod.“

	„Takže můžeme konečně mluvit normálně? Medvědice?“

	„Já jo. Ty zůstaň u zvířecích metafor.“ I když Luco její tvář vidět nemohl, bylo to, jako by měl její uculený výraz přímo před sebou. „Jen jsem chtěla… Ohledně včerejška…“

	„Už o tom nikdy nemluvit?“

	„Jo. Jo, přesně to.“

	„Není problém.“

	„Tak… Jak to jde?“

	„Výborně. Ropucho.“

	„Nech toho. Vlhnu z tebe! Máš kontakt?“

	„Zatím je to brnkačka.“ Luco si na svém vizoru nastavil hlubší zoom a zaměřil Jasona Blakea, na kterého měl skrz okno přes ulici dobrý výhled. „Má školu. Už asi tak… dvě a půl věčnosti.“

	„Ty stojíš na balkoně?“

	„M-hm.“

	„A víš, že v tom bytě jsou lidi, že jo?“

	„Jasně. Udělali mi čaj.“ Napil se. „Jak to jde na stanovišti?“

	Protože nikdo nemohl tušit, jak hluboko do Downtownu se během sledovačky kdo z nich dostane, nemohla je Nataly navigovat z pohodlí Sirotčince a riskovat, že se hledáčci dostanou mimo dosah signálu. Proto teď všechny tři Sirotky navigovala z — jen o trochu méně pohodlného — stanoviště, ne nepodobného tomu, do kterého se Luco s Tomem pokoušeli dostat během výpadku. A s sebou měla LJe jako kontrolu.

	„LJ je trošku přehnanej. Se všema těma kódama a tak. Jako by nás snad někdo odposlouchával.“

	„Asi je to holt jeho práce. Co ostatní?“

	„No, viděls Toma, jak je nerudnej. Dostal na hlídání toho malýho kluka.“

	„Nech mě hádat. Neodpovídá to jeho schopnostem?“

	„Tak nějak. Myslím, že je do toho moc hrrr.“

	„Neke.“

	„Tomu bys nevěřil. Prý požádal Billa, aby ho nechal udělat závěrečný testy. Na opravdovýho agenta. Samozřejmě mu to neprošlo, takže měl pak plno řečí, jak si ho Bill dostatečně necení, že trénink pro něj není výzva, je lepší než všichni kolem dohromady a nikdo to nevidí…“

	„Jo, jo, taky kvůli tomu v noci nespím.“

	„Pamatuješ na toho agenta, co u nás měl tu přednášku? Harrisona?“

	„Samozřejmě. Od tý doby je to můj osobní idol…“

	„Prý jsou nějak v kontaktu. Že prý v něm Harrison uviděl něco víc nebo co a že ho chce dostat k panu C ještě před dokončením výcviku. Mám dojem, že se v tom Thomas docela zhlídnul.“

	„Až tak?“

	„Co jsi tady, mám dojem, že mu snad ruplo v kouli. A co jste se vrátili po tom výpadku… Nevím. Jsem z toho trochu nesvá.“

	„A co Peter, jak to jde jemu?“

	„Nic moc. Ještě tu svou holku ani nenašel.“

	Pech.

	Jason Blake cosi otráveně říkal svému učiteli.

	Nevypadá nijak… nebezpečně. Normální kluk s normálníma problémama. Ale to asi dává smysl. Jen proto, že je şehir, přeci…

	Vždyť i já jsem…

	„Ehm… Nataly?“

	„Copak?“

	Ufff…

	Víš, to se tak blbě říká, ale já jsem asi şehir.

	Cože?!

	Jo. Je to fakt divný, povím ti. Celá ta věc s tím, jak mě cvičí, abych je lovil a zabíjel a tak, víš? Nemůžu si pomoct, ale jsem z toho prostě trochu zmatenej.

	Luco, nedělej si ze mě prdel…

	Ne, vážně. Je to fakt ulítlost. Moc si s tím zatím nevím rady. Na Štědrej den jsem zvednul z moře loď, to bylo fakt něco… Ale…

	Vím, že je to po včerejšku divný, ale já asi fakt potřebuju někoho, komu bych mohl věřit, a…

	Nataly, já se bojím.

	„Tak co je?“

	„Ehm, co?“

	„Chtěl jsi něco?“

	„Ech… ne, to máš fuk.“

	„Jseš divnej. LJ se vrací, zpátky na kódovštinu, okay?“

	„Ano, medvědice,“ kývl Luco poslušně.

	„Hlašte pozici cíle, hledáčku tři,“ nařídila mu Nataly, zatímco v pozadí uslyšel cvaknutí dveří.

	Luco zamžoural přes plošku vizoru. „Hlásím, že cíl sedí v lavici ve třídě a mlátí hlavou o stůl. Je to všechno hrozně vzrušující, užívám si ten nejlepší den svýho života a asi si brzo skočím pro popcorn.“

	„Děkuji, hledáčku tři, pokračujte v misi.“

	„Rádo se stalo, vačice, jdu na to.“

	„Blbečku.“

	„Žirafo.“

	„Kreténe…“

	

	---

	

	Jason se jako bez ducha vytrmácel ze školní budovy a vydal se směrem domů.

	Z ponurých myšlenek ho vytrhl až — jen o trochu méně ponurý — pohled na hřiště za školou. Už tak nějak očekával, že tam spolu s poflakujícím se gangem najde i Daniela. Ten má odvahu, vracet se znova ve stejnej den… Zrychlil krok a nenápadně se přiblížil na doslech.

	„…chci vědět, kde je Scotty.“

	„Äsi döma, dzüno, řikäm, že nëpřišel.“

	Daniel se v konfrontaci s potetovaným pankáčem pokoušel vypadat hrdinně, ale to, že byl o dvě hlavy menší, mu v jeho snažení dvakrát nepomáhalo. Fakt, že se jich po hřišti poflakovalo dalších pět, rovněž ne.

	„Doma není, to bych věděl,“ odsekl přesto, a dokonce to ani neznělo příliš ustrašeně. „Okamžitě mi řekněte, kde je, nebo… nebo…!“

	Potetovaný nadzvedl obočí. „Nëbo co, dzüno?“

	Danielovi došla slova. Potetovaný ho chytil za límec.

	„Asis tö dnëska räno nepöchopil, dzüno. Vypädni. Töhle je näš plätz a žädny mrňoüse tädy nëhodláme tölerovat…“

	Jasonův hlas se mu ozval přímo za zády. „Takhle tě naučila mluvit tvoje maminka?“

	Seager se otočil. „A vö cö de töbě, dzüno?“

	Jason si posunul batoh na rameni. „No jen povídej. Kdepak je jeho brácha?“

	Tetovaný už jich měl očividně dost. Zpoza pásku na zádech vytáhl rybičku. Nejspíš mu šlo jen o výhružné gesto, ale jakmile zvedl ruku do úrovně prsou, Jason mu ji chytil v zápěstí, zkroutil a vrazil mu přesný úder malíkovou hranou do ohryzku.

	Rybička odletěla na beton a pankáč rychle následoval.

	Jason se rozhlédl po zbytku hřiště. Zdálo se, že si získal jejich plnou pozornost. „Co koukáte?“ zeptal se. „To myslíte, že vás nezvládnu vyřídit všechny?“

	Nikdo se k tomu nevyjádřil.

	„A teď k tobě,“ vrátil se ke klečícímu a chrčícímu seagerovi. „Zeptám se tě ještě jednou a tentokrát budu očekávat odpověď, jasný? Kde — je — jeho — brácha?“

	Pankáč se držel za hrdlo a chraptěl. „Já nëvím… Supper mü däl sněmkü.“

	Supper… neslyšel jsem to už někde?

	„A Supper má bejt jako někdo důležitej, viď?“

	„Jë tö šëf… nëjvětší… chläp…“

	„No jasně, už teď mám naděláno. Jakou směnku, o čem to mluvíš?“

	„Na DéPéčko… do Löbotomy…“

	DéPéčko…? Proč jen to zní povědomě…

	Jason se otočil k Danielovi, který se probíral z ohromení jeho bleskovým zásahem. „Scotty o tom místě mluvil…“ přitakal chlapec.

	„Fajn.“ Jason se otočil zpět na pankáče. „Dík za spolupráci. A udělej společnosti službu a tím svým přiblblým přízvukem na veřejnosti nemluv. Na nikoho. Nikdy. Okay?“

	„Näser si, dzüno…“

	„Přesně o tom mluvím.“

	Napřímil se a odvedl Daniela pryč ze hřiště.

	„To bylo úžasný!“ vyjekl chlapec, když byli z doslechu. „Jak jsi ho chytil a pak bum a už šel k zemi a ty jen…“

	„Lobotomy,“ přerušil ho bez okolků Jason, „je jeden z nejvíc hardcore klubů v Downtownu, hluboko v Temnatech.“

	„Já vím. Proč mi to říkáš?“

	„Protože mám takový neblahý tušení, že tam budeš chtít vyrazit.“

	O pravdivosti jeho neblahého tušení zřejmě nebylo pochyb. „Jdeš se mnou?“ zeptal se Daniel zpříma.

	Ten kluk se zbláznil.

	„Asi to nechápeš úplně jasně,“ opakoval Jason trpělivě, „tohle je klub, do kterýho se vstupný neplatí dolarama, ale olovem. Ani náhodou tě tam nepustím…“

	„Copak se tě musím prosit?!“ Daniel se mu vytrhl. „Tos mě ráno neposlouchal? Jdu za ním! A tebou se rozhodně nenechám zastavit.“ Tolik odhodlání v tak malém klukovi. Jason se snažil vybavit si ztuhlou, katatonickou tvář jeho bratra, jak ji čas od času vídal cestou ze školy, a pokusil se v ní najít sebemenší podobnost s tím odvážným výrazem toho malého chlapce, kterého měl právě před sebou.

	„Můj bráška mě potřebuje. A já ho zachráním.“

	Ty kluku malá pitomá…

	„Ale jestli mi chceš pomoct…“

	No tak, Jasone, to nemůžeš myslet vážně…

	Jasone…

	Dawnere…

	Jason měl v kapse stále jen šest dolarů a na dně batohu nákupní seznam od mamky, jehož obsah si bez výplaty od Občanského centra nemohl dovolit. Už týden neměli žádný prací prášek, takže prádlo jen máchali ve špinavé vodě z vodovodu. A mamka byla tak citlivá na čisté oblečení…

	„O tom Supperovi něco víš?“

	„Myslím, že je to jejich šéf. Vede jeden z kartelů tady na bloku. Ještě kluk, ale fakt velkej.“ Daniel se tvářil opravdu vážně. „Není zrovna dobrý plán si s ním něco začínat.“

	„Neboj, už mám zkušenosti.“ Kolik takovejch kluků s nadšením pro drogovej byznys už jsem vyřídil?

	„Ale jako vážně, Jasone, je to magor.“ Danielův hlas zněl opravdu naléhavě. „Je to jeden z těch divochů, At’hiaka. Jednou jsem byl u toho, když se pustil do Scottyho. Zlomil mu klíční kost. Netroufal jsem si na něj přímo. Ale když si pak vzal láhev piva, aby se napil, nechal jsem mu ji explodovat do obličeje. A víš, co udělal? Chytil ho amok a tím, co mu v ruce zbylo z hrdla, pořezal půlku lidí v místnosti.“

	Supper… proč je mi to kruci tak povědomý?

	„Chceš, abych ti pomohl dostat zpátky tvýho bráchu, nebo ne?“

	Daniel pokorně kývl hlavou.

	„Tak mě poslouchej. Beze mě dneska neuděláš ani ň, jasný? Odpoledne mám práci. Potkám se s tebou o půlnoci u tebe v úkrytu. Mezitím najdu Suppera a zjistím, co se dá. To nám dá aspoň nějakou výhodu.“

	„Ale to je promarněných osm hodin!“

	„Jestli něco zkusíš sám, akorát tě odprásknou a bude to promarněnej život,“ odsekl Jason. „Chci ti pomoct. A pomůžu ti. Ale uděláme to po mým. O půlnoci u tebe v úkrytu, fajn?“

	Daniel si mrzutě skousl ret. „Fajn.“

	Supper…

	Kde jsem to jenom…

	A pak si najednou vzpomněl.

	Epená, kámo. Stálo mě to skoro dvě kila.

	DéPéčko to teda neni, ale stejně.

	„Danieli?“ zamumlal Jason jakoby ze snu, „říkal jsi, že ten Supper je z At’hiaka?“

	„Jo, to je.“

	„Byl jsi někdy u toho, že by se tahle parta z hřiště s těma divochama setkala?“

	„Eh… Jo. Jo, párkrát.“

	„A byl mezi nima nějakej s hákama místo rukou?“

	

	---

	

	Luco se opíral o pletivový plot basketbalového hřiště a sledoval scénu, která se na něm odehrávala.

	Na něčem podobným máme v Sirotčinci Arénu…

	Parta pankáčů si tu dobírala malého kluka.

	Člověk nemusí moc pátrat, aby mu došlo, k čemu to asi využívají tady.

	Luco se na okamžik odpoutal od dění na hřišti a rozhlédl se po zbytku náměstíčka za školou, na kterém teď stál.

	Svět kolem něj… hnil.

	Špinaví lidé. Nemocní lidé. Jen kam dohlédl, viděl čtyři žebráky na pokraji smrti, a to byl na pozemku střední školy.

	Na pokraji smrti? Jak by to mohl vědět?

	V tom to bylo. Luco to prostě věděl. Viděl, jak jim zpomalují srdce. Viděl, jak se stěny domů lepí nákazou a jak se ulice hroutí samy do sebe. To mě z toho všeho děsí úplně nejvíc…

	Jak dlouho má Centrum vydržet, když jeho základy stojí na tomhle rezavým, uměle osvětleným, nakaženým kusu ho…

	„Nazdárek.“

	Peterův hlas ho vytrhl z myšlenek.

	„Čau,“ otočil se k němu. „Co tu děláš? Neměl bys někoho sledovat?“

	„Jo, kéž by,“ povzdechl si Peter. „Celý odpoledne jsem běhal sem a tam po šedejch zónách. Nataly mě posílá z jednoho kouta města do druhýho…“

	„Hej! Já za to nemůžu!“ ozvalo se podrážděně z jejich protoINX.

	„…ale o tý mý şehirce ani fň. Tak jsem si řekl, že se stavím.“ Z batohu na zádech si vytáhl pouzdro s proteinovými kapslemi.

	„Moc tu s tím nešermuj,“ upozornil ho Luco. „Tři čtvrtiny místních by tě za tuhle sváču podřízly pantoflem.“

	„Mám hlad jako blázen,“ bránil se Peter. „Tahle akce mi leze krkem, a to nejsme ještě ani v půlce.“

	Nataly se ozvala znovu. „LJ vás chce upozornit, že vás slyší.“

	„Tak ho nezapomeň upozornit,“ odsekl kapsli žvýkající Peter, „že fakt, že jsem ani za čtyři hodiny nedokázal najít svůj cíl, je možná způsobenej něčí mizernou navigací.“

	„Jestli se ta holka schovává v šedejch zónách, tak s tím nikdo nemůže nic moc udělat,“ pokrčil Luco rameny.

	Peter mávl rukou. „Koho hlídáš ty?“

	„Tamhle toho kluka,“ otočil se Luco na hřišti. „Toho jak… mlátí toho pankáče, wow, Nataly, víme o Blakeovi, že umí aikido?“

	„Ehm… Jo. Dlouhodobě navštěvuje kurzy sebeobrany. Tys nečetl jeho složku?“

	„Neříkej to LJovi, prosím.“

	Peter se zahleděl na druhou stranu hřiště. „No kdo by to byl řekl,“ zavrtěl se, „koukej.“

	Na lavičce na opačném konci plácku seděl Tom. Soustředěně Petera a Luca sledoval. Když si všiml, že ho zaznamenali, pomalu se zvedl a vyrazil se vmísit do davu proudícího nedalekou hlavní třídou.

	„Co ten tu dělá?“ zeptal se Luco, zatímco Jason Blake si o něčem povídal s tím malým chlapcem.

	„Taky sleduje,“ odhadoval Peter. „Pokud vím,“ kývl směrem ke dvojici odcházející z hřiště, „tak má toho malýho kluka.“

	

	---

	

	Když byl Jason mladší, trávil volné chvíle sprejováním po nižších patrech města. Jakmile ovšem objevil své pouto k Attioně, velmi rychle si přerovnal priority, co se vyjadřování úcty ke svému městu týče, a naopak začal u Občanského centra jako čistič ulic: zaplaceno dostával od hodiny a bez zbytečného papírování, a tak kdykoli měla mamka dlouho do výplaty, přišel si Jason na pobočku vyzvednout houbu s kýblem a vyrazil do ulic umývat zdi od výtvorů pouličních umělců, které předešlou noc přepadla neodolatelná potřeba světu sdělit, že BAE>BAY, ať už to mělo znamenat cokoli. Svým způsobem v tom nacházel zalíbení — šlo přece jen o další způsob, jakým mohl Attioně pomáhat.

	Samozřejmě to, že ho ta práce docela bavila, zdaleka neznamenalo, že byla dobře placená.

	Zbytek odpoledne tak Jason strávil drhnutím zaplivaného průchodu pod starou jednokolejkou jen pár pater nad Temnaty za svůj obvyklý plat sedmdesáti centů na hodinu. A ty čtyři odpracované hodiny mu stále nestačily na nákup, který musel ještě dnes stihnout. Ačkoli předáka znal dlouhou dobu, o penězích s ním ani tentokrát nebyla žádná řeč. Jason tedy pracovní dobu přetáhl o další dvě hodiny — jediný problém byla nastalá časová krize.

	Prostě dojdeš nakoupit, doneseš věci a akorát se stihneš vrátit za Danielem.

	A co Supper?

	Co by, necháš ho na pokoji!

	Jestli má informace… nebo napojení na drogovou síť v Downtownu…

	Jasně že má, čtyři z pěti tvejch spolužáků je mají! Nehraj si na hrdinu…

	Ale já jsem hrdina…

	Jo, to zrovna…

	Bylo půl jedenácté večer a Jason se snažil nemyslet na to, jak bude mamka vyvádět, až bude odcházet na noční bez nejmenšího tušení, kde její syn zrovna je.

	To jí přeci nemůžu udělat…

	Nebo jo…?

	

	Hook, mladý At’hiaka s kovovými protézami místo rukou, osaměle seděl ve dvoře jednoho z divošských squatů a marně se svými hákovými nástavci pokoušel otevřít láhev piva. Po několika minutách úporného snažení vztekle nakopl jednu z opodál ležících dlažebních kostek a zuřivě zafuněl, až se zdálo, že každou chvíli propukne v pláč.

	„To je prostě na hovno,“ zaskuhral, jako kdyby jeho život potřeboval aktuální komentář.

	Dawner, pohodlně usazený na okenní římse nad ním, pokýval hlavou.

	„A bude ještě hůř,“ přisvědčil.

	Nevzrušeně sledoval Hooka, který samým leknutím nadskočil na místě dobrou stopu vzhůru. Láhev mu vyklouzla z pařátů a rozbila se o zem.

	„Ty… ty… Ty!“ zavřeštěl, vyhrabal se na nohy a pozpátku klopýtal od Dawnera pryč. Průchod ze dvora, kterým sem přišel, byl ale najednou nevysvětlitelně ten tam.

	„Jsem rád, že si mě pamatuješ,“ řekl Dawner a seskočil z římsy na zem. „Co takhle hodit řeč?“

	

	Pokud šlo o doupata místních drogových lordů, měl už Jason jistou praxi.

	Koneckonců také strávil několik posledních měsíců pečlivým vyhledáváním a likvidací důležitých uzlů Empiricovy drogové sítě, která se po Downtownu šířila rychleji než nákaza. Takových, jako byl Supper — alespoň podle toho, co očekával, že bude Supper zač —, už měl za sebou téměř tucet. Šlo vždycky o totéž, mladší či starší, chytrý či hloupý, rychlý či pomalý… Když si člověk mohl dovolit dost fetu, mohl si dovolit i dost oveček ve svém stádě. A když stádu došly prostředky, přišly na řadu protislužby. Tak v Downtownu fungovala moc.

	Půlka z těch, se kterými se Dawner za poslední týdny vypořádal, byla mladší než on — a všichni byli dostatečně vlivní na to, aby mohli odstranit prakticky kohokoli ze svého seznamu nepohodlných osob jen tím, že nahlas řeknou jeho jméno.

	Děcka, kterým dal osud do rukou příliš mnoho moci.

	Kdyby Suppera znal, snad by ho dokázal v ruchu města najít sám — přes ozvěny jeho hlasu, pachu, vibrace jeho aury či jak to popsat —, ale dokud nevěděl, co přesně hledat, musel se při svém pátrání spolehnout na konvenčnější prostředky.

	Naštěstí se ukázalo, že na Sloním hřbitově udělal na Hooka slušný dojem.

	Při výslechu spolupracoval nanejvýš ochotně.

	Jason se vyhoupl zpět na střechy a vyrazil na adresu, na kterou ho Hook nasměroval. Rychle mrkl na hodinky. Už nemám moc času…

	Hlavně bože prosím, ať Daniel neudělá žádnou pitomost…

	

	Na místě byl za necelých dvacet minut.

	Tak tady ho máme. Supperův pelech.

	Pomůžeš Danielovi a rovnou se zbavíš dalšího dealera ve městě. Dvě mouchy jednou ranou, Jasone.

	Zachytil se parapetu okna ve čtvrtém patře a chystal se prolézt dovnitř.

	Tenhle blok budov byl jeden z těch opuštěných, využívaných hlavně squattery a kartely, které nechtěly být při své práci rušeny. A nezřídka byly jejich základny opravdu důkladně střeženy. Ale Jason už za sebou pár takových vloupaček — většinou zakončených lehkým výpraskem a odtažením zodpovědné osoby pod Viadukt — měl. A věděl, že dokud nezpanikaří, má většinu trumfů v ruce on.

	Koneckonců, koho by napadlo, že by si někdo dokázal na jižní straně budovy vytvořit požární schodiště jen tak z ničeho a prolézt do domu oknem ve čtvrtém patře, že ano.

	Supper… Na Jasonově mapce downtownského drogového byznysu bylo pořád pár neukončených linek — a samozřejmě nemohl doufat, že by z šedesáti milionů Downtownerů mohl vědět o víc než zlomku těch, kteří se touhle činností živili.

	Přesto se Jason nemohl zbavit hlodavého dojmu, že mu možná uniká něco kriticky důležitého.

	Protáhl se do místnosti a opatrně, aby nezpůsobil žádný hluk, za sebou okno opět zavřel. V místnosti nesvítila světla, a tak se celý prostor dusil v černém zábalu. Skrz sklíčka v masce se jen pomalu začínal orientovat.

	Smrdí to tu.

	Podél stěn se rýsovaly siluety bezvládných lidí.

	Nic, co by Dawner už dřív neviděl. Takhle ta doupata vypadala často. Spousta místností plných zfetovaných smažek v deliriu, pár místností pro orgie, nějaké skladiště a hlavní sídlo pro šéfa, co nejdál od těchhle svinstev.

	Když vyrazil ke dveřím, podlaha zavrzala.

	Sakra!

	Vypadalo to ale, že nikoho v místnosti zvuk neprobral. Naopak se zdálo, že lidé ležící u stěn spí jako…

	Zabití?

	Ten smrad…

	Jason roztřeseně sáhl do kapsy obleku pro baterku a posvítil si.

	Podlaha pod těly byla celá od zaschlé krve. Vytékala jim zpod nehtů a z očí.

	Nákaza!

	Jason si podvědomě připlácl ruku na filtr masky. Do prdele, do prdele! Bez rozmýšlení se rozeběhl ke vchodu do navazující místnosti.

	V té jich bylo ještě víc.

	Zastavil se přímo uprostřed a hleděl na těla naskládaná na hromadách všude kolem.

	Co se to tu sakra…

	Umřeli. Prostě sakra umřeli.

	Nebuď naivní. Někdo je sem natahal. Jako do skladiště. Jako na jatka…

	Ty těla ze Hřbitova…

	Ale Jason byl ve čtvrtém patře. Proč by kdo tahal mrtvá těla až sem místo do suterénu?

	Možná proto, že…

	Všechna patra pod ním už jsou plná.

	Jason polkl. Tohle nebylo doupě, jaké čekal. Tohle byla márnice.

	Bez dalšího rozmýšlení se rozeběhl ke dveřím na druhé straně místnosti a ramenem je vyrazil. Za hlasitého lomozu vpadl do chodby a rozmýšlel se, zda už může začít dýchat.

	Jeho úvahy nicméně přerušil pohled na ohromnou siluetu divocha At’hiaka, která se tyčila nad ním.

	Co jsem to říkal o tom panikaření?

	„Ahoj,“ zahuhlal přes dlaní přikrytý filtr.

	PRÁSK!

	

	Odvažte ho.

	Neprobírá se.

	Shoďte ho dolů.

	Pád k zemi a ostrá bolest na čele ho probraly z mátoh. Cítil, jak mu na levém oku zasychá krev. Ale když potřásl hlavou, uvědomil si, že masku má stále na hlavě.

	Omámeně se vyškrábal na kolena.

	„Jsi vzhůru,“ uslyšel čísi hlas konstatovat zjevné.

	Jason otevřel oči.

	V místnosti se svítilo. Bylo to útulné útočiště, psací stůl uprostřed, dvojitá matrace v rohu, televize…

	Únikový východy? Dvoje dveře — záchod a chodba? — a jedno okno za stolem.

	Několik světel po obvodu místnosti, s tím by se dalo pracovat…

	A pět chlapů.

	Čtyři stáli v nenápadném půlkruhu za jeho zády. Jeden z nich ho právě shodil ze židle, ke které byl doposud přivázaný. Poslední — černoch — seděl za psacím stolem a shlížel na něj.

	Supper.

	No, tak tohle teda nezačíná dobře.

	Byla to opravdu hromada masa. Od černých rtů mu stoupal dým z doutníku, který právě odkládal do popelníku před sebou. Hnědá kůže prosvítala pod množstvím tmavých tetování, která se mu klikatila po tváři.

	Po zjizvené, pořezané tváři.

	Supper nás naporcuje zaživa, jestli dneska nesklidíme aspoň tři… To tehdy říkali ti divoši na Hřbitově…

	Teď ho měl přímo před sebou. Chlapa jako hora, a přitom nemohl být o moc starší než on sám.

	O co tu sakra jde?

	Přes svůj děsivý vzhled a konstituci ale Supper vypadal naprosto vyrovnaně a Dawnera si prohlížel s pobaveným zájmem.

	„Nebojíš se,“ konstatoval.

	Dawner se ohlédl přes obě ramena a vyhodnotil situaci. Když se ale pokusil zvednout na nohy, Supper významně zdvihl ruku. „Přesto bys ale snad raději měl zůstat na kolenou.“

	Dva z těch chlapů za ním měli pistole. Jason usoudil, že bude lepší uposlechnout.

	„Přišel jsem si pro Scotta,“ řekl a poslušně zůstal klečet.

	„Opravdu? Protože já myslel, že sis přišel přímo pro mě.“

	„Možná jsem měl trochu postranní úmysly.“

	Supper se uvelebil ve svém křesle. „Snad sis nemyslel, že jsem tě neočekával. Myslíš, že ta tvoje čistka zůstala bez povšimnutí? Maskovaný panák po nocích loví naše dealery a my máme dělat, že to nevidíme? Vybudoval sis slušnou reputaci.“

	Zrovna teď si to Jason nemohl brát ani jako sebemenší lichotku. Ale… Počkat, naše dealery?

	„Šel jsem jen po Empiricových lidech…“

	„Pokud pořežu tvou matku, bude to snad problém jen tvého otce?“ opáčil Supper. „Nejspíš jsme o něco větší rodina, než jsi předpokládal. A lidé, pro které pracuji — lidé, pro které Empiric pracoval —, z tebe rozhodně nadšení nejsou.“ Zahleděl se na něj pozorněji, jako by se snažil vytušit jeho výraz skrytý za zrcadlovými sklíčky. „Nejsi zdaleka tak informovaný, jak jsem si myslel,“ vytušil. Odklepal popel ze svého doutníku. „Copak je možné, že ve skutečnosti netušíš vůbec nic?“

	Lidé, pro které pracuji… Tak Empiric nebyl špička pyramidy?

	„Asi mě budeš muset poučit,“ vyzval ho Dawner.

	Supper ho nepřestával skenovat pozorným pohledem.

	„Před pár dny jsme dostali varování. Před tebou. Šlápl jsi na kuří oko příliš mocným lidem, maskovaný hrdino. Chtějí tě mrtvého.“ Požitkářsky nadechl a vydechl kouř. „A já chci zůstat živý.“

	Jeden z mužů za Jasonovými zády netrpělivě vykročil dopředu. „Sundáme mu tu masku,“ řekl rozhodně. Suppera to očividně upřímně překvapilo.

	„Proč?“

	„Chceme přeci vidět jeho pravou tvář!“

	Supper se vrátil pohledem k Dawnerovi. „Vždyť se na ni díváš. Co mi záleží na ubožákovi pod tím? To ta maska z něj dělá hrozbu.“ Uchechtl se. „Slyšíš to?“ zeptal se Jasona. „Chtějí vidět tvou pravou tvář. Vidět, že jsi jenom člověk z masa a kostí. Tak moc se tě bojí. Tak velkou sílu ta maska má.“

	„Asi jsem se v tobě spletl,“ uznal Dawner. „Myslel jsem, že jseš jenom ubožák, co sedí ve svý vyšperkovaný díře a ufetovává malý děcka k smrti.“ Zakýval hlavou. „Ale panejo, ty jseš k tomu všemu ještě filosof.“

	Zdálo se, že Supper jeho výmluvnost ocenil. „Jen se na sebe podívej. Přišel sis pro Scotta, přišel sis hrát na lidového hrdinu a hle, kam tě to dostalo: skončil jsi s hlavou uvnitř mnohem větší hromady hnoje, než sis vůbec dokázal představit.“

	„Tak mi s ní pomoz. Na co vám jsou ty těla? Na co je tví šéfové chtějí?“

	„Za koho mě máš, maskovaný hrdino?“ Rozhodným gestem típl svůj doutník. „Za komiksového záporáka, který ti vyzradí celý svůj plán, zatímco tobě se podaří nějakým extrémně nepravděpodobným způsobem uprchnout a ve třetím aktu příběhu zhatíš celé mé nekalé úsilí?“ Dal znamení jednomu z mužů za Jasonovými zády. „No tak. Dospěj trochu.“

	Dochází mi čas.

	„Scotty je v Lobotomy, že jo?“ zeptal se rychle. Když Supper neodpovídal, pokračoval: „Tam jsi ho přeci poslal, ne? Pro DéPéčko?“

	Supper pobaveně zavrtěl hlavou. „Pro DéPéčko? Nemáš tušení, o čem mluvíš, viď?“

	„Ne,“ přiznal Dawner. Cítil, jak v místnosti houstne napětí. Hlavně pistolí za ním zvolna stoupaly vzhůru. „Do týhle hromady hnoje jsem ještě hlavu strčit nestihl.“

	Sledoval, jak se Supper sklání nad zásuvkou stolu a vyndává z ní jakousi rezavou čepel, cosi mezi opravdu velký nožem a přiměřeně malou mačetou.

	„Pověz mi, maskovaný,“ řekl, „byl jsi někdy smrti na dosah?“

	Jason mlčky sledoval, jak si Supper čepel se zájmem prohlíží.

	„Víš, jednou jsem četl v novinách takový článek. Psalo se v něm o divošských kmenech, ve kterých — když se chlapec chtěl stát mužem — dospělí členové vtrhli do vesnice v hrůzostrašných maskách, odtáhli chlapce do džungle a nabroušeným kamenem mu odřezali předkožku ve jménu Velkého ducha.“ Bezděčně se pousmál. „Zdá se to šílené, viď? Tak necivilizované. Ale ten chlapec skrz svou bolest a strach ze smrti dospěl. Hluboko v něm, v té intimitě jeho vlastní hrůzy, se zrodil muž.“ Hrdě pohlédl na divochy za Jasonem. „A to jsme my. At’hiaka. Tohle město je plné dětí, které věří, že z nich kravata dělá dospělé. Ale to náš strach a naše bolest z nás dělají bojovníky na vrcholu lidství, na vrcholu, o kterém moderní civilizovaný homo sapiens dávno zapomněl, že existuje. Bojovníky beze strachu, bez bolesti…“

	„…bez předkožky,“ přisadil si Dawner.

	Supper mu věnoval opovržlivý pohled. „Rozumím,“ řekl pak. „Jsi zalezlý v ulitě své ignorance a odmítáš nás pochopit.“

	„Já tě chápu,“ ujistil ho Dawner. „Jseš zvrácený prase, co smaží hlavy malejm dětem.“

	„A ty jsi dítě, co schovává svou neschopnost za masku.“

	„Nebezpečnou masku se slušnou reputací. Pamatuješ?“

	Supper obešel stůl a pevně sevřel čepel v ruce. „Nevadí. Ukážu ti, co mám na mysli.“

	Jason ucítil, jak se prostor v místnosti napnul na hranice možností třetího rozměru. Supper už stál před ním, mačetu v dlani.

	„Ukážu ti bolest. Poprvé ve svém životě ucítíš, co to je, bát se o svůj život.“

	Klečel na kolejišti, džíny nasáklé krví z rozbitých kolen a zmlácenou tvář v jednom ohni. Řev lokomotivy se vyřítil z ústí tunelu do stanice a on měl pocit, že mu vyrazí mozek z hlavy ušima. Stihl jen zakřičet a rozpřáhnout ruce.

	„Udělám z tebe muže.“ Zvedl čepel nad hlavu. „Jen ne nadlouho.“

	Jason k němu vzhlédl a probodl ho pohledem. „Sorry,“ zavrčel, „ale já jsem prostě nenapravitelnej teenager.“ Pevně zavřel oči. „Uvidíme se ve třetím aktu.“

	Všechny žárovky v místnosti s oslepujícím zábleskem explodovaly.

	Jason mohl jen děkovat prozřetelnosti, že ho žádný z následujících výstřelů naslepo nezasáhl.

	Vyskočil na nohy, prosmýkl se kolem dezorientovaného Suppera a přeskočil stůl. Okno bylo na dosah. Rozrazil ho silou vůle a vyskočil jím do ulice.

	Čtyři patra volného pádu.

	Supper se vrhl ke stolu, nahmatal svou pistoli ležící v otevřené zásuvce a přiskočil k oknu.

	Jason se setrvačností skoku řítil proti holé zdi protější budovy.

	Otevřít!

	Beton se před ním rozevřel jako opona a Jason dopadl na podlahu bytu za ním. Několikrát se po dopadu převalil a stihl ještě zahlédnout, jak se z okna vyklání Supper s pistolí v ruce…

	Zavřít! HNED!

	Kulky se odrazily od betonové zdi, stojící na svém místě tak pevně, jako by se nikdy nepohnula.

	

	---

	

	„Medvědice,“ zamumlal Luco do své protoINX pár okamžiků poté, co Jason Blake před jeho zraky proletěl zdí, „myslím, že můžu s jistotou říct, že můj Boltík je şehir.“

	„To rádi slyšíme, hledáčku tři.“

	„A taky superhrdina.“

	„Co prosím?“

	„S kostýmem a vším tím okolo.“

	„Myslíš… jako z komiksů?“

	„Naprosto, až na to, že v reálu je to mnohem divnější. Už se můžu vrátit domů? Nataly? Co je, čemu se hihňáš?“

	„Řekl jsi domů.“

	„To mi jenom uklouzlo.“

	„Ale kecy, měkoto, řekl jsi domů!“

	„Fajn,“ zakabonil se Luco. „Jedu domů.“

	

	---

	

	Domů…

	Tak jdi přeci domů, Jasone. Nebuď idiot…

	Bylo za pět minut dvanáct, když se Jason, teď už zpět v civilním oblečení, proplétal ulicemi k Danielovu úkrytu. Věděl sice — nebo alespoň doufal —, že nikdo v Supperově doupěti neviděl jeho pravou tvář; přesto se neustále ohlížel přes rameno a vyhlížel v davu za sebou své potenciální pronásledovatele.

	Vykašli se na to a prostě se vrať domů! Vždyť jsi tam dneska málem zařval…

	Mrkl na hodinky. Někdy touhle dobou už mamka nejspíš odcházela do práce.

	Měl ses tam aspoň stavit. Vymyslet si nějakou výmluvu, aby se o tebe nebála…

	Musel jsem pomoct Danielovi…

	Ne, nemusel! Co ti sakra sejde na jeho pitomym bráchovi, málem tě kvůli němu dneska vykuchali…

	To snad nemůžeš myslet vážně! To jako by k němu promlouvala sama Dawnerova maska, válející se kdesi na dně batohu. Je stejnej jako my. A jeho bratr potřeboval pomoct…

	No, možná bys měl občas pomáhat radši sobě.

	Není to náznak nějaký duševní choroby, osopovat se takhle sám na sebe?

	Chybělo málo a Supper by tě dostal. Ten chlap je maniak. Copak jsi neviděl ty těla?

	Mastičkář měl bejt přeci hlavou toho všeho. Výrobce velí, dealeři distribuujou. A především nehromadí nakažený mrtvoly…

	Byl Mastičkář vážně namočenej v tomhle všem?

	A co ten chlap z vlaku? Vrána?

	Kolik dalších hráčů v týhle hře ještě máme? Komu jsem to šlápl na kuří oko?

	Začínalo pršet. Jason si přehodil přes hlavu kapuci a pokračoval ve spěšném tempu.

	Mluvíš o tom, jako by se ve hře objevili noví hráči…

	…ale vždyť ona se změnila celá hra.

	Vybavil si pohled na mrtvá těla vyskládaná po celém obvodu místnosti. Tady už nejde jen o špinavý prachy. Tohle už není jen o dealování metaheráku. Děje se tu něco víc, za oponou, za kterou ještě nevidím.

	A Scotty je teď moje nejlepší stopa. Takže domů nejdu — ne, dokud tomu nepřijdu na kloub.

	Zahnul z hlavní třídy do jedné z neexistujících vedlejších uliček. Danielův úkryt už měl na dohled. Modlil se, aby měl chlapec dost rozumu a počkal na něj, místo aby do Lobotomy vyrazil sám.

	Protože Jason byl ochotný přivázat ho kobercovkou k židli, jen aby se ujistil, že Daniel dnes v noci zůstane doma.

	Ani náhodou ho do tohohle nemůžu zatáhnout s sebou. V tomhle ohledu byl Jason pevně rozhodnutý.

	Jenže když za minutu dvanáct dorazil před Danielův úkryt, ukázalo se, že na jeho rozhodnutí pramálo záleží.

	Dveře dovnitř byly pootevřené.

	

	---

	

	Luco vzal za kliku a vstoupil do vestibulu Sirotčince. K jeho překvapení tam na něj ostatní — Peter, Nataly, Bill a LJ — už čekali. Peter mu vyrazil naproti.

	„Co je?“ zeptal se ho Luco místo pozdravu.

	„Přijde na to,“ spustil Peter. „Jestli se mě ptáš, jak mi to šlo, tak jsem strávil celej den bloumáním naslepo, aniž bych se ke svýmu cíli vůbec přiblížil, sakra, já ani nevěděl, kde ta holka celej den vůbec byla. A od oběda jsem neměl ani kousek žvance, protože mě o všechny kapsle okradli během dvou přepadů ze zálohy, z nichž ten druhej provedla jedna postarší ženská, co na mě zaútočila podpatkem…“

	„Já ti to říkal.“

	„…přičemž vypadala tak neduživě, že bych jí to jídlo snad dal i dobrovolně.“

	„Bude z tebe skvělej agent,“ přikývl Luco.

	„Ale jestli se ptáš na to, proč se všichni tváří, jako by nám umřelo třídní morče,“ otočil se na LJe a na ostatní, „tak to proto, že Tom má zpoždění a nevíme, kde je.“

	„Nevíš o něm něco, Luco?“ zeptal se LJ, který pravidelně přepínal kanály na své INX ve snaze najít jeho frekvenci.

	„Naposledy jsem ho viděl na tom hřišti, asi ve čtyři odpoledne,“ pokrčil Luco rameny a zvažoval, jestli by se neměl tvářit o něco víc zúčastněně. „Neměla by to vědět Nataly?“

	„Asi v jedenáct mi zmizel v šedý zóně,“ polkla Nataly, bledá jako stěna. „V zóně, která by podle mejch map ani neměla existovat.“

	LJ se vrátil zpátky ke své INX. „Hledáčku jedna, ozvěte se. Opakuji, hledáčku jedna… Tome, Thomasi, sakra, ozvi se…“

	Pak mu příjem zašuměl do ucha.

	„Jsem tu, LJi,“ ozval se Thomasův hlas. Zněl zadýchaně.

	Celá místnost si sborově oddechla. Luco se snažil stydět se za to, jak moc je mu to ukradené.

	„Jsi v pořádku, To… ehm, hledáčku jedna?“

	„Vracím se.“

	„Thomasi?“

	„Vracím se…“

	Nervózně na sebe pohlédli.

	„Co je mu?“ nechápala Nataly.

	„To máš fuk, hlavně že je v cajku,“ uklidňoval ji Peter.

	Ale když Tom o necelou půlhodinu později vstoupil do vestibulu Sirotčince, nikdo z nich si nebyl tak úplně jistý, jestli opravdu v cajku je.

	

	---

	

	Když Jason překročil práh Danielova úkrytu, parkety pod jeho krokem varovně zavrzaly.

	Vzduch v předsíni byl studený a píchal do tváří.

	Co se to tu stalo…?

	„Danieli?“ zavolal Jason do prostoru před sebou. Jeho hlas zanikl v zaprášeném šeru další místnosti, jako by zvuku došly síly.

	A neuslyšel žádnou odpověď.

	Přeci nevyrazil beze mě… Ne, ne, tak hloupej by přeci…

	Ačkoli…

	Vkročil hlouběji do útrob úkrytu.

	„Hej, Danieli?“

	Všechno se zdálo být stejné jako při jeho první návštěvě. Stejná chodba, stejné místnosti i dekorace, jen…

	Je to tu zaprášený. Šedý. Stěny pokrývala jinovatka. Kliky dveří porůstaly rzí.

	Zacvakal spínačem. Světla nereagovala.

	Danieli…

	Takřka poslepu vešel do místnosti, kde spolu dopoledne rozmlouvali po svém prvním osudovém setkání. Když překračoval práh, o něco zakopl. Zazvonilo to.

	Nulákova katana z druhýho Pohraničí…

	A vedle ní…

	Panebože!

	

	---

	

	Tom stál uprostřed místnosti jako opařený. Všichni na něj nejistě zírali, plni očekávání a obav z toho, co z něj vypadne. V místnosti bylo takové ticho, že by Luco býval přísahal, že může slyšet, jak po Tomově čele klouže kapka studeného potu.

	„Já…“ začal, ale zradil ho hlas a větu nedokončil. Přeskakoval pohledem z jednoho na druhého, jako by nevěděl, v kom může najít největší oporu.

	„Co je ti, Tome?“ ozval se nakonec LJ.

	„Já… musel jsem…“

	„Tome…“ Tentokrát ho přerušila Nataly, která si jako první všimla skvrn na jeho zádech a kalhotách. „Ty krvácíš!“

	Ale Luco byl o něco pozornější.

	„To ne on,“ zahučel temně, protože mu pomalu začalo docházet, co se tu děje. „To jeho batoh.“

	Tom polkl.

	Spodek batohu měl celý od krve. Od kostrče dolů jeho oblečení vypadalo, jako by se prošel pod krvavým vodopádem.

	Tak do toho, Tome…

	Luco jej probodával němým pohledem.

	Řekni jim, cos udělal.

	„Co máš v tom batohu, Thomasi?“ Ten, kdo se zmohl na onu klíčovou otázku, byl Bill. I jeho hlas, kdykoli jindy tak pevný, se tentokrát nenápadně třásl. Snad proto, že už i on znal odpověď.

	Tom si třesoucí rukou sejmul batoh ze zad a podařilo se mu otevřít zip hlavní kapsy. „Musel jsem,“ řekl a bylo znát, jak urputně se nad svým hlasem snaží získat kontrolu. „Musel jsem… improvizovat.“

	A za vlasy vytáhl z batohu hlavu malého chlapce.

	Z Natalyiných úst vyšel tichý výkřik, který vzápětí udusila v dlaních. Peterem to zacloumalo a zdálo se, že bude zvracet. LJ přerývaně vydechl.

	Bill nehnul ani brvou. Ale Luco věděl, že uvnitř není ani zdaleka tak klidný, jak by se podle zevnějšku mohlo zdát.

	Tom tam stál bez hnutí, batoh v jedné ruce, Danielovu hlavu ve druhé, dlaně až po zápěstí zrudlé krví. Z čistě utnutého krku odkapávaly poslední karmínové kapky.

	Luco hleděl na mrtvou tvář chlapce, kterému by netipoval víc než jedenáct let.

	„Sledoval jsem ho… do jeho úkrytu…“ zamumlal Tom po chvíli ticha. „A tam… to místo… bylo to jako… jako by se mě snažilo… a já nemohl…“ Jeho hlas se na okamžik vytratil do horečnatého oddechování. „Bál jsem se,“ zajíkl se nakonec. „A pak mě našel a… v ruce měl meč a já jsem… byl to prostě instinkt…“

	„Ty…“ Luco hledal slova. „Ty pitomej, surovej, zkurvenej ha…“

	„Dost!“ utnul ho Bill. Pohledem, kterým probodával Toma skrz naskrz, ale neuhnul ani o píď.

	Luco se teď ovšem rozhodně nehodlal nechat zastavit. „Dost?! On toho kluka zabil!“

	Teď hledal slova Bill. Jako by se dvě části jeho mozku nedokázaly dohodnout, kterým člověkem má v tuto chvíli být.

	Tom se zachvěl a vzdorovitě na Luca pohlédl. „Byl to şehir…“ řekl roztřeseným hlasem.

	„Şehir?! Byl to malej kluk!“

	Odpověděla mu ovšem jen ozvěna jeho vlastního hlasu. Peter, Nataly a LJ zmateně přeskakovali pohledem po tom nabroušeném trojúhelníku uprostřed místnosti.

	„To nás tu přeci učíte, ne?“ Tomův hlas zvolna nabýval jistějšího tónu. „Zabíjet je. Proto tu přeci jsme.“

	„Byla to sledovačka,“ zasyčel Luco. „Nebo jsem snad něco přeslechl? Měli jsme si každej přinýst jednu hlavu v batohu…?!“

	Tom se k němu otočil čelem, oči zarudlé a tvář napjatou jako strunu. „NEBYLA TO MOJE CHYBA!“ zaječel.

	„TICHO!“

	Billův hlas tentokrát zahřměl bez jediného náznaku nejistoty. Všechny zraky se okamžitě stočily k němu.

	A v tu chvíli, poprvé za tu dobu, co ho všichni znali, před sebou neviděli toho ošlehaného, zachmuřeného veterána. Jako by z něj onen výkřik vysál všechny zbývající síly, stál před nimi jako zoufalý, unavený a slabý stařec.

	„Na pokoje,“ zachraptěl. „Hned. Tome, jdi se umýt. Za deset minut budeš u mě v kanceláři. Jasný?“

	„Ale vždyť…“ namítal Luco, „ale…“

	„HNED!“

	Jeden za druhým více či méně dobrovolně vypochodovali z místnosti. Poslední odcházel Tom. Zdálo se, že dlouho váhal, co má dělat se svým krvavým břemenem. Nakonec si ho odnesl s sebou. Držel si hlavu na hrudi jako bizarně velký talisman.

	LJ přistoupil k Billovi, kterého jako by se náhle zmocnila závrať a sesunul se na židli přesně ve chvíli, kdy Tomova záda zmizela ve dveřích.

	„Jsi v pořádku?“

	Bill si několikrát promnul tvář. „Ne,“ řekl. „Nejsem.“

	LJ mu to nedokázal mít za zlé.
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	Tom seděl na zemi ve sprchovém koutu, objímal si kolena a topil se.

	Stružky vody, které se mu ve vodopádech řinuly z vlasů na ramena, z ramen na předloktí a z těch ve spirálách stékaly do odpadu, cestou získávaly vybledle červenou barvu. Šaty si nesundal. Pohyby duševně nepřítomného člověka z nich ždímal krev.

	Ten kluk to v něm viděl. Všechen strach, který měl.

	Nechtěl mu ublížit, ne přímo. Jen se bál, co mu může…

	Co by mu samotný ten dům mohl udělat…

	Četl všechny ty spisy, věděl, čeho jsou někteří şehirové schopní, když je zaženeš do kouta…

	Bál jsem se… Zpanikařil jsem…

	Utnutá hlava ho sledovala z protějšího rohu sprchy.

	Švihnul mečem, kterej držel v ruce. Reagoval jsem instinktivně…

	Zavřel oči.

	Sledovala ho stejně.

	V uchu mu zabzučela protoINX. Zpráva od Harrisona.

	Odvedl jsi výbornou práci, Tome. Ale teď to musíme dokončit. Připraven?

	Tom otevřel oči a pohledem našel ty druhé, mrtvé, nemrkající. Všechno ostatní se najednou zdálo tak vzdálené.

	„Ano,“ zamumlal, aniž si byl jistý, na co vlastně odpovídá. „Připraven.“

	

	---

	

	Byla jedna hodina ráno. Jason si odemkl dveře do bytu, vešel dovnitř, zavřel za sebou a vysoukal se z bot.

	Když vzhlédl, jeho matka stála v předsíni s ním.

	Ale ne…

	„Tys… nešla do práce?“

	Mlčela, ani se nehnula. Jen na něj utrápeně hleděla, s tak obrovskou bolestí v očích, že ji Jason jen stěží mohl snášet.

	Chtěl se omluvit, chtělo se mu plakat, chtěl to celé nějak napravit. Ale nemohl.

	Po tom, co dnes v noci viděl v Danielově úkrytu, už nemohl dělat vůbec nic.

	Matce se roztřásla ústa, když si prohlížela krvavý šrám nad jeho levým okem. Ještě tam měl zbytky zaschlé krve.

	„Mám ten…“ Bylo to tak těžké, mluvit s ní a dívat se jí přitom do očí. „Mám ten prací prášek.“ Pozvedl v ruce igelitku, kterou nesl s sebou.

	Ani tentokrát neřekla jediné slovo.

	„Mami…“ zahuhlal tiše a cítil, jak se mu slzy derou do očí, jak mu hrůzy dnešního večera stahují hrdlo tak, že sotva může promluvit. „Mami, můžu… prosím, potřebuju s tebou o něčem…“

	Ale než dokončil větu, jeho matka se beze slova otočila, odešla do své ložnice a zavřela za sebou dveře.

	A nechala Jasona stát v předsíni úplně samotného, jen s pracím práškem v ruce a s hlavou plnou obrazů, na které už do konce svého života nedokáže zapomenout.

	

	---

	

	Kdesi daleko od toho všeho a hluboko pod vším ležel Danielův bratr Scotty na gauči ve VIP zóně klubu Lobotomy a vzpamatovával se ze silného předávkování, které před několika hodinami absolvoval. Jeho smysly se pomalu probouzely k životu a do jeho hlavy se opět začaly dostávat informace z okolního světa.

	„…rozpadá. Vrchní patra hnijou. Ve třetím se předevčírem propadl rentgen.“ To byl Doserův hlas, to Scotty poznal. „Zřítil se skrz celou budovu až do suterénu ke kádím. Naši už to odklízejí. A to křídlo uzavřu veřejnosti, aby kolem náhodou někdo nečmuchal.“

	„Někdy mám dojem, že nemyslíš na nic jiného než na zábavu, Dosere,“ řekl druhý hlas, znějící v temnotě pod Scottyho víčky kdesi… vpravo.

	„Jen se snažím trochu si to užívat, to je všechno.“

	„Nestvořil jsem tě, aby sis užíval. Stvořil jsem tě, abys mi pomohl s mým plánem. A ten jde zatím zoufale pomalu.“

	Scotty se pokusil něco říct, ale jeho mozek stále nefungoval tak, jak měl. Z úst mu vyšlo jen neurčité, téměř neslyšitelné zabublání.

	„Narazili jsme na pár komplikací, s tím se přeci musí počítat. A nejde tu jenom o sbírání mrtvol, musím se starat i o naše teritoriální zájmy. Vévodkyně je čím dál tím drzejší, kdykoli vytáhneme paty z nějakýho bloku, už tam strká nos…“

	„Pokud nejsi schopný vypořádat se s jednou druhořadou mafiánkou,“ ucedil druhý hlas, „možná jsem do tebe vkládal přehnané naděje. Vlastně se musím sám sebe ptát: nevybral jsem si prostě špatné lidi? Co myslíš ty, Suppere? Vybral jsem si špatné lidi?“

	Supper? Co ten tady…

	„Ne, pane.“

	„Kolik už máte těl?“

	„Na pět set, pane. Všechna konzervovaná.“

	„Obdivuhodné,“ řekl třetí hlas. Ale nezdálo se, že by to za obdivuhodné považoval. „A distribuce?“

	„O tu se měl postarat Empiric,“ řekl Doser, „ale toho nejspíš pustí až zítra. Jen co bude venku…“

	„Ano, a když už mluvíme o Empiricovi,“ řekl třetí hlas, „nedostal tady Supper varování ohledně jistého maskovaného strážce zákona, který by se mu mohl snažit bránit v jeho požehnané aktivitě?“

	Scotty se ztěžka nadechl. Vhánět vzduch do plic bylo tak náročné, jako by dýchal přes filtr plynové masky.

	Supperův hlas se třásl. Měl strach. „Dostal, pane.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Utekl, pane.“

	„Nevídané.“

	„Proskočil zdí. Oslepil nás a pak…“ Supper zmlkl, jako by si uvědomil, jak hloupě jeho slova znějí.

	Tohle bylo na Scottyho příliš složité. Bylo mu zle. A přitom mu ještě před chvílí připadalo, že ta blaženost nikdy neskončí.

	„Ale pane, opravdu nemyslím, že by věděl, do čeho se to namočil.“

	„To ovšem neznamená, že nepředstavuje hrozbu. Odstraníme ho.“

	Znovu se ozval Supperův hlas. „Udělám to.“

	„Ne,“ řekl ten třetí. „To si nemyslím.“

	Ten zvuk ke Scottyho uším pronikal jen zvolna. Nejdřív si myslel, že se mu snad jen zdá, ale postupně to cítil silněji a silněji, jakési tenounké, nemelodické hvízdání.

	Supper zalapal po dechu.

	Scotty zvolna, zvolna otevřel oči.

	Supper dopadl na kolena a v křeči drtil výkřik mezi zuby. Doser seděl na druhé straně pohovky se dvěma dívkami na klíně. Třetí muž — s krysím obličejem, žlutými zuby a mastnými vlasy, oblečený v omšelém saku — seděl v křesle na druhé straně místnosti a šklebil se na Suppera.

	„Slyšíš to? Je to písnička. Musíš tančit.“

	Pískání zesílilo. Supper zakřičel a jeho ruka, jako by o své vlastní vůli, se natáhla ke skleněnému stolku a sejmula z něj skleničku s likérem.

	Pak ji zvedla nad hlavu a roztříštila o zem.

	„Líbí se mi, co ti udělali s obličejem,“ prohlížel si krysí muž jeho pořezanou tvář. „Přemýšlels někdy, jak by to vypadalo na břiše?“

	Supper padl na záda, vyhekl, popadl jeden ze střepů a vrazil si ho do břicha.

	Scotty ho pozoroval bez valné účasti nebo pochopení toho, co se to vůbec děje.

	„Ten chlapec v masce je vážná záležitost,“ řekl krysí muž. „Potřebujeme, aby ostatní pochopili, že ho bereme jako vážnou záležitost.“

	„Při-vedu vám-ho!“ úpěl Supper a s hrůzou v očích se díval na svou ruku, až po loket poskvrněnou od vlastní krve, jak se mu noří hlouběji a hlouběji do břicha. „Na-jdu ho, pro-sím…!“

	„Řekl jsi mu o Lobotomy?“ zeptal se muž.

	„Ano!“

	„Tak se nebudeš muset namáhat,“ pokrčil muž rameny. „Přijde za námi sám.“

	Doser odložil svou skleničku a sledoval, jak se Supper řeže pod žebry. „Odvedl dobrou práci, pokud jde o ty těla,“ poznamenal.

	„Pět set není ani desetina toho, co potřebujeme.“

	„Právě proto bych ho nechal žít,“ zdůraznil Doser. „Nemůžeme ztrácet tolik lidí.“

	Supper zaúpěl.

	Pak pískání přestalo.

	Muž s krysí tváří se zvedl ze svého křesla. „Můžeme ztratit lidí, kolik chceme. Od toho jsou to lidé.“ Supper pustil střep z pořezané dlaně a za tichého sténání si držel zakrvácené břicho. „Až příště přijdu, rád bych viděl více snahy v rámci naší věci, Dosere. A méně vyfetovaných smažek z ulic, které se ti tu kupí ve stádech.“ Pak se jeho pohled střetl se Scottovým. „Jedna z nich se ti právě probrala.“

	Doser věnoval Scottovi překvapený pohled. „Vážně? Nečekal jsem, že by tu poslední dávku přežil.“

	Scottovy rty se konečně probraly k životu.

	„J… je… j…“

	„Copak je?“ Doser se přisunul blíž k němu.

	„J-j-ještě…“

	„Cha! Tenhle se mi líbí!“

	A poslední, co Scotty viděl, než ho cosi jako katapult vymrštilo do extáze, byly Doserovy rty.
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	Operace Hledáček.

	<Otevřít>

	<Spustit porovnávací sekvenci>

	No kdo by to byl řekl.

	David Fox se zhoupl v křesle dozadu a dal si ruce pohodlně za hlavu. Na obrazovce jeho pracovní konzole se tetelily fotografie mladého Downtownera jménem Jason Blake, spolu se záznamy z pouličních kamer, výpisy z výzkumných majáčků pana V a v neposlední řadě s otisky prstů, které mu JINX sejmula onu štědrovečerní noc.

	Opravdu to byl şehir.

	Fox lovil z paměti detaily onoho setkání a přemýšlel, co teď s chlapcem asi bude. Dostanu příkaz ho zatknout?

	Vypadal… Úplně normálně…

	Ale to přece ještě nemusí nic znamenat, že ne?

	Vyvolal si na monitoru složku dalšího muže. Měl k dispozici všechny údaje, které o něm vůbec bylo možné sehnat, od jména přes krevní skupinu až po velikost jeho bot. Přesto se ale přistihl, že mu stále říká tak, jak se to před třemi měsíci naučil: pacient nula.

	V bezpečnostní schránce pod podlahou ve Foxově ložnici leželo médium s neupraveným JINXiným záznamem celého toho rozhovoru, který spolu na Štědrý den vedli. Fox by se jej nikdy neodvážil přehrát nikde jinde než právě tady, v bezpečí svého bytu. Vždyť nikdo jiný neměl ani ponětí, že k tomu rozhovoru vůbec došlo — a Fox tušil, že je plný potenciálních stop k rozšifrování celé té vražedné epidemie.

	Už mu totiž bylo jasné, že tohle není jen tak nějaká konvenční nemoc. Tohle bylo něco jiného, něco… víc.

	Vzpomínal, jak mu muž vyprávěl o Temnatech, o Sloním hřbitově a o Podměstí. Je možné, že právě tam to všechno…

	Z úvah ho ale záhy vyrušil příchozí hovor. Rovnou na konzoli, skryté číslo…

	Neměl bych to prostě ignorovat?

	Přece jen, mám dovolenou…

	Ale může to být důležité.

	Klepnutím na ikonu holografického displeje hovor přijal. „Kdo je tam?“ zeptal se okamžitě.

	„Davide, to jsem já.“

	„Jinx? Jak to… Proč mi voláš takhle?“

	„Protože takhle mám ještě dvacet sedm vteřin na to ti něco říct, než tenhle hovor vystopují a napíchnou. A nejsem si jistá, jestli chceš, aby o tomhle naši nadřízení věděli.“

	Fox nechápavě přimhouřil oči. „O co jde, Jinx?“

	„Dokončovala jsem analýzu dat z operace Lazarus a našla jsem něco neuvěřitelného,“ vysvětlovala. „Tvůj přítel, Aiden Brezinski, je naživu.“

	

	Pan C na Foxe skepticky hleděl přes hrany svých holo-brýliček. „A na to jste proboha přišel jak?“ zeptal se.

	„Dejte mi jen minutku na vysvětlení, pane,“ ujišťoval ho Fox, zasunul své přenosné médium do jeho pracovní konzole a vyvolal na obrazovku obsah složky. „Moje INX během operace Lazarus kontrolovala záznamy z pouličních kamer v oblastech Downtownu, kde docházelo k propuknutím epidemie ADI-7. Snažila se tím dostat na stopu pacientovi nula. Dnes v noci dokončila analýzu všech přebytečných dat a našla tohle.“ Z jedné poloviny obrazovky se nyní na pana C dívala identifikační fotografie pobledlého muže s propadlými tvářemi a ostrýma očima, orámovaná průkazem agenta Institutu. Na té druhé byla řada snímků zachycujících téhož muže v ulicích Downtownu. „Všechny ty snímky jsou z bezpečnostních kamer v blocích U a nižších, pane.“ Fox s narůstající nervozitou sledoval kamennou tvář pana C, která zatím nikterak nenasvědčovala tomu, že by byl z těchto novinek stejně vzrušený jako on. „Aiden Brezinski nezahynul při Shawově revoluci. On nikdy neopustil Temnata.“

	Pan C se lokty opřel o mahagonovou desku svého stolu a z prstů vytvořil stříšku. „A co byste chtěl, abych s tím dělal, agente?“

	V prvním okamžiku Fox takřka nechápal, na co se vůbec ptá. „Přece… jednal, pane!“ naléhal. „Musíme ho kontaktovat, zjistit, co se stalo, připravit na extrakci…“

	„A jak si můžete být jistý, že o něco takového doopravdy stojí?“

	Foxovi se hlas zadrhl v hrdle. „S prominutím, pane?“

	Pan C pečlivě studoval každičký pixel svého monitoru. „Pokud se ptáte mě,“ řekl a prohlížel si fotografii Aidena, kterak prochází zchátralou ulicí, „nezdá se mi, že by byl držen přímo násilím. A i kdyby, za tři roky by jistě našel způsob, jak nás kontaktovat, nemyslíte? Onehdy po našem rozhovoru jsem se rozhodl přečíst si jeho složku: šlo zřejmě o velmi schopného agenta, který by neměl mít problém se s námi za takovou dobu spojit. Kdyby, samozřejmě, chtěl.“

	Fox nemohl uvěřit tomu, co pan C naznačoval. „A vy chcete říct že… nechtěl? Že změnil stranu?“

	„Vy byste tu možnost snad vyloučil?“ nadzdvihl pan C obočí.

	David zoufale hledal stéblo, kterého by se mohl chytit. „Ale… pro koho by pak pracoval? Blackout už přece neexistuje, zničili jsme ho…“

	„A přesto se před měsícem našla další skupinka teroristů, kteří chtěli vyhodit do povětří nemocnici,“ namítl pan C. „Není neobvyklé, že se agenti v utajení zpronevěří svým původním ideálům. Možná byl zkrátka indoktrinován downtownskými radikály…“

	„Nebo pokračuje ve svém zadání,“ bránil ho Fox urputně dál. „Nemůžeme si být jistí, dokud ho nezkontaktujeme přímo.“

	„V tom s vámi naprosto souhlasím. Je tu jen jeden problém: pokud můžeme věřit jeho složce,“ otevřel pan C agentovu dokumentaci, „pracoval Brezinski v administračním oddělení Institutu dobré tři roky předtím, než Arrows vůbec navrhl vznik projektu Kronos, a osobně vybral každého z agentů, které do operačního oddělení najali, včetně vás. Což činí jakýkoli zákrok proti němu přinejmenším problematickým.“

	„Nemusí jít nutně o zákrok, pane…“

	„Ale ano, agente, musí. Odmítám ztratit moment překvapení pro případ, že se z jednoho z našich nejlepších a nejinformovanějších agentů stal komplic nějaké teroristické buňky. Jestli máte pravdu, osobně se mu omluvím — ale až poté, co ho sem přivedete v želízkách. Což, opakuji, nebude nic lehkého, když měl na starosti správu všeho a všech, co bychom na něj mohli poslat.“

	Fox upnul všechny své naděje k poslednímu nápadu: nápadu natolik zoufalému, že snad ani nedoufal, že by mu mohl projít.

	„Ne úplně všech, pane.“

	

	---

	

	„Čau Nataly.“

	Nataly sebou trhla, jako by ji Luco přistihl při krádeži.

	Letmo jí přes rameno nahlédl na monitor, který měla před sebou. „Proč promazáváš přísně utajený vládní složky?“

	Zdálo se, že Nataly každou chvíli ovládne nefalšovaný panický záchvat. Okamžik zmateně přeskakovala pohledem z Luca na monitor a zase zpátky. „Jak sakra víš, že promazávám vládní složky?“ skončila nakonec pohledem u něj.

	Luco se zarazil. „Já… nevím? Tipoval jsem. Copak to není něco, co děláš ve volným čase furt?“

	Nataly provinile polkla. Luco se znovu podíval na monitor.

	„Ty vážně mažeš databáze Radnice?“

	Nataly se roztřásly rty. „Ne?“ zkusila to.

	Luco nadzvedl obočí.

	Nataly se rozbrečela.

	Luco absolutně nechápal.

	No tak tohle je přeci divný. Stál nehybně jako socha a snažil se tu situaci pochopit. Ehm… Řekl jsem něco blbě?

	Možná kdybych prostě odešel… Ne? To by nešlo?

	Nataly se pokusila své štkaní ovládnout a rukou si utírala nos. „Promiň, já… Já se omlouvám.“

	„V pořádku. Asi, myslím.“ Luco se naklonil blíž k obrazovce. „Skylar Pierceová? Kdo to… počkej, není to náhodou Peterův včerejší cíl?“

	Nataly hlasitě popotáhla.

	„Ta, co ji nemohl celej den najít, protože…“ Podíval se na Nataly, která si zuřivě vytírala slzy z očí. „Tys to sabotovala, že jo,“ došlo mu. „Celej den jsi vodila Petera v kruzích. Nechtělas, aby ji našel! Proč mažeš její složky?“

	„Luco, já se hrozně omlouvám…!“

	„Omlouváš se nepravýmu, mě nepřepadla ženská ozbrojená nabroušeným podpatkem.“ Luco si prohlédl potetovanou tvář na obrazovce. „Ale vysvětlit bys mi to mohla.“

	Nataly zamrkala zarudlýma očima. „Pamatuješ se na tu kapelu, co jsem v ní zpívala, než jsem přišla sem? J!’s?“

	„No?“

	„Skylar byla naše basistka. Moje nejlepší kamarádka. Nebo… bývala, než jsem skončila tady. To ona mě dostala z ulice. Prakticky mi zachránila život a ne jednou…“ Obrátila se k fotografii na monitoru. „Neměla jsem ponětí, že je şehirka.“

	„A tak jsi nechala Petera bloudit celej den po Downtownu a udělalas z něj před Billem úplnýho idiota?“

	„Já ji musela ochránit, Luco! Viděls, co Thomas provedl tomu klukovi!“

	Viděl…

	„LJe jsi měla celou dobu za zády?“

	Přikývla. „Několikrát na to málem přišel.“

	To bylo vlastně docela odvážný…

	„Luco, slib mi, že to nikomu neřekneš. Prosím. Vážně, z celýho srdce tě prosím.“

	Luco vrhl poslední pohled na zářící monitor.

	„Fajn. Nikomu ani slovo. Ale na oplátku potřebuju, abys pro mě něco udělala.“

	

	---

	

	Taková příšerná noc.

	Bill se topil v Meganině obětí. Doslova. Opravdu se toužil utopit.

	Ale kyslík si k němu stále nacházel cestu.

	„Co se děje?“

	„Já nemůžu. Promiň, já…“

	„To je dobrý…“

	„Já prostě…“

	„Dobrý, říkám.“ Pohladila ho po tváři a nechala ho odtáhnout se. Znala ho až moc dobře, než aby se snažila o cokoli jiného. „Nic se neděje.“

	Bill se schoulil na svou půlku postele.

	Přinesl tu hlavu s sebou…

	Ať dělal cokoli, obraz Toma s utnutou hlavou v ruce se mu neustále objevoval před očima. Nevěděl, co ho děsí víc. Jestli mrtvá tvář malého chlapce, nebo bledá tvář Tomova.

	Přemýšlel o dni, kdy Toma pro nástup do Sirotků vybral.

	Udělal jsem chybu?

	Posadil se. Připlížila se k němu zezadu a objala ho kolem hrudi.

	„Jde o mámu?“ zeptala se bázlivě.

	„Cože? Ne, proč by…“

	„Takhle se tváříš, jen když mluvíš o ní.“

	„Ne, s ní to nemá nic společnýho…“

	Všechno s ní má něco společnýho.

	To ty kousky lidí v nás, Megan. Schovaný, zažraný jako špína pod nehtama. Někdy se ne a ne pustit…

	„Já jen, pokud jde o ni…“ Zakousla se mu do ramene a přemýšlela, jak pokračovat. „Nežárlím na ni. Víš? Vlastně… nikdy jsem ji ani nepoznala, tak jak bych taky mohla, ale… Ani ty, ani táta o ní moc nemluvíte.“

	„Asi máme svoje důvody.“

	„Jo, dobře.“ Přitiskla se k němu. „Jsem jí podobná?“ zeptala se nato rýpavě.

	Ach… „Ani nevíš jak.“

	Sklonila hlavu k rameni a nechala si dát polibek do vlasů.

	Kde, Bille, kde jsi udělal tu chybu? ptal se sám sebe, myšlenkami stále u Toma a mrtvého páru očí.

	Jak se vzápětí dozvěděl, jednu chybu rozhodně udělal, ačkoli mnohem bezprostřednějšího rázu.

	Nezamkl dveře.

	Když se ozvalo zaklepání, nestihl vydat ani hlásku a LJ už stál uvnitř.

	„Bille…“ začal, ale okamžitě zmlkl, když v posteli uviděl Megan, která přes sebe bleskově přetáhla přikrývku. Tvář si ale zakrýt nestihla.

	A LJ ji okamžitě poznal.

	Na vteřinu vypadal, že se snad rozkřičí na celé kolo. Nakonec se ale jen s pusou otevřenou dokořán podíval na Billa.

	„To si děláš prdel.“

	Bill vyskočil z postele a vztekle přes sebe přehazoval košili. „Chodba. Hned.“

	

	„Odkdy ke mně, kurvafix, vrážíš bez pozvání?“

	„Od té doby, co si do střediska nevodíš milenky, což je odjakživa. Do hajzlu, Bille, to je přece Megan Murphyová…“

	Bill a LJ stáli uprostřed chodby a rozčíleně na sebe syčeli.

	„Jo, LJi, já vím, kdo to je, možná jsi z kontextu vyvodil, že se trochu známe…“

	„Bille!“ LJův hlas zněl téměř zoufale, jako by si Bill neuvědomoval vážnost situace. „Céčko tě nechá rozkrájet na žrádlo pro psy, jestli na to přijde!“

	„Nepřijde.“

	„Myslíš? Jeho dcera je málem hlídanější než sám Green!“

	„Přestaň se sakra plašit, LJi… Zítra odjíždí, fajn? A kdyby Caliban něco věděl, už je po mně, takže…“

	„Plašit? Bille, ty ses snad úplně pomátl! Ten chlápek jenom čeká na příležitost nechat tě zlynčovat a tebe nenapadne nic lepšího než mu šoustat dceru?!“

	Billův výraz se proměnil v kus žuly. Opravdu nasraný kus žuly. „Dávej si bacha na jazyk.“

	„Proč bych měl? Dostaneš sebe i mě do průšvihu jenom kvůli chytání nějaké pochybné druhé mízy…“

	„LJi, já ji miluju…“

	„Ne, Bille, ty miluješ její dvacet let mrtvou matku!“

	LJi…

	Ty parchante…

	„Co je?“ odsekl LJ. Bill sice neřekl ani slovo, ale napnuté šlachy na jeho pažích a tepající žilka na spánku mluvily jasně. „Praštíš mě?“

	Bill polkl. Snažil se uklidnit.

	„Vypadni,“ zachraplal potom.

	LJ vzdorovitě zdvihl bradu. „Pošli ji domů, Bille. Teď hned. Nebo za to všichni zaplatíme.“ A rázným krokem vyrazil chodbou pryč.

	Bill stál přede dveřmi, dokud jeho kroky neodezněly v dáli.

	Pak se sesunul podél stěny a rozklepal se.

	Věděl, že nebude plakat. Neuměl to.

	Ale ve chvílích, jako byla tahle, si přál, aby to uměl.

	

	---

	

	Luco seděl uprostřed vesmíru a nechával kolem sebe proletovat různobarevné částice koncentrovaného světla.

	Oproti očekávání to stavu jeho mysli zdaleka nepomohlo tak, jak doufal. Jeho myšlenky se stále hemžily useknutými hlavami a pohledy mrtvých očí. Ale aspoň tu byl sám…

	…dokud se dveře simulátoru neotevřely a dovnitř neve-šel Bill.

	Paráda.

	„Co to má bejt?“ zavrčel nevrle a nasazoval si brýle, které mu umožňovaly iluzi vidět.

	„Natalyin program,“ odpověděl Luco bezbarvě. Světlo z místnosti prostorový efekt uvnitř simulátoru nepříjemně narušovalo. „Fakticky cool věc. Když je tu člověk sám.“

	„Jen jsem se šel podívat, kvůli komu budu muset papírovat ten extra dlouhej účet za elektřinu,“ štěkl Bill podrážděně. Pak se ohlédl k otevřeným dveřím a zpátky na Luca.

	A toho najednou přepadl silný pocit déjà vu.

	„Hej, Tagu? Nechtěl… nechtěl by sis aspoň zahrát basket?“

	„Hele, Luco… Nemohl bych… nemohl bych se tu na chvíli zdržet?“ zeptal se Bill.

	Luco přikývl.

	„Jo. Jasně.“

	V Billově výrazu se mihl i jakýsi záblesk vděčnosti, když si sedal na kovovou zem.

	„Nebo,“ řekl Luco, „si můžeme nastavit nějakou krutopřísnou lokaci a dát si pár koleček.“

	Bill jen mávl rukou.

	Seděli naproti sobě v simulátoru a sledovali univerzum tančící kolem nich.

	„To, co se dneska stalo…“ začal Luco.

	„Je mi jasný, že to pro tebe nebylo lehký sledovat…“

	„To teda ne. Ale ne proto, co… ne proto, že jsem jedním z nich.“ Stále mu to nešlo přes pusu. „Ale protože Thomas dneska zabil malýho kluka a ani mu to nepřipadá špatný.“ Zachmuřil se. „Ani tobě.“

	„Definice špatnýho se nám v Institutu trochu rozpíjí, nemyslíš?“ Bill si hrál s rudozlatou vločkou vznášející se před jeho obličejem. „Je to voják.“

	„Je to psychopat. Copak jste nám neříkali, že zabíjíme jenom nebezpečný şehiry? Že Institutu děláme… nouzový tlačítka nebo já nevim co?“

	„Vy Institutu budete dělat, cokoli si zamane.“

	„Ale LJ říkal…“

	„No, LJ je idiot,“ odbyl ho Bill suše. „Ano, Sirotci se mají nasazovat do akce jen v případě nouze, ale co je to nouze, na to se vás nikdo ptát nebude. Jestli hlavouni v Institutu uznají za vhodný, abyste vraždili malý děti, tak vem jed na to, že přesně to budete dělat, Luco, a na to si radši pěkně rychle zvykni.“

	„Stejně to nebylo… správný.“

	Bill zamračeně hleděl na své dlaně. „Tenhle svět není hezký místo k žití. Ale jestli se ti nelíbí, vždycky tě můžu vrátit do toho, ze kterýho jsem tě vyhrabal.“

	Luco neřekl ani ň.

	„Víš, kde jsem Thomase sehnal?“

	„V útulku?“

	„Ve vazbě.“

	„Takže nemá tetanovku.“

	Jediný Billův pohled stačil, aby Luca přešla chuť na jakékoli další poznámky.

	„Přečetl jsem si jeho složku a vyplatil ho na kauci…“

	„Jo, jo, já vím,“ protáhl Luco otráveně. „Teď přijde proslov o tom, jakej byl Tom malej hrdina. Táta a máma zabitý vymahačem dluhů, on se vydal na cestu pomsty a zatkli ho za vykonání spravedlnosti, na kterou měl zákon moc krátký ruce. Kdyby to celý udělal v kaloním kostýmu…“

	Bill zvědavě vzhlédl. „Kdes na tohle přišel?“

	„Peter se zmínil. Zbytek jsem si domyslel. A promiň, jestli to ode mě není hezký, Bille, ale jen proto, že Tomovi umřeli maminka a tatínek, mu neprominu to svinstvo, co dneska provedl.“

	Bill pokýval hlavou, jako by chtěl vyjádřit souhlas. Ale pak řekl:

	„Jeho rodiče neměli dluhy. Jeho táta je vybíral.“

	Luco překvapeně vzhlédl.

	„Drsná práce znamená drsný manželství. Umlátil Tomovu matku sekáčkem.“ Dívali se jeden na druhého pevným pohledem bez jediného mrknutí. „A Tom ho uškrtil na prádelní šňůře. Za to ho dali do vazby.“

	Luco netušil, co by na to řekl.

	„Vykoupil jsem ho, protože jsem věděl, že bude nejlepší. A on byl. A i když jsi přišel ty, prostě se zakousnul a šel ještě o ně-co výš.“

	„Rádo se stalo,“ zašklebil se Luco.

	Bill natáhl paži před sebe a nechal jedno z blikajících světýlek, aby mu přistálo na vztyčeném ukazováčku jako zvědavá světluška. „Kousky lidí v nás, Luco,“ řekl po chvíli. „To je všechno, co z nás všech po nějaký době zbude. Jen střípky lidí, kterýma jsme kdysi bývali a odlesky snů, který se těm lidem zdávaly. To je to, co tu děláme. Nahážeme vás do pytle, rozdrtíme vás na kousky a čekáme, dokud se zpátky neposkládáte tak, jak potřebujeme.“ Foukl a světýlko se ztratilo ve tmě před ním. „Z vaší kategorie jsme vyházeli tucet kandidátů. Zbyl z nich jenom Tom.“

	„A Peter…“ opravil ho Luco nechápavě, Bill ale jen pohrdlivě mávl rukou.

	„Peter tu není proto, aby z něj byl agent.“

	Luco se na něj překvapeně ohlédl. „Tak… proč teda?“

	„Kvůli vám,“ řekl Bill prostě. „Neví o tom, samozřejmě… Ale nabral jsem ho do programu proto, aby dělal ostatním Sirotkům boxovací pytel. Divil by ses, jak moc lidi stmeluje společnej terč posměchu. Svým způsobem je tu Peter od toho, aby vás ostatní udržoval při zdravým rozumu.“

	Luco nemohl věřit vlastním uším. Billa ale, jak se zdálo, celé téma nikterak nevyvádělo z míry.

	„Fungovalo to dokonce líp, než jsem čekal,“ pokračoval nerušeně. „Někteří z nich ho začali mít upřímně rádi. Sakra, i ty ho máš rád, a to už je opravdu co říct…“

	„Jseš parchant, Bille,“ zavrčel Luco znechuceně. „Tohle si Peter nezaslouží. Všechny zkoušky zvládá úplně v pohodě, je to dobrej adept a je to dobrej kluk…“

	„Přesně tak,“ přitakal Bill. „Je to dobrej člověk. A to znamená, že z něj nikdy nebude dobrej zabiják. Je mi jedno, jak dobře se umí trefovat do papírovejch terčů — dokud není ochotnej trefit se do živýho, není jako adept k ničemu.“

	„A to je všechno, o co se ty staráš, co?“ konstatoval Luco pohrdlivě. „Aby z nás byly dobrý mašiny na zabíjení…“

	„Jenom dělám svoji práci,“ namítl Bill. „A ať se ti to líbí nebo ne — ať se to mně líbí nebo ne — Tom je ta nejlepší práce, jakou jsem tady odvedl. Příští rok touhle dobou bude skládat závěrečný zkoušky a u Céčka se budou moct poprat o to, kdo ho dostane na starost…“

	„Protože má v sobě správný kousky, co…“

	„Ne. Protože mu sotva nějaký zbejvaj.“

	Luco se mračil na vlastní dlaně.

	„A co Sheila?“

	Bill překvapeně vzhlédl.

	„Kdo ti řekl o Sheile?“

	„Ten Peter je ale kecka, viď?“

	Bill se zachmuřil. Chytil jednu z vloček před sebou do dlaně a sledoval, jak se zmítá v jeho sevření, zmatená přítomností tolika senzorů.

	„Sheila…“ snažil se najít ta správná slova.

	„Nebyla připravená?“ zkusil to Luco.

	„Ona byla. Ale já ne.“ Bill pustil svou vločku a postavil se na nohy. „Pořád chceš odejít?“

	Luco sklopil oči. „Nikdy jsem nechtěl.“

	„Fajn. Pozítří můžeme začít se zkoumáním… tvejch talentů.“

	To zní skvěle…

	„Bille?“

	„Hm?“

	„Když jsme byli na Hledáčku, tak… Něco mě napadlo. Ohledně nákazy.“

	„Hm?“

	„Nataly mi vyjela výsledky pitev několika reprezentativních obětí. Je na nich jedna divná věc.“

	„Nemyslíš, že kdyby tam něco bylo, doktoři by si toho všimli?“

	„Oni si toho všimli. Jen to nikoho nezajímá,“ řekl Luco netrpělivě. „Při nakažení postupně selhávají všechny životně důležitý systémy — a jeden životně nedůležitej. Všichni ti nakažený byli v době pitvy sterilní. Jenže na to se nikdo nekouká, když jsou všichni vyjevený z toho, že exli do pěti dnů a nikdo neví proč.“ Luco se nadechl a rozhodl se nahlas vyslovit svou hypotézu. „Myslím, že… že tohle město je nemocný.“

	„Město? Nemocný? Jako že ADI-7 je nemoc… města?“

	„Ne. Jako že přelidnění je nemoc města. A ADI-7 je jeho imunitní systém.“

	Bill na něj civěl jako na šílence.

	„V Downtownu umírají lidi na horečky každej den,“ snažil se mu to Luco vysvětlit. „Ale to není nic jinýho než imunitní systém těla, který se snaží zahubit chorobu. A občas, kvůli genetickejm vadám nebo prostě špatný zdravotnický péči, může lidskej imunitní systém zlikvidovat organismus rychleji než samotná nemoc, a když se to děje lidem…“ Billův výraz dvakrát nevypovídal o tom, že by byl ochotný se s něčím takovým smířit. „Hele. Četl jsem si report z operace Lazarus…“

	„Jak ses k tomu dostal?“

	„To není důležitý,“ zamluvil to Luco bleskově. „Fox prý, těsně předtím, než si před ním ten pacient nula vystřelil mozek z hlavy, s tím chlapem mluvil, že jo. A on mu říkal, že by se už dávno zabil, kdyby mu to město dovolilo. Takže jestli je Attiona City… živá… a jestli může bejt nemocná jako ty nebo já a ADI-7 je něco, co sama… vytváří nebo tak něco…“ Pomalu mu docházela slova, jak se ve svém výkladu dostával na čím dál tím tenčí led. „Co když byl ten člověk něco jako buňka imunitního systému, která měla likvidovat přelidnění? Kamkoli šel, tam propukla nákaza a lidi začali umírat po tisícovkách…“

	„Luco, posloucháš se, když o tom teď mluvíš, že jo?“

	„Prokrista, Bille, neříkám, že to tak musí bejt! Ale… jsem přece şehir, nebo ne? O kolik divnější to je?“

	Bill se nadechl k odpovědi, ale vtom se ozval signál v jeho INX.

	„Arrowsi,“ zamumlal Bill, „teď se to zrovna nehodí.“

	Lucovi se sotva podařilo hlas chraplající v INX zachytit.

	„Tohle je důležité, Bille. Budeme potřebovat tvoje Sirotky.“

	Bill se zhluboka nadechl. „Fajn. Pošli mi detaily.“

	Ukončil hovor a otočil se k odchodu. „Díky,“ zamumlal neurčitě směrem k Lucovi. „Dopovídáme to jindy, fajn?“

	„Dobře,“ přikývl Luco. „Hele, Bille… Určitě si nedáme pár kol?“

	„A k čemu to?“ Bill zavrtěl hlavou a vystoupil z nekonečna vesmíru zpět do reálného, šedého a zatraceně hnusného světa. „Stejně bys mě porazil.“

	

	---

	

	Emerey Pyrecroft rozhodně nebylo z nejkrásnějších jmen. Vlastně to Emereyho kolikrát nutilo zamýšlet se, co proti němu jeho rodiče měli už před samým jeho narozením, že ho nemohli pojmenovat nějak normálně. Jako třeba Peter. Bruce. Jason. Tak nějak.

	Ta horší stránka věci spočívala samozřejmě v tom, že navzdory tak rozsáhlé populaci, jakou Attiona City disponovalo, byl v celém městě svého jména jediný. Jen těžko se tak problémy s jeho živností Občanskému centru vysvětlovaly jinak než svěšením hlavy a přiznáním viny.

	Hlavně proto tedy ta přezdívka.

	A tak když Empiric vešel do dveří svého několik dní nenavštíveného bytu, byl rád, že ho po tom nepříjemném incidentu na Štědrý den bez udání důvodu pustili zase zpátky, dolů do jeho království na okraji Temnat.

	A když rozsvěcel světlo — neboť v téhle čtvrti ani v pravé poledne nebylo tolik světla, co jinde v noci —, Dawner už na něj čekal.

	„Ahoj,“ pozdravil ho, opíraje se o okenní parapet na druhé straně místnosti, ruce založené na prsou.

	Empiric vykřikl leknutím a uskočil ke stěně — ale jakmile se vzpamatoval ze šoku, vrhl se k psacímu stolu, ke druhému šuplíku vlevo, hmátl po pistoli v něm a okamžitě zamířil.

	„Mě nemůžeš zabít, Mastičkáři,“ řekl Dawner klidným hlasem.

	Empiric stiskl spoušť.

	CVAK!

	Dawner zvedl pravou ruku. Mezi prsty se mu zaleskl černý zásobník.

	„Ne bez tohohle,“ dodal.

	Empiric se s čirou hrůzou ve tváři vrhl ke dveřím. Dawner tam byl rychleji. Srazil ho v běhu a přimáčkl ke zdi.

	„Začínám mít dojem, že jsme si pořádně nerozuměli, když jsem ti posledně nařídil, aby ses klidil z mojí čtvrti,“ zavrčel mu do ucha. „Možná je to tím, že mě prostě nebereš dost vážně.“ Zatlačil mu předloktím na ohryzek tak silně, až z něj vytlačil i tu poslední špetku vzduchu. „S tím bysme měli něco udělat.“

	Chytil ho za krk a praštil s ním o zem. Klidně sledoval, jak bojuje o vzduch vyražený z plic.

	„Na druhou stranu,“ prohodil Dawner konverzačním tónem, zatímco si klekal Mastičkáři na hruď, „nemá cenu zastírat, že se mi tu tvoje přítomnost zrovna náramně hodí. Takže pojďme hodit řeč.“ Kolenem mu přimáčkl hrdlo. „DéPéčko. Mluv.“

	Empiric zoufale kopal nohama na všechny strany a snažil se uvolnit Dawnerovo sevření na svém hrdle. „Ne-mů-ž-ž-u…“

	„Špatná odpověď.“ Rána pěstí do obličeje. Křupnutí nosu. „Zkusíme jinou otázku. Supper. Povídej.“

	Empiric se nateklýma očima díval na svůj odraz v zrcadlových sklíčkách Dawnerovy masky. „Na-ser-si,“ vyštěkl.

	„Dvě ze tří,“ zasyčel Dawner a natáhl se pro pistoli, která ležela opodál. Zasunul do ní zásobník a přitiskl hlaveň Empiricovi k čelu. „Poslední šance.“

	Pak se ale Empiric rozesmál.

	„Myslíš, že jsem idiot?“ vyprskl krvavou slinu. „Myslíš, že se o tobě v báni nemluví? Potkal jsem pár svejch hochů. Všichni vědí, že lidi nezabíjíš.“ Zazubil se odpudivým, žlutým úsměvem. „Nemůžeš mi udělat vůbec nic.“

	Dawner rezignovaně odhodil pistoli stranou. „Máš pravdu. Nezabíjím.“ Přirazil ho k zemi a sevřel jeho paži v páce. „Ale šeredně se pleteš, jestli si myslíš, že ti nemůžu nic udělat.“

	Zabral.

	„Ne!“

	Shlédl k němu. „Copak? Rozmyslel sis to?“

	Empiric k němu prosebně vzhlížel. „Fajn. Tak fajn!“

	Dawner ho znovu chytil za ohryzek a přirazil k zemi. „Tak zpívej. A doufej, že se mi to bude líbit.“

	„Se Supperem jsme kšeftovali zásilky. Interní věc.“

	„Pro vaše šéfy, že?“

	„Šlo jen o to, aby na to nekáplo Občanský centrum…“

	„Proč byste před ním museli něco schovávat?“

	„Ty zásilky byly obrovský. Celý kontejnery. Přes hlavní zóny se musely falšovat povolenky.“

	Co to mohlo být? Drogy? Ty by se přece nepašovaly po kontejnerech, ne tady…

	„A k čemu ty těla?“ naléhal Dawner dál.

	„Já nevím!“

	Pevně mu chytil ruku v lokti.

	„Počkej! Ne! Zabijou mě, když ti to řeknu!“

	„To zní zle. Ale až s tebou skončím já, tak se nedoplazíš ani ke schodům.“

	Empiric málem propukl v pláč — jeho strach na něj útočil ze všech stran, dokonce i ze zrcadlových očí toho monstra nad ním.

	„Na co — chtějí — ta — těla?“

	Už nevydrží dlouho…

	„Fajn!“ zakňučel Mastičkář vzápětí. „Jde jim o ty orgány!“

	…

	Cože?

	„Orgány?“

	„Drogy už jsem nepašoval měsíce! Doručujeme do různejch částí města kontejnery s nějakou konzervační látkou. Nemají kryoboxy, tak tím pumpujou těla těch, co exli na nákazu.“

	„A pak… je Supper rozřezává na orgány?“

	„Všechno chodí k němu. Márnice tam tomu říkají. Ten barák jima přetejká…“

	„Ale proč bys…“ To nedává smysl… „Pod Plošinou už kvůli nákaze nikdo transplantaci neriskne! A nemáme ani doktory, aby…“

	Empiric svraštil čelo a zdálo se, že se každou chvílí rozbrečí jako malé děcko, které tuší, že dostane výprask.

	„Není to pro Downtown,“ zajíkal se. „Ty orgány jdou nad Plošinu. Máme je pašovat do nemocnic a měnit je za ty zdravý.“

	„Ale…“ Proč by to dělali, z toho přeci nemůžou vyrazit žádný prachy…

	Copak…

	Copak jim nejde o prachy?

	„Oni chtějí nakazit celý město.“

	Empiric přikývl. „Chtějí to tu celý zničit.“

	Proč. Proč by sakra někdo dělal něco takovýho…

	„A tys jim pomáhal…“

	„Udělali se mnou dohodu!“ zaštkal Empiric. „Měli mě dostat do Mojave, než to celý vypukne…“

	„A kdy to vypukne? Hm?! Kolik už toho dostali nahoru?!“

	„J-já jsem pašování vedl, jestli na to nesehnali nikoho jinýho, tak by většina měla bejt pořád u Suppera ve skladištích…“

	Snad mám ještě nějakou šanci.

	„A co DéPéčko? Co to s tím má společnýho?“

	„To je droga. Ďáblův polibek. Lákají tím nováčky z ulic, aby jim s tím pomáhali. Nikomu se jinak nechce hrabat v nakaženejch mrtvolách. Ale tohle je prý lepší než modifikovanej herák. Spousta jich na to letí.“

	Zatraceně velká hromada hnoje.

	„Tak fajn, Mastičkáři. Poslední věc. A chci, abys mě dobře poslouchal a pak mi zrovna tak dobře odpověděl.“ Přitiskl ho k podlaze ještě silněji.

	„Chci jméno.“

	

	---

	

	„Aiden Brezinski alias Patrick Doser.“

	Billův hlas se rozlehl zasedací místností. Luco, Nataly, Peter a Thomas si na svých displejích prohlíželi tvář muže, o kterém mluvil. Bill seděl v čele stolu, vedle ztrápeně vyhlížejícího LJe a muže s INX na uchu, ve kterém Sirotci poznali jednu z největších legend operačního oddělení, agenta Davida Foxe; ten prozatím Billův výklad pouze nečinně poslouchal. Jeho přítomnost by asi za jiných okolností vzbudila alespoň mezi některými z nich mírné pozdvižení — dnes ho ovšem sledovali bez většího zájmu. Jmenovitě Tom, který běžně jakéhokoli opravdového agenta přímo hltal očima, tentokrát nejevil nejmenší známky vzrušení. Po včerejší noci je ostatně nejevil nikdo.

	Všichni měli před očima stále jediné: zakrváceného Toma stojícího ve vestibulu s uťatou hlavou v ruce. A to, jak se na něj dívali právě teď, na jeho bledou tvář a bezbarvý výraz podtržený fialovými kruhy pod očima, jim nijak nepomáhalo zapomenout.

	„Včera v noci mi volal John Arrows a požádal mě o pomoc,“ pokračoval Bill. „Zdá se, že operační oddělení od nás potřebuje droboučkou službičku.“ Obrátil se ke tváři agenta Brezinského alias Patricka Dosera na monitorech konzolí. „Během sběru dat v rámci jedné nedávné operace vyšlo najevo, že zmíněný Aiden Brezinski, bývalý agent Institutu, o kterém se předpokládalo, že zahynul během povstání anarchistické skupiny Blackout před třemi lety, je stále naživu. Trochu jsme se pohrabali v záznamech Občanského centra: podle všeho si vytvořil falešnou identitu, Patricka Dosera, majitele klubu Lobotomy v Temnatech a tamního drogového lorda.“

	Z Institutu se neodchází…

	Inu, ne oficiálně…

	„Brezinského poslední mise byla infiltrovat hnutí Blackout a sloužit jako náš informátor. S jeho pomocí jsme chtěli celou buňku zničit zevnitř dřív, než by došlo k jakýmkoli větším útokům. Jak je vám asi jasné, tenhle plán tak úplně nevyšel a revoluci musela nakonec potlačit Radniční garda. Brezinski nicméně strávil víc než rok v hlubokém utajení a pan C se obává, že jeho věrnost Institutu mohla v mezičase… ochabnout, řekněme.“

	Agent Fox zachmuřeně vyklepával do desky stolu těkavý rytmus.

	„Takže teď, ve světle nových událostí,“ pokračoval Bill, „je nanejvýš žádoucí přitáhnout ho zpátky do Eclipse Tower a zjistit, jestli máme co do činění s dezertérem — a pokud ano, komu a co už stihl o Institutu vyklopit.“ Změřil si všechny Sirotky skeptickým pohledem. „A protože Brezinski umí nazpaměť seznam všech agentů, které máme v tuto chvíli k dispozici,“ nadechl se, jako by ho přemáhalo zoufalství, „potřebujeme na to vás.“

	Sirotci po sobě navzájem vrhli pochybovačné pohledy.

	„To jako máme jít dostat vycvičenýho agenta Institutu?“ vyslovil nakonec Peter jejich společnou myšlenku nahlas.

	David Fox vzhlédl od desky stolu. „Není zatím potvrzeno, že by Aiden… ehm, agent Brezinski opravdu změnil stranu,“ podotkl — nezdálo se ale, že by měl v tomto ohledu v Billovi či LJovi jakoukoli podporu. „Nicméně… Ano, přesně tak,“ uznal nakonec.

	„Agent Fox má celou operaci na starosti,“ řekl Bill. „A jsem si jistý, že ji naplánoval tak, aby šance, že dneska večer umřete…“

	„Dneska večer?“ zeptal se Luco, jako by si myslel, že se přeslechl.

	„Čas je pro nás klíčový faktor,“ přikývl Fox. „Podařilo se mi zatahat za pár nitek a… ehm, Bille, můžu?“

	„Prosím.“ Bill mu posunkem předal slovo a Fox na monitory Sirotků promítl vlastní prezentaci.

	„Zdrojů na celou operaci máme dost,“ začal, „ale potřebujeme mít v poli cvičené agenty. Bez těch to nepůjde, totiž… bez vás… to nepůjde,“ upřesnil.

	Peter s Lucem po sobě střelili rychlým pohledem. Tom dál bez hnutí sledoval displej své konzole.

	„Podařilo se nám nicméně získat spojence. Doser je na protidrogovém oddělení notoricky známé jméno,“ pokračoval Fox. „Navíc si toho je dobře vědom a většina oddělení je tak na jeho výplatní pásce, takže si proti němu nikdo nedovolí jakkoli zakročit. Mně se naštěstí podařilo najít jednu bílou ovci stáda.“ Na displejích před Sirotky se objevila tvář vojensky vyhlížejícího muže. „To je kapitán Simmons z exekuční jednotky.“

	No do prdele.

	Nataly neušlo, jak sebou Luco náhle trhl.

	„Co je?“ špitla.

	„To je přeci ten, co mě málem… popravil,“ zamumlal Luco. „Tehdy v Downtownu, při tom výpadku…“

	Agent Fox nerušeně pokračoval ve výkladu. „…Chtěl zasáhnout už nějakou dobu, ale kvůli tlaku na oddělení nemohl nic dělat. My mu teď dáme možnost. Pokud jde o něj, nejsme nic víc než speciální jednotka Radniční gardy, která operuje nad rámcem protidrogového oddělení Občanského centra. Neví nic o Institutu a je naprosto klíčové, aby to tak i zůstalo. Z hlediska oficiální administrace ale bude zaštiťovat celou akci on. Právě teď vyřizuje všechno nezbytné papírování pro exekuční zásah, a až bude po všem, shrábne i všechny zásluhy. A my se vypaříme jako pára nad hrncem.“

	„Takže,“ ozvala se Nataly, „my to celý odmakáme a on bude za hrdinu?“

	„Pokud chcete být za hrdinu, slečno Parkerová, měla byste změnit obor,“ odpověděl Fox klidně. „Navíc Simmons je pro nás víc než jen kouřové zrcadlo. Jeho lidé nám budou při akci asistovat, a co je nejdůležitější, zapůjčí nám jednoho ze svých informátorů v Doserově síti.“

	Luco stále ještě nedokázal odtrhnout oči od obrazu kapitána Simmonse na svém displeji. Já s tebou ještě neskončil, ty špíno… Přesně si vybavoval, kam se mu zaryla hlaveň jeho pistole, těsně předtím, než…

	„…probíhat takhle,“ vrátil ho Foxův hlas zpátky do reality. Na jeho displeji se teď zobrazovaly stavební plány jakési rozlehlé budovy. „Tohle jsou plány klubu Lobotomy, Doserovy pevnosti, ve které tráví většinu času. Vystavěl ji ve staré, nepoužívané nemocnici, takže její plány nebylo obtížné sehnat — musíme ale počítat s tím, že mohl udělat nějaké drobné úpravy. Institut má poblíž k dispozici jedno přepravní skladiště, tady… takže ho využijeme jako operační stanoviště.“ Začal na mapce vyznačovat různé orientační body. „Nepozorovaně Dosera unést z Lobotomy je prakticky nemožné; odhadujeme, že má k dispozici kolem dvaceti ozbrojených poskoků, a bylo by náročné se vůbec nepozorovaně dostat dovnitř, natožpak odejít s bezvládným tělem přes rameno. Takže jsme vám obstarali krytí.“ Na obrazovkách vyskočila další fotografie, tentokrát očividně vězeňská. „Tohle je Darryl Isaak, v Temnatech známý jako Badger. Je to druhořadý drogový dealer, ale s Doserem má dobré vztahy. Domluvili jsme mu obchodní setkání: dnes o půlnoci předá Doserovi zásilku svého nového experimentálního mixu. Vy budete hrát jeho ochranku. Dostanete se dovnitř všem na očích, přímo k Doserovi, a pronesete do jeho blízkosti tohle.“ Fox položil na stůl před sebou nenápadnou kovovou kuličku. „Standardní beetle, určitě ho znáte ze zácviku. Vysílá signál, díky němuž se mu zvládneme dostat prakticky do jakéhokoli přístroje, který bude mít u sebe. S trochou štěstí nám jeho odposlechy odhalí nějakou slabinu, kterou budeme moci využít; záminku, pod kterou ho vylákat z Lobotomy ven, cokoli, co nás přiblíží k jeho…“ zarazil se, než tu větu dořekl, „…zatčení,“ dokončil po chvíli.

	Luco podezřívavě zdvihl oči.

	„A Simmonsovi exekutoři?“ zeptal se Foxe. „Jak ti nám s tímhle budou pomáhat?“

	„Exekuční jednotky zajistí perimetr kolem Lobotomy,“ řekl Fox klidně. „A pokud se na našem plánu cokoli pokazí… pak má Simmons povolení zasáhnout.“

	„Tím myslíte vzít klub útokem,“ opáčil Luco. „A zmasakrovat všechny uvnitř.“

	„Což je, technicky vzato, v rámci jeho pravomocí,“ nenechal se Fox vyvést z míry. „A my si nemůžeme dovolit přijít o moment překvapení. Jestli Doser ten podvod odhalí, za žádnou cenu ho nesmíme nechat uniknout.“

	Dělá se mi z vás zle. Z vás Downtownerů… Jak si vůbec můžete myslet, že si zasloužíte žít…

	„Samozřejmě ale,“ dodal Fox, „všichni doufáme, že k tomu nebude muset dojít.“

	Luco pohledem sklouzl z obrazovky konzole na Toma. Seděl ve svém křesle bez hnutí, s pohledem stále upřeným přímo na svůj osobní displej. Ale za tou strnulostí se cosi skrývalo, cosi těkavého, připraveného explodovat při tom nejnepatrnějším otřesu…

	Po jeho ústech stékala karmínová kapka krve. Z prokousnutého rtu.

	„Takže teď,“ získal si znovu Lucovu pozornost Foxův hlas, „se pojďme detailněji podívat na rozvržení budovy…“

	

	---

	

	<Vyplňte, prosím, následující kolonky>

	Ach bože, jak já nesnáším papírování…

	<ProtoINX typ A, standardní — četnost>

	Čtyřikrát. Ale před Aidenem je budou muset schovávat…

	<Kevlarová vesta Armadillo, standardní — četnost>

	Ty nepotřebujeme žádné… Ale Carol z účetního mi to omlátí o hlavu, jestli budou nějaké zase chybět, takže… deset?

	<Nouzový padák Vačice, standardní — četnost>

	K čemu bychom proboha mohli potřebovat padáky…

	„Rušim?“

	David Fox vzhlédl od monitoru právě ve chvíli, kdy Bill Matthews vcházel do kanceláře.

	„V pořádku,“ zavrtěl hlavou. „Jen vyplňuju příkazy k vybavení na operaci…“

	„To budou mít holky z účetního radost,“ pokýval Bill hlavou. „Měly by se posílat nejpozději dva týdny před akcí.“

	„Já vím… A nejhorší je, že si už teď sotva vzpomínám, co jsem nechal ze zbrojnice doopravdy odvézt… Ale však víš, čas je teď důležitý faktor a tak…“

	„Ne, není,“ odfrkl si Bill a vysloužil si tak od Foxe mírně podrážděný pohled.

	„Bille, potřebujeme přece Aidena zpátky co nejrychleji, jinak…“

	„Ne. My ne,“ opravil ho Bill. „Ty ano. Aiden byl v Temnatech zašitej tři roky, klidně vydrží další tři měsíce — což je shodou okolností doba, po kterou se tyhle operace běžně plánujou…“

	„Prostě jsem se chopil příležitosti,“ bránil se Fox. „Našel jsem důstojníka ochotného spolupracovat…“

	„Ne, našel jsi nejvzteklejšího psa směrem dolů od Plošiny,“ namítl Bill. „Se Simmonsem na palubě jsem ochotnej se vsadit, že to celý skončí masakrem. A ty to sám moc dobře víš, Foxi, víš přeci, že to byl on, kdo vedl jednotky během toho posledního výpadku, sakra, byl to on, kdo před třema rokama vedl gardu proti Shawovi a celýmu Blackoutu. Vždyť nebejt jeho, možná bys tehdy Brezinského zvládnul…“

	Jeho pohled se střetl s Foxovým a Bill se zastavil v půli kroku. Jen málo lidí ho dokázalo umlčet pouhým pohledem. Ale s Foxem už toho měli za sebou dost na to, aby poznal, kdy je lepší prostě zmlknout.

	„Hele…“ přitáhl si nedaleké křeslo a rozhodl se to zkusit z jiného úhlu, „já Brezinského nikdy nepotkal. Ale znám ty příběhy. Všechny ty operace, co jste pro CIA dělali za války. Na takový přátelství se těžko zapomíná, já vím. Jen si chci bejt jistej, že si uvědomuješ následující: ať už tohle dopadne jakkoli… pro tebe to nedopadne dobře.“

	Fox podezřívavě vzhlédl. „Jestli je to podle tebe tak beznadějná operace, proč ses ty do toho nechal zatáhnout?“

	Billovi z úst vyšlo špatně zakryté uchechtnutí. „Myslíš, že když Arrows hvízdne, mám snad na výběr? Kdepak. Ale hlavně, já z toho ještě pořád můžu vyjít dobře. Jestli to tam dole zvládnete neposrat a moji kluci se odtamtud vrátí živí, dá mi vedení na další půlrok pokoj se zkracováním rozpočtu střediska.“ Vážně se na Foxe zahleděl. „Ale ty… I kdyby to všechno nakrásně vyšlo, i kdybyste Brezinského zajali a ještě dneska ho odtáhli do Eclipse Tower na výslech… tobě se nebude líbit, co vám poví.“

	Fox se pohledem vrátil zpět k chladnému displeji své konzole. „To nemůžeš vědět,“ zamumlal.

	„Foxi,“ řekl Bill tónem, který jasně dával najevo, že může, ale nemusí o tom nikoho přesvědčovat: „Víš přeci moc dobře, že tím, že… zachráníš Aidena… víš sám, že tím nijak nespasíš sebe.“

	Agent se trpce usmál.

	„Kousky lidí v nás, Bille,“ řekl jen. „To tys mi to tehdy přece říkal, no ne?“

	Bill neochotně přikývl. „Jak myslíš, Foxi. Držím palce s papírováním…“

	„Počkej, Bille, ještě jedna věc.“

	„Hm?“

	„Nemůžeme tam poslat všechny tři. Je to moc nápadné, Badger by si s sebou nebral tři ranaře na přátelskou obchodní schůzku. Dva, maximálně.“

	„M-hm,“ zamručel Bill, kterému už bylo jasné, kam tím míří.

	„Znáš ty kluky líp než kdokoli jiný. Které dva tam mám poslat?“

	Sakra…

	„Camerona. Petera Camerona,“ řekl nakonec. „A Thomase Everleyho.“

	„Vážně? Everleyho? Není to ten, co včera…“

	„Jo, to je on,“ přikývl Bill. „Vem ho tam. Věřím mu.“

	„Fajn. Dobře, jak myslíš.“

	„A Scarpu vem s sebou na operační základnu. A Parkerovou taky. Překážet vám nebudou a aspoň se něčemu přiučí.“

	„Provedu.“

	„Fajn. Musím si jet ještě něco zařídit, takže… budu na příjmu, kdyby se cokoli dělo, okay? Hodně štěstí, Foxi.“

	„Jo. Jo, to se bude hodit…“

	

	---

	

	Zahrady.

	Pokud mohl Jason soudit, tohle byla rozhodně ta nejodpudivější část celého Downtownu. A že bylo z čeho vybírat.

	Kdysi dávno příjemná obytná čtvrť se teď topila v záplavě všeho, co kdy město odhodilo jako nepotřebné a nechalo to zde, aby to tu shnilo a přestalo zabírat prostor jinde. Jenže nic z toho, co tady bylo, se pořád ne a ne odplazit stranou a chcípnout.

	Jason se prohrabával Smetištěm, hromadou odpadu zabírající několik desítek bloků čtverečních a místy stoupající do výšky několika pater. Samozřejmě, nenáviděl to tady. Kdyby byla Attiona člověk, věděl by naprosto přesně, k jaké části těla tuhle čtvrť přirovnat.

	A přesto zrovna tady kdysi našel základy pro Dawnerův kostým. A teď bylo načase tu najít další kus vybavení.

	Za poslední půlhodinu se mu podařilo z jedné z hromad vyhrabat stále funkční svěrací hák se třemi hroty. Stačilo by ho trochu promazat, obnovit obvody v tlakovém spínači — možná bych ho mohl zkusit zmagnetizovat — a měl by fungovat úplně stejně jako ten, který používal Jackal v komiksech. Teď už jen někde najít vystřelovací lanko, ideálně kovový, nebo aspoň tvrzenej plast…

	Z práce jej vyrušilo zakřupání kdesi za okrajem jeho zorného pole. Bleskově se otočil po zvuku.

	Stál tam vysoký černovlasý muž ve splývavém kabátě, klobouku a s puškou přes rameno.

	Vrána.

	Jason na něj překvapeně civěl.

	„To ani nepozdravíš?“ uculil se Vrána nehezky.

	„Co tady děláš?“ odsekl Jason namísto odpovědi. Pořádně si ho prohlédl. V Zahradách nebylo mnoho světla, ale stále si ho mohl prohlédnout lépe než v potemnělém metru na Štědrý den. Ve tváři byl kost a kůže, tělo bylo sice vysoké, ale vyzáblé a oděv ošuntělý a potrhaný. V mastných vlasech čouhajících zpod klobouku se mu houpala černá ptačí pírka a v očích číhalo cosi jen sotva příčetného — a zároveň, jak si byl Jason jistý, sotva bezpečného.

	„Myslím, že bysme si měli promluvit.“

	Vylovil z vnitřní kapsy cigaretu a zapálil si.

	„Sleduješ mě?“

	„Svým způsobem.“

	Na vyřazené ledničce asi třicet stop od nich zakrákala vrána.

	„Co ode mě chceš?“ Jasonova ostražitost nepolevovala.

	„K čemu ten podrážděný tón, Dawnere? Stalo se snad něco?“

	Jason měl sto chutí poslat ho do prdele.

	„Fajn,“ ovládl se ale nakonec. „Měl jsi pravdu. S Mastičkářem. Už je zase zpátky na svobodě, ani ne po dvou dnech. Propustili ho bez udání důvodu.“ Vztekle nakopl jeden z kusů plastu povalujících se kolem. „Myslel jsem, že to něco změní, když ho dostanu z ulic. Že se něco zlepší. Ale nezměnil jsem vůbec nic. Všechno to bylo k ničemu.“

	Vrána se sehnul a zvedl ze země kus jakéhosi šrotu. „To proto, že jsi idiot,“ řekl lakonicky. Jason po něm střelil naštvaným pohledem, Vrána si z toho ale zřejmě nehodlal dělat vrásky. „Nebo možná… romantik je to slovo?“ pokrčil rameny. „Ty prostě potřebuješ bojovat proti zlu s nějakou tváří, víš? A budeš se honit za kýmkoli, kdo ti tu tvář nastaví. Ale Empiric a všichni ti ostatní, který jsi celý ty měsíce tak pracně odklízel z ulic… to jsou jen příznaky nemoci.“ Hodil mu onen lesklý předmět do dlaní. Byl to malý kulatý zásobník se smotaným kovovým lankem. „Nejsi v komiksu, Jasone. Tuhle válku nerozhodneš jednou šarvátkou v postranní uličce. A skutečný zlo žádnou tvář nemá.“

	Jason hořce spolkl vlastní hrdost i se všemi urážkami a protesty, které se mu draly na jazyk.

	„Tak co mám dělat?“ zeptal se místo toho.

	Vrána pokrčil rameny. „Je přece úplně jedno, co ti řeknu. Stejně dneska v noci vyrazíš do Lobotomy.“

	Jason už se ani neobtěžoval rozčilovat se nad tím, jak o jeho záměrech ví. „Musím,“ řekl prostě. „Někdo tady dole se snaží srazit celý město na kolena.“

	„A ty ho chceš zastavit.“

	„Uhodls. Takže ať už máš ty v plánu cokoli… Nepleť se mi do cesty.“

	„O to starost neměj. Dělej, co potřebuješ, hrdino, já se zatím musím postarat o to, aby nás nemohli v Downtownu tak snadno vystopovat.“

	„Vystopovat? On nás někdo stopuje?“

	„Tebe už našli. Jak já to vidím, můžeš nějakýho zabijáka očekávat každým dnem.“

	Jason zalapal po dechu.

	„Ale jestli přece jen dokážeš aspoň pár dní přežít,“ zvažoval Vrána, „no, pak si možná promluvíme.“

	Jason se vyhoupl na zrezivělý sud a zkoumal možnosti zásobníku s ocelovým lankem, který mu Vrána hodil. Neměl by bejt problém to přivařit k tomu svěracímu háku a používat to jako kotvu… To by mi mohlo dát aspoň nějakou výhodu proti střelnejm zbraním… Ale potřebuju nějakej palnej mechanismus…

	„Proč ten kluk?“ přerušil Vrána tok jeho myšlenek.

	„Kterej?“

	„Ta smažka. Scott se jmenuje?“

	„Jo. Scotty,“ odsekl Jason.

	„Proč je jeho život tak důležitej?“

	„Nejde o jeho život…“

	„Takže jeho bráška?“

	„Tys tam nebyl, jasný?“ odsekl Jason. „Někdo mu useknul hlavu. Rovnou od těla. A vzal si ji s sebou.“

	„Hrůza.“

	„Chtěl jenom zachránit svýho bráchu. Takže to udělám za něj, když on… nemůže. Pro klid jeho duše.“

	„Je mrtvej, Jasone, nemá žádnej klid duše…“

	„No tak je to možná pro klid tý mojí!“ okřikl ho Jason. „A je mi fuk, jestli ti to dává smysl, takže drž hubu a smiř se s tím!“

	Vrána se uznale usmál. Jako by na něj ten výbuch udělal dojem.

	„Takže půjdeš do Lobotomy, zachráníš Scottyho, zmlátíš toho divocha a spasíš celý město?“

	„Takovej je plán.“

	Uchechtl se. „Jsou silnější než ty. A ty to víš.“

	Jasonovi začala docházet trpělivost. „Jo, ale jaksi se mi nedostává jinejch dobrovolníků,“ odsekl, „takže nemám zrovna na výběr…“

	„Jsou silnější než ty,“ zopakoval Vrána. „Ale Dawner, inu… to je úplně jiný kafe.“

	Jason na něj okamžik nechápavě zíral. „Já… Já jsem Dawner.“

	„Ne.“ Vrána přistoupil o kousek blíž. „Jsi malej ufňukanej kluk, co čte moc komiksů a pije moc coly. Ale nasaď si masku,“ přejel si dlaní přes tvář, „a je z tebe něco víc. Nasaď si masku a budou se tě bát jako nadčlověka. Nasaď si tu masku — a jsi nadčlověk.“

	Cosi v jeho hlase Jasona zneklidňovalo. „Je to jenom maska,“ zamumlal chabě.

	Vrána zavrtěl hlavou. Černé kruhy pod očima dodávaly jeho výrazu téměř fanatický nádech. „Ne. Je to pokřivený zrcadlo. Schováváš se za ním před ostatními — a schováváš se v něm před sebou. Je to hadr, do kterýho nasáváš všechnu špínu tý svý superhrdinský parády. Nasadíš si ji a můžeš lámat ruce a brát životy, ničit sny a rozhodovat osudy.“ Vrána přistoupil až úplně k němu a Jason se zachvěl. „A pak si ji sundáš a můžeš žít jako příčetnej člověk.“

	„Já nejsem jako ty,“ zachraplal Jason. „Já nezabíjím.“

	„Jednou budeš muset.“ Vrána si nadhodil pušku na rameni a otočil se k odchodu. „Jednou přijde čas a ty budeš muset dělat příšerný rozhodnutí pro správnou věc. Budeš muset být jako já. A tehdy pochopíš, že občas prostě není jiná cesta.“

	Jason sledoval, jak sestupuje z vrcholu Smetiště dolů, a snažil se přijít na něco, co by mu na to odpověděl.

	„Zkus neumřít, Dawnere!“ zavolal na něj Vrána za chůze. „Ještě tě budu potřebovat. A ty budeš potřebovat mě!“

	

	Blížil se večer.

	Jason ležel na posteli ve svém pokoji, levou ruku nataženou do prostoru před sebou a pohled upřený na plechovku Testosterocoly na okenním parapetu. Testoval svůj zbrusu nový vystřelovací hák.

	Není to žádnej zázrak, ale dneska si s tím holt asi budu muset vystačit…

	Na sestavení plynového palného mechanismu neměl čas ani prostředky, takže si místo toho kolem zápěstí levačky obmotal nátepník s kovovou vidlicí a vyztuženým kusem gumy, který mu posloužil jako provizorní prak, připevněný přímo na jeho předloktí. Zásobník s navíjecím lankem si poutkem upevnil k paži kolem bicepsu. Stačilo jen gumu natáhnout jako tětivu luku, zaháknout za ni železný háček přitavený na konci lanka a vymrštit jej kupředu jako harpunu…

	SVIST!

	PRASK!

	Svěrací háček se zabodl do plechovky všemi třemi hroty a proděravěl ji skrz naskrz. Limonáda prudce vybublala skrze praskliny v plechu a vylila se na parapet. Jason překvapeně pozdvihl obočí.

	Kvalifikovanej úspěch…

	Spouští na zásobníku navinul lanko zpátky, prázdnou plechovku vyhodil do koše a přinutil se vykopat se z postele ven. Věci měl už dávno sbalené a čas byl tak akorát. Nic mu nebránilo vyrazit.

	Dlaní mimoděk spočinul na jednom z komiksů pohozených na posteli. Blue-Jay #134: Klícka ze zlata. Supí muž unikne z léčebny pro ornitokriminálníky, do které ho Blue-Jay dostal, a hodlá se pomstít.

	Tak proč je do tý léčebny pořád zavíráte, když stejně v jednom kuse utíkaj…

	Strnule seděl na posteli jako ochrnutý, pohled upřený do zrcadla na druhé straně místnosti.

	Už se mu nechtělo zvracet, kdykoli pomyslel na Danielovo bezhlavé tělo v tratolišti krve. Jen ho stále naplňovala ta všeobjímající nicota, když si uvědomil, že toho chlapce už nikdy neuvidí. A že on už nikdy neuvidí svou rodinu. Že už ji nikdy nezachrání.

	Jak já to vidím, můžeš nějakýho zabijáka očekávat každým dnem…

	Pohled mu padl na další z mnoha komiksů rozházených po posteli.

	Jackal #48: Hostina mrchožroutů. Sešit, který dostal od matky k Vánocům. Dočetl ho dnes ráno cestou do školy.

	V tomhle Jackala doženou k nepříčetnosti, když mu zabijou nejlepšího přítele. Vyhlásí válku největší mafiánský rodině ve městě — a při tý válce to město sám málem rozerve na kusy. Bezcitně pozabíjí desítky, možná stovky lidí, než si uvědomí, že se sám stal největším monstrem ze všech, a složí zbraně před samotným hlavním záporákem příběhu.

	Což si asi může dovolit, když scenáristi vzápětí nechají padoucha napíchnout se na vlastní kluzák. Konec dobrej, všechno dobrý…

	V komiksech jim to vždycky nějak vyjde…

	Ještě předevčírem by to byl tak skvělý příběh.

	Přemýšlel nad tím, jak si kdysi, v tomto pokoji, slíbil, že pokud se to celé začne týkat mamky, nechá toho. Vzpomínal na výraz, který měla, když se včera vrátil zmlácený domů. Od té doby s ním nepromluvila ani slovo…

	Přemýšlel také nad tím, co mu dnes řekl Empiric. O pašování nakažených orgánů.

	Vzpomínal na slova, která mu kdysi zněla v hlavě stejně zřetelně jako teď hluk večerního davu pod okny.

	Potřebuji chránit, Jasone. Buď mým ochráncem.

	Zhluboka se nadechl, přehodil si batoh s věcmi přes záda a vyšel z pokoje.

	Mamka stála v kuchyni. Otočila se, když překročil práh.

	„Jasone,“ řekla pevným, nacvičeným hlasem, „máš domácí vězení.“

	Neřekl ani slovo.

	„Ven budeš chodit jen do školy. Práci si najdeš z domova nebo budeš chodit se mnou. Jinak ven nevystrčíš ani nos. Je to jasné?“

	Tolik mě to bolí, mami. Kdybys to jen věděla…

	„Mami,“ řekl a snažil se, seč mohl, aby se mu hlas nezlomil, „já musím jít.“

	„Neslyšels, co jsem ti právě řekla?!“ pokusila se o ostřejší tón, ale ani jí hlas nesloužil tak, jak by doufala. Tohle nebyla ona. Ne tahle silná, rozhodná, přísná matka. Byla to jen stará, nešťastná žena, která si nevěděla rady se synem, jehož opustil otec. A právě proto Jasona tolik bolelo, když říkal:

	„Slyšel. Ale půjdu stejně. A ty mě nemůžeš zastavit, tak to prosím ani nezkoušej.“

	Jako by mu to chtěla vyvrátit slovo od slova, chytila ho pevně za zápěstí.

	„Nikam nepůjdeš!“ zaječela bezmocně. „Okamžitě se vrať do svého pokoje!“

	„Nevrátím, mami…“

	„Do pokoje, hned!“

	„Já už…“

	„Jsem tvoje matka, Jasone!“

	„JÁ UŽ NEMÁM NA VÝBĚR!“ zakřičel, aby ji přehlušil. Utichla. Jedna drobná, nepatrná slza si hledala cestu dolů skrz vrásky vepsané v její utrápené tváři.

	Vytrhl se jí. Kdesi hluboko v batohu na jeho zádech planuly oči Dawnerovy masky všemi barvami ohně. A kdesi nahoře bylo město, které mohl zachránit jedině on.

	„Já už nemám na výběr,“ zopakoval tiše. „Takže teď půjdu a udělám, co musím. Protože nikdo jinej to za mě neudělá.“

	Otočil se k odchodu, a když za sebou zavíral dveře, srdce mu praskalo ve dví.

	

	---

	

	Nemocnice sv. Anny, dnes známá jako noční klub Lobotomy, zažívala další ze stovek a tisíců nocí prožitých až na dřeň.

	Ve třetím poschodí, napříč jedním z mnoha operačních sálů, táhl Supper Scottovo prakticky bezvládné tělo.

	Do břicha mu při každém kroku vystřelovala bodavá bolest. Ale na rozdíl od jiných lidských bytostí to pro něj nebylo nic víc než upozornění na slabé místo, varovně zdvižený ukazováček jeho organismu, který mu připomínal, kde jsou jeho limity.

	Bolest byla jen mechanismus. To Supper, na rozdíl od svých protivníků, věděl.

	Ránu, kterou si během setkání s Krysařem sám způsobil, si před několika hodinami také sám zašil a ze zbytků v kryobankách nemocnice si doplnil zásoby krve. Rozhodně ho to nevrátilo do vrcholné formy. Ale byl schopný stát na nohou a čelit soupeři, který se měl dnes večer vrátit zpět pro svou čest.

	Operace proběhla úspěšně. Ale na programu měl dnes ještě jednu.

	Přesně jak Doser říkal, rentgen, který měl v místnosti být, se propadl o několik pater níž. Supper se obezřetně vyhnul propasti ve středu místnosti a vyzvedl Scotta na jeden z nemocničních vozíků poblíž. Chlapec, ponořený ve spokojeném drogovém deliriu způsobeném Doserovým polibkem, sotva vnímal, co se kolem něj děje.

	Supper se rozhlédl po místnosti. Zdálo se, že ji Doser při zařizování klubu použil jako skladiště, takže byla plná přebytečného harampádí. Několik boxů s medikamenty, vyřazená kolečková křesla, mrazicí kóje…

	Supper se sehnul nad jednou z krabic a prohlédl si hromádky injekčních stříkaček, naplněných rozličnými tekutinami a zabalených v igelitových sáčcích.

	„Někde tady určitě bude něco na utišení bolesti,“ prohodil směrem k omámenému Scottymu. „Ale nebudu ti lhát. Nemám nejmenší představu, co tyhle klikyháky znamenají.“ Otočil se zpět k němu. „Takže to budeme muset zvládnout bez nich.“

	Stáhl si z ramen koženou bundu, rozepnul si pásek od kalhot a postupně se vysvlékl donaha. V tašce, kterou sem před okamžikem přinesl, na něj čekalo čerstvé oblečení. Přehodil si přes bedra roušku a na hrudník, stále oslabený hlubokou řeznou ránou, si navlékl postroj z tvrzené kůže pokrytý vyrytými symboly.

	„Podle tradice At’hiaka by měl každý bojovník Scet’he — to je nejvyšší válečník kmene — nosit zbroj ze zvířete, které uloví holýma rukama. Podle té pak ostatní bojovníci poznají, s kým mají co do činění.“ Prohlédl si svůj postroj. „Zdálo by se, že v Attiona City nežije mnoho zvířat. Ale tato kůže patřila třem mužům, kteří obtěžovali mladou dívku.“ Pokračoval, přestože si byl absolutně jistý, že ho Scotty nevnímá a vnímat nemůže. „Zabil jsem je tak, že jsem jim odtrhal hlavy od těl holýma rukama. Pokud by ses mě ptal — a já věřím, že kdybys mohl mluvit, ptal by ses —, jsem přesvědčený, že takový člověk je mnohem víc zvířetem než gepard uhánějící džunglí.“

	Scotty se zakuckal. Supper mu otočil hlavu na stranu, aby se neudusil vlastními slinami.

	„Abych byl přijat do kmene, musel jsem dospět. Ne věkem, ale myslí. Tak jak ty a většina těch, které znáš, nikdy nedospěje.“ Na okamžik se ztratil ve vzpomínkách. „Uvrhli mě do labyrintu odvodňovací kanalizace pod městem — mě a dalšího chlapce, který se chtěl stát At’hiaka. Byl to oboustranný lov. Za sedm dní mě nechali vyjít zpět na povrch. Abych přežil, musel jsem pít jeho krev a jíst jeho maso. Když jsem se vrátil, byl jsem opravdu docela jiný člověk.“

	Staré dobré časy…

	„Ten čin ze mě udělal bojovníka.“ Zhluboka se nadechl. „A dnes večer přijde jeden bojovník za mnou. Zrovna jako já i on bude oděn v cizí kůži. A já chci, aby od prvního okamžiku věděl, s kým má co do činění.“

	Scott cosi zamumlal, ale sotva to mohlo nějak souviset s tím, co se dělo vně jeho mysli.

	„Inu, a pokud by ses mě ptal, jaká je tvoje role v celé téhle záležitosti — a já věřím, že kdybys mohl, ptal by ses —, pak je má odpověď prostá.“ Supper se sotva znatelně zatřásl. „Bojím se, že bych mohl prohrát. A pro můj kmen prohrát je horší než zemřít.“

	Rozhlédl se po místnosti. Po aréně.

	„Bolest je mechanismus. Ale panika… panika a strach, to je malá smrt. Jen jeden krůček k té velké.“

	Pohledem vyhledal misku s odloženými nástroji a našel mezi nimi skalpel.

	„Každý máme na tomto světě svou úlohu. Svůj osud. Bojovníci loví monstra. Doser, Krysař… to jsou větší bojovníci, než jakým se já kdy mohu stát, bojující bitvy, o kterých já mohu pouze snít. A ty…“ Odmlčel se. „Poslal jsem tě sem, abys předal zprávu naší komunitě, abys šířil naši věc. Nyní tě žádám o tvou druhou a poslední oběť. Žádám tě o právo udělat z tebe dospělého bojovníka.“

	Zvedl skalpel do výše a podíval se do Scottových prázdných, skelných očí.

	„Ačkoli jím nezůstaneš dlouho.“

	

	---

	

	Bill byl opravdu silně znepokojen.

	Před hodinou se s Megan rozloučili, a jakkoli se mu to nelíbilo, nechal ji vyrazit na letiště. Samotnou — on by přece jen přitahoval pozornost navíc. Když ji naposledy líbal na rozloučenou, věděl, že ji nemusí vidět i několik dalších let.

	A proto byl teď tak znepokojený, když mu poslala zprávu, ve které ho žádala, aby se s ní potkal v kavárně Descare jen asi šest bloků od Sirotčince.

	Bill nebyl žádný hlupák. Uměl si představit možná rizika. Ale pokud nechtěl riskovat prozrazení celé téhle delikátní situace, nemohl si vzít posily. A pokud nechtěl riskovat, že by se cokoli stalo, musel přijít.

	A tak teď stál před kavárnou s nepříjemným pocitem vzadu v hlavě, že ať udělá cokoli, dobře to dopadnout nemůže.

	Jenže žádnou z variant, ve které by nezjistil, co se stalo, prostě nemohl přijmout.

	Vešel dovnitř jen s jednou pistolí v pouzdře pod bundou.

	Megan seděla v koutku kavárny naproti největšímu z oken. Dost daleko, aby nás nezabíraly kamery na ulici?

	Byla sama. Seděla a čekala.

	Co měl dělat? Nemohl odejít. Nedokázal odejít.

	Vyrazil k ní.

	Když si přisedával, zbledla. A on si uvědomil, že udělal osudovou chybu.

	„Proč jsi přišel?“ zasténala tiše a její oči se začaly plnit slzami.

	Na spánku jí tančila červená tečka.

	Billovo srdce vynechalo úder.

	Dokázal si představit, co může následovat. Stisk spouště, trhnutí hlavou, fontána krve. Zvuk výstřelu s půlsekundovým zpožděním.

	Místo toho červená tečka jednoduše zmizela. Jen stěží to ovšem byla úleva.

	„Ale Bille, nebuď idiot,“ ozval se pobavený hlas pana C přicházejícího v doprovodu dvou osobních strážců kavárnou a smějícího se Billově vyděšené tváři. V ruce držel laserové ukazovátko na klíčence. „Kdo si dneska na odstřelovačku dává laserový zaměřovač?“
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	Jindy prázdné a setmělé skladiště v jednom z nejnižších bloků Downtownu — a zároveň tajné operační stanoviště Institutu — toho večera obživlo shonem téměř dvou tuctů agentů, operátorů a asistentů, kteří dokončovali poslední nezbytné přípravy pro operaci Overdose…

	Jak ty jména proboha vymejšlej…

	…zatímco Luco a Nataly seděli stranou na jedné z beden plné — pravděpodobně — zbraní a munice a sledovali všechno to hemžení z uctivé vzdálenosti, aby se nikomu nepletli do cesty. Fox je sem vzal na Billovu žádost jako mrtvou váhu, aby se podívali, jak vypadá opravdová operace, a tak zatím oba dva zažívali ekvivalent toho, co jiní studenti v jejich věku nejspíš dělávali na školních výletech — jen místo ohrožených druhů medvídků koala v zoo sledovali nikterak ohrožovaný tým IT operátorů rozesazených podél dlouhé řady navigačních konzolí, kteří si na obrazovkách připravovali každičký detail dnešní operace, a kapitána Simmonse, který se staral o udržování morálky na stanovišti svými motivačními projevy…

	„Tak kde mám do píči to svoje zkurvený kafe?!“

	Inu, půlnoc už málem klepala na dveře, čas byl T minus dvacet minut a nervy zkrátka tekly proudem.

	Thomas a Peter právě stáli se svlečenými tričky uprostřed všeho toho shonu, zatímco jim dva asistenti lepili na hrudě drobné plastové mikrofonky.

	„Tyhle žádný detektor neodhalí,“ říkal právě jeden z nich. „A nám to umožní slyšet, co se kolem vás děje, i když nebudete mít na uchu protoINXy…“

	Peter sledoval počínání svého asistenta s přímo útrpným výrazem. „Hlavně bacha na chlu… jo, super, paráda.“ Protočil panenky. „To zas budu tejden máčet ve sprše, než to dostanu dolů.“

	Vzápětí k nim přistoupil David Fox se dvěma smotanými opasky v dlaních. „Tak jo pánové, tady máte. Do těch spon si schováte svoje protoINXy a beetly. Signál jimi projde bez problémů, takže s trochou štěstí je nebudete muset ani vyndávat ven. Stačí se jen dostat k Doserovi na deset stop a signál z beetla a naši kluci tady u konzolí zařídí zbytek. Jestli se k němu dostanete oba a signál se znásobí, tím líp. A když si vás bude držet stranou, přilepte ho zespodu na stůl, na rám dveří, kamkoli, hlavně nenápadně — a my to dokončíme, až vy budete dávno venku. Jasný?“

	„Jasný,“ řekl Peter nápadně vyšším hlasem, než u něj bylo běžné. Thomas, který za celou dobu strávenou na stanovišti neřekl ani slovo, pouze mlčky přikývl.

	Potom jim Fox podal dvě pistole. „Tyhle vám bezpochyby zabaví už u vchodu, ale bez nich byste byli ještě podezřelejší. A pokud bude třeba…“ Stisknutím pojistky z jedné z nich uvolnil zásobník a ukázal jim ostré špičky šipek v něm. „Navenek vypadá jako standardní SP-pětka, ale ve skutečnosti je to tranquilizér s extrémně silným sedativem. Účinkuje do tří vteřin. Pro případ, že by se něco ošklivě pokazilo.“

	„Ale nic se nepokazí, že ne?“ vzal si od něj Peter zbraň s prosebným pohledem.

	„To už záleží na vás,“ usoudil Fox.

	Tom si beze slova přetáhl triko přes hlavu a zasunul si zbraň do pouzdra.

	„Pamatujete si všechno svoje bio?“ ujišťoval se Fox dál. „Hlavně žádnou paniku, jasné? Jste jenom ochranka, nikdo si vás moc všímat nebude. Všechny řeči obstará tady Badger…“

	Všichni tři se otočili směrem k drobnému muži s omšelým cylindrem posazeným na kulaté hlavě, kterému se právě dva další asistenti pokoušeli nainstalovat štěnici na hruď.

	„A-a-si b-b-udu-du zvra-c-c-et,“ svěřoval se právě jednomu z nich. Celkově vzato se nezdálo, že by byl z celé situace kdovíjak nadšený. „K to-to-muhle jsem s-s-e p-přece n-n-ik-kdy n-neup-ups-upsal…“

	Jeho vyděšené koktání ale rázem utichlo, když se k němu sklonil rozložitý muž, už teď oděný v plné bojové zbroji.

	„Vážně?“ zeptal se kapitán Simmons hlasem, který by sám o sobě mohl lámat lidem kosti. „A přitom mám u sebe v kanclu složku, která říká pravej opak. Tak se koukej dát dohromady, třeseš se jako pytel sraček. Mysli na všechny ty prachy, co si dneska vyděláš. Lepší? Hm. Tak, a kde je to moje zasraný kafe?!“

	Simmons se narovnal a rozhlédl se po stanovišti, pohledem přitom hledal asistenta, kterého před deseti minutami vyslal ke kávovaru. Místo něj našel Luca.

	„Co tak okouníš?“ obořil se na něj.

	Luco si skousl ret. Představování už měli se Simmonsem za sebou, a i když z jejich předchozího krátkého rozhovoru nikdo pořádně nepochopil, kde a za jakých vlastně okolností už se Luco se Simmonsem poznali, všem bylo nejspíš jasné, jak si spolu stojí. O to víc byli rádi, že tu Luco je jen „na koukačku“ a nijak se Simmonsovi nemůže plést do cesty. A oni dva na tom byli nachlup stejně: Luco měl dostatečně vyvinutý pud sebezáchovy, aby ho nepotřeboval zbytečně provokovat, a Simmons na oplátku zjevně nebyl nadšený z toho, že před pár týdny málem popravil někoho, o kom se nyní domníval, že je v zácviku tajných radničních jednotek.

	„Snad jste se nestrojil předčasně, kapitáne,“ pronesl Luco tak neutrálním tónem, jakého byl jenom schopen.

	Odkudsi se vynořivší asistent opatrně vložil Simmonsovi do rukou plastový šálek s kávou a promptně opět zmizel, než mu Simmons stihl nařídit cokoli jiného.

	„Ještě budete rádi, že nás tu máte,“ odsekl kapitán, bez mrknutí oka si lokl stále kouřícího kafe a vydal se cosi řešit s opodál stojícím agentem Foxem.

	Luco ho ještě nějakou chvíli obezřetně sledoval, načež k nim přistoupili Thomas s Peterem.

	„Tak za chvíli jdem na to,“ vydechl Peter, který, ač poněkud bledý v obličeji, vypadal, že se stále dobře drží.

	„Nervózní?“ zeptal se Luco.

	„Jo. Trochu… hodně.“ Peter se ošil. „Už ani nespočítám, kolikrát jsem dneska běžel na záchod. A přísahám, že jestli to na mě přijde ještě jednou, beru to jako znamení, zamknu se tam a nevylezu do rána bílýho.“ Otočil se na Toma, který stál vedle něj. „Fakt, že Tom je celej večer netečnej jako zombie, mi taky dvakrát nepomáhá…“

	„Hm?“ vzhlédl Tom, jako by si teprve teď uvědomil, že s nimi hovoří. „Co?“

	„Říkám, že by bylo hezký, kdybys taky trochu vyšiloval,“ zopakoval mu Peter důrazně. „Kdyby nám doprčic dali aspoň víc než jedno podělaný odpoledne na přípravu… Nataly, co je?“

	Nataly, která do té doby mlčky seděla na bedně vedle Luca, teď vyskočila na nohy a oba chlapce naráz objala.

	„Jestli se vám tam něco stane, vy idioti, přísahám bohu, že vás přijdu dorazit.“ Dala každému z nich pusu na tvář. „Dávejte na sebe bacha, jasný?“

	„V klidu, Naty, jo? Uvidíme se ani ne za dvě hodiny…“

	„Jo, to teda doufám…“

	Zatímco Peter uvolnil sevření, Thomas stále ne a ne pustit Nataly z objetí.

	„Ehm…“ zamumlal, tak tiše, že to sotva mohl slyšet kdokoli jiný než ona, „hele, Nataly, můžu s tebou…“

	Přerušil ho ale Foxův hlas, který se rozlehl po celém stanovišti. „Máme Matthewse na lince? Hm? Ví někdo, jak ho sehnat?“ Několik vteřin marně čekal na odezvu. „Ne? Fajn, jeho smůla. Takže, dámy a pánové, startujeme! Dostaňte Badgera z umývárky, za minutu vyrážíme!“

	Sirotci si vyměnili poslední pohled.

	„Petere,“ zachraplal Luco, „Nataly má pravdu. Nenechte se zabít.“

	Peter se nepřesvědčivě zašklebil. „Za dvě hodiny,“ řekl jen. „Nejpozdějc.“

	Nataly se přitiskla k Lucovi a sledovala, jak si oba odcházejí vyslechnout posledních pár Foxových slov. „Na tohle jsem se vždycky tak strašně netěšila,“ špitla.

	„Na to, až nám děti odejdou do toho velikého, děsivého světa tam venku?“ zeptal se Luco suše.

	„Ty jseš pako… Ne, na to, až tohle všechno začne. Až vy začnete… agentit a až… až se rozejdeme. Všichni někam jinam, sami… Chci říct, vždycky jsem věděla, že to někdy přijde. A že to asi ještě potrvá, ale teď se to najednou zdá bejt… přímo za dveřma…“

	Luco chápal. Pomalu, jako by se bál na ni vůbec sáhnout, ji jednou rukou objal kolem ramen.

	„Tak fajn, lidi,“ ozval se znovu Foxův hlas. „Čas T je tady, jdeme na to, jdeme na to!“

	

	---

	

	Doserova koncentrace byla v tuto chvíli rozdělena na dvě části. První bedlivě pozorovala monitory počítačů u stěny galerie nad operačním sálem, ve které měl zřízený svůj VIP salonek. Obrazovky, dříve používané ke sledování stavu pacientů, teď byly napojené na síť bezpečnostních kamer rozmístěných po celém klubu a Doser pečlivě zkoumal každou z nich a pátral po jakémkoli náznaku infiltrace.

	Druhá část jeho mysli věnovala pozornost dívce, jejíž hlavu si přidržoval dlaněmi v klíně a která se pro změnu koncentrovala na obsah jeho kalhot.

	Nebyla nejzkušenější, ale co jí chybělo v technice, doháněla trpělivostí.

	Bavily ho reakce jeho ochranky. Čtyři ozbrojenci, kteří ho v salonku hlídali, se buď soustředěně koukali kamkoli jinam, jen ne na její rytmicky se pohybující blonďatou hlavičku — nebo ji naopak hltali pohledem.

	Paradoxně právě Doser si to nemohl dovolit.

	Dnes večer měl přijít on. A Doser na to musel být připravený.

	„Jste si jistý, že nechcete ty dveře zamknout, šéfe?“

	„Jo. Jen ať přijde. Je u nás vítanej.“

	Lobotomy byla Doserova pevnost. Výsledek vší jeho práce za pár mizerných let. Všechno tady bylo stvořeno k jeho obrazu. Asi ze všeho nejvíc miloval právě tenhle salonek. Do galerie nad největším operačním sálem nechal natahat několik gaučů a křesel a minibar a skrz prosklenou stěnu nad sálem, potopeným o jedno patro níž, rád shlížel dolů na konané operace.

	Mohl mít všechno na dosah ruky. Tady, v tomhle světě, ve svém světě. Ale on se rád díval. Na dvě „lesbičky“ zoufale předstírající rozkoš pro další dávku, na pitvu demonstrovanou na živém člověku, na dva feťáky zápasící zuby nehty, na život a na smrt, o dávku DéPéčka pro vítěze…

	Přestože měl Suppera rád pro jeho neobyčejnou osobnost a oddanost věci — nemluvě o tom, jak přirozeně vnímal zabíjení —, pohrdal jím kvůli jeho víře v jakýsi systém. V divošskou hierarchii jeho kmene, v zákony džungle, Velkého ducha, cokoli.

	Jeden z krvavých fleků dole v sále patřil muži, kterému prokousl hrdlo jeho vlastní syn. Pro dávku metaheráku.

	Doser věděl, že tady nejsou žádná pravidla. Rodina tady neznamenala nic, zákon tady neznamenal nic.

	Lidství tady neznamenalo nic.

	„Zapoj jazyk,“ poručil blondýnce a připravil se na vyvrcholení, když vtom na dveře zaklepal jeho asistent.

	„Pane, je tady vaše půlnoční schůzka,“ oznámil mu, jakmile vstoupil dovnitř, a naprosto mu tak rozhodil soustředění.

	„Cože?“ osopil se na něj nedůtklivě.

	„Badger, pane,“ upřesnil asistent. „Je tu ohledně toho vašeho obchodního setkání…“

	„Ehm… Kvůli tý jeho… nějaký žhavý novince? Copak jsme to nezrušili?“

	„Obávám se, že nikoli, pane.“

	„Ach můj bože,“ povzdechl si Doser a vzápětí shlédl ke své blonďaté společnici. „Ne, to není na tebe, ty pokračuj.“ Vzhlédl zpět ke svému asistentovi. „Fajn, ksakru. Vemte Badgera dovnitř. Ale chci posílený ochranky u všech vchodů, kdyby ten maskovanej náhodou něco zkoušel.“

	„Ano, pane.“

	„A dejte vědět Supperovi. Ať se připra-a-a-a…“

	Zaklonil hlavu a sevřel v dlaních potah pohovky, zatímco dívka v jeho klíně pracně polykala.

	„…ví,“ dořekl. Blondýnka se narovnala a s předstíraným úsměvem si utírala koutky.

	Pak sebou škubla.

	„Ach, zlatíčko,“ řekl Doser soucitně a sledoval, jak se zhroutila na podlahu v nekontrolovatelné křeči. „Nezapomněl jsem ti to říct?“ Zapnul si kalhoty. „Všechno na mně je jedovatý.“

	Asistent i všichni členové jeho ochranky celou scénu nervózně pozorovali. Doser se postavil a přejel je naoko nechápavým pohledem.

	„No co tak okouníte? Vyneste ji proboha někam stranou.“ Spokojeně si promnul ruce. „Čeká nás obchodní jednání!“

	

	---

	

	Klub Lobotomy byl pravděpodobně zosobněním všeho, co bylo na Temnatech zvrácené.

	Kdysi před válkou to bývala nemocnice. Stejně jako každá budova na povrchu ale postupně podlehla finančním krizím, pouličním nepokojům, gangům a squatterům; teď z ní bylo Doserovo doupě a feťácká Mekka celého Downtownu. Byla to jediná budova v celém bloku, kterou Občanské centrum neodstřihlo od elektřiny (o oboustranné výhodnosti této úmluvy nemohlo být nejmenších pochyb), jediný zářivý bod uprostřed setmělé čtvrti, lákající svým světlem děti věčné noci ze širokého okolí, stejně jako noční lampičky přitahují můry.

	Peter, Tom a Badger se do klubu nechali vpustit skrze halu dříve sloužící pro urgentní příjem. Dvojice Doserových vyhazovačů je teď vedla spoře osvětlenými chodbami hlouběji a hlouběji do útrob klubu. Stěny kolem nich rezonovaly syntetickým beatem vycházejícím z tanečních sálů, ale do žádného z nich zřejmě nemířili: místo toho je jejich průvodci vedli do míst, která byla veřejnosti na první pohled uzavřená. Okázalá neonová pompa plynule přešla do labyrintu sterilních nemocničních chodeb a místo opilých návštěvníků klubu tu teď naráželi jen na nevrle vyhlížející členy personálu.

	Badger kráčel v čele trojice, hned za oběma jejich průvodci. Navzdory tomu, že si těsně před odchodem z operačního stanoviště rychle šňupnul lajnu metakokainu na kuráž, vypadal, že se mu každou chvíli podlomí kolena a on se zhroutí k zemi. Kufřík plný kontrabandu, který Doserovi nesl, mu klouzal ze zpocené dlaně a ústa se mu třásla tak, že by člověk málem mohl slyšet cvakání jeho zubů. Peter, který spolu s Tomem kráčel těsně za ním, mu to nijak zvlášť nevyčítal: sám měl co dělat, aby se přesvědčil, že tlukot jeho srdce neduní celým klubem. Určitou útěchu nacházel jen v neustálém opakování sobě samému, že coby obyčejný člen ochranky přece nikoho nezajímá a že mu beztak nikdo nevěnuje žádnou pozornost.

	Uvolnit bolestivě sevřený žaludek to ale nepomohlo.

	Měl jsem jít ještě jednou…

	Ani Tom se očividně necítil kdovíjak skvěle — jeho podivně útrpný, sveřepý výraz nicméně celkem odpovídal tomu, co by člověk od ochranky druhořadého drogového dealera očekával, a tak se nad tím zatím nikdo ani nepozastavil.

	„Tudy, pojďte,“ vyzvala je jedna z Doserových goril. „A moc neokounějte.“

	Vstoupili do jakéhosi táhlého, potemnělého sálu plného kovových kádí. Z cihlových stěn odkapávala vlhkost a ve vzduchu se vznášel nepříjemný, chemický zápach.

	Co je to za místo…

	Průvodci je bez otálení vedli alejí kádí dál, ke druhému konci místnosti. Peter se snažil si ji co nejlépe prohlédnout, ale kvůli tmě — a neustále je popohánějícímu průvodci — pořádně nedostal příležitost. Dovolil si alespoň na okamžik vystřelit pohledem ke stropu: seshora sem doléhala hudba z jednoho z tanečních sálů v hořejším patře, zřejmě kvůli díře zející přímo nad jednou z kádí. Něco se muselo propadnout z horního patra až sem dolů na…

	Co to má vůbec bejt…

	„Hej, co jsem říkal?“ osopil se na něj jeden z průvodců. „Pohyb!“

	Peter okamžitě sklopil hlavu a přidal do kroku. Thomas vedle něj si skousl ret. Badger tiše zafuněl.

	O několik okamžiků později je ochranka vyvedla ze suterénu do třetího nadzemního patra ve druhém křídle nemocnice. Zatímco se Peter zuřivě snažil vybavit si plány budovy, zastavili se přede dveřmi do galerie nad jedním z operačních sálů a jeden z průvodců zaklepal.

	„Jen dál,“ ozvalo se z druhé strany dveří.

	Jeden po druhém vstoupili do prostorné místnosti zařízené jako luxusní salonek. I s jejich průvodci tu teď bylo celkem šest ozbrojených ranařů — a mezi nimi, přímo proti nim, stál úlisně se usmívající Aiden Breinski alias Patrick Doser.

	„Badgere, příteli drahý,“ počastoval ho hyením úsměvem. „Jak se daří? Pojď dál, jen se nestyď…“

	Dva z Doserových bodyguardů ho bleskově ohledali pomocí detektorů a vzápětí otočili svou pozornost k Peterovi s Thomasem.

	Peter cítil, jak se mu srdce divoce rozbušilo. Hlavně klid, hlavně klid, nemají přeci z čeho tě podezírat…

	Vytáhl z pouzdra na hrudi svou zbraň a rozpřáhl ruce, aby ho bodyguard mohl ohledat detektorem kovů.

	BÍP-BÍP!

	Klid-klid-klid-klid-klid-klid…

	„To bude asi jenom ten pásek,“ řekl a snažil se ignorovat, jak mu selhávající hlas sám od sebe zachraplal.

	Strážce, v rukou stále svírající pípající skener, ale nevypadal, že by hodlal dělat jakékoli ústupky.

	„Tak ho sundej,“ zavrčel.

	V pohodě. O nic nejde. Peter si poslušně vytáhl opasek z kalhot a znovu rozpřáhl ruce. Když ho ale bodyguard oskenoval znovu a Peter se jal opasek znovu nasazovat, ranař ho zastavil.

	„Kdepak. Tamhle do skříňky,“ řekl a ukázal do rohu v opačném konci místnosti, kde stála plechová skříň opatřená masivním zámkem. „Vaše zbraně taky.“ Ohlédl se na Thomase, nad jehož opaskem zrovna pípal detektor jeho kolegy. „A ty zrovna tak.“

	Do hajzlu.

	„To… jako čekáte, že vás spráskám páskem…?“ pokusil se Peter o nesmělý smích, ale místo toho z něj vyšel jen přidušený sykot. Vysloužil si tím další podezíravý pohled od svého ohledávače — a varovný pohled od Toma.

	„Ach, odpusťte,“ ozval se Doser, který už se mezitím s Badgerem posadil do křesel u konferenčního stolku. „Máme tu dneska takovou delikátní bezpečnostní situaci, všichni hoši jsou extrémně důkladní. Doufám, že o nic nejde…“ otočil se na Badgera.

	Badger hlasitě polkl.

	„N-ne,“ vykoktal. „S-samozřejmě, ž-že ne.“ Otočil se na Thomase s Peterem. „Tak s-sundejte si t-ty pitomý op-pasky!“ S falešným šklebem na tváři se obrátil zpátky k Doserovi. „Za co je platím…“ chechtal se zoufale nepřesvědčivým tónem.

	Do hajzlu — do hajzlu — do hajzlu…

	Peter s Thomasem si stihli vyměnit jen krátký pohled, než je Doserovi muži rázně nasměrovali k bezpečnostní skříňce. Oba věděli, že myslí na totéž: oba měli své beetly stále schované ve sponách opasků, a jestli je uklidí do skříně na druhé straně místnosti, signál nebude mít šanci k Doserovi dosáhnout.

	Co teď… do hajzlu, co teď?!

	„Sssst. Petere.“

	Cukl sebou, když na něj Tom promluvil, dost tiše na to, aby ho neslyšel nikdo jiný.

	„Čekej, až ti dám znamení.“

	Znamení…?

	Vzápětí už u nich stál jeden z Doserových mužů a Thomas si poslušně tahal opasek z kalhot.

	„Sorry, komplikovaná přezka…“

	Jaký sakra znamení?!

	Zazvonilo to, jak jejich opasky a zbraně dopadly na dno skříňky.

	„Tak pojďte, posaďte se k nám, než vám ty gatě spadnou,“ přizval je Doser bujaře ke stolu, kolem kterého čekala rozestavěná křesla. Badger už se bázlivě krčil v jednom z nich. „Něco k pití, pánové?“

	„N-n-e,“ zabublal Badger. Peter rovněž zakroutil hlavou.

	Thomas ale beze slova přikývl.

	„Done, nalij mu bloody garyho, buď tak hodnej.“ Doser celou trojici přejel spokojeným pohledem. „Obchod ti zřejmě svědčí, Badgere,“ pronesl. „Odkdy ty si můžeš dovolit tělesnou stráž?“

	Z Badgerových úst vyšlo tiché kvíknutí, které se teprve pozvolna proměnilo v artikulovanou řeč. „Jo, svědčí, přesně tak…“

	„No, dobře pro tebe, příteli. Já už ani nevím, co bych si bez svejch lidí počal…“

	„To já bych věděl…“

	Peter bedlivě sledoval Thomase, kterak bere do rukou sklenici sytě červeného koktejlu a přikládá si brčko ke rtům. Co měl tím znamením sakra na mysli? Znamení k čemu? Kdy? A co budeme dělat, když… když…

	Počkat.

	Jako by Thomas věděl, že ho Peter po očku sleduje — a Peter si byl s každou vteřinou jistější, že to opravdu ví —, na okamžik vyboulil jednu z tváří. A Peterovi došlo, že…

	Má ho v puse…

	Má toho beetla v puse!

	„No, dost bylo planejch řečí,“ tleskl Doser a přitáhl si Peterovu pozornost zpět k sobě. „Vrhnem se na ten obchod, co říkáte, pánové?“

	

	---

	

	Celé operační stanoviště, v čele s Davidem Foxem a kapitánem Simmonsem, mlčky zíralo na monitory konzolí a poslouchalo zvukový přenos z Peterovy a Tomovy štěnice.

	„Tak s-sundejte si t-ty pitomý op-pasky!“ zaprskal z reproduktorů Badgerův hlas.

	„Idiot,“ zaklel Fox.

	„Jsou v hajzlu,“ konstatoval kapitán Simmons.

	Nataly, přihlížející z jedné ze zadních řad, se ještě silněji přitiskla k Lucovi. „Sakra, jak já tohle nesnáším,“ zanadávala si. „Do háje, ať se vrátěj v pořádku, prosím, ať se vrátěj v pořádku…“

	„Počkat,“ ozval se najednou váhavý hlas jednoho z techniků. „Máme… Máme signál!“

	Operační stanoviště propuklo v hlasitý jásot.

	„Napíchněte ho, dělejte,“ nakázal Fox okamžitě. „Ještě máme šanci…“

	Luco sledoval, jak se všichni kolem něj radostí plácají po zádech. Jen dva lidé v hale žádnou radost neprojevili: kapitán Simmons, jehož tvář byla stejně kamenná jako kdykoli jindy — a Nataly, která se Lucovi dál tiskla k hrudi a horečně si pro sebe cosi šeptala.

	Ať se vrátěj v pořádku, prosím, hlavně ať se vrátěj v pořádku…

	

	---

	

	Mezitím v chladném, vlhkém suterénu nemocnice, v místnosti s rozestavěnými káděmi plnými chemického roztoku, panovalo absolutní ticho — alespoň tedy do té doby, než ono ticho prořízly kroky maskované postavy, která se ve skladišti objevila doslova odnikud.

	Maskovaný došel k první kádi napravo, zatáhl za masivní červenou páku po její straně a nechal těžké víko, ať se samo odklopí. Z kádě se vyvalil dráždivý chemický puch.

	„Bingo,“ zahuhlal hlas zpoza filtrů na masce.

	Otevřel každou z kádí v místnosti, dokud nebyla hala naplněná těžce páchnoucími výpary.

	Takže. Bod á, zničit Doserovu zásobu konzervačních chemikálií…

	A zčistajasna, bez jakékoli zřejmé příčiny, vzplál obsah kádí zeleným plamenem.

	…hotovo.

	Během několika chvil do dveří na obou stranách haly za velkého povyku vtrhlo několik ozbrojených Doserových mužů. Nenašli ale nic jiného než prázdnou místnost plnou hořících kádí.

	Tak, a teď k bodu bé…

	

	Klub Lobotomy, bývalá Nemocnice sv. Anny, byl absolutní parodií všeho, co se kdy Jason o lidském životě na škole naučil — parodií sebe sama. Místo, které na všech úrovních likvidovalo vše, co zde mělo být posvátné.

	Jason, plížící se potemnělými, sterilními chodbami, se snažil potlačit mrazení v zádech, které mu tohle místo způsobovalo.

	Scotty, opakoval si v hlavě pořád dokola, a Supper. Na těch teď záleží. Bát se můžeš pak.

	Zkusil další dveře nalevo. Rentgenová místnost.

	Byl teď přesně tři patra nad skladištěm s káděmi konzervantu. Přímo uprostřed místnosti zela v poloshnilé podlaze hranatá díra alespoň deset na deset stop. Jinak se místnost zdála být jakýmsi provizorním úložištěm všeho, co se nevešlo jinam — bylo tu několik kolečkových lůžek, kartotéky, několik krabic se stále ještě zabalenými chemikáliemi a jednu celou stěnu tvořily stejné mrazicí boxy, jaké se užívaly pro uchovávání léků v extra nízkých teplotách.

	Ale to nebylo to, co si od prvního okamžiku získalo jeho pozornost.

	Tím byl Supper, který stál na druhé straně propasti. Měl na sobě jen bederní roušku a cosi, co vypadalo jako jakási kožená zbroj. Částečná nahota dávala vyniknout jeho tetováním — zdálo se, že má na sobě víc kůže obarvené než přírodní.

	„Dal sis načas,“ řekl a vzhlédl k němu.

	Jason opatrně vešel dovnitř. Zdálo se mu, že ho Supperova úctyhodná konstituce tlačí proti jeho vůli zpět jako souhlasný pól magnetu.

	„Kdybych věděl, že mě čekáš,“ řekl pomalu, „pospíšil bych si. Neměl bys bejt zalezlej v tý svojí noře a dopovat mrtvoly tou Doserovou břečkou?“ Pod maskou se ušklíbl. „Jo, přesně tak,“ řekl škodolibě. „Znám váš plán.“

	Supper naprosto bez zájmu pokrčil rameny. „Obávám se, že na tom už jen pramálo záleží.“

	Jason si důkladně prohlížel prostor kolem sebe a hledal jakékoli další nástrahy, ale zdálo se, že jsou tu opravdu jen oni dva.

	„Nikdo jiný se nám do toho nebude míchat,“ ujistil ho Supper, jako by mu četl myšlenky. „Tohle je jen mezi námi.“

	Dawner přistoupil k díře, která teď byla to jediné, co je od sebe dělilo. Podlaha se mu drolila pod nohama. V hloubce pod nimi, na dně propasti, čekala otevřená káď s hořící chemikálií, kterou v suterénu zanechal.

	„Proč tak pateticky?“

	Supper stále zachovával svůj přirozeně ledový klid. „Nečekal bych, že tomu budeš rozumět,“ řekl. „Ale tradice mého kmene nám přikazují spolu bojovat jako muž proti muži.“ Narovnal záda a každá šlacha na jeho těle se napnula na hranici svých možností. „Jsme oba válečníci — a oba beze cti. Tys o ni přišel, když jsi včera prchl z našeho střetnutí. A já, když jsem ti v tom nedokázal zabránit.“ Znovu se uvolnil. „Dnes jeden z nás svou čest získá zpět.“

	„Nepřišel jsem pro svou čest,“ odsekl Dawner, který už měl těch keců plné zuby. „Přišel jsem si pro Scotta.“

	Supper pokýval hlavou v hlubokém porozumění. „Chápu. A já ti ho vrátím.“ Obrátil se k jednomu z nemocničních lůžek stojících u stěny místnosti. Došel k němu, z plastového boxu, který na něm ležel, cosi vytáhl — a hodil to Jasonovi pod nohy.

	Byla to lidská ruka utnutá v zápěstí.

	„Kousek po kousku,“ dodal.

	

	---

	

	Ššššššňup!

	„Ááááhhh…“

	Doser požitkářsky zaklonil hlavu a se spokojeným úsměvem se svalil zpět do křesla.

	„To je dobrý,“ pochvaloval si, zatímco si utíral chřípí nosu. „Čím to řežeš, Badgere? Je to cítit jako… hm… kofein?“

	„V-výrobní tajemství,“ vydechl Badger úlevně, jako by většina jeho starostí pramenila z toho, zda bude Doserovi jeho produkt chutnat.

	„Ále, však já na to stejně přijdu…“

	Peter po očku sledoval Toma, který stále seděl po jeho pravici jako socha, s beetlem ukrytým v ústech a s čelistí sevřenou v kamenném výrazu. Peter těkal pohledem mezi jím a Doserovým telefonem položeným na desce stolu a v duchu odpočítával vteřiny. Kolik asi ještě času na stanovišti potřebujou, aby ho napíchli? Sakra, kdyby nám to jen měli jak dát vědět…

	Nic už si nepřál víc než být konečně zpátky v Sirotčinci. Zpátky ve svém pokoji, s Nataly a Lucem, s láhví nějakého odporného a pravděpodobně nelegálního alkoholu a partičkou makaa…

	„Fajn, Badgere, přesvědčils mě,“ mrkl Doser. „Dvacet táců.“

	„Beru,“ přikývl Badger horlivě a posunul mu po stolečku celý kufřík. V tu chvíli se ale Doser naopak podezřívavě odtáhl.

	„Cože?“ zeptal se nedůvěřivě.

	„Ř-říkám, že b-beru,“ vykoktal Badger a znovu k němu kufřík postrčil, tentokrát tak horlivě, až mu ho málem shodil do klína. „Je to… d-dobrá c-cena…“

	„Ne, není…“ zamumlal Doser, jako by právě začal luštit detektivní záhadu. „I za obyčejnej mix bys mě normálně stáhnul aspoň o pětadvacet. A tohle má cenu klidně dvojnásobnou…“ Zabodl do Badgera zkoumavý pohled. Zdálo se, že se dealer před jeho zraky snad doslova rozteče. „Co je ti, Badgere? Jseš snad z něčeho nervózní?“

	Peter vrhl další opatrný pohled na Toma. Seděl na okraji své sedačky, zuby pevně stisknuté k sobě, tvář bílou jako stěna.

	Do prdele, Badgere…

	„Tak copak, kamaráde? Co tě trápí? Mně se přeci svěřit můžeš…“ Pak Doser zvedl oči k Peterovi. „K čemu sis přivedl ty svoje dvě gorily, hm?“

	Kamenná tvář, Petere, no tak, kamenná tvář…

	„N-ne-e-ene, D-doser-e, t-to j-j-je-jen ž-že…“

	Koutkem oka Peter zaregistroval, jak na něj Tom nenápadně kývá.

	Co?

	Počkat…

	To má bejt ten signál?

	„…p-řines-sl j-jako… z-z-znám-m-ku p-ř-ř-ř-átels-ství…“

	Peter s narůstající hrůzou ve tváři sledoval, jak Badger ztrácí veškerou kontrolu. No tak, vzchop se přeci, ty idiote, prosím…

	Doser se hluboce předklonil nad metakokainem pocukrovaný stůl a zahleděl se třesoucímu se Badgerovi zpříma do očí. „Pověz mi, Badgere,“ řekl takřka konejšivým tónem, „přitáhl sis je kvůli mně?“

	CILILILINK, zazvonilo v odpověď.

	Pohledy všech přítomných se rázem otočily k Tomovi, který v tu chvíli s absolutně vážnou tváří vyplivl svého beetla do prázdné skleničky od bloody garyho, která stála na stole před ním.

	Peter nasucho polkl.

	Tome…!

	Co jsi to…

	Doser se široce zašklebil.

	„Institut,“ řekl vítězoslavně, jako by právě vyřešil vraždu v salónním kupé.

	„TEĎ!“ zaječel Tom, převrátil se v sedačce a nakopl Dosera přímo do obličeje.

	Peter jednal absolutně instinktivně. Dřív než si jeho mozek vůbec stačil uvědomit, co se vlastně děje, jeho tělo vyskočilo na nohy, uchopilo Badgerův kufřík plný balíčků metakokainu a uhodilo jím do tváře prvního bodyguarda, který se mu dostal pod ruku.

	PRÁSK!

	Muž se skácel k zemi jako podťatý, balíčky vyletěly z kufříku ven a několik se jich ještě v letu roztrhlo. Peter, spolu s dalšími dvěma Doserovými bodyguardy se rázem ocitli v bílém oblaku kokainového prášku.

	Hlavně nedejchej, hlavně nedejchej…

	Skočil po prvním z nich, kterému se v tu chvíli podařilo vytáhnout zbraň. První výstřel Petera minul takřka zázrakem. Kdesi za sebou tušil kácející se Badgerovo tělo a Toma uprostřed bojové vřavy.

	Do prdele, do prdele, jak se to mohlo tak kolosálně…

	Strhl muže k zemi, nacvičeným chvatem ho převrátil na záda a vypáčil mu zbraň z rukou. Jako prvního střelil jeho kumpána, který se právě — s obličejem celým bílým — vynořil z klesajícího bílého obláčku. První rána do čéšky, druhá přímo do hrudi, hned po dopadu. Pak přišel na řadu ten, na kterém ležel.

	PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK!

	Kurva! Kurva! KURVA!

	Překulil se na záda a lapal po dechu.

	Do hajzlu, Petere…

	Petere…

	„PETERE!“ ječel Thomas.

	Huh?

	Tom, který měl právě plné ruce práce s posledními dvěma bodyguardy v místnosti, se zoufale snažil upoutat jeho pozornost.

	„DOSER!“ křikl na něj.

	Brezinski, který se doteď vzpamatovával z prvního Tomova úderu, se právě s námahou zvedal zpod konferenčního stolku.

	Pistole… naše pistole!

	Peter vyskočil na nohy a vmžiku stál u bezpečnostní skříňky v rohu místnosti. Třemi ranami vystřelil dvířka z pantů, odhodil bodyguardovu SP-pětku a vytáhl ze skříně svůj tranquilizér; otočil se, zacílil a vypálil pět přesných ran v tutéž chvíli, kdy Thomas s bojovým řevem srazil k zemi posledního z Doserových mužů.

	Panebože…

	Dokázali jsme to…

	Stáli na nohou, oba dva, živí a takřka nezranění, s Doserem na mušce a skrz naskrz prošpikovaným šipkami se sedativem.

	Dokázali… jsme…

	Ale pak se Patrick Doser postavil na nohy a vytáhl si z těla všech pět šipek, kterými ho Peter zasáhl — jednu po druhé. Poslední z nich si přiložil k ústům a olízl její hrot.

	„Etorfin,“ pronesl. „Jak očekávatelné. Tradiční uspávadlo, rozpouštějící se v krvi.“

	Odhodil šipku na zem, vyhrnul si rukávy košile a úlisně, takřka natěšeně se na oba chlapce usmál.

	„Škoda že žádnou nemám.“

	

	---

	

	„DO PRDELE!“

	David Fox udeřil do stolu takovou silou, až převrhl několik kelímků s kávou. Celé operační středisko ztuhlo na místě, zatímco z reproduktorů se ozývaly výstřely a zvuky zápasu.

	„CO SE TO KURVA STALO?!“ zaječel Fox a nechápavě se rozhlížel po všech kolem, jako by doufal, že se mu od nich dostane nějakého vysvětlení. „CO JE PROZRADILO?!“

	„N-nemám tušení, pane,“ zamumlal jeden z operátorů, který měl tu smůlu, že byl nejblíž, a tím pádem na něj padla povinnost odpovědět. „A-ale, signál se chytil a…“

	„To už je nám teď ale hovno platný,“ zasyčel Fox a kopnutím převrátil nejbližší židli. Celá řada operátorů poslušně sklopila hlavy až ke klávesnicím. Nikdo z nich ho ještě nikdy neviděl takhle rozčileného.

	„Simmonsi…“ zachraplal Fox, když se konečně uklidnil, ale kapitán už byl o krok napřed.

	„Exe Alfa, Exe Bravo, tady centrála, zahajujeme akci,“ rozdával rozkazy přes vysílačku. „Obkličte budovu a zvolna postupujte dovnitř. Připravte se na odpor. A pamatujte, nesmí vám proklouznout ani myš. Dosera potřebujeme živého. Jinak dělejte, cokoli je třeba.“

	Fox, stále ještě brunátný ve tváři, po něm šlehl pohledem. „Mám tam pořád svoje agenty…“

	Simmons výmluvně kývl směrem ke konzolím, ze kterých se stále ozývalo šumění a výstřely.

	„Nedělal bych si naděje, agente.“

	Nataly, stále stojící stranou od konzolí — ale přece jen dost blízko na to, aby mohla slyšet každé slovo —, si přikryla ústa dlaněmi. „Panebože,“ vydechla, „oni je fakticky… oni je zabijou, Luco…“ Natáhla ruku do prostoru za sebou — ale nahmatala pouze vzduch. Zmateně se otočila.

	„Luco…?“

	„Ehm, centrálo…?“ zahučelo ze Simmonsovy vysílačky. „Exe Bravo hlásí… nového narušitele perimetru.“

	Simmons si nechápavě přizvedl vysílačku k ústům. „Cože, Bravo?“

	„Někdo právě vlítnul do Lobotomy oknem v prvním patře, pane,“ odvětil hlas. „Sklouznul se po telefonním drátě. Vlastně mám dojem, že nejspíš mířil směrem od vašeho stanoviště…“

	Simmons i Fox se nejprve tázavě otočili na sebe navzájem. Pak se jako jeden muž otočili na Nataly.

	„Parkerová,“ zachraptěl Fox, jemuž zároveň padl pohled na opodál ležící otevřenou bednu s vybavením, „kde je Scarpa?“

	Nataly polkla. Pohledy celého operačního stanoviště se upíraly jen na ni.

	„Ehm…“ zakoktala se, hrdlo stáhnuté jako dvojitý uzel. Vrhla výmluvný pohled k otevřenému oknu na druhém konci haly.

	„Parkerová?“ zeptal se Fox ještě jednou, důrazněji. „Tohle vás může přijít zatraceně draho…“

	„Možná,“ přinutila se Nataly konečně promluvit — a jako by jí zvuk jejího vlastního hlasu dodal odvahu, narovnala se a vzdorovitě se Foxovi se Simmonsem podívala do očí. „Ale mí kamarádi tam možná právě umíraj, tak na mě přeci přestaňte čumět jako idioti a pusťte mě k tý podělaný konzoli!“

	

	---

	

	Useknutá bledá ruka pleskla o podlahu, převrátila se a znehybněla.

	Jason se nadechl. Dawner vydechl.

	Souboj začal.

	Supper se nakrčil jako kočka, odrazil se, mohutným skokem překonal celou propast a ve vzduchu se napřáhl k úderu.

	Dawner se vrhl stranou.

	Supper udeřil pěstí do podlahy, zatímco Jason už napřahoval paži vpřed a natahoval tětivu svého improvizovaného praku až k rameni.

	Je vyvedenej z rovnováhy. Těžiště má vysoko. Vyjde to.

	Svěrací hák se vymrštil kupředu a sevřel poutko na Supperově zbroji. Jason si několika bleskovými pohyby obmotal lanko kolem předloktí a celou svou vahou zatáhl.

	Supper ztratil rovnováhu a doklopýtal Dawnerovi na dosah.

	PRÁSK!

	Dawner ho udeřil sevřenou pěstí přímo do tváře. Supperovy nohy vyletěly do vzduchu a on tvrdě přistál na zádech.

	Dawner si navinul vystřelovací hák do pouzdra a obcházel ho kolem dokola.

	„Ale no tak,“ procedil skrz zuby, zatímco Supper lapal po dechu. „To bylo až moc snadný, ne?“

	Přiskočil k němu, ruku vysoko zdviženou, připraven udeřit ho znovu. Když měl ale úder dopadnout, Supper vystřelil pažemi vzhůru a zachytil mu ruku v lokti. Přitáhl si ho na dosah, skulil se do klubíčka a nakopl Dawnera do obličeje.

	Jasonovi se před očima zatmělo, a zatímco hledal pevnou půdu pod nohama, Supper se bleskově postavil.

	„Se mnou nic není snadné,“ upozornil ho vážně.

	„Vyvedu tě z omylu,“ zaprskal Dawner a vrhl se na něj.

	Před prvním úderem Supper uskočil, pod druhým se sehnul, další dva zachytil v dlaních. Jason se snažil uvolnit z jeho sevření, ale Supper ho odmítal pustit. Vzápětí ho chytil za loket do páky a mrštil jím proti zdi.

	Au…

	No tak, Jasone…

	Bojuj s tím…

	„Jsi slabý, maskovaný hrdino.“

	Dawnere.

	No tak…

	Jason se vydrápal na nohy. A znovu se na něj slepě vrhl.

	Až teď si doopravdy uvědomil, že si s ním Supper jenom hraje. Pár ran vykryl, několika uhnul, několikrát se nechal zasáhnout — jen aby Jasonovi ukázal, že i když do něj bude bušit jako zběsilý, nedokáže mu ublížit. A teprve když Jason plně pochopil zoufalost své situace, srazil ho Supper mocným úderem k zemi. Dřív než se stihl znovu postavit, ucítil na krku jeho dlaň, velkou jako medvědí tlapa.

	Supper ho táhl k propasti uprostřed místnosti.

	„Mám-li být upřímný,“ řekl, zatímco se Jason marně škubal v jeho sevření, „čekal jsem, že tento souboj bude větší výzvou.“ Svaly na jeho paži se pod kůží napnuly a vyzvedly Jasona do vzduchu. Jeho nohy se teď míhaly nad třípatrovou propastí — s rozžhavenou kádí na dně. Přinutil se, navzdory instinktům, uvolnit sevření kolem Supperovy paže, napřáhnout se a vrazit mu pěstí do obličeje. Ruka ho zabolela. Supper nevydal ani hlásku ani nepovolil stisk.

	„Copak to nechápeš? Bolest pro mě nic neznamená. Je to jen bezpečnostní systém. Princip. Výhoda, ne omezení.“

	Teď. Teď mě pustí.

	Teď je po mně.

	Tak dělej s tím přeci něco!

	Z požárních ostřikovačů u stropu místnosti začala prýštit voda.

	Jason zatnul zuby.

	Tak bolest je výhoda?

	Dáme ti výhodu.

	Supperova tvář přešla z klidné vyrovnanosti do nechápavého překvapení.

	A pak zařval bolestí.

	Pustil Jasona, který se okamžitě propadl dolů a jen tak tak se zachytil okraje propasti. Zatímco Supper se držel za tvář a vyl, jako by ho na nože brali, Jasonovi se podařilo vysoukat se zpět do místnosti.

	Cítil, jak se mu oblek na ramenou rozpouští. I jeho kůže začínala pálit.

	To proto, že z požárních rozstřikovačů u stropu tryskala kyselina.

	Pálí mě to. Attiona už mě nechrání…

	Jason poplach rychle ukončil. Supper, kterému po celém těle naskakovaly hrozivé puchýře a popáleniny, zvedl hlavu z dlaní a vrhl na Jasona zuřivý, krví podlitý pohled.

	„Tak co,“ procedil Dawner skrz zuby. „Cejtíš se bejt ve výhodě?“

	

	---

	

	Peter sotva stihl odhodit tranquilizér a zvednout pěsti před obličej, když vtom na něj Doser zaútočil.

	Nervovej chvat na uši, druhej na ledviny…

	Peter tyhle manévry znal. Sám je trénoval ve středisku.

	Jen si prostě vzpomeň, co tě Bill učil…

	Podařilo se mu vykrýt první dva údery. Když se ale sám pokusil o protiútok, Doser mu bleskově zachytil ruku v lokti, přitáhl si ho k sobě a zasadil mu tvrdou ránu do svalu na rameni. Peter vykřikl, když mu levačka rázem ochabla, ale než se stihl vzpamatovat, Doser ho se surovým řevem nakopl do hrudi a odmrštil nazad.

	„Ugh!“

	Peter klopýtl o Badgerovo bezvládné tělo a se šplouchnutím sebou plácl do tratoliště krve, které se zvolna rozlévalo po celém salonku. Koutkem oka zaregistroval, jak Doser zvedá ze země zbraň — než ale stihl stisknout spoušť, vrhl se po něm Thomas a smetl ho stranou.

	Peter se chytil za levé rameno a pokoušel se vzpomenout si na přesné instrukce pro rozmasírování deltového svalu.

	S jednou rukou Tomovi nepomůžu…

	Sledoval, jak Thomas buší do Dosera hlava nehlava.

	Neboj… Však on to zvládne…

	Je to přeci Tom…

	Ale vzápětí se Doser vyvlékl z Tomova sevření, sám ho chytil za paži a mrštil jím přímo proti prosklenému průhledu galerie do operačního sálu pod nimi. Sklo zakřupalo, ale nepovolilo; Tom do něj narazil čelem, vyhekl a pak se zhroutil zpátky nazad. Doser ho ale nenechal — zachytil ho nad zemí, vyzvedl do vzduchu a třískl s ním přímo do desky skleněného konferenčního stolku uprostřed místnosti. Střepy se rozletěly do všech stran a Tom naposledy zasténal. Už se nepohnul.

	Doser si odplivl, narovnal si límeček košile a vzhlédl ke zděšenému Peterovi.

	„Další pán na holení?“ zeptal se vyzývavě.

	Sakra, Petere…

	Do ruky se mu vrátil cit.

	Teď je to na tobě.

	Skočil po něm.

	Doser se elegantně vyhnul jeho prvním dvěma úderům. Při třetím mu mrštně podklouzl pod stále zpomalenou levačkou a vrazil mu pěstí přímo do kořene nosu. Peterovi se zatmělo před očima; jen zpola vnímal, jak mu cosi rozřízlo kůži na čele, jak klopýtá zpátky, jak zády naráží na studenou zeď…

	Argh…

	Přinutil se otevřít oči. Doser stál přímo před ním a vítězoslavně se šklebil. Nezdálo se, že by někam spěchal — v poklidu čekal, než se Peter znovu vzchopí.

	Co to…

	Do očí mu kapala krev. Sáhl si na čelo.

	Škrábl mě!

	Svět kolem začal zničehonic měnit barvy a tvary jako kaleidoskop. Pokusil se popojít vpřed, ale rázem si připadal jako na chůdách, jako právě narozené hříbě, které se snaží udělat svůj první krok.

	Co mi to sakra je?!

	Z roztříštěného světa před jeho očima se na něj šklebila Doserova vítězoslavná tvář.

	Co mi to provedl?!

	Doser zdvihl ruce a jemnými posunky ho lákal k výpadu. Peter poslechl.

	Vykročil vpřed a ohnal se po něm — jeho pěst za sebou ve vzduchu zanechávala duhovou stopu a zářila jako hrst prskavek.

	To je hustý…

	Petere! Prober se, krucinál!

	Ze stropu na něj shlížela pohyblivá soška Buddhy. Jen měl, na rozdíl od ostatních Buddhů, které kdy Peter viděl, vypracované břicho a opravdu monstrózní…

	PRÁSK!

	Doser mu zasadil další tvrdou ránu, tentokrát do břicha. Svět se roztočil jako řetízkový kolotoč.

	Hihi, kolotoč.

	Mám ruce jako vějířeeee…

	Co mi to udělal…

	Z mlhy před ním se vynořil velikonoční zajíček se rtěnkou okolo vousků a vrazil mu další ránu. Poslední kousíček Peterovy racionální mysli a rovnovážného centra se sice pokoušel udržet ho na nohou, jeho mozek už ale absolutně netušil, kde je zem, a už vůbec ne, kde má nohy.

	„Co je ti, chlapče?“ Mlha kolem něj se formovala do tvarů obrovských strašidelných úst, která k němu promlouvala. „Nemáš dost? Možná jsi trochu přebral.“

	Zdrogoval mě…

	Ty… zasranej… velikonoční… králíku…

	Peter se znovu vyhrabal na nohy a rozháněl se pěstmi. Jen kolem sebe ale vířil oblaka růžového dýmu. Vzápětí se Doser zjevil přímo za ním, chytil ho za bundu a odhodil ho kouřovou clonou kamsi stranou.

	Vzdej to, zamával Peterovi zpomaleně letícímu prostorem nahý Buddha a začal spokojeně masturbovat.

	Ať už Peter ve skutečnosti přistál v čemkoli, připadalo mu to jako vana plná rozbitých láhví od pepsi. Zoufale se snažil získat zpět kontrolu nad svým tělem i svou myslí, pokoušel se přesvědčit svůj mozek, aby uvažoval jasně, ale jen cítil, jak ho postupně opouštějí síly se byť jen pohnout. Mohl jen bezmocně přihlížet, jak k němu Doser přistupuje — zanechávaje ve svých šlápotách drobné fialové záhonky s chřestem —, jak ho chytá za límec a s překvapivou silou zvedá do vzduchu.

	„Vážně jsem doufal, že se Institut bude snažit trochu víc,“ zamumlal a přes jeho masivní zaječí předkus mu bylo sotva rozumět. „Rád bych si počkal na váš další pokus… Ale obávám se, že na to už vám nezbejvá čas.“

	A prohodil Petera oknem do operačního sálu.

	Peter proletěl vzduchem — v reálném čase to mohlo trvat půl druhé sekundy, z jeho úhlu pohledu celou prohýřenou sobotní noc — a tvrdě přistál přímo na operačním stole. Zvonkohra střepů cinkajících o kachličkovou podlahu se mu zabodávala do uší jako desetitisíce jehliček. Náraz mu vyrazil duši z těla: nemohl se pohnout, nemohl dýchat.

	Pak se v rozbitém okně galerie objevil Doser s pistolí v ruce.

	„Sestři!“ zvolal teatrálně, „podejte mi pilku, prosím. Jde se operovat!“

	Ukazováčkem pohladil spoušť.

	

	---

	

	PRÁSK!

	Dawner tvrdě narazil do zdi. Poslední Supperův útok jím mrštil pět stop nazad. Jen tak tak se stihl vzpamatovat a sehnout se před dalším úderem — a Supper místo jeho hlavy rozdrtil několik kachliček v obložení zdi.

	Při každé další Supperově ráně měl Jason pocit, že mu snad prasknou kosti. Tohle už nebyl ten rozvážný bojovník, se kterým se utkal před několika okamžiky. Tohle byla ta zabíjecí mašina, které se bála půlka čtvrti.

	Na druhou stranu, s rozvážným bojovníkem už stihl prohrát.

	„HAH!“

	Jasonovi se podařilo několikrát Suppera zasáhnout do obličeje, ale jen ho tím ještě víc rozčílil. Jako by Supper bolest ani necítil. Skočil po něm, Dawner se na poslední chvíli vrhl stranou a Supper převrátil několik boxů s lékařskými potřebami.

	Pod ruku mu padl skalpel.

	Ale ne!

	Supper se po Jasonovi znovu vrhl a mával drobnou čepelí jako smyslů zbavený. Úskok — úhyb, úskok — úhyb. Ale Jasonovi docházel prostor, za okamžik už bude u stěny a…

	„ÁÁÁÁRGH!“

	Na hrudi se mu objevily dvě dlouhé řezné rány, ze kterých se okamžitě vyvalila krev. Jason znovu narazil zády do zdi a bůhvíjaký reflex mu zachránil život, když sebou mrštil na podlahu, čímž se vyhnul poslední Supperově ráně na břicho. Teď se znovu sbíral ze země a rukou si tiskl hruď.

	Mezi prsty mu tekla krev.

	Moje krev…

	Supper, oči rudé šílenstvím, se po něm znovu vrhl. Jason nedokázal uskočit. Neměl sílu. Byl příliš pomalý.

	Supper vyskočil do vzduchu a udeřil ho sevřenou pěstí přímo do obličeje.

	Jasona rána přibila k podlaze. Zatmělo se mu před očima. Slepě šátral rukama kolem, dokud se nezachytil něčeho kovového u stěny, po čem se mu podařilo vytáhnout se zpět na nohy. Když se mu vrátil zrak, zjistil, že obě sklíčka na masce pod silou úderu praskla. Téměř nic přes ně neviděl. Zaklel a strhl si masku z tváře.

	„Vidíš, chlapče,“ zasípal Supper, kterému očividně bolest způsobená popálenou kůží jen stěží dovolovala mluvit. Kdoví z jakého rozmaru ho nedorazil skalpelem, když ležel na zemi. Teď se ale očividně připravoval na poslední útok. „Jsi jen člověk,“ zubil se úsměvem zjizvené tváře na Jasona, který křečovitě svíral madla mrazáku, aby se udržel na nohou.

	Pak se po něm vrhl znovu.

	No tak Jasone, seber se.

	Naposledy.

	Počkal si na tu správnou chvíli. A když nastala, na milisekundu přesně, trhnutím dveře mrazáku otevřel.

	CINK!

	Zazvonilo to, jak se kovová dvířka setkala se Supperovou lebkou, a hromotluk se s výkřikem odpotácel nazpět. Jason se snažil co nejlépe využít té chvíle odpočinku, kdy nemusel bojovat o holý život.

	Pak mu pohled padl na obsah mrazáku, který právě otevřel.

	V posmrtné, nepřirozené póze tam bylo doslova nacpáno Scottovo tělo. Kůže byla obalená jinovatkou. Pravá ruka chyběla.

	Ten parchant… Ten zasranej sadista…

	Dawner zašátral rukama po zemi a nahmatal svou rozbitou masku. Vyšrouboval z ní jednu z kyslíkových kapslí, přitiskl si ji ke rtům a prudce vdechl.

	Svět se rozjasnil.

	Pohledem se vrátil ke vzpamatovávajícímu se Supperovi.

	Ještě není konec.

	Zaťal pěsti a pevným krokem k němu zamířil.

	

	---

	

	„Luco? Jsi tam?“

	„Vydrž, Nataly…“

	PRÁSK! PRÁSK!

	„Jo. Jsem tu. Jak to vypadá na stanovišti?“

	Nataly si nasadila headset a krátce se ohlédla přes rameno. Celé operační stanoviště, v čele s agentem Foxem a kapitánem Simmonsem, jí stálo za zády s rukama založenýma na prsou a nevraživým pohledem v očích.

	„Ehm… Všichni jsou tu. A všichni tě teď tak trochu nesnáší, řekla bych.“ Zachytila Foxův pohled a rychle se obrátila zpátky k obrazovce. „Myslím, že Fox by se tě nejspíš rád zeptal, co to kurva vyvádíš…“

	„Zachraňuju našim kamarádům zadky,“ zašuměl Lucův zadýchaný hlas z reproduktorů konzole. „Chceš mi pomoct?“

	Na tváři se jí objevil rošťácký úsměv.

	„To si piš,“ řekla, natáhla si na ruce haptické rukavice a jediným rázným pohybem si kolem sebe vystavěla triptych holografických obrazovek. „Zapni si lokalizaci na svý protoINX, ať tě můžu sledovat. A vy,“ štěkla přes rameno, „mi někdo řekněte, kterej kretén si takhle debilně nastavil uživatelský rozhraní…“

	Kapitán Simmons se mezitím obrátil na Davida Foxe. „Co to má sakra bejt, agente?“ zavrčel. „Měli jsme dohodu. Vaši lidi to posrali, posílám tam svoje…“

	„Ne,“ zastavil ho Fox rozhodně — ačkoli zdaleka ne tak rozhodně, jak by si přál. „Dejte nám pět minut, jen ať dostaneme svoje lidi ven…“

	„Vaši lidi už jsou dávno mrtvý, agente…“

	„Tomu neuvěřím, dokud to neuvidím…“

	„…a co má bejt ta holka vůbec zač?!“

	Fox se zhluboka nadechl.

	„Je to naše expertka.“

	„Je to ještě děcko!“

	„A je to naše expertka. Pět minut, kapitáne. Začněte počítat.“ Otočil se k Nataly, která si už na obrazovkách před sebou otevírala trojrozměrně plány budovy. „A ty, Parkerová, se koukej předvést,“ sykl. „Jinak si to odskáčeš ty i každý, kdo se z toho klubu dostane živý.“

	„Rozkaz, pane,“ přikývla a pohledem na mapě našla blikající červenou tečku, umístěnou v bývalé čekárně onkologické ordinace. „Tak fajn, Luco, mám tě. Připravenej?“

	„Mám snad na výběr?“

	„Ani trochu.“ Přejela pohledem holografické plátno kolem sebe. „Doserův salonek je ve třetím patře, jihovýchodní křídlo. Na chodbě doprava a po schodišti na konci chodby nahoru…“

	„Okay. Jdu na to.“

	Pulzující tečka vyrazila z čekárny a uháněla chodbou na východ. Nataly z ní napětím nespouštěla oči.

	Je to vlastně jako hrát obřího Pac-Mana…

	Jen kdyby jim nešlo o život…

	„Jak jsou na tom? Peter s Tomem.“

	„Nevíme. Jejich štěnice přestaly vysílat chvíli potom, co jsi zmizel…“ Odpovědí jí byl jen Lucův zrychlený dech. „Luco, pospěš si prosím…“

	„Dělám na tom…“

	„Dávej pozor, máš hlídku na devátý hodině, vlevo na konci chodby.“ Lucova tečka se zarazila těsně na rohu poslední křižovatky v chodbě. „Asi slyšeli střelbu ze salonku, jdou tvým směrem…“

	„Jak sehnala kamerový záznamy…?“ zašumělo to v hloučku za ní. Dotyčný si zřejmě myslel, že ho Nataly nemůže slyšet.

	„Napíchla jsem jim kamerovej systém přes Tomova beetla,“ řekla úsečně. „Upřímně nechápu, proč jste to sakra neudělali hned…“ Na pravý monitor si nechala vyjet záběr bezpečnostní kamery vedle schodiště. Dva Doserovi muži na něm utíkali chodbou se zbraněmi v rukou — přímo k Lucovi, přitisknutému ke zdi za rohem. „Luco, poslouchej mě. Máš tam dva cíle, kontakt za deset vteřin. Jestli je necháš vystřelit, sesype se na tebe za chvíli celá nemocnice…“

	Luco na obrazovce schoval pistoli do pouzdra a vytáhl t-blade.

	„Zkus na ně Krále Louise, dobře?“

	„Nesnášim Krále Louise…“

	„Já vim. Kontakt za čtyři, tři, dva…“

	Luco aktivoval čepel t-bladeu a máchl jí směrem do chodby přesně ve chvíli, kdy kolem rohu probíhal první z Doserových hrdlořezů. Čepel ho zasáhla přímo doprostřed čela, elektrický výboj přeskočil, muž s heknutím vykopl nohama do vzduchu a padl v bezvědomí na záda. Vzápětí Luco vyskočil zpoza rohu, elegantně druhému podkopl nohy, zatočil t-bladem nad hlavou a vrazil ho muži doprostřed hrudi. Ten sebou zacukal, jak jím projel elektrický šok, a zůstal ležet.

	„Hotovo,“ ozval se Lucův zadýchaný hlas.

	„Jseš slabší na levačku, víš to?“

	„Vážně? Teď? Teď mi tu chceš dělat Billa?“

	„Sorry. Po schodech nahoru, pospěš si!“

	V odraze jednoho z displejů viděla, jak si Simmons kontroluje hodinky.

	Přepnout kameru, přiblížit mapu, proložit stavebníma nákresama…

	„Dveře 37A, třetí napravo, proběhneš to skrz operační sály…“

	„Ale vždyť tudy nešli…“ namítl kdosi za ní.

	„Ne, ale je to tamtudy rychlejší, tak držte huby a nechte mě soustředit,“ zavrčela Nataly. Cítila, jak se jí dlaně v rukavicích potí, jak se jí prsty na displeji třesou. Vyvolala si záběr z další kamery na konci chodby. „Už jsi skoro tam, Luco, druhou chodbou doprava a…“ Do prdele! „Ne, stůj, stůj!“

	Pulzující tečka na monitoru vběhla do chodby s Doserovým obchodním salonkem — přímo před mušky tří Doserových bodyguardů, kteří ke dveřím právě dorazili z druhé strany chodby.

	„Luco, zpátky, ZPÁTKY!“

	„Má zbraň! Palte!“

	Luco ustrnul v pohybu. T-blade, který dosud svíral v ruce, mu na třicet stop, které ho od tří střelců dělily, nebyl k ničemu.

	Nataly bezmocně sledovala monitor konzole, na kterém všichni tři muži zvedli svoje automatické zbraně.

	Luco se vrhl stranou.

	RA-TA-TA-TA-TA-TA!

	„ARRRGH!“

	„LUCO!“

	Lucova silueta vmžiku zmizela v oblaku prachu a střepů z roztříštěných dlaždiček. Jeho hlas zanikl v kakofonii střelby a zvuku kulek zavrtávajících se do zdí všude kolem.

	„S-s-s… syn…“

	„Luco, slyšíš mě?! Řekni něco!“

	Doserovi muži zastavili palbu. V oblaku prachu se cosi pohnulo.

	„Synchronizace,“ zachraptěl Lucův hlas z reproduktorů.

	PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK!

	A Doserovi hrdlořezové se jeden po druhém skáceli k zemi jako podťatí.

	„Luco…“

	Vynořil se zpoza rohu chodby a vstoupil do záběru kamery. Levačkou si tiskl pravé rameno, kde jedna z kulek prošla mezi spoji jeho Armadilla. Látkou prosakovala krev.

	„Jsem v pohodě,“ ozval se. „Jdu dovnitř.“

	Nataly, sledovala, jak se blíží ke dveřím do Doserova salonku, jak je jedním mocným kopem vyráží z pantů a se zbraní napřaženou před sebou vstupuje dovnitř.

	„Pět minut uběhlo, agente…“ ozval se za Nataly hlas kapitána Simmonse, Fox ho ale takřka okamžitě přerušil.

	„Scarpo, co vidíte?“ ptal se netrpělivě. „Co se stalo? Máme Dosera?“

	Celé operační stanoviště se jako jeden člověk naklonilo blíž ke konzoli, jako by se všichni báli, že jim Lucova odpověď unikne.

	„Jo,“ promluvil Luco konečně. „Máme Dosera.“

	Stanovištěm projela vlna úlevy. Fox se okamžitě otočil ke kapitánu Simmonsovi. „Pošlete tam svoje oddíly. Ale v klidu, žádné zbytečné popravy. Pořád ještě z toho můžeme udělat obyčejnou razii.“

	Simmons se nevrle zamračil. „Ale Doserovi lidi…“

	„…se nám pořád budou víc hodit živí než mrtví,“ dokončil za něj Fox. „Dělejte, co říkám, kapitáne, je to rozkaz.“ Znovu se otočil zpět ke konzoli. „Scarpo, tak mluvte přece. Je Doser naživu? Nezraněný?“

	

	---

	

	Luco vrátil Lucy do pouzdra a sehnul se k Patricku Doserovi, připoutanému k židli přímo uprostřed salonku. Čekal tu na něj jako dárek pod štědrovečerním stromečkem.

	„Jo, agente,“ potvrdil. „Je v pohodě.“

	Ale nemám tušení, jak…

	Zpoza rozbitého průhledu do operačního sálu se ozvalo táhlé zaskučení.

	Peter!

	Luco ignoroval bolest, která mu vystřelovala do paže, a krev stékající po ní dolů, okamžitě proskočil vyskleným okenním rámem a vrhl se k Peterovi, který sebou cukal na operačním stole.

	„Petere!“ Zalomcoval s ním, ale nezdálo se, že by nějak reagoval. „Co je ti? No tak, Petere, mluv se mnou!“

	Žádný viditelný zranění… Jen škrábnutí na čele, ale žádná střelná nebo sečná rána… Možná se mu něco stalo při pádu…

	„T-t… t-t-t…“

	„Petere…“

	Záda má od krve, ale není jeho… Lucův pohled padl na Peterovu hruď, odhalenou pod roztrženou košilí. Jeho štěnice… Rozdrcená…

	Žádný modřiny. Někdo ji rozmáčkl. Cíleně.

	„T-t-o-m-m…“ vydechl chlapec, oči vytřeštěné do prostoru nad sebou, jako by Luca ani neviděl.

	„Nataly, potřebujem pomoc. Peter je zraněnej.“ Otočil se zpátky k němu. Co je s ním? „Mluv, Petere, no tak…“

	Ať už mimoděk, či záměrně, Peterova hlava se svezla na stranu. Pramen vlasů mu sklouzl po šíji a odhalil protoINX zasazenou v levém uchu.

	„T-t-o-m…“ zopakoval.

	Na podlaze vedle operačního stolu ležel pohozený Tomův pásek. Sponu měl rozevřenou a prázdnou.

	Co se to tu stalo…?

	Luco zařízení opatrně vytáhl Peterovi z ucha a otevřel jeho holografické rozhraní. Nahrávka 001, hlásilo poslední systémové upozornění. Přehrávat ve smyčce.

	„Tom…“ vydechl Peter, pak mu došly síly a hlava se mu znovu svezla na lůžko.

	„Jen vydrž, Petere, jen vydrž… Nataly, no tak, potřebujeme tu pomoc!“ Okamžik žmoulal Tomovu protoINX v dlani. „Pošli ji co nejrychleji, ano?“ Pak si svou vlastní protoINX sňal z ucha a manuálně ji vypnul.

	<Přehrát nahrávku 001>

	Sotva o tři minuty později do salonku vtrhla jednotka Simmonsových exekutorů. Když našli Luca dole v operačním sále, stál už připravený, čelem k nim, s rukama nad hlavou.

	Tomovu protoINX držel schovanou v sevřené pěsti.

	

	---

	

	PRÁSK!

	KŘUP.

	„AH…!“

	Jason se zapotácel dozadu, ucítil, jak mu pod posledním Supperovým úderem povolilo žebro.

	Bože, to bolí…

	Nedostal ale čas, aby se svým zraněním mohl zabývat. Supper k němu se zvířecím zavytím přiskočil, oběma rukama ho chytil za oblek a odhodil ho na druhou stranu místnosti. Jason přistál přímo na jednom z kolečkových lůžek u stěny. Při dopadu si vyrazil dech a žebro se ozvalo natolik bolestivě, že v sobě nedokázal udusit výkřik bolesti.

	Do háje. Já umřu.

	Jasone, ty pitomče, on tě fakt umlátí k smrti.

	Zvrátil hlavu dozadu a sledoval, jak k němu Supper míří, skalpel v ruce.

	Udělej něco. Použij nějakou schopnost.

	Vymysli něco, sakra!

	Attiona je pryč…

	Supper se nad něj postavil a zvedl skalpel nad hlavu, aby mu zasadil poslední úder.

	Attiono…

	Na okamžik se mu zatmělo před očima.

	Do prdele, Jasone, ozval se mu najednou vzadu v hlavě jeho vlastní hlas, neumírej přeci!

	„Ne!“

	Ve chvíli, kdy skalpel v Supperově ruce vyrazil vpřed po přímé trajektorii končící v Jasonově hrudi, kopnutím do zdi odstrčil lůžko stranou, a zatímco Supper promáchl, on za vrzání maličkých koleček překodrcal půl místnosti. Jedno z koleček lůžka sjelo do propasti uprostřed a Jason se jen tak tak stihl převalit na druhou stranu a spadnout na zem, zatímco vozík se zřítil do hlubin pater pod nimi.

	Jason, pohled zakalený vyčerpáním, se pokusil odplazit pryč, ale už neměl sílu. Zpod jeho těla se začala rozlévat kaluž krve. Hrudní koš měl v jednom ohni.

	Už nemůžu…

	Supper se na druhé straně místnosti chopil svého skalpelu a vyrazil k němu.

	Jason natáhl ruku v marném pokusu vstát. Neměl ale sílu, aby se znovu vyhrabal na nohy. Jediné, co nahmatal, bylo několik plastových sáčků s injekcemi, které se během šarvátky vysypaly z boxů.

	Cha, pomyslela si nějaká přihlouplá část jeho mozku, když zaznamenala složité názvy substancí připravených v jehlách k okamžitému použití. To jsme přeci brali ve škole…

	Počkat.

	Jason hrábl po jedné z injekcí a roztrhl sáček.

	Naposledy. No tak, Jasone, naposledy.

	Vydrápal se na nohy, s injekcí křečovitě sevřenou v ruce. Supper už byl u něj a ohnal se mu skalpelem po krku.

	Jason to celé viděl zpomaleně. A tak jednoduše. Podklouzl mu pod rukou a zabodl mu jehlu do deltového svalu na zádech.

	Supper zasyčel bolestí, ale bez okolků si injekci z těla vytrhl a znovu se otočil na Jasona. „Po tom všem… to si… my-myslíš, že… že… mě… to… tohle… zas-taví…“ Začal ale zpomalovat.

	„Je to… a-me-tho-caine,“ přinutil se Jason promluvit. „Upřímně… nedával jsem moc pozor, když jsme to… ve škole brali.“ Stálo ho tolik úsilí jen se udržet na nohou. „Takže se možná pletu a… a ty z toho budeš mít jen blitku.“ Potácel se na místě a pokoušel se neztratit rovnováhu. „Ale jak tak na tebe koukám,“ řekl a sledoval, jak se Supper začíná kymácet stejně jako on, „tak je to nejspíš vážně lokální anestetikum. A tobě to umrtví horní půlku těla.“

	Supper, který zvolna ztrácel kontrolu nad svými svaly, se potácel místností jako opilý a pokoušel se něčeho zachytit, svaly mu ale vypovídaly službu jeden za druhým. Ještě jeden krok nazad, ještě jeden…

	A najednou se kymácel přímo nad propastí uprostřed místnosti.

	Z úst mu vyšel jakýsi neartikulovaný skřek, tělo se mu zaklonilo dozadu a…

	Jason napřáhl paži, natáhl tětivu praku, bleskově zamířil, vystřelil a zachytil Suppera přesně v okamžiku, kdy se jeho tělo převážilo nazad.

	„AAAH!“

	Jason — svírající lanko v obou rukou a zapřený nohama o zem — zaúpěl, když ucítil, jak se mu žebro v hrudi pohnulo o vlastní vůli. Supper, který měl stále ještě kontrolu nad svýma nohama, stál v záklonu zapřený o hranu jámy a jediné, co mu bránilo zřítit se dolů, bylo lanko v Jasonových rukou.

	A to s každým bolestivým záchvěvem v jeho hrudi prokluzovalo.

	Co to děláš, Jasone? Proč ho zachraňuješ?!

	Supperovi spadla hlava na rameno. Očima vyděšeně sledoval dohořívající káď, která na něj na konci jeho pádu čekala.

	Já — přeci — nezabíjím, supěl čísi hlas v Jasonově hlavě. Nebyl si jistý, jestli ho poznává.

	Nezabiješ ho! Jen ho necháš umřít…

	Ale kde je pak ten rozdíl?

	Pohled mu padl na Scottovo tělo v mrazicím boxu.

	Necháš ho žít. A co pak? Jak chceš někoho zastavit, když se pořád jen vracejí a vracejí? Zákon je nezastaví. A ty taky ne. Ne, dokud je necháváš naživu.

	Supper zasténal. Roztřásla se mu kolena. Jason cítil, jak mu lanko rozdírá dlaně do krve. Každičký nerv pod poleptanou kůží na jeho rukou ječel bolestí.

	Jednou přijde čas a ty budeš muset dělat příšerný rozhodnutí pro správnou věc.

	Správnou věc…

	Z ran na hrudi se mu stále řinula krev.

	Udělej správnou věc, Jasone.

	„ÁÁÁÁH!“

	Z posledních sil zabral za lanko a vytáhl Suppera z propasti ven.

	

	

	---

	

	Tu noc došlo v Temnatech k jedné z největších policejních razií, jakou Downtown vůbec zažil.

	Bylo téměř pět hodin ráno, když exekutoři z Lobotomy vyváděli posledního člověka. Celá akce trvala něco přes tři hodiny a byly při ní zatknuty téměř tři stovky lidí. Obvinění sahala od užívání zakázaných látek přes vandalství po napadení důstojníka exekutorské jednotky. Třicet sedm z obviněných bylo popraveno na místě, téměř stovka dalších byla odvedena do vazby a zbytek musel zaplatit tučnou pokutu.

	Nebylo sice nejmenších pochyb, že většina ze zatčených bude do rána z vězení na kauci venku a že té noci drogový průmysl Temnat utržil sotva viditelný škrábanec; ale přesto to bylo pro protidrogové oddělení Občanského centra — a především pro kapitána Simmonse, který celou operaci vedl — velké vítězství: rozhodně větší, než na jaká byli zvyklí.

	A zatímco se Simmons staral o dopravu zatčených k nejbližšímu procesnímu zařízení, David Fox a jeho lidé vyklidili nedaleké operační stanoviště do posledního smítka a zanechali ho za sebou stejně tak prázdné a opuštěné, jaké ho toho večera nalezli.

	„Ano, pane, Harrison už je na místě,“ potvrzoval právě Fox své INX, zatímco jeho lidé odnášeli ze stanoviště poslední bedny s vybavením. „Upřímně jsem netušil, že byl k této operaci rovněž přidělen, ale… jistě pane, nebudu se vyptávat. Brezinského převezeme do Eclipse Tower na výslech během půl hodiny. Děkuji, pane. Zatím.“

	Ukončil hovor a otočil se na Luca s Nataly, kteří za ním stáli jako dvě děti očekávající výprask.

	Fox si povzdechl.

	„A teď k vám,“ zatvářil se jako otec, který má chtě nechtě za úkol vynadat jim za to, že rozbily okno na verandě. „Měl bych vás oba na místě zastřelit, víte to? Neuposlechnutí rozkazu a ohrožení akce může velící důstojník trestat dle svého uvážení.“ Pozorně si provinilce prohlížel. Oba dva mlčeli jako zařezaní, ale zatímco Nataly měla ve tváři vskutku kajícný výraz, v Lucovi jako by cosi vřelo… Jako kdyby se jen sotva držel na uzdě, aby…

	Co je mu…?

	„Jak je na tom tvoje ruka?“ zeptal se Fox.

	„Jenom škrábnutí,“ zahuhlal Luco, ale nepodíval se ani na svou obvázanou paži, ani Foxovi do očí, jen dál vytrvale zíral do země.

	„Fajn, tedy k věci,“ rozhodl Fox. „Vzepřeli jste se rozkazům a ohrozili jste celou operaci, abyste zachránili svoje přátele.“ Nenápadně, takřka nedobrovolně přizvedl koutek úst. „Máte štěstí, že mám pro něco takového pochopení.“

	Nataly vyšel z úst úlevný vzdech.

	„Takže se modlete,“ pokračoval Fox, „aby pro to měl pochopení i Matthews, protože ten do toho má taky co mluvit. Teď mu půjdu zavolat, zatímco vás odvezou zpátky do Sirotčince.“

	„Pane,“ vyhrkla Nataly, „co Peter? Jak je na tom?“

	„Podle všeho dobře, nemějte strach. Bude potřebovat důkladnou lékařskou prohlídku, ale zdá se, že se Doserovi podařilo ho nějakým způsobem předávkovat. V Sirotčinci se o něj ale vaši určitě postarají víc než dobře. Můžete s ním jet stejným vozem, jestli chcete, to by neměl být problém.“ Fox už se otáčel k odchodu, ale Luco za jeho zády promluvil. Když se Fox ohlédl a jejich pohledy se střetly, cosi v jeho očích agenta znepokojilo.

	„A co Thomas, pane?“ zeptal se Luco. „Našli ho?“

	Fox zpozorněl. Tohle nebyla jen tak obyčejná otázka…

	„Ne,“ řekl a úplně zapomněl ta slova zabalit do soustrastného tónu. „Zdá se, že zmizel jako pára nad hrncem.“

	Luco přikývl. „Chápu, pane,“ řekl.

	Chápal.

	

	---

	

	Zlomené žebro o sobě dávalo vědět s každým Jasonovým krokem. A že těch kroků bylo víc než dost. Cesta z Lobotomy až sem, do Supperovy Márnice, byla opravdovým utrpením.

	Prošel celé to ohavné doupě, od suterénu až po vrchní čtvrté patro. Našel desítky a stovky těl a kontejnery od Empirica. Našel počítače s připravenými zfalšovanými dokumenty k přepravě nad Plošinu a korespondencí mezi Supperem a Doserem, kteří celý plán připravovali. S adresami všech ostatních márnic a s několika zmínkami o někom, o kom mluvili jako o Krysaři.

	Bylo to tu. Všechno. Celý jejich plán.

	Tak na co čekáš, opakoval Supperův hlas v jeho hlavě pořád dokola. Dokonči to. Zabij mě.

	Ne, odpověděl Jasonův hlas, zatímco on shlížel na svého poraženého soupeře, nemohoucně ležícího na zemi. Je konec.

	Není, ne, ne, dokud to neskončíš. Tak to skonči, Dawnere. Zab mě přece!

	A proč bych měl?

	Vždyť jsem z tebe právě udělal muže.

	Jason to příšerné pohřebiště lidskosti prošel odzdola nahoru a zase zpátky, pomalým, vytrvalým tempem — a při každém kroku v sobě dusil bolest, která mu z boku vystřelovala do každé synapse jeho bytí.

	A otevřel každý vodovodní kohoutek, který cestou potkal.

	Když se znovu vracel do přízemí, čvachtaly jeho boty v kalužích vody, která stékala po schodech dolů z vyšších pater a pomalu zatápěla suterén.

	A když vyšel před budovu a otočil se k ní čelem, voda páchla jako benzín.

	Občas prostě není jiná cesta…

	Jason vytáhl z kapsy krabičku zápalek, kterou našel v Supperově psacím stole, a škrtl.

	Hlavička sirky zajiskřila.

	Jason si přetáhl přes hlavu rozbitou masku.

	A Dawner hodil sirku do kaluže.

	Za okamžik už stál na ulici před domem ztrácejícím se v plamenech. A i když věděl, že všichni uvnitř už jsou dávno mrtví, v hlavě stejně slyšel jejich křik.

	

	---

	

	LJ, s telefonem přitisknutým k uchu, seděl vzpřímeně na své posteli a mžoural do tmy před sebou.

	„Co že udělali?“

	Nezamhouřil oka celou noc.

	„Ale… Brezinského jste dostali, ne? Takže… konec dobrý, všechno dobré…? Ovšem, samozřejmě, jde o jasné porušení protokolu… Určitě to s Billem rozsáhle probereme, o tom vás můžu ujistit…“

	S Billem…

	„Ehm… ne, Foxi, popravdě, pořád nemám tušení, kde je. Ano. Zařídím to, nebojte. Díky. I vám, dobrou noc, agente. A ještě jednou gratuluji.“

	Pohodil telefon do rozválených peřin.

	Bille…

	Kde sakra vězíš…

	Vstal, jediným hlasovým pokynem aktivoval svou konzoli a zasedl do křesla.

	<Bill Matthews> <Vyhledat signál>

	<Nedostupné>

	Jeho INX je vypnutá. Jeho mobil taky, ani jediný záznam o jakékoli aktivitě za posledních pět hodin…

	Co se děje, Bille?

	LJ se přihlásil do interního rozhraní Institutu.

	<Vyhledávání…>

	<Nedostupné>

	Fajn. Zvětšíme okruh.

	Jestli nám něco kuješ za zády…

	Na obrazovce se mu objevil soupis všech probíhajících operací Institutu.

	Overdose, Backyard, Octan, Nedostupné…

	Proč nedostupné?

	<Přihlásit>

	<Zamítnuto>

	Zamítnuto? Mám prověrku druhého stupně, jak mi může být něco…

	Do háje.

	<Přihlásit>

	Murphy Caliban.

	<Heslo>

	LJ si roztřesenými prsty z klíčenky sundával médium s dešifrovacím softwarem. Věděl, že v Institutu se zdravá míra paranoie hodí. Ale vždycky doufal, že právě do tohoto účtu se nikdy nebude muset nabourávat.

	Do hajzlu, Bille, prosím…

	Ať se pletu…

	

	---

	

	„Vstávej, semínko!“

	KŘUP.

	Billa probudil pořádný kopanec do obličeje.

	Dva muži, kteří ho ze stran drželi každý za jednu ruku, ho zvedli do stoje. Okamžik v jejich sevření visel jako rozbitá loutka, potom se mu podařilo probrat se ze mdlob a postavit se na nohy.

	Kde to…

	Byl ve velmi prostorném, luxusně zařízeném apartmánu. Podle výhledu z francouzského okna odhadoval, že se nejspíš nalézá v jednom z vrchních pater Eclipse Tower. A když pootočil hlavou a uviděl po své pravé ruce obrovské akvárium s mořským ďasem plovoucím uvnitř, uvědomil si, kde přesně se nachází.

	„Vnímáš, Bille? Podívej se na mě.“

	Bill zvedl hlavu a uviděl rozjařený obličej pana C, který se opíral o svůj pracovní stůl. Kromě něj byli v místnosti ještě čtyři ozbrojení muži — dva ho drželi za paže a dva stáli opodál — a Megan seděla na židli vedle jednoho z akvárií. Měla uslzené oči a nabíhající šrám na tváři.

	Ten parchant…

	Bill, kterému se z rozbitého nosu začala řinout krev, si odplivl.

	„No, tak to vůbec nebylo slušné.“ Pan C si založil ruce na prsou. „Měj trochu úcty. Máme velký den!“ Rozesmál se. „Víš, nejraději bych si sem pozval fotografa. A udělal památeční album. Počkej chviličku, co kdybych ještě nějakého opravdu zařídil?“

	„Co má tohle znamenat, Céčko?“ zachrchlal Bill.

	„Copak to není jasné?“ Pan C se nervózně rozhlédl po svých mužích. „Není?“ Vrátil se pohledem zpět k Billovi, přidřepl si k němu a chytil jeho hlavu do dlaní. „Ty umřeš, Bille,“ zašeptal mu do ucha. „Už za pár minut.“

	Bill plivl znovu. Tentokrát panu C do obličeje.

	„Fuj.“ Pan C si slinu setřel, napřáhl se a vrazil Billovi pěstí. Ten se zhroutil, ale ozbrojenci, kteří ho drželi za ruce, mu nedovolili upadnout. Pan C si stoupl a vrátil se zpět ke stolu.

	Bill zabloudil pohledem ke zbité Megan. „Cos jí udělal?“ zavrčel.

	„To je moje věc, Bille. Je to moje dcera. A tvoje nic.“

	„Jseš zvrácený prase.“

	„A ty, příteli, jsi zase pěknej parchant,“ opáčil pan C. „Tak co kdybychom se přestali vzájemně obviňovat a naposledy si normálně pohovořili. Jako lidé?“

	Bill se slabě uchechtl. „To je… právě to.“ Věnoval Megan pohled tak dlouhý, jak si jen dovolil, a snažil se jí svým nuceným úsměvem dodat sílu. „Za co to máme, C? Vždyť… jsme jenom lidi. Jak nás za to… můžeš trestat…“

	Pan C k němu vmžiku opět přiskočil a znovu ho uhodil. „Trestám tě za to, že mi bereš, co je MOJE!“ zařval, zatímco se Bill znovu zhroutil téměř až k podlaze. „ZASE! ZASE SE MI SNAŽÍŠ VZÍT VŠECHNO, O CO JSEM KDY USILOVAL, VŠECHNO, CO JSEM KDY MĚL A ZA CO JSEM KDY BOJOVAL!“ Sehnul se k němu a pevně ho chytil za zlomenou nosní chrupavku. Když jí zakroutil, Bill jen sotva dokázal potlačit výkřik pod návalem mučivé bolesti. „Už jsem ti to říkal jednou, Bille, a řeknu ti to znovu. Nedostal jsi Rose.“ Otočil se ke své dceři, která se při tom pohledu mučivě rozeštkala. „A nedostaneš ani ji. Slíbil jsem ti, že tě pošlu do pekla, jestli to zkusíš. A tohle je to peklo.“

	„Rose…“ zahuhlal Bill, kterému bolest sotva umožňovala mluvit, „Rose nebyla… ona nikdy nebyla… tvoje.“

	„Lžeš,“ ucedil pan C.

	„Nechtěla… jen… rozbíjet rodinu…“ Bill se přerývaně nadechl. „Ale ve skutečnosti tě… nikdy…“

	„LŽEŠ!“ zaječel pan C hystericky.

	„…a ty to víš. Já vím, že to víš…“

	„ARGH!“

	Zastavil Billa třetím úderem. Ozbrojencům se jen tak tak podařilo ho udržet. Bill visící v jejich sevření začal kašlat krev.

	„Nenechám tě,“ řekl pan C, „abys v posledních chvílích svého života, v těch posledních pěti minutách takhle prznil její památku.“

	Bill sbíral síly, aby dokázal znovu promluvit.

	„Co si vůbec myslíš, že děláš,“ zachraplal nakonec. „Tohle ti nikdy neprojde. U Arrowse… a Greena… Nemůžeš mě jen tak popravit…“

	Pan C zdvihl ukazováček a zatvářil se, jako by se právě dostával k neuvěřitelně zábavné pointě jakéhosi příběhu. „A v tom je, drahý Bille, ten vtip.“ Ušklíbl se a z jeho tváře vmžiku zmizel onen šílený, násilný výraz. „Tohle není žádný převrat. Tohle jsou Greenovy rozkazy.“

	To ne…

	„Samozřejmě jsem musel obejít Arrowse,“ pokračoval pan C nerušeně. „Se vší tou vaší společnou minulostí a vzrušujícími historkami z Istanbulu jsem nemohl riskovat, že by na Greena udělal psí oči…“

	„Lžeš…“ vyrazil ze sebe Bill. „Proč by Green… Nemá jedinej důvod, aby…“

	„Au contraire.“ Pan C znovu zadirigoval ukazováčkem ve vzduchu a naklonil se nad svůj pracovní stůl. „Velmi ochotně ten rozkaz vydal. A to mu stačilo pustit jen tuhle nahrávku…“

	Stiskl klávesu a apartmánem zazněl Billův hlas.

	„Využil jsem příležitosti,“ říkal. „Prohledávali jsme ústavy kvůli rekrutům. Našli jsme tebe. Pročetl jsem si tvý záznamy. Nahrávky z rozhovorů a… z tvých záchvatů.“

	Billovo srdce vynechalo jeden úder.

	Do prdele…

	„Copak to nechápeš, Luco?“ pokračoval jeho vlastní hlas. „S tebou na svojí straně máme opravdovou šanci! Jestli se naučíme tvoje schopnosti ovládat…“

	„Ty parchante!“ zasyčel Bill. Pan C se rozesmál, jako by vtip právě došel svého vyvrcholení.

	„Samozřejmě jsem mu nepouštěl originál,“ mávl rukou. „Trochu jsme to upravili. Divil by ses, jak málo změn stačilo k tomu, aby to vypadalo, že si v tom svém Sirotčinci buduješ tajnou armádu şehirů na povstání proti Institutu.“

	Ne, ne, ne, ne, to ne…

	„A Green z toho teda rozhodně neměl radost, to ti povím.“ Pan C se smíchy plácal do kolen. „Chvíli jsem měl i dojem, že si ta bledá zombie snad dokonce odkašle, tak ho to sebralo! No tak, Bille, zasměj se taky, když se budu smát jenom já, bude to vypadat nezdvořile! Copak to nechápeš? Vyhrál jsem! Tu naši válku, kterou vedeme už skoro dvě dekády a kterou se pořád snažíš tak pitomě ignorovat, jsem vyhrál!“

	Bill znovu zvedl pohled. „Jak?“ zachraptěl jen.

	„Jsem tak strašně rád, že ses zeptal,“ usmál se pan C. „Štěnice. Odposlouchávací beetle. Pod stolem ve tvé kanceláři. Na Štědrý den. Nutno uznat, že být tam o pár hodin později, tu kritickou část bych asi nezachytil…“

	„Jak ses tam dostal?“

	„Další výborná otázka, děkuji pěkně!“ Pan C teď doslova zářil nadšením „Jednoduchý tříkrokový plán. Část á, pošli jednoho ze svých nejlepších agentů na přednášku ke svému úhlavnímu nepříteli.“

	„Harrison,“ došlo Billovi.

	„Přesně tak. Jenže ten tvůj zámek s očním skenerem na něj byl trochu moc tvrdý oříšek. Takže nastupuje část bé — rekrutovat nové členy.“

	„Kdo?“ zeptal se Bill jednoduše.

	„Tvůj nejnadanější Siroteček Thomas,“ usmál se pan C sladce. „Jmenuje se Thomas? Jmenuje, že jo… Moc jsem nedával pozor. Harrisonova práce, nemůžu mu brát zásluhy. Má nos na lidi.“

	Sakra, sakra, sakra…

	„Ten kluk tě rozhodně nemá v lásce, Bille,“ pokýval pan C vážně hlavou. „Jsi zaujatý, opomíjíš jeho talent… Nechutná mu v jídelně… Myslel jsem, že máš ve vedení těchhle středisek excelovat, ale očividně sis tam vypěstoval jednoho sakramentsky tvrdohlavýho vořecha.“

	„Ne,“ zahuhlal Bill. „Ne, Tom by nikdy…“

	„NIKDY CO?!“ vyštěkl pan C. „Neudělal něco tak hrozného? Vytáhni si hlavu z prdele, Bille!“ Teatrálně máchl rukama do stran. „Copak to nechápeš? Je jedno, jestli svrháváš vlády nebo hubíš civilizace. Stejně je to nakonec jen o zasraný lidský malichernosti. Všechno zlo na světě páchají jen a jen lidi. Lidi s velkou mocí a pořádnými mindráky.“ Vrhl krátký pohled na plačící Megan. „Nelíbí se mi, co děláš mojí dceři. A malý Thomas opravdu nesnáší toho tvého zázračného şehirského kluka. A proto se tohle všechno děje. Jenom proto.“ Několikrát popošel tam a sem, jako by se snažil uklidnit. „Takže sehrál tu svou naivní žádost o povýšení. Tys ho seřval, uklidnil ses tím, jak to máš všechno hezky pevně v rukách, a on ti na oplátku připlácl beetla na stůl. A o pár minut později?“ Pan C se ušklíbl. „Přišlo naše velké odhalení.“

	Bill se znovu podíval na Megan. Nespouštěla z něj oči. A on je nechtěl spouštět z ní.

	Neboj se.

	Popotáhla.

	Dopadne to dobře, lhal jí pohledem.

	„Ale stejně,“ pokračoval zatím její otec v proslovu, „nebral bych to tak vážně. Nedělal bych z toho takové drama, vložil bych do toho trochu důstojnosti. Byla to hra, ty jsi prohrál… neviděl bych důvod nechovat se jako gentleman.“ Klepal prsty do desky stolu a jeho tón opět nabíral temnějších odstínů. „Nechal bych Greena, aby tě zatkl, tebe, aby sis napsal svůj dopis na rozloučenou, a zastřelili by tě ráno za úsvitu. Přesně to bych udělal.“

	Bill opustil pohledem Megan a vrátil se k panu C, jemuž zloba opět začala bobtnat pod kůží.

	„Kdybych předevčírem na té nahrávce neměl tu čest slyšet, jak šoustáš moji dceru přímo na tom samým stole, na kterým ta zasraná štěnice byla!“

	Bill svěsil hlavu.

	Věděl, že z tohohle už není cesta ven.

	„A proto,“ vyslovoval pan C důkladně, „nebude žádný dopis na rozloučenou. Žádná popravčí četa. Budu jenom já a tolik bolesti, kolik ti jen dokážu způsobit, než se ti podaří chcípnout.“ Vpíjel se do Billa nenávistným pohledem. „A já ti slibuju, Bille, přísahám na všechno, co je mi na světě drahé… že až tahle noc skončí, nezbude z tebe vůbec, vůbec nic.“

	

	---

	

	Ulice Attiona City na spodní Plošině byly před šestou hodinou ranní překvapivě klidné. Jako kdyby samo město odpočívalo po prohýřené noci a zvolna se připravovalo na shon všedního dne. Studený vítr pulzoval ulicemi a udával rytmus milionům srdcí uložených ke spánku v bezpečí svých ložnic. A zatímco černá obloha pomalu bledla došeda a vyhlížela úsvit, ztichlou magistrálu zvolna naplnil zvuk hučení motorů a vzápětí se na ní objevil konvoj černých SUV vozidel.

	Operace Overdose se vracela zpět do Eclipse Tower.

	Luco a Nataly seděli v nákladním prostoru jednoho z posledních vozů ve společnosti jednoho z agentů, který se operace účastnil, a Petera, který ležel uvázaný na lehátku, podobně jako kdyby ležel v sanitce. Většinu cesty strávil v bezvědomí. Zbytek skupinky toho ale beztak mnoho nenamluvil: agent povětšinou zamračeně hleděl do prostoru před sebe, a ačkoli se Nataly čas od času pokusila nenápadně zapříst alespoň krátký rozhovor, ani Luco se nezdál být v konverzační náladě. Jen seděl, pohled upřený na cukajícího se Petera, a zřejmě byl ponořený hluboko ve vlastních myšlenkách.

	„Už se nemůžu dočkat teplý postele,“ zamumlala Nataly ospale a pokusila se na kovových sedačkách po stranách dodávky alespoň nějak uvelebit. „Doufám, že si Bill nechá svoje proslovy na ráno. Nebo na… zííív… pozdní odpoledne…“

	Auto sebou mírně cuklo, když nenadále odbočilo doprava. Luco, poprvé od chvíle, kdy nasedli, vzhlédl od bezvědomého Petera a ohlédl se k malému zamřížovanému okýnku, kterým bylo z dodávky vidět ven.

	„Nejedeme do Sirotčince,“ řekl. Cosi v jeho hlase naznačovalo, že ho to nepřekvapuje. Jen konstatoval.

	„Ne,“ potvrdil jim agent. „Míříme do Eclipse Tower. Podle všeho si s vámi chce o dnešní akci promluvit sám pan C.“

	Luco se pohledem vrátil zpět k Peterovi a z pouzdra na boku nenápadně vytáhl svůj t-blade.

	„Samozřejmě,“ řekl temně.

	„Cože? Pan C?“ protáhla Nataly rozmrzele. „A co Peter, co bude s ním?“

	„O toho nemějte strach, v Eclipse Tower se o něj dobře postarají… Podívejte, probírá se.“

	Všichni tři se sklonili nad Peterem, který právě otevíral oči. Několikrát se zacukal v poutech, než se ho Nataly podařilo uklidnit.

	„Petere, to jsme my.“ Chytila ho za ruku. „Všechno je dobrý, neboj. Vezeme tě do nemocnice…“

	„L-lu… L-u-u-c-co…“ vyšlo z Peterových třesoucích se rtů.

	„Je přímo tady,“ uklidňovala ho Nataly. „Tady, koukej…“

	„L-lu-co…“ vydechl Peter a třeštil na Luca hrůzou rozšířené oči. „T-o-o-m-m… on-ná-á-s-s… z… z-z-ra…“

	„Jo,“ zarazil ho Luco. „Já vim.“

	Agent nechápavě vzhlédl k Lucovi. „Co to říká?“

	Luco si v klíně přetočil t-blade do předem připravené pozice.

	„Nic důležitýho,“ ujistil ho a jediným stiskem holografického rozhraní zbraň aktivoval.

	Čepel vyrazila z rukojeti přímo do agentova ohryzku. Elektrický náboj přeskočil, agent přidušeně vyhekl a v bezvědomí se zhroutil na podlahu dodávky.

	„LUCO!“ vyjekla Nataly a odskočila na sedačce dozadu. „Co to proboha děláš?!“

	„Nataly,“ promluvil Luco chladně, „budu od tebe potřebovat, abys nepanikařila. Protože na to teď vážně nebude čas.“

	„Nepa… já že nemám… Cože?!“

	Luco mezitím vrátil svůj t-blade zpět do pouzdra a okamžitě začal Petera odvazovat z lůžka. „Jak jseš na tom, Petere? Zvládneš chodit?“

	Nataly se ale nehodlala nechat ignorovat — chytila ho za rameno a divoce s ním zacloumala. „Luco, co se to sakra děje?!“

	Luco jí jen cosi mlčky vtiskl do ruky.

	„Co je to?“

	„Tomova protoINX,“ řekl Luco a vrátil se zpět k Peterovým poutům. „Pusť si to, Nataly. Teď hned.“

	Zmateně si vložila protoINX do ucha.

	<Přehrát nahrávku 001>

	„Petere, dobře mě teď poslouchej…“ ozval se z protoINX Thomasův hlas.

	Luco uvolnil poslední přezku a Peter se jako pytel mouky svezl z lůžka dolů. Byl sotva schopný stát na vlastních nohou.

	„Věř mi, že mě mrzí, že to musí bejt takhle… Ale Simmonsovi lidi už jsou určitě na cestě, takže nemám moc času. Nemůžu jít s váma a nemůžu tě vzít s sebou, takže prosím… poslouchej pozorně, ano?“ Hořkost v Thomasově hlase se stupňovala s každým dalším slovem. Tohle nebyl ten sebejistý, arogantní Tom, jakého znali.

	Tenhle Tom byl k smrti vyděšený.

	„Až tohle skončí, Petere… Až se vrátíte zpátky na stanoviště… Najdi Nataly. A za žádnou cenu nedovol, aby vás dneska v noci odtáhli zpátky do Sirotčince…“

	Nataly zděšeně přihlížela, jak Luco vytahuje Lucy z pouzdra a přikládá její hlaveň k čelní stěně nákladního prostoru dodávky — k místu, za kterým tušili hlavu řidiče.

	„Chyťte se něčeho,“ zachraptěl.

	„…protože jestli vás tam odvezou… Jestli tam dneska ráno budete…“

	PRÁSK!

	Kulka proletěla stěnou dodávky a vůz sebou trhl, jak řidič ztratil kontrolu nad volantem.

	„Držte se!“ zařval Luco a pevně se chytil bezpečnostních pásů jedné ze sedaček.

	„Nikdy jsem nechtěl, aby někomu ublížili, to mi musíte… prosím, prosím, věřte mi to…“

	Vůz se svezl ze silnice, nadskočil na obrubníku, převážil se na bok a narazil do zdi bytového domu. Se Sirotky to zacloumalo jako zemětřesení a spolu se vším ostatním v dodávce se svalili na jednu hromadu.

	„…ale teď už mě mají v hrsti. A když se budu cukat… i jenom na chviličku…“

	Luco se zvedl jako první. Obvaz na pravé paži se mu zbarvil krví a na tváři se mu objevilo několik nových šrámů — nezdálo se ale, že by nějakou bolest vnímal. Vyprostil si kotník zpod převrhnutého lůžka a pomáhal na nohy stále šokované Nataly.

	„Myslel jsem… myslel jsem, že mu jde jenom o Billa… o něj a o Luca, opravdu… Nikdy jsem nemyslel, že bude chtít… tohle…“

	„Jsi celá?“

	„J-jo…“

	„Pomoz Peterovi. Poneseš ho, jasný? Sám to nezvládne.“ Svlékl z bezvědomého agenta popruh s automatickým RF-ARem. „Já nás budu krýt.“

	„A-a-le…“

	„Nataly, poslouchej mě.“ Chytil ji za bradu a přitáhl si ji k sobě, tak blízko, aby se pro ni jeho oči a jeho slova staly tou jedinou věcí v celém vesmíru, na které teď právě záleželo.

	„Buď utíkáme, nebo umíráme,“ řekl. „Jasný?“

	„…nechtěl jsem, aby kohokoli zabíjeli…“

	„J-jas-sný.“

	Luco odjistil zbraň a kopnutím rozrazil dveře dodávky. Auta v čele řady právě prudce brzdila na křižovatce daleko před nimi — v dosahu se podařilo zastavit pouze dvěma dodávkám, které kolonu uzavíraly. Několik agentů už vystoupilo ze dveří, aby se na vlastní oči přesvědčili, co se stalo.

	„On ho chce pohřbít, Petere. Billa. Jeho a všechno, co kdy vybudoval. Chce ho vymazat z tohohle světa… a já… já mu to umožnil…“

	Luco přizvedl mířidla zbraně k líci a stiskl spoušť. Musíme varovat LJe, běželo mu hlavou, zatímco vyšla první rána a první agent se zhroutil k zemi. Dokud má ještě šanci. Dokud ještě není…

	„…pozdě. Teď už má všechno, co si celou dobu přál…“

	Dosud tichou magistrálu naplnil hluk automatické střelby a křiku raněných.

	Město se probouzelo do nového dne s krví na svém dláždění.

	„…a teď už se nezastaví, dokud je nezabije do posledního Sirotka…“

	

	---

	

	LJ s otevřenými ústy zíral na monitor konzole.

	Středisko Sirotků bylo obklíčeno pěti zásahovými jednotkami, připravenými vyrazit na povel.

	Ne…

	Zběsile navolil vysílání na všech frekvencích.

	„Vysílat ve smyčce. Všem Sirotkům!“ zakřičel naléhavě. „Jsme pod útokem! Opusťte budovu! Okamžitě opusťte budovu!“

	Uslyší to. Určitě nás odposlouchávají celý večer. Budou vědět, že jsme je odhalili.

	„Okamžitá evakuace! Toto není cvičný poplach, jsme pod útokem!“

	Na jeho konzoli se objevilo upozornění o novém hovoru. LJ tomu ale nevěnoval nejmenší pozornost. Teď musel zachránit své děti.

	Zásahové jednotky dlouho neotálely.

	Vyrazily hlavní dveře do budovy o necelých třicet vteřin později.

	

	---

	

	„Tagu, pozor!“

	Kate ho chytila za límec a strhla ho k sobě. Chodbou zasvištěly kulky z RF-ARu. Tag klopýtl a svalil se na zem.

	„Vstávej, rychle!“

	Vytáhla ho na nohy a přirazila ke zdi.

	„Ještě dva v jídelně,“ ozvalo se z chodby.

	„Prober se, dělej!“

	Tag na ni omámeně zíral.

	Před chvílí na vlastní oči viděl umírat přes tucet svých kamarádů.

	Teď už tu stáli jen oni dva.

	„Jdeme na ně, rozumíš mi?“

	Kate mu vtiskla do ruky bokken, který během útěku sebrali v tělocvičně. Nic víc neměli.

	Nebylo to ani pět minut, co Tag ležel ve své posteli a probouzel se ze snu. Ze snu o ní a o všem, co jí kdy chtěl říct, ale neměl na to odvahu. Ze snu o tom, co k ní cítí a co by ona mohla cítit k němu, jen kdyby mu dala šanci v ní ty city probudit.

	A teď stáli v prázdné jídelně jenom v pyžamech, s vlasy rozcuchanými ze spánku a nahými chodidly kluzkými od krve.

	„Tagu!“ profackovala ho. „Vzpamatuj se přeci! Prosím!“

	Pevně chytil bokken do obou rukou.

	A věděl, že dnes má poslední šanci ukázat, že je jí doopravdy hoden.

	Do místnosti vrazili dva ozbrojenci. Ona skočila po prvním, on po druhém.

	

	---

	

	LJ se vrhl ke dveřím svého pokoje přesně v tutéž chvíli, kdy je někdo z druhé strany otevřel. Zpoza nich se vynořila čísi ruka se zbraní. LJ vykřikl, skočil proti dveřím a zabouchl je. Ozval se výkřik, ruka pustila zbraň a zmizela na druhé straně. Dveře cvakly.

	Panebože…

	„Uhni!“ ozvalo se z chodby. Nato zaznělo několik výstřelů, zámek se rozletěl na kusy a LJ se s výkřikem chytil za bok.

	Krev…!

	Nahmatal pistoli, která útočníkovi vypadla, a odkutálel se ode dveří. Když do nich vtrhli dva ozbrojenci, bezmyšlenkovitě začal drtit spoušť.

	PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK! PRÁSK!

	Oba muži se zhroutili k zemi. LJ zatnul zuby a doplazil se zpět ke dveřím. Na podlaze za sebou zanechával krvavý pruh.

	Bože, to bolí!

	S vypětím všech sil se zhroutil na dveře a zablokoval je vlastní vahou. Odevzdaným pohledem si prohlížel útočníky. O ničem nebylo pochyb.

	Institut.

	Bille… ať už jsi kdekoli, doufám, že jsi v pořádku…

	V ústech cítil krev. Z chodby slyšel další kroky.

	Zvedl pistoli a vyprázdnil zásobník do své pracovní konzole. Každý výstřel ho bolel, ale… nebudu jim to dělat lehčí…

	Kroky se rychle blížily. Budou tu za pár vteřin.

	Luco a Peter… a Nataly s Tomem… ještě se nevrátili… Třeba mají šanci…

	„Dovnitř!“

	LJova váha jen tak tak stačila na to, aby agentům zabránil v otevření dveří.

	Ale nemůžu je zdržovat vě…

	„Pal!“

	Salva z automatů roztrhala dveře na cucky. Déšť třísek a krve pokropil místnost.

	

	---

	

	„Utečte…“

	Utíkali.

	„…schovejte se…“

	Ale věděli, že se neschovají.

	„…cokoli, jen mi dejte čas…“

	Luco přebil poslední zásobník a okamžitě začal pálit směrem k ústí uličky, skrze kterou se právě pokoušeli uniknout ze široké magistrály.

	„Celé to napravím, slibuju…“

	Jen kupoval Nataly s Peterem čas.

	„…promluvím s ním…“

	Zatímco on držel v šachu dva agenty kryjící se v průchodu na magistrálu, oni klopýtali uličkou dál, jak nejrychleji mohli.

	„Jakmile bude mít Billa s Lucem pod zámkem, přesvědčím ho, že jste v tom s Nataly nevinně. Že jste v tom byli celou dobu se mnou…“

	Ale všichni tři moc dobře věděli, že nemohou být rychlejší než celý Institut.

	„A všechno bude zase dobrý. Zařídím to. Přísahám…“

	Peter klopýtl a Nataly se pod jeho vahou svezla k zemi. Svalili se na chladné dláždění, hned vedle kovového poklopu od kanalizace.

	„Luco, rychle!“

	„Jen… jen prosím, kdybyste náhodou měli tu šanci…“

	Luco vyprázdnil i poslední zásobník. Uvolnil pojistku podhlavňového granátometu a ujistil se, že je nabitý. M520, ráže 40 mm…

	„…kdybyste mluvili s LJem… Nebo Billem…“

	Zacílil, vystřelil a během několika vteřin zaplnila uličku mezi ním a dvěma střelci neproniknutelná kouřová clona.

	„…prosím, vyřiďte jim, že je mi to líto…“

	Odhodil zbraň stranou, přispěchal k Nataly a pomohl jí vypáčit kanalizační poklop.

	„…vyřiďte jim, že takhle jsem to nikdy nechtěl.“

	

	---

	

	„NE! TY HAJZLE, TY ZASRANÁ SVINĚ, TY ZVRHLEJ MANIAKU, TY…!“

	Pan C v poklidu otevřel zásuvku svého psacího stolu, vytáhl z něj dlouhý armádní nůž a trpělivě čekal, až Billovi dojdou nadávky.

	„Už jsi skončil?“ otočil se, když Billovi konečně selhal hlas.

	„To… to nemůžeš…“ zasípal vyčerpaně.

	„Ale kdepak, Bille. Já můžu všechno. A když to teď říkám, tak to opravdu myslím vážně. Ale jsem muž obyčejných přání, takže jakmile tady skončím s tebou, úplně mi bude stačit, že se budu moct posadit ke svojí konzoli a dívat se, jak ty tvoje milovaný kung-fu dětičky a tvýho posranýho rastafariánskýho kámoše moji lidi upalujou plamenometama.“

	„Arg!“ Bill se pokusil vymanit ze sevření a skočit po něm, ale ozbrojenci ho drželi příliš pevně. Pan C si dál nevzrušeně hrál s nožem.

	„No tak, Bille,“ řekl. „Zkusíme to udělat trochu důstojně, co ty na to.“

	Přistoupil blíž. V tu chvíli Megan vyskočila na nohy a vrhla se na něj zezadu — pan C se vmžiku otočil a fackou ji srazil k zemi.

	„TY SEĎ!“ zařval. „A DÍVEJ SE, AŤ POCHOPÍŠ, CO SE STANE, KDYŽ NEPOSLOUCHÁŠ SVÉHO OTCE!“ Jeden z ozbrojenců ji chytil za ruce a odtáhl stranou.

	Proč… proč ji nutí se dívat…

	LJi… mně je to tak líto…

	„Zvedněte ho.“

	Pan C k němu přistoupil a nůž držel významně před jeho tváří.

	„Víš, co dělali mému bratrovi mučitelé v Africe?“ zeptal se ho s vážným výrazem. „Rozřezávali mu tváře. Jenom trošičku, dělali mu tam takové malé skulinky. A do těch pak vkládali…“ kývl hlavou směrem k jednomu z terárií v místnosti, „takové malé, hnusné, masožravé broučky. Tradiční mučicí technika. Nic životu nebezpečného. Ale ta bolest je nesnesitelná. A když chtějí, aby se prožrali hlouběji, pálí mučeným obličej nad ohništěm. A brouci utíkají před ohněm. Prokousávají si cestičky hlouběji do úst… pod oči… pod nos… Slíbil jsem bráškovi, že to terárium odstraním, ale kvůli tobě jsem to prostě musel pozdržet.“

	Bill sbíral poslední síly. Věděl, že k tomu, co bude následovat, jich bude potřebovat hodně.

	„Víš… Nikdy jsem ti neřekl, jak můj bratr to mučení přežil, že?“ Pan C pokýval hlavou. „Šetřil jsem si to. Chtěl jsem ti to vyprávět až na samém konci. A chci, aby sis toho opravdu vážil, protože jsem to ještě nikdy nikomu neprozradil.“ Dřepl si před něj na bobek, aby mu viděl přímo do očí. „Na tu misi do Afriky jsem měl jet já. A Vance měl zůstat v navigačním centru.“ Okamžik čekal, zda to snad na Billově tváři vykouzlí nějakou viditelnou reakci. „Jenže můj bráška se o mě bál tolik, že mě noc před odletem zdrogoval, prohodil nám doklady a vyrazil místo mě. Neměl žádný výcvik ani předpoklady pro práci v terénu, ale odmítal mě tam nechat odletět, a tak letěl sám. Nikdo nic nepoznal. Tehdy jsme od sebe ještě byli k nerozeznání.“

	Pokud by se Billovi podařilo uvolnit si alespoň jednu ruku, dokázal by na každém z ozbrojenců najít sedm míst, na která by dosáhl — a jediným rychlým úderem do kteréhokoli z nich by je mohl na místě zabít.

	„My byli s Vancem už odmala ve spojení,“ vysvětloval pan C, s tváří tak blízko té Billovy, že se podobali zvráceným milencům. „Jako všechna dvojčata, však to znáš. Dokončovali jsme věty jeden za druhého, věděli jsme, když tomu druhému bylo špatně od žaludku, když byl smutný, když se zranil… A když ho v Africe mučili, cítil jsem to každý den. Každý okamžik toho mučení jsem prožíval s ním. Každý zářez do tváře. Každé hryznutí. O to víc, když jsem věděl, že mělo patřit mně.“

	Bude to dobrý, Megan…

	„A věděl jsem, že sám to dlouho nevydrží.“

	Vyvázneme z toho…

	„A tak jsem se postaral o to, aby věděl, že není sám,“ řekl pan C. „Postaral jsem se, aby věděl, že trpím s ním. Že cítím stejnou bolest jako on a že to kvůli němu vydržím. Trpěl jsem s ním celé ty dva měsíce, které ho tam drželi.“ Smutně se ušklíbl. „Slyšel jsi o nich přece? O těch divoších? Milují svou práci. Tvoje tělo zůstane celé. Někdy ho dokonce téměř ani nepoškodí. Ale tvoje mysl… lidská mysl prostě není dost silná, aby takovou bolest vydržela. Oba jsme ty lidi viděli. Ve válce. Zachráněné z jejich táborů. Utracovali jsme je jako psy s ustřelenou nohou.“

	Neplač… prosím, neplač…

	„Ale když se Vance vrátil,“ usmál se pan C, „byl v pořádku. Lidé mu říkali zrůda. Ale jeho mysl zůstala bolestí nedotknutá.“

	„To… ta tvoje ne,“ pochopil Bill.

	Pan C si ho prohlédl jako nového člověka. Jako kdyby mezi nimi toto nové porozumění vytvořilo jakýsi most. „Přesně tak, Bille,“ přiznal. „Ale to už je přece jen a jen můj boj.“

	Zvedl nůž do výše a prohlížel si odlesky na jeho čepeli. „Musím se přiznat, od té doby jsem byl bolestí opravdu fascinován. Zkoumal jsem stovky a tisíce způsobů, jak ublížit člověku — a věř mi, Bille, rád bych na tobě ty broučky vyzkoušel. A možná že to opravdu udělám. Promyslím si to za běhu.“ Láskyplně si prohlédl lesklou čepel. „Ale zatím se budeme muset spokojit s tím, že ti vrazím kudlu někam, kde to bude zatraceně bolet.“

	Bude to dobrý…

	„Třeba do jater.“

	Vrazil nůž Billovi do břicha.

	Bill vyhekl.

	Zbraň do něj ale zajela sotva špičkou ostří.

	CINK! ozvalo se z Billovy břišní dutiny.

	Pan C se na Billa překvapeně podíval — a střetl se s jeho opravdu, opravdu nasraným pohledem.

	„Moje játra jsou z kovu, ty kreténe,“ zasyčel Bill, zaklonil hlavu a uhodil ho čelem do kořene nosu.

	„Argh!“ Pan C se chytil za nos a odklopýtal dozadu. Billovi se zatím podařilo vymanit pravou ruku ze sevření překvapeného ozbrojence a zasadil mu přesnou ránu malíkovou hranou do ohryzku. Křuplo to, když mu chrupavka protrhla průdušnici a muž se za smrtelného chrčení zhroutil k zemi. Tomu vlevo Bill rychle vrazil pěstí, vytrhl se mu a skočil mu za záda právě včas, aby jeho tělo zachytilo výstřely zbylých dvou strážců v místnosti. Zatímco se muž hroutil k zemi, Bill si netečně vytrhl nůž z břicha a sáhl do pouzdra padajícího ozbrojence pro pistoli. Třetího soupeře trefil přesnou ranou z pistole do hlavy, posledního vyřídil hozeným nožem — skácel se s čepelí v krku.

	Ale když uchopil zbraň do obou rukou, aniž si všímal krvavé skvrny, která mu rozkvétala na košili na břiše, a zvedl mušku pistole před oči, zarazil se.

	Pan C už stál proti němu s Megan před sebou jako živým štítem — a hlavní pistole jí mířil na hlavu.

	Je konec, došlo Billovi.

	Megan plakala.

	LJi… kdybych tak jen věděl…

	„Odhoď tu zbraň, Bille,“ řekl pan C nesmlouvavě.

	A Bill věděl, že nemá na výběr.

	Pistole dopadla do kaluže krve pod ním.

	„Přeci nezastřelíš vlastní dceru,“ zachraptěl.

	Pan C odstrčil Megan stranou.

	„Samozřejmě že ne, ty hlupáčku,“ rozesmál se a zvedl zbraň. „Jde mi přece jenom o tebe.“

	PRÁSK!

	

	---

	

	O mnoho, mnoho městských pater níž, jen několik bloků nad Plošinou, se v jedné z postranních uliček vynořili z kanalizačního potrubí tři sirotci.

	Byli špinaví a zakrvácení, unavení a uštvaní.

	Ale byli naživu.

	„Nataly…“

	„Jenom minutku, Luco…“

	„Nemůžeme zůstávat na ulicích…“

	„Dej mi, SAKRA, chvíli, Luco!“ zaječela hystericky. V rukou svírala svou přenosnou konzoli a cosi vyťukávala do jejího uživatelského rozhraní. „Potřebuju… jenom… potřebuju vědět…“ Hlas jí přeskakoval a dech jí docházel, jako kdyby její plíce pod vším tím tlakem zapomínaly, jak správně fungovat.

	Peter, zády opřený o odpadkový kontejner opodál, se dávivě rozkašlal. Luco si zajel rukama do vlasů a sevřel prsty v pěst, jako by si je chtěl všechny vytrhat.

	Co teď máme sakra dělat…

	Muselo to prasknout. Muselo. Proč jinak by mě pan C chtěl… i s Billem.

	Bože, Bill…

	Otočil se zpět na Nataly s Peterem. Jak jsem jim to mohl udělat? Co když je chtěli nechat žít… Co když jim ve skutečnosti nic nehrozilo…

	Co když jsem je právě odsoudil k smrti…

	V tu chvíli sebou Nataly trhla a přikryla si ústa dlaní. Na obrazovce její konzole se objevily záběry z bezpečnostních kamer v Sirotčinci.

	„Oni jsou mrtví, Luco,“ zašeptala. „Všichni… ach… bože, Luco, LJ taky… všechny je pozabíjeli…“

	Do hajzlu, panebože, do-haj-zlu…

	Co mám teď dělat?

	Vždyť nemáme šanci, sakra, nikdy jim… nemůžeme… utýct…

	„Vydrž tu,“ řekl úsečně a spěšným krokem se odsunul za nejbližší roh uličky, do stísněného zákoutí vedle bufetu, ve kterém zjevně právě v poklidu začínala ranní směna. Chtěl si být jistý, že je z doslechu.

	„Tak fajn,“ zamumlal si pro sebe a upřel pohled na stěnu před sebou. Sám nemohl uvěřit, že dělá to, co dělá.

	„Fajn, fajn, fajn. Hele,“ promluvil ke stěně a vší silou vůle ignoroval tu očividnou idiocii faktu, že… inu, mluví ke stěně. „Nevím, kdo jsi. Nebo co jsi. Do hajzlu, vždyť já ani netuším, co jsem sakra já. A asi není jedinej důvod, proč bych ti měl teď věřit, ale… Vím, že tam někde jsi a že mě slyšíš. A vím, že po mně něco chceš.“ Ohlédl se na Nataly a Petera a ujistil se, že ho ani jeden nemůže slyšet. „Takže já chci teď něco po tobě. Obchod. Prosím, pomoz nám.“ Ohlédl se znovu. Tentokrát ale proto, aby se ujistil, že jsou stále ještě v pořádku. „Pomoz mi je zachránit.“

	Stěna dlouho mlčela.

	A pak se zbarvila krví.

	ZA MNOU, psalo se na ní karmínovým písmem, stejným jako tehdy na Vítězné třídě.

	A Luco upřímně doufal, že právě nedělá osudovou chybu, když se těm slovům rozhodl věřit.

	„Dobře,“ přikývl. „Kam?“

	A na zdi se v krvavém vyvedení objevilo jediné slovo.

	DOLŮ.

	

	---

	

	Pan C si přitiskl telefon k uchu.

	„Harrisone? Jak to vypadá u Lobotomy?“

	„Tady je všechno v nejlepším pořádku, pane. Kapitán Simmons klub vyklidil do posledního živáčka…“

	„Vy víte, na co se ptám, Harrisone. Co Everley?“

	„Máme ho, pane, žádný strach. Podle všeho nastaly v Lobotomy nějaké komplikace, kvůli kterým musel trochu improvizovat, ale je v pořádku.“

	Výborně. Teď už jen počkat, až přivezou Scarpu a…

	„Ale, pane…“

	„Hm?“

	„Dostalo se ke mně nouzové volání z Foxova konvoje, pane. Vypadá to, že…“

	„Že? Přestaňte koktat, Harrisone, co se sakra stalo?“

	„Zdá se, že se Scarpovi podařilo uniknout…“

	Pan C se zarazil uprostřed pohybu, jako by ho někdo přimrazil na místě.

	„Cože?!“

	„Podle všeho sabotoval konvoj a prostřílel si cestu ven, pane. Zastřelil přitom dva naše agenty a…“

	„Vždyť neměl mít nejmenší tušení, že mu hrozí nějaké nebezpečí!“ vřískl pan C. „Proč by se proboha… Do hajzlu!“ Přitiskl si telefon k hrudi a rozčíleně se rozhlédl po místnosti. „A mohl by to tu, proboha, někdo uklidit?!“ rozeřval se, pohled upřený na mrtvá těla ležící uprostřed kanceláře. Jediný člověk široko daleko ale byla Megan, stále zhroucená u Billova těla, třesoucí se hysterickým pláčem.

	„Fox už celou záležitost vyšetřuje, pane, jsem si jistý, že ho brzy najdou…“

	„Foxe sem pošlete s Brezinským, to je teď hlavní,“ zaprskal pan C. „Chci ho tu mít do půl hodiny. Scarpu si berete na starost vy, Harrisone…“ Zasekl se v polovině věty. „Hm… Víte co? Pošlete mi sem Everleyho. Hned po zdravotce, do mé kanceláře, jasné?“

	„Ano, pane.“

	„A pak dejte vědět tomu týmu, co vypaluje Sirotčinec, že může umístit ty nálože. Podle původního plánu, zprávu o explozi vnitřního potrubí už mám sepsanou a nerad bych, aby nám zpětně neladily detaily.“

	Nevrle ukončil konverzaci a odhlédl od telefonu ke své plačící dceři.

	„Chci, abys věděla… Megan? Chci, abys… BUĎ SAKRA ZTICHA!“ zaječel a počkal, než její pláč přejde do vyděšeného popotahování. „Chci, abys věděla, že z toho nemám radost. Ale tys mě k tomu donutila.“

	Znovu se rozplakala.

	Jak mluvit do dubu…

	Pan C se vrátil pohledem k monitoru a přepnul kanál.

	„Pane Greene?“

	„Pane C?“

	„Bill Matthews je mrtvý.“

	„Dobrá. Doufám, že jste to celé vyřešil náležitě civilizovaně a bez zbytečných excesů…“

	„Samozřejmě, pane.“

	„Pak tedy buďte tak laskav a začněte se věnovat druhému bodu dnešního programu, ano?“

	„Beze všeho, pane.“

	Přepnul kanál a napojil se na frekvenci všech jednotek gardy, které právě teď trpělivě vyčkávaly na jeho rozkaz.

	„Máme zelenou, pánové,“ ohlásil. „Zahajujeme Izolaci.“

	„Rozkaz, pane,“ přišla naráz odpověď z několika stovek stanovišť rozmístěných po celém Downtownu.

	„Chci pravidelné hlášení každých deset minut ze všech stanic. A chci vědět, kde je Judith Longová, nepodařilo se mi s ní spojit celý večer…“

	Rozdal poslední rozkazy, ukončil všechny přebytečné operace na konzoli a užíval si ticho, do kterého se místnost ponořila — jen občas narušované Meganinými vzlyky.

	Za okamžik se ale nedočkavě natáhl po jedné z elektronických složek, které se mu válely na stole. Mlsně ji otevřel.

	Luco Scarpa.

	„Inu, chlapče,“ zamumlal si pro sebe, „lov začíná.“

	

	---

	

	Okno Jasonova pokoje zaskřípalo. Když se mu ho na třetí pokus podařilo otevřít, s bolestným syknutím se vysoukal na parapet a vzápětí propadl dovnitř.

	Auuu…

	Drahnou dobu ležel bez hnutí na podlaze pod oknem a snažil se zhluboka dýchat. Ale nebylo to lehké. Zlomené žebro ho bolelo i při tom nejnepatrnějším pohybu. Poleptaná kůže ho pálila. Zmlácené tělo se vzpouzelo jakékoli další akci. Řezné rány na hrudi se mu připomínaly s každým nádechem.

	Zapřel se o parapet, vytáhl svoje polámané tělo na nohy a opřel se čelem o studené sklo okna.

	Downtown hořel.

	Dnes v noci našel každou z více než dvaceti Supperových márnic. A vypálil ji do základů.

	Když kulhal ulicemi města zpět domů, noc kolem něj se zbarvila doruda.

	A do Downtownu zvolna přicházel úsvit.

	Je dobojováno, Jasone.

	Je konec.

	Podíval se na masku Dawnera, kterou celou cestu zpět držel v ruce. Šklebila se na něj potrhanými švy a pohledem rozbitých sklíček.

	Vyhrál jsi… říkala.

	Navzdory protestům každého svalu ve svém těle se postavil na nohy a strhal ze sebe Dawnerův kostým. Rozervaný a zakrvácený kostým.

	Hodil ho pod postel. Teď se na něj dívat nemohl. Uklidí ho později.

	Stoupl si před zrcadlo a díval se na sebe. Motala se mu hlava. Ztratil hodně krve. Využil zásob z Lobotomy, aby se udržel na nohou, ale vypálení Supperova doupěte a cesta domů už na něj byly příliš.

	Nepoznával svůj zmlácený obličej. Věděl, že za několik týdnů nebude poznávat svou vlastní hruď se dvěma širokými jizvami.

	Bál se, že nepozná sám sebe.

	Vyhrál jsi, šeptala maska.

	Vyhrál jsem…

	Všechna těla, všechny plány, všechny dokumenty… Všechno bylo pryč. Postaral se o to.

	Vyhrál jsem.

	Z kuchyně k němu doléhal zvuk televizních novin.

	Mamka je vzhůru.

	Nasoukal se do nejbližších kalhot a přes hlavu si přetáhl triko, aby zakryl hluboké šrámy. Pak vyšel ze svého pokoje a vstoupil do kuchyně.

	Jeho matka seděla na gauči a dívala se na televizi. Už se vrátila z noční. To už je tak pozdě? Zaregistrovala, že vešel. Ale neřekla ani slovo.

	„Ahoj,“ řekl Jason, mnohem tišeji, než plánoval. Mluvit bylo tak těžké… „Jsem… jsem doma.“ Jeho vlastní hlas mu zněl cize. „Jsem v pořádku.“

	Po dlouhém mlčení se jeho matka natáhla pro ovladač a vypnula zvuk.

	„Občas si říkám,“ řekla pak, „kdyby tvůj otec neodešel… Třeba by to bylo celé jinak.“

	To bylo poprvé v životě, co ji kdy slyšel dobrovolně mluvit o tátovi.

	„Třeba bych to s ním zvládla…“ pokračovala dál podivně zastřeným hlasem. „Vychovat tě…“

	Jason se opřel o kuchyňskou linku a zavadil o prázdnou láhev od rýžového likéru.

	Zase pila…

	„Ale jak jsem mohla, když on…“

	„Mami…“

	„Ty si na to možná nepamatuješ, ale když jsi byl malý…“

	„Mami, jenom…“

	„Nepřerušuj mě, Jasone!“

	„Mami, zapni zvuk.“

	Překvapeně vzhlédla a otočila se k televizi. Záběr z televizních zpráv zobrazoval magistrálu před centrálním výtahem na Plošinu. Byl obestavěný policejní barikádou.

	Jasonova matka zapnula zvuk.

	„…oznámila Judith Longová, nová správkyně Občanského centra, jehož oficiální vyjádření zní: Radnice uvalila na Downtown Attiona City status karantény. Z důvodů bezpečnosti občanů nad Plošinou se vzhledem k šíření nové epidemie uzavírají veškeré komunikace mezi Downtownem a horní částí města…“

	Nahází sem všechny a všechno, co by je mohlo ohrozit. Jako do popelnice…

	„Živě z proslovu starosty Kriegera na Prezidentském náměstí…“

	„…době, jako je tato, musíme zůstat jednotní. Attiona City přečkalo už nejedny těžké časy…“

	„…naše naděje se upínají k těm, kteří nad Plošinou dnem i nocí s epidemií bojují…“

	„…plány humanitární pomoci, jimiž chceme obyvatelům Downtownu zajistit vše potřebné, budou financovány ze zbytků fondu Mezinárodního svazu demokratických států…“

	„…a z důvodu bezpečnosti všech obyvatel města se Občanské centrum rozhodlo, že s okamžitou platností zastaví všechny ventilační systémy, které představují významné riziko přenesení viru nad Plošinu…“

	…A pak ji zapálí a přiklopí víko, a neotevřou ji, dokud to tu neshoří na popel.
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	Slunce se líně pohupovalo na hladině Bosporu a házelo po jeho vlnkách zlatavé odlesky. Vzduch v ulicích Istanbulu se tetelil horkem, na obloze nebylo ani mráčku. Blížilo se poledne.

	„Kahve?“ zeptal se majitel čajovny na nábřeží dvou Američanů v pestrobarevných košilích, kteří se usadili k jednomu ze stolků na terase, do stínu velkého plátěného slunečníku.

	„Iki,“ odpověděl zvláštní agent John Arrows se vstřícným úsměvem na tváři a svá slova pro jistotu doplnil dvěma vztyčenými prsty. Majitel přikývl, položil na jejich stůl mosaznou vodní dýmku a promptně zmizel uvnitř svého obchůdku.

	„Kafe? To jako vážně, v tomhle vedru…“ zamručel druhý Američan anglicky, jakmile na terase osaměli.

	„Všichni místní pijí kafe, seržante,“ nenechal se Arrows vyvést z míry, „takže ho budeme pít taky, i kdyby nám to mělo uvařit žaludky. Nepotřebujeme víc pozornosti, než je nezbytně nutné.“ Úsečným pohledem přelétl jejich křiklavé košile ozdobené motivem několika stovek rozšklebených mešit. „Ne že by se o to už nepostaralo naše oblečení.“

	Seržant Bill Matthews se nejistě, takřka omluvně ošil. „Myslel jsem, že zapadneme. Když jsem tu byl na službě před rokem, bylo tu mnohem víc turistů.“ Přirazil si brýle až ke kořeni nosu a zpoza jejich tmavých sklíček sledoval dvojici ozbrojených milicionářů ve výrazných červených gutrách, kteří právě kráčeli po nákladním molu asi tři sta stop od nich po proudu Bosporu.

	„A mnohem míň vojáků,“ dodal po chvíli.

	„Když jste tu byl před rokem,“ poznamenal Arrows, „nebyla válka na spadnutí.“

	Cestou z ambasády nepotkali v ulicích jediného turistu. Nepotkali ostatně takřka nikoho. Jen zahalené vojáky a pár nadšených dobrovolníků, kteří pomáhali domobraně roznášet propagandistické letáky a montovat střílny na střechy pick-upů. I všechny lodě kotvící v průlivu byly válečné.

	Psal se rok 2035 a celý svět čekal, kdo jako první otočí klíčkem v zámku jaderného sila.

	Káva, kterou jim majitel přinesl, byla sladká jako láska, černá jako peklo a silná jako smrt.

	„…turecké přísloví,“ utrousil John Arrows jakoby mimochodem, když jeho rty sklouzly z okraje šálku.

	„Hm?“

	„O kávě… Sladká jako láska…“

	„No, to nám asi něco říká o turecké představě lásky.“ Matthews odložil šálek stranou a vážně se na Arrowse zahleděl. „Pane, při vší úctě, ale…ještě pořád mi nikdo nevysvětlil, o co přesně v téhle… operaci… vlastně jde, takže se s vaším dovolením přímo zeptám, co chce CIA v Istanbulu…?“

	„Nejsme CIA,“ přerušil ho Arrows nevzrušeně. Když spatřil Matthewsův překvapený výraz, raději ho rychle předehnal s odpovědí. „Ale žádám vás, seržante, nechtějte po mně detaily. Opravdu nerad bych vás na konci tohoto rozhovoru musel zastřelit.“ Dal si záležet, aby jeho výraz dal té šestákové frázi ten správný tón a váhu. „Je s tím hromada papírování.“

	Matthews ale stále nevypadal, že by byl s jeho odpovědí spokojený. „Řeknete mi aspoň, proč tu vůbec jsem?“

	„Protože Connelly se o vás vyjadřoval velmi pochvalně a já potřebuji překladatele. Takového, který… se o sebe dokáže postarat, řekněme, v extrémnějších podmínkách, bude-li třeba…“

	„Extrémnějších…?“

	„…ale všechno, co potřebujete vědět, seržante, je, že tady hájíme aktiva americké vlády…“

	„Neočekáváte, že vám tohle zbaštím, že ne?“

	Arrows ustrnul v polovině věty. To ho překvapilo.

	Matthews pokrčil rameny. „Jestli mám za někoho nastavovat krk, nehodlám se nechat tahat za nos.“

	Arrows chápavě pokýval hlavou.

	„Co dělali vaši rodiče, seržante?“

	Matthews si ho podezřívavě změřil — jako by se snažil odhadnout, co tou otázkou sleduje.

	„Nevím, pane,“ řekl nakonec. „Jsem sirotek, nikdy jsem je nepoznal.“

	„Ach. A do armádního výcviku jste nastoupil na střední?“

	„Hned jak jsem skončil primárku.“

	„Hmm… Jste vojákem už pěknou řádku let, seržante.“

	„Ano, pane…“

	„A pokud bude válka, chcete v ní bojovat?“

	„Samozřejmě, pane…“

	„A chcete, aby byla válka?“

	„Já…“

	Matthews se zarazil. Ústa nechal překvapením pootevřená.

	„Protože jestli dnes půjde všechno dobře,“ pokračoval Arrows, jako by se nechumelilo, „zvládneme ji ukončit dřív, než stihne vůbec začít.“ Naklonil hlavu a prohlédl si mosaznou vázu vodní dýmky, v jejímž deformovaném odrazu viděl nábřeží za svými zády. „Možná vám to někdy povím celé. A možná ani nebudu lhát. Ale teď, teď potřebuji, abyste si promluvil s tím mužem, který k nám právě přichází.“

	Matthews se vyklonil ze židle a nahlédl Arrowsovi přes rameno. Po dlážděném chodníčku podél úžiny k nim kráčel muž. Bílá košile, modrá kefíja…

	To je on.

	„Připraven, seržante?“

	Dle Matthewsova výrazu se zdálo, že by snad raději stanul sám proti celé istanbulské milici, než aby musel s někým rozmlouvat v turečtině.

	„Opravdu to nezvládnete sám?“

	„Jestli mi nehodlá přinést další dvě kafe, tak skutečně nemám, co bych mu řekl.“ S umně skrytým pobavením sledoval jindy tak vážného a sebejistého seržanta, jak na stolek s utrápeným výrazem ve tváři vykládá cizojazyčný slovník. „Žádný strach. Souhlasil se setkáním, takže s námi mluvit chce.“ Koutkem oka rychle zkontroloval dvojici vojáků, kteří se mezitím vrátili z mola na břeh a vrhali jejich směrem podezíravé pohledy. „Na druhou stranu, to tamhleti možná taky. Takže neuškodí, když si s tím pospíšíte. Zjistěte, kde najdeme našeho člověka, a zmizíme odsud dřív, než se něco semele.“

	Matthews souhlasně přikývl a obrátil svou pozornost k muži, který právě vstoupil na terasu. Bílá košile se mu lepila na zpocené tělo a tvář mu skrýval modrý šál.

	„Çay?“ zeptal se cizinec stroze.

	Arrows Matthewse pobídl povzbudivým pohledem.

	„Hayır… teše-kürler…“ odpověděl Matthews čímsi, co by se při troše dobré vůle dalo považovat za turečtinu. Cizinci to ale zjevně stačilo — mlčky přikývl, chopil se třetí židle u stolku a přisedl si.

	Arrows se pohodlně opřel a naoko jejich rozhovor zúčastněně sledoval — ve skutečnosti však přes Matthewsovo rameno bedlivě pozoroval oba milicionáře na břehu úžiny. Jak daleko asi jsou… dvě stě stop? Sto padesát? Určitě na dostřel…

	Ale střílet přece nebudou… Ne hned, přinejmenším…

	Jeden z ozbrojenců vytáhl vysílačku a s pohledem stále upřeným jejich směrem do ní začal promlouvat.

	Zřejmě máme méně času, než jsme si mysleli…

	Matthews mezitím z příručního slovníku vytáhl uzoučkou složku s několika zrnitými fotografiemi jakéhosi tureckého mladíka. Strčil je muži pod nos a pokoušel se mu svou lámanou turečtinou cosi vysvětlit, zdálo se ale, že nejsou s to najít společnou řeč.

	„Şehir, şehir!“ vykřikoval muž pořád dokola a gestikuloval přitom tak rázně, až několikrát málem převrhl jejich šálky s kávou. „O bir insan değil, o bir şehir…“

	„Co říká?“ zeptal se Arrows.

	„Nemám tušení,“ zaúpěl Matthews a zuřivě listoval svým příručním slovníkem. „Musel jsem říct něco špatně, myslí si, že mluvím o nějakém… městu…“

	Arrows sklouzl pohledem k černobílým fotografiím vyloženým na stole. Na tváři se mu chtě nechtě objevil náznak vítězoslavného úsměvu.

	O bir insan değil…

	On není člověk.

	…o bir şehir.

	On je…

	„Nebojte, seržante,“ ujistil ho. „On ví naprosto přesně, o kom mluvíte. Zjistěte, kde toho člověka najdeme. A pak mu řekněte, ať se zamkne na záchodech uvnitř čajovny a neotvírá, dokud nenapočítá do sto padesáti.“ Hlídka milicionářů na nábřeží právě odložila vysílačky a opatrným krokem vyrazila směrem k nim.

	John Arrows se chopil svého šálku, jediným hltem ho vyprázdnil a jal se hledat peněženku. „Budeme mít větší šanci, když se rozdělíme. Setkáme se zpátky na ambasádě, ano seržante? A buďte tak laskav, zbraň zkuste nechat za pasem. To poslední, co teď právě potřebujeme, jsou další mrtvoly…“

	

	---

	

	Jedna — dva — tři — čtyři…

	V místnosti bylo pět mrtvých a Gasz.

	On na kulečníkovém stole, oni na židlích rozestavěných v půlkruhu, netrpělivě očekávající jeho slova.

	První s prostřelenou hlavou. Druhý utopený ve dřezu. Třetí uškrcená. Čtvrtý se zlomeným vazem. Pátá s podřezanými žílami.

	Byla nádherná.

	Ale uvnitř, jak Gasz moc dobře věděl, skrz naskrz prohnilá. Gasz, houpající se světlo nad kulečníkovým stolem a tisíc a jedna osobnost na jeho tváři.

	Usmál se tak mrazivě, jak to podle něj uměl jen on sám. A poté přesně tak, jak si to pamatoval z iniciačního proslovu toho kníratého generála v podzemní aule, řekl:

	„Pánové…“

	Dámo…

	„Vítejte v mém plánu, jak zničit Attiona City.“

	

	---

	

	Aiden Brezinski alias Patrick Doser seděl ve výslechové místnosti se třemi hlavněmi na zátylku a s pouty na zápěstí. Fox chladně přihlížel výslechu.

	Za poslední dvě hodiny z něj nedostali ani slovo.

	„Začněme od začátku,“ zkoušel to trpělivě vyslýchající. „Co se stalo tu noc, kdy Shaw vedl útok na Plošinu?“

	„Neslyšíte pískání?“ zeptal se Doser místo odpovědi.

	To je k ničemu.

	„Je to pořád tvůj přítel, že?“ zeptala se JINX.

	„Byl,“ řekl Fox suše. Bolela ho hlava.

	Pamatuješ na tu noc, Jinx? Já sotva. Jako by to můj mozek radši celé zapomněl. Ale musel jsem tehdy postřílet desítky lidí. Jen abych našel jeho. A tři roky jsem si myslel, že…

	Fox přihlížel každé vteřině z toho dvouhodinového výslechu.

	A už teď mu bylo jasné, že ten muž v místnosti za sklem nemá s jeho přítelem nic společného.

	„Ale bolí tě to,“ konstatovala. „Já nechápu…“

	„Tak si nechápej,“ odsekl Fox. „Jsi stroj, Jinx. Nemáš to chápat.“

	JINX okamžik zaraženě mlčela. „Davide,“ šeptla poté, „zapomněl sis vzít své léky, že ano?“

	Fox se snad ještě nikdy necítil tak zmatený jako teď.

	Ještě nikdy necítil tolik věcí, kolik cítil teď.

	Došel ke dveřím do výslechové místnosti a rázně je otevřel.

	„Ven. Všichni,“ řekl prostě.

	„Foxi, vypadněte! Jsme tu uprostřed…“

	„Co že jste to právě řekl agentovi první třídy?“ zvedl Fox výhružně obočí. Vyslýchající polkl a neochotně se zvedl ze židle. „A vy zrovna tak,“ obořil se David i na tři ozbrojence.

	„Foxi, pamatujete si, co se stalo…“

	„A beru na sebe veškerou zodpovědnost. Tak ať už jste pryč.“

	Všichni pohotově vyklidili místnost. Doser Foxe se zájmem sledoval. Ten zatím odpojil bezpečnostní kameru u stropu místnosti.

	„Tak, teď si můžeme promluvit,“ řekl pak a přisedl si. „Aidene.“

	Doser se pousmál. „Tím jste si měl jako získat moji důvěru?“

	„Potřebuju si ji získávat? Byli jsme přece přátelé.“

	„Kéž bych věděl, o čem to mluvíte.“ Doser sklonil hlavu a poškrábal se spoutanýma rukama za uchem, jako by se snažil potlačit jakési palčivé nutkání.

	Fox nedával najevo, jak ho to znejistilo. Místo toho zalovil v kapse kalhot a položil na stůl svůj mobilní telefon. Marge Brezinski, svítilo na displeji.

	„Jedno ťuknutí,“ řekl Fox, „a můžu jí zavolat. Tvojí ženě, která se už tři roky snaží překonat ztrátu manžela. Tři roky polykání prášků a navštěvování nefunkčních terapií.“ Hledal v Aidenově tváři alespoň ten nejnepatrnější náznak nějaké emoce. „Co myslíš? Neměli bychom jí oznámit, že jsi naživu?“

	Jediné, co ale z jeho tváře dokázal vyčíst, byla otrávenost.

	„To bysme jí lhali,“ řekl jen.

	Fox zatnul zuby a přinutil se udržet mírný tón.

	„Někteří si myslí, že jsi jen opravdu dobrý dvojník,“ řekl klidně. „Plastika a modulace hlasu, která přelstila i náš bezpečnostní systém. Udělali bychom ti testy DNA, ale… to bys musel mít krev nebo sliny, které nějakou DNA obsahují.“ Hledal v jeho výrazu cokoli jiného než nenápadné pobavení jeho bezradností. „Ale je v tobě jen metaheroin a kyanid.“

	„Nebo jakákoli jiná substance, kterou si přeju. Od kyseliny sírový po nitroglycerin.“

	„Co jsi zač?“

	„Mý jméno znáte.“

	„Ano. Ale ty už ho nepoužíváš.“ Fox v onom cizinci sedícím na druhé straně stolu hledal jakýkoli záblesk člověka, kterého před lety znal. „Co ti udělali? Nějaké experimenty?“ Ohlédl se na vypnutou kameru. „Tak sakra, mluv se mnou, Aidene!“

	Doserův úsměv se stále nezmenšoval. „Přestaňte se ztrapňovat, agente. Je to ubohý.“

	„Mluvím tady k člověku, kterého jsem znal jako svého bratra,“ zasyčel Fox. „A vím, že žádná zasraná plastika… vím, že jsi to ty.“

	Zdálo se, že Doser dostal tik. Cukal hlavou, jako by mu u ucha bzučel komár.

	„Vy to nechápete, agente,“ řekl po chvíli. „Ten člověk, o kterým mluvíte… není tu. Možná mám jeho vzpomínky. Ale on sám už je tři roky po smrti.“

	Fox se naklonil nad stůl. „Tak s kým tedy teď mluvím?“

	Doser se rozhlédl kolem sebe. „Neslyšíš to? To pískání? Je to… je to písnička…“

	Fox už už málem uhodil pěstí do stolu, ale na poslední chvíli se ovládl. „Jestli nebudeš spolupracovat, nemůže to pro tebe skončit dobře. Za těmi dveřmi čeká tucet důstojníků, k smrti vyděšených z dalšího Blackoutu, a s radostí tě zlynčují jen proto, aby se jim mohlo v noci spát o něco líp…“

	„Blackout?“ uchechtl se Doser. „O to myslíte, že jde? Blackout je mrtvej, agente. Byl to jen… nástroj na… na… arghhh…“ Zatnul zuby a pevně sevřel hrany stolu, jako by se ho náhle zmocnila silná bolest.

	„Co je ti?“ zeptal se Fox podezřívavě. Nezdálo se ale, že by Doser bral jeho otázku na vědomí.

	„Něco pro vás teď udělám, agente,“ řekl a stále silněji cukal hlavou do stran, jako by ono bzučení nabývalo na intenzitě. „Ne kvůli vám nebo sobě. Ale kvůli Aidenovi, jehož vzpomínky si nosím v hlavě. Měl vás nejspíš docela rád.“ Vzhlédl. „Takže vám teď řeknu, abyste okamžitě vypadnul z týhle místnosti.“

	„Máš dojem, že mi ve své pozici můžeš…“

	„Davide,“ zopakoval Doser skrz zatnuté zuby a sevřel dlaněmi hranu stolu, „říkám, vypadni odsud.“

	Vzápětí mu tik přirazil hlavu čelem k desce stolu. Doser zaúpěl, jak frekvence tónu stoupala. Ruce se mu nekontrolovatelně roztřásly a zpod kůže na předloktích mu vystouply narudlé žíly.

	Fox vyskočil ze židle a odklopýtal ke dveřím.

	Doser sevřel ruce v pěst, zatímco mu po celém těle naskakovaly bublající puchýře. Zaječel bolestí.

	A pak explodoval.

	

	---

	

	Krysař se vytrhl ze zamyšlení a uvolnil našpulené rty.

	„Omlouvám se,“ otočil se zpátky ke Gaszovi, který se právě zvědavě rozhlížel po divadelním jevišti, na kterém oba stáli. „Na chvíli jsem se… ztratil v myšlenkách. Říkal jste?“

	„Jako malej jsem miloval divadlo,“ pronesl Gasz zasněně. Ani se nezdálo, že by si Krysařovy nepozornosti všiml. „Vážně miloval, prudce a vášnivě, ale… ty příliš prudké vzněty násilně též končívají, chápete?“ Otočil se ke Krysaři, jako by očekával potlesk. „Chápete?“

	Pokud Krysař chápal, zjevně ho to nijak nevzrušovalo. „Pane… Gaszi, říkal jste? Vzhledem k tomu, že víte, kde se nacházíte, počítám, že jste mi přišel učinit nabídku, kterou neodmítnu, je to tak?“

	„Přesně tak,“ usmál se Gasz sladce.

	„Měl byste vědět, že běžně nespolupracujeme s lidmi, jako jste vy.“

	„Troufám si říct, že jste ještě nikdy neměl co do činění s někým, jako jsem já.“

	„V tom případě tedy musíte mít v rukávu nějaké opravdové eso, abyste mě přesvědčil, že má cenu vám věnovat pozornost.“

	Gasz se rošťácky usmál. „Máte na mysli něco jako EMP bombu, kterou bych s velkou pompou odpálil v horním Centru?“

	Krysař si jej podezřívavě změřil. „Informovaný jste zjevně dobře,“ ucedil. „Ano, Shawovi se vskutku podařilo získat EMP bombu z války, kterou chtěl propašovat do Centra. Ale valně naší věci nepomohl. Dostali ho dřív, než stihl překročit Plošinu.“

	„Zní to rozhodně jako strašlivý plán,“ přikývl Gasz vážně. „Taková věcička by mohla položit na lopatky celý město.“

	Pak se otočil a několika kroky po prknech, která znamenají svět, přistoupil ke Krysaři. Do ruky mu vtiskl přenosné médium na stříbrném řetízku.

	„Ale já můžu na počkání zbořit celej svět. Řekněte, pane Krysaři, slyšel jste někdy o kódu F1R3FLY?“

	

	---

	

	„Prosím, buďte s tím opatrní, ano?“ Pan C se usadil do křesla za mahagonový stůl a sledoval tři stěhováky, kteří do jeho kanceláře právě přemisťovali terárium plné nenápadných masožravých broučků. „Neumíte si ani představit, jaký bordel z toho bude, jestli to sklo rozbijete.“

	Natáhl se po šálku dvojitého espresa položeném na stole a dopil ho do dna. Kam se jen poděla noc? A přestože za okny sotva vyšlo slunce, celé patro už kmitalo stejným tempem, jako by bylo pondělní dopoledne. Dnes nikdo z Murphyho zaměstnanců spát nešel — na to bylo třeba vyřešit příliš mnoho klíčových věcí.

	Z telefonu na jeho stole se ozval hlas jeho sekretářky.

	„Pane Murphy, je tu vaše… ehm… ranní schůzka.“

	Výborně. „Děkuji, Jannet, pošlete ho, prosím, dál.“ Obrátil se ke třem mužům v modrých montérkách a posunkem ruky je nasměroval k východu. „Dokončíte to později, ano, pánové? Mám jednání.“

	Stěhováci poslušně přikývli a promptně opustili kancelář. Ve dveřích se minuli s tmavovlasým chlapcem, který do místnosti vstupoval s podobnou bázní, s jakou se dítě vkrádá babičce do spíže.

	„Thomasi,“ usmál se pan C široce a vyrazil mu naproti, aby mu podal ruku. „Rád tě vidím. Odpusť, že jsem tě ani nenechal pořádně se vyspat, ale jak jistě rozumíš, je třeba teď vyřídit spoustu důležitých záležitostí. Lékařská prohlídka dopadla v pořádku? Hm?“

	Thomas Everley němě přikývl. Zdálo se, že není schopný ze sebe vypravit jediné slovo. Ten tam byl jeho povýšený výraz, jeho nabubřelé sebevědomí; z jeho domýšlivého vystupování teď nebylo nic víc než tmavé stíny pod očima a rozkousané rty.

	„Prosím, Thomasi, posaď se. Máme si toho tolik co říct. Zdvořilosti ale budeme opravdu muset přeskočit: čas nás tlačí víc, než je mi milé.“ Pan C se vrátil zpět do svého křesla a nechal Toma, ať se usadí naproti němu. „Tvoje spoluúčast na odhalení Matthewsovy konspirace byla klíčová, Thomasi, a odvedl jsi skvělou práci. Zařídím, aby se o tom doslechli lidé na nejvyšších místech, to tě ujišťuji,“ řekl a dál se na chlapce neochvějně usmíval. „Bohužel se ale… nějakým záhadným způsobem… podařilo uniknout jednomu z nejdůležitějších cílů celé té operace. Lucu Scarpovi.“ Pozorně sledoval Tomův výraz. „Tvému příteli.“

	„Není to můj přítel,“ zadrmolil Tom. Jeho hlas se při těch slovech podivně zadrhl.

	Pan C chápavě přikývl. „To rád slyším, Thomasi. Protože Luco Scarpa je v tuto chvíli nebezpečím pro celý Institut. Nemáme zatím dost informací na to, abychom mohli činit definitivní závěry, ale podle všeho je na útěku spolu s dalšími dvěma Sirotky, Nataly Parkerovou a Peterem Cameronem. A kdoví čeho je… coby şehir, chápej… za těchto okolností schopný…“ Odmlčel se a čekal, až se v nastalém tichu jeho slova dostatečně zaryjí do Tomova vědomí. „Budeme je muset najít, Thomasi. Najít a přivést zpátky, a to za jakýchkoli okol…“

	„Je, pane?“ zamumlal Tom a vzápětí sebou cukl, jako by si teprve v tu chvíli uvědomil, že ho přerušil uprostřed věty. „Totiž… promiňte, já… I Nataly? A Petera?“

	Pan C pokrčil rameny. „Jak já to vidím, Thomasi, pomáhají hledanému zločinci, nemám jinou možnost…“

	„Ale… možná to ani sami neví,“ vykoktal Tom. „Nebo… nebo je Luco ve skutečnosti unesl…“

	Pan C chlácholivě pokýval hlavou. „Nehodlám dělat žádná ukvapená rozhodnutí, Thomasi, toho se neboj. A rozhodně nehodlám dopustit, aby kdokoli další nevinný přišel o život.“ Předklonil se a vyčkal, než Tom sebere odvahu podívat se mu znovu zpříma do očí. „Ale k tomu potřebuji tebe. Potřebuji někoho, kdo je zná ze všech nejlépe. Potřebuji, abys je pro mě našel.“

	Tom slyšitelně polkl. Panu C neuniklo, jak v klíně zatíná ruce v pěst. To aby se mu netřásly.

	„Asi už chápeš, co ti tady nabízím, Tome. Agent Harrison se o tobě vyjadřoval velice pochvalně a já sám jsem byl opravdu ohromený tím, jak sis s jeho úkoly poradil… Takže jediné, co zbývá, je zodpovědět tu nejjednodušší otázku ze všech.“ Pan C na něj zpříma pohlédl zpoza obrouček svých holo-brýliček a položil mu otázku, o které věděl, že na ni Tom čekal poslední tři roky svého života.

	„Pověz mi, Tome: chceš být agentem projektu Kronos?“

	Thomas Everley přerývavě vydechl a zabořil pohled do desky jeho pracovního stolu. Nenápadná kapička potu mu vyklouzla z linky vlasů a stékala po spánku k líci.

	„Ano, pane,“ přikývl. Jeho pohled ale neopětoval — a v jeho slovech nebyla ani stopa nadšení.

	Pan C se nenápadně zamračil. „Opravdu?“ zeptal se, jako by se ujišťoval. „Nezníš příliš… radostně, Tome. Odpusť, pokud se mýlím, ale očekával jsem, že…“

	Ale než dořekl, Thomas Everley zvedl hlavu a pevně se mu zahleděl do očí. Tvář měl bílou jako stěna a čelist držel pevně sevřenou, aby se mu netřásla — ale v očích mu planul divoký, takřka nepříčetný plamen.

	„Chci být agentem Institutu, pane,“ zachraplal. „Nikdy jsem si nic nepřál víc na celém světě. A bude mi ctí vaši nabídku přijmout.“

	Po tváři pana C se opět rozlil onen spokojený, smrtonosný úsměv.

	„Výborně,“ řekl. „Tak to abychom se dali do práce, agente Everley.“

	

	---

	

	Každý má kostlivce ve skříni.

	Děsivá tajemství, která skrývá před světem i sebou samým. Domácího mazlíčka, kterého z legrace mučil jako dítě. Spolužáka, kterého šikanoval ve škole. Podvody a křivdy, životy uzmuté ze strachu i nenávisti. Příšerná, temná tajemství, ukrytá v nejzazších koutech lidské mysli, schovaná za dveřmi a zamčená na sedm západů — ne ze strachu, ale ze studu a sebepohrdání.

	David Fox o takových místech moc dobře věděl.

	Právě teď do jednoho takového sestupoval.

	„Minus třinácté podlaží,“ oznámil mu výtah líbezným hlasem a otevřel mu dveře do nejspodnějšího patra Eclipse Tower.

	Vystoupil z výtahu, nechal se prověřit ochrankou a trpělivě vyčkal, než mu otevřou troje masivní, železobetonové dveře, vedoucí do dlouhé chodby plné vězeňských cel.

	Minus třinácté podlaží. Místo, kam vás Institut zavřel, pokud vás chtěl prostě a jednoduše smazat ze světa.

	Nic než skříň plná kostlivců.

	David Fox prošel poslední z kontrolních bran a za doprovodu dvou zřízenců přistoupil k cele číslo padesát dva.

	Dovnitř už ale vešel sám.

	Cela páchla zatuchlinou a bezmocí. Byla zde jedna postel, jedna toaleta, jedna lampa, jedna bezpečnostní kamera a jeden vězeň. Polonahý, vyhublý, zarostlý muž, který dělal v opačném rohu místnosti kliky. Foxův vstup ho zřejmě nijak nevyrušil.

	„Udržuješ kondičku?“ utrousil Fox místo pozdravu.

	„Třeba se to… jednou… bude hodit,“ odpověděl muž, aniž zvedl hlavu. Foxe už poznal po hlase. „Nebo si to… aspoň… namlouvám… poslední… tři… roky…“ Propnul paže a vydechoval.

	„Tak si dej pauzu. Promluvíme si.“

	„Ale no tak, agente, nechte mě aspoň… dokončit set…“

	Fox se shýbl k zemi, zdvihl z ní dosucha vylízaný jídelní tác a mrštil jím po vězni. Muž vyhekl, jak mu rána podlomila paži, a zhroutil se na podlahu.

	„Dnes jsem ztratil velmi dobrého přítele,“ pokračoval Fox klidným hlasem. „Podruhé. Takže nemám nejmenší náladu na nějaké dohadování. Zvedej se. A promluvíme si.“

	Muž vycenil zuby a neochotně se zvedl do kleku, čelem k Foxovi se ale neotočil.

	„A co já mám společnýho s vašima mrtvejma kámošema, agente?“

	„Jmenoval se Aiden Brezinski. Pracoval pro tebe.“

	„Ne,“ odsekl muž. „Pracoval pro vás. Byla to zkurvená krysa.“ Odplivl si. „A chcípnul ten samej den, kdy jste mě zatkli.“

	„A přesto jsem s ním před pouhou hodinou mluvil,“ řekl Fox s kamennou tváří, bez náznaku jediné emoce. „A byl z něj doslova jiný člověk. Nemáš mi k tomu co povědět?“

	„Jen to, že štěkáte pod blbým stromem, Liško…“

	„Ne že bych měl zrovna na výběr,“ odpověděl Fox chladně. „Brezinski při tom vašem pochodu na Plošinu nezemřel. Nebo možná ano, co já vím. Ale muž s jeho tváří se pod jménem Patrick Doser další tři roky ukrýval v Temnatech a pracoval tam pro nějakou třetí šedou eminenci. Nevím, pro koho přesně — ale něco mi říká, že ty už budeš vědět, o kom mluvím…“

	Vězeň sebou při těch slovech sotva znatelně škubl.

	„…takže se zvedni a postav se mi čelem,“ přikázal mu Fox, „a začni mluvit. Hezky od začátku, stejně jako před třemi lety. Ale tentokrát mnohem, mnohem podrobněji.“ Podíval se na hodinky. „O čas se starat nemusíš. Oba ho máme habaděj.“

	Slyšel, jak si vězeň smířlivě povzdechl. Pak se otočil a rukou si zaclonil oči před světlem lampy nad jejich hlavami. Špinavé, zašmodrchané vlasy a neholené vousy mu dávaly vzezření divocha a ostře kontrastovaly s bílou kůží, která mu na kostře visela jako prostěradlo na prádelní šňůře.

	A na levém boku, těsně pod nejspodnějším žebrem, se skvěly tři kruhové jizvy od kulek, kterými ho David Fox před třemi lety sestřelil z barikády.

	„Jen se ptejte, agente,“ zašklebil se Gerald Shaw, bývalý předák hnutí Blackout, bezzubým úsměvem. „Copak by vás zajímalo?“

	

	---

	

	Toho dne byla noc v Attiona City nejtemnější před úsvitem.

	A ani když se bledé slunce vyhouplo nad obzor, zbarvilo mračna dorůžova a započalo svou cestu napříč šedivými nebesy, nebylo to o mnoho lepší.

	Když toho rána dvacátého sedmého prosince vyšli obyvatelé Downtownu ze svých domovů, vstoupili do ulic patrolovaných ozbrojenými jednotkami Radniční gardy. Zpočátku se zdálo, že jsou zde proto, aby pomáhaly ve čtvrti udržovat pořádek; že snad mají úřadům pomáhat při boji proti nákaze. Tato iluze ale nevydržela ani do prvního soumraku. Večer už každý Downtowner věděl, proč se jim před domy procházejí hlídky s RF-ARy v rukách.

	To aby se každý dvakrát rozmyslel, než by se pokusil prolomit Izolaci a dostat se nad Plošinu.

	Kolem Chárona garda vystavěla barikády ne nepodobné středověkému obležení a civilisty k němu nepustila blíž než na tři sta stop. A pokud gardisti získali byť jenom podezření, že se někde v Downtownu připravuje další Blackout, bez zbytečného otálení pozatýkali a odvedli všechny podezřelé na jednu z nově zřízených lékařských stanic.

	A o nikom z odvedených už nikdy nikdo neslyšel.

	Větrací šachty v Plošině utichly, vzduch v Downtownu ztěžkl. Lidé se rychle naučili klopit hlavy a držet ústa zavřená. Ze strachu před gardou utichla veřejná setkání i pouliční kazatelé; a ze strachu z udavačů lidé přestali mluvit i mezi sebou. Nikdo nechtěl být dalším zářezem na pažbě, další jménem na seznamu zmizelých beze stopy. Odvaha a vzdor přežívaly jen v podobě přízraků, které po nocích sprejovaly po zdech symboly dávno padlého Blackoutu doprovázené anarchistickými hesly; zato strach a bezmoc se šířily Downtownem rychleji než sama nákaza. Netrvalo dlouho a celé město pod Plošinou upadlo do letargie. Zapomnělo na oběti Loovickovy předvánoční razie, kdysi oslavované jako mučedníci — a ti, kteří za město toho příšerného dne položili své životy, byli zavrhnuti jako zločinci.

	Tak Downtown zapomněl na své hrdiny.

	Ale k jeho štěstí jeho hrdinové nezapomněli na něj.

	Brzy toho rána, po cestě do školy, Jason Blake vystoupil z vlaku na Vítězné a zamířil k hlavní třídě pod stanicí. Od onoho střetu aktivistů s exekutory se tu jen máloco změnilo. Občanské centrum neudělalo pro nápravu škod vůbec nic — a teď, když třídou patrolovaly radniční hlídky, se nikdo neodvážil ani zvednout ze země rozbitou dlažební kostku. Přesně takhle to garda chce, pomyslel si Jason, když míjel rozbité železářství, před kterým stála dvojice ozbrojených psovodů. Abysme nezapomněli, co se stane, když se budeme stavět na odpor.

	Zahnul do jedné z vedlejších uliček a nechal město, ať ho vyvede na malé nádvoří před kostelem Posledního Mesiáše. Bohoslužba se dnes nekonala. Od masakru na Vítězné byl kostel zavřený.

	A přesto když Jason vystoupal na poslední schod před branou kostela, rozezněl se nádvořím úder mohutného zvonu v kostelní věži. Za pohřebního krákání se ze střechy vzneslo hejno vran jako oblak dýmu po výstřelu z děla.

	A Jason věděl, že je na správném místě.

	Když o pět minut později stanul na hřebenu střechy kostela, Vrána už na něj čekal.

	„Vypadáš příšerně,“ utrousil na pozdrav.

	Jason, sotva schopný plynulého pohybu, aniž by si roztrhal stehy na hrudi, jeho poznámku nevrle přešel.

	„To, co jsi řekl v Zahradách…“ začal místo toho neochotně, „…měl jsi pravdu. A abych byl upřímnej, už mě unavuje to říkat.“

	Vrána se usmál pod vousy a usadil se na římse střechy. „Nebuď na sebe tak tvrdej,“ pronesl nezvykle chlácholivým tónem. „Četl jsem dnešní noviny. Dvacet požárů po celým Downtownu, všechny Doserovy skrýše vypálený do základů… Zhatil jsi všechny jeho plány, úplně sám.“

	„Nedostal jsem jeho,“ namítl Jason.

	„O to už se postarali jiní,“ mávl rukou Vrána. „Musím uznat, že jsi na mě udělal dojem.“

	„Pořád to není dost,“ stál si Jason za svým. „Doser nebyl špička pyramidy. A ti, kdo stáli za ním… Dokázali to jednou, zkusí to znova. A znova a znova, dokud Attionu nedostanou na kolena.“ Vykročil k Vránovi a dusil v sobě bolest, která mu při pohybu vystřelovala do každičké molekuly těla. „Už žádný hry. Žádný vytáčky a polopravdy. Jestli mám do tohohle… spojenectví jít, musíme do toho jít oba. A chci, abys se mnou jednal na rovinu. Chci vědět, co se v mým městě děje.“

	Vrána, který se zdál být takřka potěšen jeho odpovědí, několik chvil jen mlčky shlížel na ulice pod sebou.

	„Málem bych tě obdivoval,“ utrousil pak. „Jen se na to podívej. Jak ti na týhle díře může vůbec záležet?“

	Jason si shodil batoh z ramen a posadil se vedle něj. Odsud měli skoro celý blok jako na dlani, od Vítězné až po Památeční park. Zapřel se dlaněmi o římsu střechy a cítil, jak mu celé město, jeho město, vibruje pod bříšky prstů.

	„Není to moc hezký místo, co?“ Hořce, a přece tak láskyplně, se usmál. „Nikdy jsem si nemyslel, že to bude takhle,“ zamumlal pak. „Už vlastně ani nevím, co jsem tehdy čekal, když jsem si poprvý nandal tu masku… Zaručeně to nebyly řezný rány na hrudi a noci strávený vypalováním márnic…“ Tuk-tuk, tuk-tuk, tepalo mu srdce Attiony v dlaních. „Ale tohle město je… je…“

	„…špinavá díra, kam lidství odchází chcípnout,“ dokončil za něj Vrána.

	„Jo. To asi jo,“ připustil Jason. „Ale pro nás je to taky to poslední místo na celým širým světě, kterýmu můžeme říkat domov. Poslední, který nám ještě zbejvá. Takže dokud je tu pro něj jenom špetka naděje, já za něj budu bojovat.“ Trpce sledoval dvojici radničních vojáků, jak neochvějně prostupují davem. Nikdo neměl odvahu se jim postavit, nikdo neměl odvahu se jim podívat do tváře. „Protože to jediný, co zlo potřebuje k vítězství, je, aby dobří lidi nečinně přihlíželi. Takže je mi jedno, jak moc to bude bolet. Já nečinně přihlížet nebudu.“

	Vrána vědoucně přikývl.

	„Jsi idiot, Dawnere,“ řekl pak.

	„Jo,“ souhlasil Jason. „Ale s tím se asi budeš muset smířit.“

	Vrána přizvedl koutek úst v šibalském úsměvu. Zdálo se, že to byla správná odpověď.

	„Tak to abysme se dali do práce,“ řekl a Jasonovi bylo jasné, že na ranní hodinu genetiky už dnes nedorazí. „Nandej si masku, hrdino.“

	

	

	--------------------------------



	




	1    „(…) Pro většinu vojáků navrátivších se v roce 2042 z války bylo obtížné se po všech těch válečných hrůzách, které prožili, zařadit zpátky do běžného života. Mnoho z nich časem našlo místo v syndikátu 3Souls, který jim dal možnost se s tím vyrovnat: vrátit se do ulic velkých měst a chovat se, jako by válka nikdy neskončila. Oběti válečných zločinů jsme už sice spočítali, ale každým dnem k nim přibývají oběti těch, které jsme před deseti lety učili střílet a teď jim vzali všechny terče. Znovu se tak opakuje historie ztracené generace, jen tentokrát se místo básní píší nekrology.“ (J. Garnett pro AC Times, 2043)

	2    INX = Intelligence Network type X. Označení umělé inteligence využívané agenty operačního oddělení Institutu nasazovanými do terénu.

	3    Výtahová dráha, jejíž nejspodnější stanice se nacházela v horním Downtownu a nejvrchnější na Plošině, byla jediným dopravním spojením mezi Downtownem a Centrem. Původně ji město pojmenovalo vzletným názvem Ikaros. Neuběhl ale ani rok, než se mezi obyvateli ujalo mnohem oblíbenější pojmenování: Cháron. Downtowneři často rádi cynicky prohlašovali, že žijí na té špatné straně řeky mrtvých.

	4    Menší, hydraulicky poháněné výtahy, které pendlují mezi jednotlivými bloky Downtownu.

	5    „(…) být dítě v Downtownu znamená být zranitelný. Být ohrožený druh. A zásluhou tvrdé městské selekce se děti přizpůsobily. Není ničím neobvyklým na ulicích potkat gangy bojující o svůj revír — gangy složené výhradně z dětí ještě před pubertou. Ostatně statistiky říkají, že máte-li doma tři potomky, jeden z nich má pod matrací zbraň. Drogovému průmyslu vládne dnešní generace teenagerů a dětská kriminalita pomalu, ale jistě převyšuje tu dospělou. A nikoli, návrh Občanského centra na snížení věkové hranice trestní odpovědnosti není adekvátní odpovědí. (…) Opět nemůžeme obviňovat nikoho jiného než sami sebe. Stvořili jsme svět, ve kterém lze přežít jediným způsobem: dospět. Čím dříve, tím lépe. Downtown na nikoho nečeká.“ (Výňatky z článku „Lidství dnes“, J. Garnett pro AC Times)

	6    „Věděli jste, že jen 12 % vody rozváděné po městě je chemicky nezávadných? Chraňte před nebezpečím sebe i svou rodinu! Používejte W-Cleaner: univerzální čistič vody. Stačí vysypat, promíchat a vypít! W-Cleaner. Dejte si sklenku!“ (Televizní reklama)

	7    „Inter-Space: Víme toho o Vás více než Vy sami!“ (Virální reklamní kampaň, 2027)

	8    „Studie prokázaly, že lidé, kteří se na sebe každé ráno usmívají do zrcadla, jsou šťastnější, zdravější, sexuálně aktivnější a dožívají se vyššího věku! Naopak u lidí, kteří se ráno do zrcadla mračí, dochází až v 87 % případů k rakovině obličeje. Tak úsměv, vyletí ptáček!“ (Televizní spot Zdravotnického odboru Občanského centra)

	9    „(…) Pojem Černá ruleta, stejně jako většinu válečných zločinů spáchaných vítěznou stranou, byste v učebnicích moderních dějin hledali marně. (…) Jednalo se o oblíbenou zábavu důstojníků v pracovních táborech v severní Africe ke konci války. Do proteinových kapslí, které tvořily převážnou část jídelníčku místních ‚dělníků‘, přidávali příměs z ochuzeného metaglycerinu a několika dalších nouzových chemikálií — vždy do jedné kapsle na várku. Pak uzavírali sázky na to, kdo ze seznamu bude dnešním ‚šťastlivcem‘. (…) Jen málokdo věří, že incident, na který se dnes mezi zasvěcenými morbidně odkazuje jako na Černou fontánu, se udál dílem jakési tragické nehody. Mnohem pravděpodobnější je, že některý z důstojníků, v rámci nelidského vtipu, naplnil koncentrovanou dávkou metaglycerinu všechny kapsle v denní dávce.“ (J. Garnett, O válce a lidech)
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| Pod pery médii propuk ma-
| niakdln supescinsky boom.
| A obyvatelé Downtownu mozna
nasli spasitele.

Bith vi, Z ho poticbovali.

" Mla kterf echal vyt dfunce”)

. barnett pro 282 A

ACTimes, 2069
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$ehir [$ehir], subst. <pfevzato z tureétiny> 1. mésto; 2. élovék schopny
komunikovat ¢i pfimo manipulovat s méstskou zastavbou pomoci pouhé
sily vile.

Samotna existence sehiri — a obzvlasté jejich nahly vyskyt v moderni
civilizaci — dodnes zlistava nevysvétienym fenoménem. O jejich pivodu
koluje mnoho teorii: pfirozené pozménény genofond, vysledek védeckych

experimentd, nazory hraniéici s ezoterickou praxi (viz databaze-zéznam-

PURe), zadna vdak neni podioZzena ovéritelnymi daty.

O tom, Ze jsou skuteéni, ovéem nemize byt nejmensich pochyb: Institut ma
k dispozici zdokumentované pripady jedincu, ktefi dokazali pouhou svou
mentaini aktivitou docasné prestavét cast méstské zastavby o velikosti

az jedné ctverecni mile. Rovnéz existuji zaznamy vypovidajici o jejich
telepatickych schopnostech, vétsinou souvisejicich s predstavou dotyénych
jedincu, Ze k nim promlouva jejich mésto” (viz databaze, zaznam-PURe).
Existence sehiri neni vefejnosti znama a je v nejvyssim zajmu Institutu,
aby tento stav zlstal zachovan.

Institut v sou¢asné dobé dokoncuje potfebné kroky ke zfizeni paranormalniho
oddéleni (viz databaze, zaznam projekt Kronos), které by co nejdfive mohlo
zatit s analyzou tohoto fenoménu a fesenim problémd, jez jsou s nim spojeny.

Zaznamy o predchozich vyzkumech sehird a-jejich-vysledky je-mozné-najit-
v-catabazi-institutu-{viz-heslo-PURe)

neexistuji.

Databaze Institutu,
2049

Chyba #505 (zaznam_nenalezen)
Doporutujeme prekontrolovat zadan, rozsifit vyhledavaci

nebo kontaktovat Vaseho pfimého nadfizeného.

databaze, zaznam PURe

Chyba #505 (zaznam_nenalezen)
‘Opakované vyhledavani tohoto zaznamu neni schvéleno ———

pro Vasi troveri provérky.

databaze, zaznam PURe

Chyba #505 (zaznam_nenalezen)
Upozoméni: Ziisténo opakované vyhledavani neplatného

zaznamu. Uvédomuji vedouci personal






images/Bares_Kronos--s.116.jpeg
‘Uz na poéatku tisicileti si lidstvo
zacalo uvédomovat, jak moc
technologicky pokrok ohrozuje
tradicni zpiisob jeho Zivota. Pred-

| stava deti ztracenych ve virtualni

realité vrazila mnoha rodi¢im
do rukou transparenty a donutila
je pochodovat pred ministerstvy
Kultury a dozadovat se ochrany
dusi jejich nevinatek.

Cogiris si navic pod lidovym
oznacenim zelené pilulky zis-
kévé znatnou popularitu i mezi
mladistvymi. Fakt, Ze je vydi-
vén pouze na piedpis, samo-
Ziejmé dealery nezastavi. Jeho
nejoblibengjsi modifikace znima

| jako E-member dokaze vzpo-
‘minky nejen potlatovat, ale

i dokonce vyvolavat jejich lucidni

S néstupem farmaceutika s ob-
chodnim nézvem Cogiris zacali
viichni terapeuti svorné prohla-
Sovat, o kolik Iépe se jim ted”
jedna s pacienty, o kolik vzrost-

- la Sance na uzdraveni i pripadit

diive povazovanych za kritické,
ajakou tu mame revoluci.

Aano, rozhodné tu revoluci
méme. Ale jen stéZi na poli
terapie.

O kolik je 1ék, ktery nm umoz-
ni vymazat nase starosti a tra-
peni, lepsi nez virtulni realita?
Neni snad litka schopnd odstra-
nit ty nejdesivejsi vzpominky
piimo z naseho mozku vlastng
‘mnohem nebezpeengjsi?

Vllm,yq 2 f:/ﬂ‘ﬂkll "

formu — a tim prekonévat i ty
| nejmodernéjsi pokusy o vyvola-
| ni umélé reality. Vedlejsi u&in-
ky? Migrény, krvaceni do moz-
ku a dezorientace v tom, co je
vlastné skuteené a co ne.

Zajdéte ke svému obvodnimu Ié-
Kafi. Nechte si udélat zrychleny’
test osobnosti a od zitra nezapo-
‘meite peclivé dévkovat. Za né-

 kolik dni uz bude jen na vés, zda

| si cheete uvédomovat svou prci,
svou Zenu, svou tchyni, erekeni
dysfunkci a politickou situaci
nebo cokoli jiného, co ve svém

Zivoté nesnaite.

4. pockan'|
qummm ha p

3. bamet pro ATt

—_——
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JIméno: David Fox
Pohlavi: MuZ
Rodné slo: 120516/0049

Praxe: Prodlouzeny armédni
vievik — ndmotni pchota
(2031—2036)

Specidlni agent CIA (2037—2042)

Distojnik Exckuéni jednotky
Attiona City (2042—2046)

Dstojnik Radni¢ni gardy Attiona
City (2046—2049)

Poznimky: Ucastnik
protiofenzivy pfi povsténi
aktivistického hnuti Blackout;
osobng zodpovédny 7a zatEeni
smrt Geralda Shawa.
Administrované testy:

‘wais XVIL-R (Wechsler Adult
Intelligence Scale XVIT issue —
Revised), Rorschachiv test,
WMS (Wechsler Memory Scale),
TeZaDo (Temperamentové
zamfeny dotaznik), Rey-
_Osterriethova komplexni figura.

Visledky: Inteligence v pismu vysokého nadprimeéru. Bez problémi
wdriuje pozomost po celou dobu testu. Vyrazné nadprimémé
Visledky v testech dlouhodobé pamti. Testy kritkodobé pameti
pouze Iehce nadprimémé. Prevlida divergentni mySlen, navzdory
armédnimu tréninku. Extrémng kratky reakéni Eas na podndt.

ZkiiZend lateralita.

UravEené chovéni, v modelovyeh situacich ale projevue silnou
schopnost cmpatic a obavost, Znepokojivé dasté pocity derealizace
a depersonalizace. Pevni vile a velki sebekontrola. Snizeny préh

bolestivosti.

Siln tabékova zavislost, asty abiizus alkoholu, subjektivné
vysvetlovang jako disledek postiraumatického stresu. Doporuend

étba farmaceutiky.

Doporuteni: Aiden Brezinski z infiltracniho si ho neméze
vynachvalit, Zéznamy mé ohromujici, VEtSing téch vée, co za vilky
delal pro CIA, bych nevail snad ani ve filmu. Bez fetu e to troska,

ale Cole si mysli,

7 kdyz ho udrzis na zelenyich, bude fit a postusng

jako beranek. Ber ho, Murphy, lepsiho ti nesczenu.

Jonathan Prrows pro Catibana Hurphyho, ndern” kamankacg, 2okE
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otfasla Downtownem vina ne-

| pokojii poté, co Obcanské cent-
rum zapocalo rozsahlé vysetio-
vani nedavného aktivistického
ritoku nechvalné prostulé sek-
ty Samaritani na Nemocnici

sv. Josepha. Diky pohotovému

Zzasahu nemocnicni ochranky

nebyli behem tohoto incidentu

Zranéni zadni civilisté, viech pét

aktivistit viak zaplatilo Zivotem.

Sprévee Obéanského centra Ste-

. phen Loovicke nicméné po do-

hodé s policejnimi slozkami

", Attiona City nafidil vySetfovani
rodin a pritel zneskodnénych
samariténil. Celkem bylo dopo-
sud zatéeno dvaadvacet muzi,
Zen i deti, které policie podezfi-
va z napojeni na rozsahleji tero-
ristickou skupinu.

. Nasi prioritou je bezpecnost
obcanii Attiona City. Nehodlame
dopustit, aby se tu odehral dalsi
Blackout,* fekl k tomuto tématu
spravee Obcanského centra Ste-
phen Loovicke. Rodinam a pia-
tellim zatcenych pak vzkazuje:

.Pokud jsou nevinni, nemaji se
ceho bt

—_ ——

Hlasy vzdoru se viak 8ifi
celym Downtownem. Rodi-
ny zatéenych hlasité protestuji
v ulicich a jejich demonstrace
ziskavaji &im dal tim vétsi pod-
poru. Zatim tieti demonstrace
tento tyden zaplnila celou Vitéz-
nou tridu a musela byt roze-
hnéna specidlnimi jednotkami
s vodnimi dely.

Jimmyho odvedli skoro pred
tydnem. Obvinili ho z terorismu,
a piitom je mu teprve patnact!
Ato jenom proto, ze bratr jeho
spoluzika je samaritén. Co ho
odvedli, nedostala jsem od néj
ani zpravu. Nepusti mé k nému
a ani nés nenechaii si zavolat,“
fika Jane Sharperové, matka jed-
noho ze zatcengch chlapct.

Na odpoledne ohl
Stephen Loovicke tiskovou kon-
ferenci, jejimz icelem ma byt
uklidnéni viech demonstrantd
auvedeni celého procesu na pra-
vou miru.

ACTumes, prosines 2052
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GW: Bezpochyby jeden z nejveét-
sich problémd, kterym jste musel
pii navrhovani Plosiny Celit, byla
otazka ventilace vzduchu. UZ tehdy

Jste vEdel, Ze nejv; asti mésta
mohou sahat pres patnact tisic stop
vysoko a Ze jiz na Grovni Plosiny
bude tieba zacit budovat systémy,
které zajisti pisun kysliku obyvate-

1im v nejvyssich patrech.

RS: To mate rozhodné pravdu,
Grace, ale neglo jen o zajisténi kys-
liku pro obcany Centra, ale také

o ventilaci pod Plosinou. Down-
townu hrozilo opravdu vazné za-
mofeni Skodlivymi plyny a kvili
husté zastaybé, ktera brani cirkulaci
vzduchu mezi okolim mésta a jeho
vnitikem, jsme s vystavbou Plosiny
riskovali zaduSeni vesker¢ho down-
townského obyvatelstva.

GW: Achboze!

RS: Nebojte, Grace, samoziejmé
jsme se o to postarali. Navrhl jsem
dvousmémy ventila¢ni systém za-
budovany piimo do Plosiny, ktery:

Y ¢ cirkulaci i filtraci vzduchu
ve mésté.

GW: Mohl byste nasim ¢tendfim
vysvétlit fungovani tohoto systému?

RS: Vétraci Sachty prochazejici
Plosinou maji kazdd sviij étyfiadvaceti-
hodinovy rezim, ve kterém stidaji
smér proudéni vzduchu. Jeden den
nahoru, druhy doli. Tim jsme nasli
kompromis mezi dostate¢nou cirku-
laci a Setfenim elektrické energie.

A ujistuji vés, nejen Ze to Setii i vasi
kapsu, Grace, ale pokud se z plnych
plic nadechnete na samém vrcholku
Eclipse Tower, miizete si byt jistd,
Ze stejné dobry vzduch dychaji i nasi
spoluob¢ané v Downtownu.

% rothoyord § Rojeen Sefickdem
yedoucim archikekiem stavebniho projektd Hoiina
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Nejen laiky, ale i mnoha experty
v oboru jsou udalosti v Careville
v 1oce 2035 prirovnavény k ne-
chvalng proslulému , Coventry
Blitz* z roku 1940, kdy britské

| vldda zaviela oti pied vybom-

Vikkky 2 ehivkus , W dont eare” g cobtl , Pa dlf

bardovanim jednoho ze svych
Klicovych industridlnich center,
aby neprozradila rozlusténi kodi
sifrovaciho piistroje Enigma.

Ve skutecnosti mé ale tato

I tragicka udalost blize k fenome-

nu z mnohem dfivejsi fize druhé
svétové valky, kdy se Spojenci
v rami politiky appeasementu
snazili nakrmit Hitlera dosyta

a vyvarovat se rozpoutani kon-
fliktu. Také Careville se stalo
désivou pripominkou jak lidské
nenasytnosti po moci, tak i lid-
ské schopnosti ignorovat sku-
tecné nebezpedi v naivni nadeji
na zachovani miru.

e —

Z mésta stihlo odiet celkem pét
vlakii z dvaceti pripravenych,

| kazdy z nich nalozeny zhruba

tisici pasazéry, véSinou Zenami
a detmi. Ze zbytku civilniho oby-
vatelstva (cca jednoho a pil mili-
omu obyvatel) a armédnich slozek,
Které pi evakuaci asistovaly, ne-
piczil bombovy titok nikdo.

J. bamel: pro AC Times

Viaky eskortovaly evakuované
do nejblizsiho dopravniho uzlu,

| méstecka (pro tu chvili piihod-
1& pojmenovaného) Grieves.
Z toho se brzy stala Mekka ne-

| jen téch, jejichz rodiny zistaly

| v Careville, ale i mnoha nacio-

nalistickych a mirovych hnuti.

Centrem jejich pozornosti byla

Zadni sténa nadrazi haly, Kterd

méla brzy ziskat pfidomek Care-

wall. Zde se schazeli pozistali

L’ i ti, ktefi chteli vyjadrit sympa-

1 tie, zde se na zed vSely vzkazy
pro ty, kteti by se snad z Care-

| ville mohli dostat Zivi, a zde se
poklidaly kvétiny a smuteéni
vzkazy pro zemielé. Zed se sta-
1a velkou inspiraci pro mnoho
podobngch civilnich iniciativ
po celé zemi, nevyjimaje ani

| Freewall v Attiona City.

‘\

e

| Ani jeden Elovék  vice nez
| milionu muzi, zen a déti,
| i v Careville zahynuli pfi
| prvnich — a ignorovanych —
| vystelech tieti svétové valky,
 nezemfel dobrovolné, a uz vii-
| bec nezemiel pro svou vlast.
Byli svou vlasti popraveni.
Tim spiSe bychom je ale meli
n0sit v paméti.

" 2a Ve
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NADRAZ CAREVILLE, 2035

CAS ZAZNAMU: 20:45:51-20:47:04

20:45:51 | 20:46:23 Diilezité hlaseni! Prosim, vénujte,
pozornost nasledujicimu evakuacnimu
hlaseni! Na koleje islo pét, Sest, sedm
a osm piijizdgji osobni vlaky uréené
pouze k prepravé zen:a déti do patnacti
let, opakuji, do viakovgich soupray:
na nastupistich p&t, sest, sedma osm necht
nastupuji pouze Zeny a déti do patnacti let!
V ramci urychlenf'evaknace prosim dbejte
pokyni prislusnikil armady a policie. Pokud
na vas v soupravé nezbylo misto, neni
diivod k obavém, mame. ., mame... Gary,
do pie, j4 jim preci nemtzu takhle. ..

20:46:23 | 20:46:25 ‘Vypinej mikrofon, kdyz mluvis!

20:46:27 | 2046:29 Nemiizu jim takhle hat!

20:46:30 | 2046:32 Piecti, kurva, ty zasrany instrukce!

20:46:34 | 20:46:48 Ach... Neni divod k obavam, mame dost
st pro evakuaci obyvatel celého msta.
‘Opakuji, neni divod... Gary, co to bylo?

20:46:51 | 20:46:54 Janic nesly... do prdele.

20:46:56 | 20:46:57. To hvizdani!

20:46:59 | 20:47:04 Padime odsud! Ser na to, délej, padame
odsud!

a: Michael Andrews
B: Garry Jules
zAPlsmeﬁr/%#W 19 0. Ao'A
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1n zdroje Gerpali
vladnich agentur
'S ale budou nasi
, na které je z4
o sang
emohl pEipravit. Navrhuji

Doposud jsme nade per:
2 Poziscathi bjvatjen
Fémei projektu Krono
agenti Gelit vyzvam
dosavadni vgevi n

s paranormilnimi ;
s indoktr; jevy, samozzej
jejich 1:“.‘“““" drilem, kte:;]::““el"‘
S o F
trénxnko"l',:;i:;u Vi&i Instituty: m::;“él
zam S i ¢ : w3 Vém
otkauy

/N&rogng? Jo, no.. J 3 ok
gt e, m!io, jasné Ze je to nérocny. 4
R te I el to byt nérosnj, jinak by z nés
s ejlepsi z nejlepsich. Jinak bysme
nlr agenti a.. co? Jako byt nejlepsi z ne3

; Jo. byt nejlepsi. Jo, to je pfesns to, co c:Zx o

10 Rlr Oomeron

fajn? A nemizete mé nutit, takZe.

to asi miZete, ale..

|
Ptejte se mé& na cokoli, |
f£ajn?" |

,Rikém, Ze nechci,
No, vlastnd, technicky vza
co na tom, to je mi jedno.
ale o svy rodind mluvit prostd nebudu,

24 Makaly Porkerom’

o spravny slovo. Chei Fict, 34 vim,
ninkovym stfedisku, kde |

,Jo, fajn je &
i4lnim tré:
ale.. Je to tu fajn. |

e jsme tu ve speci:
e malg deti ugi stEilet do 1idl,
Vaing. Jsme tady kamarddi. Jeme. rodina, asi.
To spis.. spil se bojim tobo, a% odsud odejdeme. Sami
2a sebe, moiné e véichai nikan Gplné jinam. A budeme
muset zagit zabijet. Jakoze uz doopravdy. e aZ
vsechna tahle zébava skenti, Ze 2 nas budou vrazi. |
g To mé dési fakt ze vieho nejvic.”
s B i)
717r/| ama/#/d'q' sezen] ioteintc y7énm'.mn amy
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2o

vém Feknu, co chtéji! Chtdli si z nas udélat
xapital pro svoje luxusni domy a drahd auta!
Bojime se, Ze si nas podmani a zotroli, ale my
uz otroci jsme! Otroci tohoto kapitaliltického
vykoFistovani, otzoch systéma, kter§ nés muti
24t jako zvifata! I my jsme 1idé! I my mame Pravo
#it na slunci! Nezistaneme zalezli v téhle dife,
nenechéme se zadupat do zemé, nenechéme se tu
pokojné zavkit jako do cel 2 nebudeme Vy&kavat,
ne# se rozhodnou, Ze je &as poslat nés na kieslo!
Jestli si mysli, Ze je edich sklenéné hrady
ochréni, nic ném nebréni v tom, abychom vylezli
a nimi a zbofili je jeden PO druhém!

Geratd {hav 2049, o
ahrino Aidencn Preainekim
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UKité jste o nich slySeli. Obléka-

| ji se jako afficti divosi, tetuji se

‘ po celém tle a patfi k tém nej-
horsim vandaliim ve vasem sou-
sedstvi na Plosing. At’hiaka. Ne-
chipete, co to s tou mladei dneska

| je. ale je vam to jedno, protoZe vaS
vesmir nezahruje polonahé typky

| behajici naboso po mésté s imita-

¢ i leopardi kitze na zadech, a po-

! kud vam nezapali dtim nad hlavou,

| cheete jejich existenci vytlatit

na okraj svélo zomého pole.

Mozna u toho i zistaiite.

Prece byste nechtéli zjistit, Ze to

tém posahanciim mozna pli vic

neZ vam.

e e

| Prakicky vSichni moderni
antropologové se shodui na tom,

Ze vliv iniciacnich rituali v dnesni
spolecnosti zévratng upada. Tém

| Znich, ktefi navic tvrdi, Ze je to

spatne, davaji At hiaka svou kulfu-

rou za pravdu.

| O nekterych piivodnich africkych
kmenech je zndmo, ze pokud mél
byt chlapec pijat mezi muZe, mu-
sel stravit tyden v divoting bez

| pomoci svého kmene, vritit se

¥ s trofeji elmy nebo splnit jinou

| nebezpeenou zkousku, pfi které
tVaH v tva strachu mentdlng do-
spéje. A zatimeo mladé divky si

diky biologicky determinovanym
zménam ve svém téle mohou
svou dospélost uvédomit samy,
nase civilizovand kultura, jak ji
znéme dnes, nenabizi Zadny ini-
ciagni ritudl mladym chlapcim.
Nejeden expert vam bude tvrdit,
e pravé to a nic jiného je prici-
nou tak vysoké zloginnosti mezi
mladistvymi — svou dospelost
totiz hledaji v nebezpecnych
sportech, kriminalité a jinych ex-
trémnich zaZitcich.

Jeho Elenové se kultumé vrace-
ji ke svym vzorim, pivodaim
kmeniim subsaharské Afriky,
av napodobovani jejich ritus-
1 hledaji ztraceny vrchol lid-
ské mentality. S tim je spojeny
i jejich tradicni ritual iniciace,
spocivajici ve spinéni smrtelné
nebezpecné zkousky a/nebo
pickondn silného psychického
i fyzickeho traumatu, &im? se
pipodobituji ke svym vzoro-

- vymkmentm.

Ackoli spolegnost na tento
kult nahliZi jako na nebezpegnou
delikvenci (a autor tohoto elanku
nemiiZe nez souhlasit), nemélo
odborniki tvrdi, Ze At hiaka dost
moznd nasli mezeru v civilizova-
ném zpiisobu vychovy a sociali-
zace — a skutecné vraceji lidstvi
2pétky na jeho vrchol.

e
V7h7:{k7 x elankiy Ly nes’; J. Garneld pro AC Trmes
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Sar zapiskal na svou p
Nebyl to viak tenky, thumeny t()n, kterym vabil my3i. Zvul
znél plné a moené; srdce pii ném prudee zabusilo, krok bez
| d&&né se zrychlil a probouzelo se — tise, oh, tiSe! — v3e, cof
diimalo hluboko v nitru. Ale jak rychle tato piseii 3la ze sni
v Zivot a z Zivota v smrt! Jaké to tragické a veliké vzpéti! Jal
jimavy a nezapomenutelny hlas!

Krysaf piskal.

Silend sly3ela zvuk pitaly. Smich jeji schladl na rtech;
|a mizel; a nahle — posledni ozvéna jejiho smichu se jest
!vracela — vypukla v pl4c. Slzy kanuly ji z odi. Bylo ji, jak

by Agnes brala ji za ruku a déla ji ,Pojd!*

el na ulici. Mocné a silné znéla jeho pistala.
Kdo ji usly3el, propadl krysafové svodu. Ustdl od své prace
a3el. Nedofekl slova a 3el.

Pradleny praly na dvoe domu Ehrhardtova. Byly mladé
asvé# a hovorily o svych milencich. Ale krysai hvizdal a zapo-
mnélyna bélostné pradlo i na chtivé milence a Sly za krysafem.

V dilné Froschové pracovali tesafi. Robili loze a chvalili
krdsu svych milych. Ale pitala krysafova nedala jim dokon-
(it praci a hovor. Sli za krysafem.

Elsbeth, kvétindfka a dohazovacka, premlouvala pravé
pocestnou Susu Tolschovou, sirotka, slouziciho u radniho
Lamberta. Cinkala zlatymi dukity, opijejicimi sluch i oci. Ale
pravé kdyZ Susa podléhala svodim staré kuplifky, licic dob-
1é bydlo a blahy osud, zaznéla piseii krysafova. A Elsbeth
i Susa 3ly za krysafem.
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Dnesnim dnem si pﬁpominéme

devaté vrodi ka\as\roﬁckého
incidentu, proslulého jako utonuti
Bloody Mary. P této tragické nehode,
kterd se odehrala vV srpnu roku 2043

v No&nim pristavu, P! 4%lo 0 zivot temet
deset tisic delnika, kdyz se rozestavény
ropny tanker Queen Mary uvolnil

z jis\idch svorek @ Ziitil se do oceany

pod piistavem-

Ani po deviti letech neni ziejme,

€O onu. nehodu I.p\isobilo Radnice

zazalovala vedouciho stavby

za zanedbani bezpeénosﬂ prace

Soudni proces je viak stale otevieny-

Experti s¢ shodli na tom, 7e pokus

\igz".0 \'yzvednuu' lodi ze dna pristavt

| a dokoncent stavby by byl technicky
i financné piilis narotny 7da se tedy,
7e lod na moiskéem dné jeste n&jakou

dobu zastane.
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